CAMOVYHTEJIb
a AHTJIMUCKOI'O
: A3DBIKA



A.B. NetroBA, WU.C. OPnoBA

HOBbIA CAMOYYUTEND
AHTTUNCKOrO A3bIKA

MPAKTUYECKUMN KVPC



YIAK 811.111(075.4)
BBK 81.2Anrn-9
1130

Huzaiin 06roxcku cmyduu «Juxobpaz»

Hnrocmpayuu P.B. Cypvanurnosa

TNoamucauo B nevars 27.08.2009. Gopmar 60x90'/6.
Yea. neu. s 29,64, [lon. tupax 7 000 k3. 3aka3 Ne 8u.

O6uiepoccuiicknii knaccubukaTop npoayKuuu
OK-005-93, Tom 2; 953005 — nuteparypa yyeGHas

CannTapHo-3nN1IEMHOIOTHYECKOE 32KTHOHCHHE
Ne 77.99.60.953.11.009937.09.08 ot 15.09.2008 r.

Ilerposa, A.B.
1130 HoBblii camoyuuTens aHIMUIICKOTO A3blKa: MPAKTHYECKHH

kypc / A.B. Ilerposa, U.C. Opinosa; un. P.B. CypesiHusoBa. — M.:
ACT: Actpens; Bragumup: BKT, 2009. — 607, [1] c.: un.

ISBN 978-5-17-033610-4 (OO0 M3aarennctBo ACT»)
ISBN 978-5-271-13032-8 (OO0 «M31atenbcTBO ACTpesiby»)
ISBN 978-5-226-00023-2 ( BKT)

Henp xHurM — camocToATE/bHOC H3y4YeHHE sA3blKa B Mnpeacsax,
NO3BONAIONINX YWTATh M TIEPCBOJANTL HECIOXHBIE TIOATMHHBIE TEKCTHI,
BK/IOYas TeXHMYCCKMe M HayuHble. [ paMMaruka npeicTaBiIeHa TOJNBKO
TCMH TIpaBHJIaMM, KOTOpbIE HEOGXOAMMBI RIS NPAKTUYECKOTO OBNAJICHUS
A3BIKOM (IIMCBMEHHBIM M YCTHBIM). JIGKCHUKCKYIO OCHOBY CamoOy4HTeNs
cocrasinsiot 2000 croB.

YK 811.111(075.4)

BBK 81.2Anra-9

ISBN 978-5-17-033610-4

(000 MzapareancTBo ACT»)

ISBN 978-5-271-13032-8

(000 «M3zaTeakcTBO ACTpean») © Ierposa A.B., Opnosa H.C., 2006
ISBN 978-5-226-00023-2 © 000 «H3aatebcTBO AcTpensy», 2006
(BKT) © Cypsanunos P.B., 2006



NPEAUCNOBUE K HOBOMY U3JAHUIO

CaMOyuMTENb aHTTIMIACKOTO s13bIKa AHactacuM BnanumuposHs! [let-
poBoii B 70—90-e roaml Npouutoro Beka HMesn GaHTacTUYECKHii yerex.
ExeroHble TUPaXXH KHUTH B OT/E/IbHbIE TOABI MPEBLIAIY TOIMUIIN-
oHa 3K3eMIUIIpOB. KHHUIY MCMONB30BAIU HE TONBKO KaK CaMOY4YUTENb,
HO ¥ KaK yueOHUK.

Takoii ycriex He MOT GbITh CAyYalHBIM. Y KHUTH HEMaJIO HECOMHEH-
HBIX IOCTOMHCTB. DTO, BO-TIEPBbIX, IPOAYMaHHas MOCe10BaTeIbHOCTb U
J03UPOBKA BBOAMMOTO MaTtepyasia — TpaMMaTHYECKOrO, IEKCUUYECKOrO U
TekcToBOr0. BO-BTOPBIX, TIATENBEHBIA TONOOP TEKCTOB, TPEUMYLUECTBEH-
HO 001eTEXHUYECKUX M CTPAHOBEIYECKHX, PACCUUTAHHBIX HA B3POCTBIX
yyrareneil. B-perbux, BK1ioYeHHE OOIIMPHOro Marepuaia rno cioBoob-
pa3oBaHHMIO (pa3nensl «AHanu3 cnob» U «ClnoBoobdpazoBaHMe»), CIIOCO0-
CTBYIOllIEE pACUIMPEHUIO ¥ 00OTaLIEHUIO TTACCUBHOIO CJIOBApsl U3y4alo-
IMX MHOCTPaHHBIN I3bIK. DTO Takke 3¢ dekTuBHbIe HGOPMbI KOHTPONS
npoiineHHOro Marepnana. Ho rnaBHoe, Kak MHe rpeacrasisiercsl, 310 00-
paleHHOCTh aBTOPCKOTO TeKCTa K 00ydaeMoMy. ABTOp He OCTaB/IIET Y-
Taress OAMH Ha OIUH C KHUION — aBTOp pacCcKa3biBaeT, OOBSCHSET, COBe-
TYET, NPENOCTEPEraeT, CTPAXYET, CAEAUT 32 yCrexaMyu U yOeXKIaeT B TOM,
YTO aHIJIUICKUIA I3bIK He TaK TPYIEH, KaK KaXeTCs TeM, KTO TOJIbKO Ha-
YKHAET €ro U3yUeHHUE.

Anacracug BnanrmuposHa [letpoBa 6blla OUEHDb OMBITHBIM TIEAATO-
roM M rpekpacHbiM MeroaucToM. OHa No6una yYUTh U yMena ClefaTh
o0yueHHe He TONBKO 2 PEKTHBHEIM, HO U YBIE€KaTeNbHbIM.

3a npoulenlye roabl Ha KHUXKHOM PBIHKE MOSBWIOCH MHOTO HOBBIX
Y4eGHIKOB M caMoyurTeNieil aHIMACKoro s3bika. OnHako KHura A.B. er-
POBOI 10 CHX TIOP MepereyaTbiBaeTCs], MPOAAETCS Y MTOKYNAETCsl, XOTs Koe-
4TO B Heit, KOHeYHO, 3a nipoluearive 30 ¢ TULIHUM JIET yCTapeno.

Lens HoBOro M3gaHug — 3aMEHUTH YCTapeBLIME MaTepUalIbl U Clie-
JIaTb KHUTY BJIMXKe COBpeMEHHOMY TOJIb30BaTeNnto. Huxe repeuuciieHbl
OCHOBHbIE 0CODEHHOCTH HOBOTO U3NaHUS:



Mpeaucnosue

1. CymiectBeHHO TiepepaboTaHbl qBa ypoka KHUTH (Ypok 20 u 25) —
3aMeHEHBI OCHOBHBIE U JOTONIHUTENIbHBIE TEKCTEI, COCTABJICHbI HOBBIE
YIpaXHEHUA U KOHTPOJNbHbIE paboTHI.

2. 3aMeHeHbI BCE yCTapeBILNe 110 CONEPKAHUIO TEKCTHI B OCTATILHBIX
YPOKaXx, B YaCTHOCTH TEKCTHI JJI YTEHUS U MepeBoa B MOCTEIHUX YPO-
Kax.

3. B mpucrateiiHbIxX cioBapsx U B 06111eM aHIJIO-PYCCKOM CIOBape B
KOHLIE KHUTM CTapast MeXAyHapoaHas TPaHCKPUILUSA 3aMEHEHA Ha HO-
BYIO.

4. PacutvpeH pasaen «®oHerrKa»: B Hero qo6aBIeHO OMMCaHUE ap-
TUKYJSLMHA aHDIUACKUX GOHEM M PUCYHKM, WITIOCTPUPYIOLIME TI0NO-
XEHHE OPraHOB PEYM NPU NPON3HECEHUH TUITUYHO AHITIMICKUX 3BYKOB,
HE UMEIOLIMX COOTBETCTBUI B PYCCKOM SI3LIKE.

5. TlepecMOTpeH, OTpeNaKTUPOBaH U KOMOMHEH HOBLIMH CIOBAMM
«AHIJI0~-PYCCKHM CNOBApb» B KOHLIE KHUTH.

6. Kuura gononHena HOBLIM pa3neioM «I1pakThKa yCTHOH pedn».
B Hero BouwIn CIUCKHM CIIOB M BLIpAXEHMIA U3 Pa3AesioB «[]OMOIHUTEb-
HbIM MaTepUas ISl YCTHOM peun», KOTOPBIE CONepXaTUCh B GOMbIIEH
YacTH YPOKOB MPEXHHUX 3alaHnii. CIIMCKU pacIIUpeHbl M CHaOXeHbI 3a-
JAaHUSAMH Ha Pa3BUTHUE INEMEHTAPHLIX HABLIKOB YCTHOM pedmn.

Crnenyer oTMETUTB, YTO caMa AHacTacus BiaagumuposHa [letpoBa He
CTaBWiIa nepexn coboi 3aaayy oOyueHUs YCTHO# peun, HO B Hallle BpeMs
KOMMYHHMKATHBHAs HANIPaBIEHHOCTb O0OydeHUsI MHOCTPAHHbIM S3bIKaM
crajna HopMmoii. HoBoe n3ganve caMoydHTeNns o3BOAUT MONL30BATENSM
Pa3BUTL /IEMEHTAPHble HABBIKMA YCTHOM peyy B TIpefienax OCHOBHBIX
ObITOBBIX TeM, OOBIYHO BKJIIOYAEMBIX B IIKONbHbIE YYEOHMKY, M TEM Ca-
MbIM 3QJIOXHTh OCHOBHI SI3bIKOBOW KOMTIETEHLIMM B YCTHOM peyn.

Xotenock Gbl HANEATHCS, YTO NepepaboTaHHOE U NOTIONHEHHOE U3-
JaHUE KHUTH YIOBJIECTBOPUT B3bICKATENIBHOTO ynTartensd Hayana XXI seka
Y TTO3BOJIUT €MY OLICHUTD 3AI0XEHHYIO B Heil 3¢ eKTUBHYIO METOIUKY
o0yueHus.

H.A. Oprosa
15.04.2006



KAK 3AHUMATBCA N0 CAMOYYUTENIO
CTpykTypa camoyuuTe s

CaMoyuMTeTb COCTOMT U3 26 ypokoB. M3 HUX Nepsble TPH YpOKa B
OCHOBHOM TIOCBA1LIEHBI 3BYKOBOI CTOPOHE aHIUIACKOro A3bIKa H Npa-
BUJIAM YTEHUS.

Kaxzblif ypOK COCTOMT U3 TPaMMaTHYECKHX U JIEKCHYECKHX NOsICHE-
HMii, WLTIOCTPYPOBAaHHBIX TIPUMEPAMH, TEKCTA CO CIIOBAPEM M MPHME-
YaHUSIMH, YTIPAXHEHU U KOHTPOJIbHOH paboThl. Kpome Toro, B ypokax
4—18 ectb daKynbTaTUBHBINA pa3nen «/loNOMHUTENbHBIA MaTepHan s
YCTHOI peun», 2 K ypokaM 8—25 NpUIoXeHbI TEKCTHI IS ROMOTHHTENb-
HOTO YTEHHS T0 BBIOOpPY yuauerocs.

B koH1e caMoyuuTes Bbl Hailnere npunoxeHus: 1. Kiod K KoHT-
ponbHBIM pabotaM; 2. TaGnuua CrpsKEHUs CTaHAApTHHIX [JIaronos; 3.
MepeyeHb OCHOBHBIX hopM HauboJIEE pacpOCTPaHEHHBIX HECTAHAAPT-
HbIX rnaronos; 4. CIincoK Haubosnee yrnoTpeOMTeIbHBIX CIyXKEOHBIX CIIOB;
5. AHrno-pycckuii cnosapb. s yaoo6cTsa Tabnuubl «AHIIHACKHN al-
(dhaBuT» U «3HAKU MEXIYHAPOXHON POHETUYECKOM TPAHCKPUTILIMH» Na-
10TCS B Hayasle y4yeOHHKa, Mepex NMEPBbIM YPOKOM.

YkasaHus 110 pabore ¢ 001UM aHIJIO-PYCCKHM CIIOBApEM BHI Hailzie-
T€ B ypoKe 21, a COBETHI MO NEPEBOAY, KOTOPBIE KAIOTCSA HA NMPOTIXKECHUHA
BCEro Kypca, CyYMMHUPYIOTCS B Ypoke 26.

Crpyxrypa ypoka

B ypoke (HayMHag ¢ 4ETBEPTOro) MaTepHall PaclioNoXeH B CICAYIO-
lieM ropsnke: 1. rpaMMaTiKa; 2. cJioBooOpasosaHue; 3. yrpaXHeHHe
B YTEHHMHU; 4. TEKCT; 5. COBAph K TEKCTY; 6. MPUMEYAHHUs K TEKCTY;
7. aHanK3 CNOB YPOKA; 8. yIIpaXHeHHUs; 9. KOHTpoIbHas pabora; 10. mo-
BTOpUTENbHEIE 3aJaHHs (AJisi TIOATOTOBKH K CIEHAYIOLIEMY YPOKY);

11. bakynbraTuBHBI# MaTepyan (Wi YCTHOM PEYH U AOTIONTHHTENBHO-
TO YTE€HHUs ).



Kak 3aHumarbcs no caMmoy4uTenio

Ilopsanok npoxoxaenus Kypca

Marepuan B ypoKe pacnojIoXeH CTPOro B TOM HQPSIAKE, B KOTOPOM eTo
HY>XHO u3y4aThb. JIpyruMu cnoBaMu, Halo CHayasia mpoYMUTaTh r(paMMaTH -
YeCKHe MOSICHEHUS, TIATENIbHO MPOAYMATh BCE MPUMEDPBI U CPABHUTD UX
C MEPEBOAOM STUX MPUMEDPOB, KOTOPBI aeTCs Ha TOM XKe CTpaHHULIE.

Paznenpl cnoBooOpa3oBaHus U3y4alOTCs B TOM XK€ TOPSIKE.

Wnympe 3a HUMU yripaXHeHUs] B UTeHUU O0BSA3aTENbHO HYXHO BbI-
MOJHSATDb BCAYX.

IMocne aToro ciemyer nepexoauTb K H3yUeHHIO TEKCTA, KOTOPBI SIB-
naercs yenmpom ypoka. K rekcry cneayer o6paiarbCsi HOBTOPHO 10 MOf-
HOIO YCBOCHHUSI €ro comepxaHMsi. PeKoMeHayercs cHayajla npoyuTaTh
TEKCT Mpo cebsi, 0bpallasch 3a CrpaBKaMHU K CJIOBAPIO U MPUMEYAHUSIM,
KOTOpBIE AAlOTCA Cpa3y Mocjie TeKCTa, U BO3Bpallasch, B C1ydyae Haao0-
HOCTH, K TPaMMaTH4eCKUM pa3jenam. J1I00MBIIKCH MONHOIO ¥ TOYHOTO
MOHUMaHMA TEKCTA, MEPEeYUTANTE ero ellle pa3 (xenarTeJbHO BClyX), Me-
peBENUTE YCTHO, a eCJIM MO3BOJISIET BPeMsi, TO ¥ MUCBMEHHO.

ITocne 3Toro HyXXHO NMPOYMNTATH pa3aen, NOCBAILEHHbIA aHATIU3Y C.10B
(OH maeTcs B KaXIOM YPOKE HAYMHasl C BOCBMOro), M BbIydYUTb HOBbIE
c10Ba. 310 0COBEHHO TPyIOeMKasl, HO abCOMOTHO HeobxoauMas pabo-
Ta. YpaxXHeHMs1, COAeMCTBYIOILNE 3alIOMUHAHUIO CJIOB, Bbl HaliaeTe B
KaxaoM ypoke. OcobGeHHO BaXXHO MOCTOSHHO MOBTOPSATH CJIOBA MPOii-
JEHHBIX YPOKOB KaK MyTeM YTEHUS TEKCTOB, TaK U BCEMHU JIPYTMMHU CIO-
cobamu. O TOM, KaK MPOBOXUTH 3TY paGoTY, FOBOPUTCS MOAPOGHO B ypo-
Ke 6 (pa3nen «O 3aOMMHAHUY CJIOB»).

INocsie aTOro mpucTynaiite K BLITOJHEHHIO yIpaxXHeHHH. Jlenaiite
¥X B TOM TOPSI/IKE, B KOTOPOM OHH NpUBeAeHbl B KHUTE. BhINonHATL UX
HYXHO TTHCbMEHHO, €CTM HET yKa3aHus 00 YCTHOM BbINOAHEHWHN JaH-
HOTO yrpaxXHeHUs. [Iponyckamb ynpaxcHenus He peKomMeHoyemcs.

KoHTposbHbIe paboThI TI0 KaKIOMY YPOKY TOXKE BBITIOIHSIIOTCS ITUChMEH -
HO (KpoMe TeX 3aJlaHu#, Tie eCTh yKa3aHWe 00 X YCTHOM BEITTOJTHEHUH).

NpaBuibHOCTS BLITIONHEHUS KOHTPONBHBIX paboT 00513aTEBHO NMPO-
BepeTe no Kitouy (Ipunoxenue 1) ¥ ucnpassTe OMMOKHU, ECIM OHY €CTh.

Jo nepexola K clieayIoiLeMy YPOKY HallO BBIMTOTHKTD IIOBTOPUTENbHBIE
3aaHus1, KOTOPbIe JAOTCS NOCne KOHTPONbHBIX paboT (HauKHas ¢ ypoka
2). TlomnyTHO BOCMONHSNTE ¥ Bce OOHAPYXUBIIMECS [TPOOCbI B 3HAHUSAX,

Pasnen «JlonmonHUTENbHBINM MaTepyal It YCTHOM peun» (YpoKH 4—
18) sBngerca dakynsTaTUBHBEIM (Heobs3aTenbHbIM). [IpocMaTpuBaiiTe

6



Kak 3aHuMartbCs no camoydutenio

ero ¥ BLIGHpaiiTe TO, YTO BbI COUTETE HYKHLIM. BeTpeyaloiuecs B 3TUX
pa3/ieNiax C/I0Ba BKJIIOUCHBI B CJIOBAPb CAMOYYHTENIs], HO HE CYMTAIOTCS
HeOoOXOMMMBIMY JUISl JaJibHel1lero npoxoxaeHus Kypca. Hanpumep, B
¢aKy/IbTaTUBHOM MaTepHaie K ypoky 8 BCTpeTiiocs cnoso German we-
meykuid, HO B ypoKe 24 OHO BBLIENEHO KaK HOBoe. [IpyrMMu ClOBaMH,
He3HaHUE CJI0B 3TOTO Pa3fiefia He MellaeT U3y4YeHUI0 OCHOBHOIO Mare-
puaja.

W3 Matepuaina fuis JONOJTHUTENbHOTO YTeHHs (Yypoku 8—25) BbiOU-
paifTe TEKCTBI 10 CBOEMY YCMOTPEHHMIO. B 3TOT pasjien BKIoueHbI raser-
Hble COOO1LIEHWS, HAYYHO- TONYJISIpPHbIE 3aMeTKH, aHEKIOThI, CTUXH, [0~
CJIOBMLIBI, TOTOBOPKM, pacpoCTpaHeHHbIe LATaThi. BoiGupaiire s ute-
HHUS TO, YTO BaM MMOKaXeTCs] MHTEPECHbIM WK Mone3HbiM. OCHOBHbIE
CJ1I0Ba 3TOT0 pa3/ie/ia TAaKXe BKIIOYEHBI B CI0BAPb CAMOYYMTENS], 3 MEHEE
pacnpoCTpaHEHHbIE CJI0Ba M BBIPAXEHUS OOBACHAIOTCA B CAMUX 3THX
pasgenax (B npYMeYyaHUSX WIK B CAMOM TEKCTE).

Jlng 3aHsaTH 3aBenuTe cebe O6ulyIo TETpalb, YUTOOBI MOXHO ObUIO
BO3BPALLATLCS K BHIMOMHEHHBIM YIpaxXHeHUsIM. [1ucarbh Ha OTAENBHBIX
JMCTKaxX He peKoMeHayeTcs. sl cnoB HyXHa OTAENbHAs TETPab, aji-
(aBUTHEIN GNOKHOT WX KapToUukH (YKa3aHUs O BEIEHUIO CIOBAPS CM.
B ypoke 6).

[py U3yyeHUM LIECTU NMOCJIENHUX YPOKOB CAMOYYUTENS BaM Oyaer
HYXeH OBLLMIT AaHITIO-PYCCKM M CNTOBaph. YKa3aHUs, KaK UM HOJIb30BaTh-
csl, 1aHbI B ypoke 21.

JanbHeimue MeTONUYeCKHE YKa3aHUs Bbl HaliieTe B CaMUX YpOKax.
3aHuMaTbCa Hado peryisipHo. Kak yxe CKa3aHo B NpeauciOBUM, KaxX-
IblA YPOK pacCuMTaH B CPEIHEM Ha Be-TPH Helenu paboThl py 3aHs-
TUSIX TP pa3a B HeflesIIo Mo yacy-noaropa. Eciay Bel cMoXeTe 3aHuMarhb-
¢4 10 Yacy mATh pa3 B Helenlo, Oyaer eie aydiue. [ToMHUTE, ogHako,
YTO 3TH 45 YaCoOB 3aHATHIA B HENeNIO Bbl HE CMOXETE BOCMOAHUTD 3a-
HATHUSMU 110 MATh YaCOB OJWH Pa3 B HEAENiO, B BHIXONHOM AeHb. Takas
pabora 6ynet ropazno MeHee 3¢hheKTUBHOM, TAK KaK OT 3aHATHS K 3aHs-
TUIO Bbl GyneTe 3a0bIBaTh YacTh NIPOHAEHHOTO U B OOLIEH CJIOXHOCTH
NOTpaTuTe ropa3ao 6onbilie BpeMEeHHM.

3aHKMMarTbCst Ge3 MOMOLLIM MPENoaBaTeNs — aeno Henerkoe. OHo Tpe-
OyeT cocpenoToueHHOCTH M OpPraHU30BaHHOCTH. Ho M3yuuTh A3BIK Ta-
KUM 06pa3oM MOXHO.

A.B. Ilemposa
7



AHTIUACKUA ANGDABUT

B nevaru Ha nucbme Ha3zsaHue 06bI4HO
6yKBbI 1306pamaer 3ByKu
Aa A @ sife [e1, 2]

Bb B & eupi] (bl

Ce C 4 cH [si] [s}] — nepene,i,y;
[k] — B ocTanbHBIX CIy4yasix

Dd D d mu] 4

Ee & o ulfi i, e]

Ff F Lo osolen 10

e G ¢ mwuisil (&4

Hh H b oiuleny] [h]

T J v aifag [ar, 1]

Jj J y mxeii[der [&]

Kk K b xoitlker] [K]

u LU anlel ]

Mm Mms smlem] [m]



AHrnitckuin andasur

g nevaru  Ha nucbme
Nn N 1474
Oo O o

wm P
Qq Q/C}’
Rr R r
Ss S'X
Tt T ¢
Uu W w
W Voo
w W

s
N\
X

=
<
$

Ha3sanue
6yKBbI

3H [en]
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ac [es]
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10 [ju:]

BH [Vi]

na6 1o ['dabl ju:]
(«IBOMHOE 10»)

akc [eks]
yaii [wai]

391 [zed]

06biuHo
u306paaer 3ByKu

[n]
[auU, p]

[p]
[kw]

B rpade «Hassanue 6ykBbl» 1aHO PYCCKUMU OYKBaMU TIPUGIU3UTENDb-
HO€ 3ByyaHue 3THX Ha3BaHUl. B cKkobkax oHo JaHo Gonee TOYHO ¢ MOMo-
LIbIO TAK HA3bIBaeMOil (POHETHUECKON TPAHCKPHITIINH.



3HAKW MEXAYHAPOAHOW
GOHETUMECKONW TPAHCKPUNLUMK

(8 CKOGKaX YKa3aHb HOMEPA YPOKO8, 8 KOMOPbiX HOAPOOHO 00BACHACMCA NPOU3-
HoueHue 0aHH020 36YKa)

1. InacHbie 3ByKH:

[i:]
(1]

[e]
(]

[a:]
[v]
[o]
[3:]

[4]
(]

[u]
[u]
[a1
1]
[or]
[au]
[ou]

[13]
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Bau30K npOoTsSKHOMY H B CJIoBe 64 (1).

bnm3ok KkpaTKoMy H B ci0Be Heaa (2).

bnusox 3ByKy 3 B ciose amo (1).

3ByK cpeaHuii Mexay a ¥ 3. OTKpoiiTe poT Kak st Ipo-
M3HECEHMS 3BYKa a, OMYCTUTE HIDKHIOW YEIIOCTh U TMO-
crapaiitech npousHecty 3. [Tonyuurcs [2] (1).

Jonruii 3ByK a-a: da-aii (3).

Kpatkuii 3ByK 0 B ciioBe mom (2).

HarmoMuHaeT npoTsoKHO IPOU3HECEHHOE 0 B CJIOBE 104HO (3).
Honruit 3ByK, cpenHuii Mexay o ¥ 3. HarnmoMHMHaeT ripo-
U3HOLIEHHE € B ciioBe [éme (3).

Kopotkuii, HesICHBIH, HeyTapHbIi 3BYyK. B pycCKOM s13bIKE

‘CJIBIILIATCS B HEYAAPHbIX CJIOraxX: IsiTb komMHam [Komuot] (1).

bnusox HeynapHOMY 3BYKY a B CJIOBE Kambiui. B anrmmiic-
KOM $I3bIKE€ OOBIYHO HAXOMUTCS MO YIapeHUeM (2).
bim30K 3BYKy ¥ B ciioBe mym (2).

B30k 3ByKY Y, NPOM3HECEHHOMY NMPOTSIKHO: Y-YMHbiil (2).
bmm3ok pycckomy aii B ciose baiikaa (2).

eil B cyioBe weiika (1).

Ol B cioBe 60iins (3).

ay B CJIOBe nay3sa (3).

OY B CJIOBE KAOYH (2).

Coueranue [1] u [9] ¢ ynaperueM Ha [1]. [IpubGu3uTeH-
Ho M3 (3).



3HaKu MexpayHapoaHON (POHETUUYECKOW TPaHCKPUNLMK

[va] Coueranue [u] 1 [9] ¢ ynaperueM Ha [u]. [Ipubnusurens-

[ea]

Ho y3 (3).

ITepBbiit a51eMEHT COueTaHMS OIM30K 3BYKY 3 B CJIOBE 3mom.
3a HUM cienyeT Oerblit 3ByK [9]. CoueTaHUe IPUMEPHO
Ipou3HOCcUTCA 32 (3).

2. CornacHbie 3BYKH:

[p]
[b]
[m]
(k]
(9]
[f]
[v]
[s]
[z]
(h]
1]

[ju:]
(el
io]
[ia]

COOTBETCTBYET PYCCKOMY COOTBETCTBYET PYCCKOMY

u (1) (t1 ()

(1) [d &)

M (1) [n] H(1)

K (1) ] a(l)

r(2) 1 w2

¢ (1) [5] x(3)

B (1) vl 9(2)

c(2) [B] mx(2)

3(2) [r]  pKaxk B cnoBe xcpebuii (3)

BBIIOX, HAIOMHUHAIOLIMH €1a00 NpOU3HECEHHBIH 3BYyK X (1)
HaNlOMMHAET PYCCKUIA 3BYK M repe/l [NIaCHbIMM 3BYKaMM:
Horo-Wopk, ecau [itacin]. BeTpeyaetcst BCoOYETaHMU C IJiac-
HbIMH (2)

JIOJITOE 10 B CJIOBE 100/cHbLLE (2)

e B CJIOBE e1b (2)

& B ciioBe é1ka (2)

1 B cjioBe sima (2)

Crenywliye COrjiacHble 3ByKM HE UMEIOT AaXe IpuOIu3n-
TeJIbHBIX COOTBETCTBUIL B PYCCKOM SI3BIKE:

[w]

[n]
(0]

[9]

3BYK B, ITIPOM3HECEHHBIH onHMMHU rybaMu. B nnepeBone 060-
3HayaeTcs1 OykBaMu B uin y: Williams Yiseamc, Buavamce (2)
[Tpuotkpoiite poT U NPOUM3HECUTE H, HE 3aKphiBas pT1a (3)
BouiBrHbBTE HEMHOTO PacIUIaCTaHHbIM KOHUMK 13bIKA MEX-
ny 3y6aMy 4 Mpou3HecuTe pycckoe ¢ (1)

IIpn TakoM Xxe MmoNOXeHUHU s13bIKa IpousHecure 3 (1)
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YpoK nepBbit  Lesson One

byksa, 3B8yK, hOHEeTHUECKUIA 3HAK

bykebi: 4, B,C,D,E,F, H, K, L, M,N,P, T,V,Z
Tunot cnoros.

3syku: [i], [e], [], [e1], [p], [ml], [KI, [f], [V], [t],
[d], [n], {11, {h1, [}, [0], [a], [z].

YaapeHue B cnose.

bykBocouetanue: 7.

fpammaruka: 1. Aptukib. 2. [TosenuTensHoe Ha-
KJIOHEHMeE IJ1arona.

byksa, 3ByK, (hOHETUYECKUW 3HAK

3BYK — 3TO TO, YTO MBI CAbllUM;, GYKBA — ITO 3HAK, KOTOPBIM
MBI U306paxcaem 3ByK. bykBa He Bcera n3o6paxaer OIMH Y TOT
xe 3ByK. HanpuMep, OykBa 6 B ci10Bax 6biz M cmoab miepenaer
pasHbie 3ByKM — [6] 1 [11]. C Apyroii CTOPOHBI, OIMH U TOT Xe
3BYK MHOrIa u300paxaerca pasHbIMM OykBamu. Hampumep, B
CIIOBAaX €20 U HU6a OYKBHI I' Y B NNEPENalOT ONMH U TOT Xe 3BYK
[B]. L aHrIMifCKOrO A3bIKA, B CUILY PSiZia ICTOPUYECKHUX TIPH-
YYH, paCXOXIeHHE MEXIY 3ByKaMH M OYKBaMH OCOGEHHO Xa-
pakrepHo. [TocMoTrpure Ha andasut Ha c. §—9. Bl yBuIuTE,
YTO MHOTHE OYKBBI IIepeJaloT HECKOJIKO 3BYKOB.

YT0o6nI MOKa3aTh, KaK YUTAIOTCS aHTIHICKHE OYKBH M CIIO-
Ba, CyumiecTByeT (POHETUYECKASA TPAHCKPUIILMA, T.€. CHCTeMa
3HaKOB, B KOTOPOM KaXAbI¥ 3HAK M300paxKkaeT TONBKO OOUH
3ByK. HanipuMep: B pyccKMX CJIOBax mopoii v (pmop TiepBbIi 3BYK
n306paxeH pa3HeIMM OykBaMu: B M1 ¢. Ho 3ByK B 060ux ciioBax
OoIMH 1 TOT Xe: [d]. B aHrnmiickoit (poHeTHIECKOM TPaHCKPHII-

12



Lesson One

UM ero u306paxaloT ofHUM 3HakoM [f]. DTa cucreMa 3HakoB
[IpMHATA B CI0OBapsX, C KOTOPHIMU BaM IIPUAETCH B JalbHEMH-
leM UMETH JIe0. 3HaKu BeI HalneTe Ha . 10—11. PoHeTnyec-
Kue 3HaKy OOBIMHO 33aKJII0YAIOTCA B KBaJpaTHbIC CKOOKH.

BykBbl 1 (hoHETHYECKHME 3HAKHU Bbl Oyl€Te M3y4YaTb IIOCTE-
[IEHHO B IIEPBBIX TpeX ypokax. K Tabnuiie, IoMelIeHHO B Ha-
yajte KHUTH, 00paliaiTeCh MOCTOSHHO IS UX TIOBTOPEHUS.

AHrIYaHe TOJb3YIOTCSA JIATHHCKUM IIpH(TOM, HO Ha ITHUCh-
Me HEKOTOpbIe OYKBBI HMEIOT CBOeoGpa3Hoe HauepraHue. OHo
yKa3aHO BO BTOpOM cTonb1e ajidpasura. [locTapairech ¢ caMo-
ro Hadyajla IIpUYYUTBCH MHUCATh YETKO U pa3dopyuuBo. Ilpu ca-
MOCTOATEILHOM M3YYeHUH I3bIKa BaM IIPUIETCSI CAMHUM MCIIpaB-
JISSTH CBOM OIMOKMU 110 Kmouy. Eciu Baliin 3anucu OyayT Hepas-
OOpYMBBI, BBl MOXETE HE 3aMETUTb HEKOTOPBHIX OLIMOOK,
ocobenHo opdorpadpuyeckux. [IoaroMy crnenyeT nmucarb 4€TKO
Y, I10 BO3MOXHOCTH, KPaCHBO.

bykeol B, D, K, H, K, L, M, N, P, T, ¥, Z
u 0603HauaeMble UMK 3BYKM

3aroMHHTE CleaAyloue OyKBbl 1 0003HaYacMble HMU 3BYKH:

o6o3navaer 3ByK COOTBETCTBYET PYCCKOMY
Bb [b] [6]
Dd [d] [a]
Ff [f] {)
Kk (K] [x]
Mm [m] [M]
Nn (n] [H]
Pp [pl [n]
Tt {t] |
Vv [v] (5]
Zz {z] [3l]

13



Ypok nepsbiit

o6o3Hayaer 3ByK COOTBETCTBYET pyCCKOMY

Hh [h} On1n30K pycckoMmy [x], HO 3Ha4uU-
TENBHO cJiabee ero v NnpeacTaBiasieT
c000i1 1poCTOM BBIAOX.

L1 {1, HECKOJIbKO MAI4Ye, YeM PYCCKHUil

3BYK [1].

BT1u OYKBbI Y 3BYKH HE TPEACTABIAIOT TPYJHOCTH, TaK KaK
B PYCCKOM S3bIKe €CTh ITOXOXHE Ha HUX 3ByKH. OOpalaeM Balie
BHMMAaHMe JIMILUb Ha JIBE ITOCHeHUE OYKBHI.

* IIponsnecure 3ByKu, 0003Hayaemblie OyKBamu:
B,D7F’H, K,L,M,N,P,T,V,Z;V,Z,t,p,n,m,l,k,h,f,b,d

Tunbl cnoros.
Bonrue U Kparkue rnacHble 3BYKK

B aHrnmiickoM si3bIKe, KaK U B PYCCKOM, €CTh OTKPBITHIE U
3aKPbIThIE CIOTH. 3akpsimbim Ha3bIBAETCS CJIOI, OKaHYUBAIO-
IUMICS COTJIACHBIM 3BYKOM: mak, 6as. Omkpsimsim Ha3blBa-
€TCs CJIOT, OKaHYMBAIOIIUICS TJIaCHBIM 3BYKOM: na, po. B an-
TJIMIACKOM SI3bIKE K OTKDBITBIM CJIOTaM yCJIOBHO HMPUYMCIIS-
I0TCSA TaKXe CJIOTU, OKaHYUBAIOIMECH TJIaCHOM OyKBOIl e,
KOTOpasi He YMTaeTCd. DTa «HeMasi» OyKBa JUlIb ITOKa3biBa-
€T, YTO CJIOT HYXXHO YCIOBHO CYUTATh OTKPHITHIM. DTO 00CTO-
SATEJIbCTBO BaXXHO MOMHMUTD, MOCKOJIBKY YTEHHE aHTTTUMCKUX
[J1aCHBIX OyKB 3aBUCHUT OT THUIIA CJIOTa, B KOTOPbIA OHU BXO-
IAT. B 3aKpbITHIX CJIOTAX IV1aCHBIE 0OBIYHO U300paxaloT KpaT-
KHUH 3BYK, a B OTKPBITbIX — JonTHil. Jlosrue 3ByKu coBnana-
10T C Ha3BaHUEM JaHHO# OykBbI B andaBute (CM. TPETUH CTOJI-
6eu B Tabnuue Ha c. 8—9).
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Lesson One

J1oNroTa 3BYKOB MMEET B aHIIMHCKOM s13bIKE ropasio 60b-
nuee 3HaueHUe, yeM B pycckoM. [1o-pyccKu Mbl MOXEM CKa3aTh
kpaTko ITums! vnn npotsinyth Ilu-ums! OT 3TOro0 U3MEHMTCS
JIMIIb OTTEHOK BBICKa3bIBaHMSI, HO HE CMBICJ CaMOro CjioBa
nume. ITo-aHIITMICKM JOJIrOTa 3ByKa MEHSIET CMBICJI CJIOBA.

Hanpumep, cnoBo bin, 3Byyauiee NpuOAU3UTENBHO KaK
pycckuii cior [6MH] (C oueHb KPaTKUM u), 03HavaeT 6yHKep,
a cJIoBO bean [6u-uH] (C MPOTSXHBIM JIACHBIM 3ByKOM) 03-
HayaeT 606. IloaToMy 3a HOJAroToi 3ByKa He0OXOOHUMO TIA-
TEJbHO CIEeANUTH. B GoHeTHUECKOH TPaHCKPUIILIMK 3HAKH,
o603HavawuMe JoJarue (poTsAXHbie) 3ByKH, COMMPOBOXIa-
J0TCS1 ABOETOUMEM [:].

fmacxas 6ykea E, e. BykBocoueTaHue ee.
3Byku [i:], [e]

byksa E, e uMeeT nBa yTe HUs: dos120¢ [i:] B OTKPBITHIX CJIOTaX,
T.€. OKAHUMBAIOLIMXCS Ha IJIACHYIO OYKBY, M kpamkoe [¢] B 3aK-
PBITBIX CIOrax, T.6. OKAHYMBAIOIIMXCS Ha COTJIACHYIO.

[i:] — 3BYK HOJIrHii, IIOXOXUH Ha IIPOTSKHO MPOM3HECEHHBIH
HayaJIbHbIN 3BYK PYCCKOIO CII0Ba M6
[n-upaj.

IIpn npounsHeceHuu [i:] sA3bIK BbLO-
BHHYT BII€pe/l M IPUIIONHSAT, a [yOhl pa- | =

i

CTAHYTBI KaK OBl B YJBIOKE (CM. pHCY-
HOK). [ loMHMTE, 4TO IIPEAIIIECTBYIOLIME
3TOMY 3BYKY COIVIACHBIE HE CMAHAIOM-
€1, KaK B PYCCKOM SI3bIKE.
[e] — 3Byk KpaTkuii, TOXOXHil Ha
KopoTtkoe [3] B cnoBe 3mo. I1pn nipo- @
e

U3HECEHMH [e] pOT OTKPBIT, KaK ITOKa-
33HO Ha PUCYHKE, a A3BIK IIPUITOTHST
W HEMHOTO BBLIIBUHYT BIIepe.

SitE



Ypok nepsblit

B xoHue cnoBa 6ykBa E, e ynTaeTCs TOJIBKO B TOM Cllyyae,
€CJIM OHa SIBJISIETCS €AMHCTBEHHO! [JIACHOM B 9TOM CJIOBE: me
[mi:], he [hi]. B ocTabHBIX c1y4asiX OHA yKa3bIBaeT Ha TO, YTO
CJIOT IOJXEH YCJIOBHO CUMTAThCsl OTKPHITHIM: eve [iv], mete
{mizt].

bykBocoyeranue ee mepenaeT 3ByK [i:].

YNPAXHEHHUE
¢ [IpouTuTe BCAYX CJIOTH:

[i:]: be, bee, me, fee, deem, Pete
[e]: met, men, hen, tent, tell, bend

KoHeuHble cornacHble

OCHOBHOE€ NMPaBWIO IIPOU3HOLIEHUS aHTTTHMCKUX COTTIaCHBIX
3BYKOB B KOHIIE CJI0Ba COCTOMT B TOM, YTO 3BOHKHE COITIACHBIE
JOJXHBI OCTaBaThCs 360HKUMU. T10-pyCCKH MBI NIpeBpaliaeM Ux
B KOHLIE CJIOB B riiyxue. Tak, Mbl IIMIIEM X0.100, 8 TOBOPHM [XO-
JioT], nuiieM 6e3 cao6, ropopuM [6eccnod]. [lo-aHIIMACKM 3TO-
ro Aenatb Henb3sA. HaripuMep, eciin Bbl BMecTO led mpouTeTe let,
TO y BaC BMECTO «pYKOBOJIWI» TIOJIYYUTCS «IT03BOJIMI». [103TO-
MY BCE KOHEUHbIE 3BOHKME COITIaCHbIC HAO ITPOU3HOCHTH 3BOH-
KO, He 3aMeHSISl X TNIyXUMHU.

VNPAKHEHUA

* [IpoyrnTe BCIayX CJiord ¢ OyxBoii E, e, 0003Havalomeii 3BYKH [i:]
wm [e]:

[t]: eve, peeve, mete, feed, be, he
[e]: ben, pen, fed, bed, bet, let, led

¢ TIpouTnTe CNOTHU C DIACHBIM 3BYKOM (€], TIaTeNbHO cliens 3a
NPOM3HOUIEHHEM KOHEYHOr0 COTIACHOTO 3BYKA:

bed, bet; led, let; fed, fet; met, med; ned, net
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Lesson One

fnacHaa 6ykBa 4, a

bykBa A, a umeeT JBa uTeHUsI: [&] B 3aKpBITHIX cIorax 1 [ei]

B OTKPBITHIX.

3ByK [&] npencrapisieT co00it HEUTO
cpenHee Mexay pycckumu [a] # [3].
OTKpoiiTe poT TaK, KaK OYATO BbI IIpH-
rOTOBWIMCH CKa3aTh [a], HEPrUYHO
OITYCTUTE HIDKHIOIO YEIOCTh U IIPOU3-
Hecure [3]. Y Bac noimydauTcs 3ByK [&]:

& —
¢ &

x

man, pan, fan. [TocMOTpUTe Ha PUCYHOK: SI3bIK IIpU [POU3HE-
CEHMHU [&] OIylIEH, @ POT OTKPLIT (HUKHIOIO YEJIIOCTh IS 3TO-
TO CceyeT oIycTUTh). CpaBHUTE ITOJI0XKEHUE OPraHOB Pe4H IIpU
[IPOM3HECeHUM 3BYKa [A] (CM. C. 27): s13bIK C/lerka IPHUITOIHAT, a

pacTBOp pTa HAMHOTO MEHbIIIE.

3ByK [e1] pencTaBasieT coboii AUGTOHT, T.€. COUeTaHUE NBYX
[JIACHBIX 3BYKOB, IIPOM3HECEHHbIX CJIMTHO. OH MOX0X Ha pyc-
ckoe [3i1] ¢ yiapeHHeM Ha IIEPBOM 3JieMeHTe: [3ii]. BcTpedaet-
CS B OTKPBITBIX CIOTaX, T.€. B CI0rax, OKaHYMBaIOUTUXCSI [J1ac-
HOW OYKBOWM, BKJIIOUasl «<HEMOE» €: fake, pale.

YNPAXKHEHUE
¢ JIpouruTe BCJIYX CJIOTH:

[2]: bad, pan, an, lad, hat
[e1]: bade, pane, lane, lake, hate

VYnapenue 8 cnose. 3ByK [9]

B auruiickux cioBax yaapeHue Mo-
XET MajaTh Ha 00O CJIOT CJIoBa, HO
Yalue BCEro yIapHbIM ObIBACT IECPBBIA
cior. IlpucraBku (HanpuMep, a-, be-,
pre- ¥ 1p.) oObIYHO SIBJISIIOTCS Oe3ymap-

B




Ypok nepebli

HbIMU. B poHeTUYECKO TPAaHCKPHITLIMM YIaPEHHE 0003HAYAETCS
3HAYKOM ['], KOTOPbI OOLIYHO CTABUTCA IEPEN] YIAPHBIM CIIOTOM.

B MHOTOCIOXHBIX CIOBaX MOTYT OBITH IBa YIAPEHUS — OCHOB-
HOE Y IOTIOJIHUTENILHOE (BTOPOCTENEHHOE). DTO BTOPOCTENEHHOE,
6onee cnaboe ynapeHUue 0003HAYAETCS TEM XK€ 3HAKOM, HO BHU3Y:
[.]. Hannpumep: mathematics | maeOrmeetiks] mamemamuka.

B 6e3ynapHBIX CJIOTax 4acTo CABIIIMTCS HEONpeACICHHbIN r1ac-
HBI# 3BYK [2]. OH BCTpeuaeTcs 1 B pycckoM si3bike. [IponsHecure
Gemio nipeaioxeHue: Bozomu kapmy co cmenbl 8 Moell KOMHame.

B ciioBe komrame GykBy a Bbl IIPOU3HOCHUTE KaK HESICHBIH,
HeonpeaecJeHHB M 3ByK. Tako# Xe 3BYK MOJYYUTCS Y Bac B
IIpeUIore €O (HallPUMeED: cO MHOI). DTO U eCTh 3BYK [9], BCTpe-
YaIOUUMACS B HEYIAPHbIX CJIOTax.

VYNPAKHEHUE
L4 HpO‘lTlITe cjaeaywnme yMeHa:

Helen ['helon] Xenen, Enena, Peter ['pi:ta] ITutep, Iletp, Ann
[en] OHH, AHHa

byksocouetaHue th. 3syku [O, 0]

byxksocoueranue th o6o3HadaeT 3Byku {6] u [3]. D10 OIHU
M3 CaMbIX TPYIHBIX VIS HAC 3BYKOB aHIMIMHCKOW peun. bynem
YYUTHCSI MX IIPOM3HOCHTD. BHIIBUHBTE paciiacTaHHBIA KOHUMK
A3bIKa MeXIy 3y0aMM U pOU3HeCUTe pycckoe [c]. V Bac nony-
4YUTCA 3BYK [O].

Ecnu npu TOM Xe TOJIOXEHUM $I3bIKa
IPON3HECTH pyccKoe [3], To monmyuurcs | 6,0 (S
3BOHKM#M aHTIHiCKuit 3ByK [0]. Eciu npo-
W3HOLIeHHe 3BYKOB [0] u [8] BaM He naetcs,
nonpoOyifTe KacaTbcsi KOHYMKOM sI3bIKa
MajJbla PyKd, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
OO6patuTe BHUMaHHE Ha pa3HOE TOJIOKEHHE SI3bIKa TP IPOU3-
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Lesson One

uecenud [0] u [d]. [1ns npaBuibHO-
ro npousHeceHus [d] HyXHO, UTOOHI
KOHYHMK s13bIKa KacaJiCsl aJIbBEOJI.

[TOMHMTE, YTO 3TU 3BYKU OUEHb
BaXXHBI, TAK KaK OHHU BCTPEUAIOTCS
B LIEJIOM pfilie CaMbIX YMOTpeOu-
TeJIbHBIX CJIOB, HatipuMep: that [8zt] mom, then [den] moeda.

He nogmensiite 3Byku [O] u [0] 3ByKamu [s] u [z] — oT 3TOrO
MOXET U3MEHHUTBCS CMbIC cjioBa. Hanpumep, BMecTo thin [O1n]
moHK U TIOAYIUTC sin [sin] epex.

VNPAXHEHUE

L4 HDO‘lTHTe CJIOBA, B KOTOPBIX NIACHBIC YUTAIOTCA MO H3J10KCH-
HbIM Bbilll¢ NPABHJIAM.

[O]: theme, thin, tenth, teeth
[0]: them, than, that, then

IT'PAMMATHKA
1. APTUKNb

B aHImIMICKOM $13bIKE, KaK M BO MHOTHX JPYTHX s13bIKaX, TIEpe
CYILIECTBHUTE/IbHBIM OObIYHO CTaBUTCS aPTUKIIb. APTUKJIb — 3TO OCO-
0oe ciyxkeOHOe CII0BO, OMH U3 IMPU3HAKOB CYLIECTBUTEIBHOTO.

B pycckom s3bIKE apTUKIISL HET. B aHIIMIiCKOM SI3BIKE TIpa-
BWia ynoTrpeOieHUs apTUKJIS MPOILE, YeM B HEMELIKOM WU
(bpaHIy3cKOM, TaK KaK OH He U3MEHSIETCS] HH 10 POIaM, HH II0
4yCIaM, HY 110 manexaM. ECTh ABa BUOa apTUKIIS — HEompeae-
JIEHHBIN U OIIpelic/ICHHbIH.

Heonpepenenubiit aptukns a (an) [3] ([on])

ApTHKIT a (an) MCTOPUYECKU IIPOM3OLIEI OT C/I0BA, O3HAYaB-
HICTO «ONUH», U YIIOTPEOISETCS MOAbKO C CYUlecmeumenbHbiM 6
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Ypok nepsbiit

e0uUHCMBEHHOM Yucae. DTOT apTUKIIh O3Ha4YaeT «OIUH, KAKON-TO,
KaKo-HUOYIb» U YNOTPEOIeTcsl TaM, IIe peyb UIET 00 OIHOM
(mobom) u3 psina onHopomHbIX rpeameroB. Hanmpumep: Take a map.
Bozsmume eeocpaghuueckyro kapmy. ToBopsi TaK, Bbl IPOCUTE B3SITh
Kakyro-Hubyds reorpaduIeCcKyio KapTy, 00HY U3 KapT, 2100y KapTy.

Tlepen cornacHpIMM 3ByKaMH HEOITPEIEICHH b1 apTHUKIIb UME-
eT popMy a, nepe IIIaCHLIMU — an: an apple s610ko, a table cmoa.

ApTHKIIb a (an) He UMeeT YIApEHMs B IIPEUIOKEHUH U IIPO-
HM3HOCUTCS CJIMTHO CO CJIEAYIOUIMM CJIOBOM: an apple [an'epl],
a table [o'terbl].

OnpepenexHblit apTuknb the [02], [0i]

ApTHKIIb the npounsomien oT CJI0Ba, O3HAYaBIIETO «3TOT».
[TosTomy OH ynoTpebnseTcsi NpeMMYUIECTBEHHO ¢ Ha3BaHUEM
MPEAMETOB, O KOTOPBIX YXe 1Uia pedb. OH BbUIECNSET JaHHBIN
NpeIMET M3 psifia OJHOPONHBIX NMPEIMETOB. DTOT apTHKIb
yoTpe6IsI€TCs C CYLIECTBUTENLHBIMU B €IMHCTBEHHOM M MHO-
XeCTBEHHOM YMCIIE.

ApTHKJIb the He IMeET yIapeHUs B MPeLJIOXECHUH M YUTAET-
Csl CJIMTHO CO CJICAYIOIIMM 332 HUM CJIOBOM: the pen [82'pen] (3ma)
pyuka (c nepom). Tlepen rnacupiMuU the nmponsHocutcs [01]: the
apple [01'@pl] (3mo) abaoko.

Ha pycckuii s13bIK apTHKIIb CaM II0 ce0e He NEPEBOAUTCS, HO
OH BHOCHT B IIPEJIOXXEHUE OTTEHOK, KOTOPBIl HHOTra OBIBaET
HeoOXOAMMO y4ecTb ITpu nepesoc. I1o GyHKIMM OH ITOX0X Ha
MecTouMeHue amom (this).

Take a pen. Bo3bMuTE PYYKY (KaKyl0-HMOYIb, TI00YIO).
Take the pen. Bo3bMuUTe 3my pyuKy.

bonee nonpo6HO K Bompocy 00 ynoTpe6i1€HNN apTUKIIS MbI
BepHeMCs B ypoke 12.
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Lesson One

2. MOBENUTENbHOE HAKNOHEHUE TNIATOJIA

dopMa NOBEIUTENHHOTO HAKJIOHEHMS IJ1arojia COBMANAET C
ero OCHOBHO c10BapHOIi (popMoi, T.e. ¢ Toit opMoOii, B KOTO-
poii AaHHBIM IJ1aroJ BCTpeYaeTcs B clioBape: take [teik] 6pams,
6epu(me); make [meik] deaams, deaaii(me).

AHTJIMICKOE NOBEIUTEIBHOE MPELTOXEHUE CTPOUTCS TAK XK€,
KaK pycCKOe€:

Take a pen!  BossMuTe pyuky!
Make a plan! CoctaBbre 1U1aH!

e [TepeiiieM K YTE€HHIO TEKCTA, COCTOSUIETO H3 OTAENbHBIX NpeJ-
Jaoxenuii. IIpouTnTe ero HECKOALKO pa3 BCJIYX H nepeBeuTe ¢
NoMoILbIO cJloBaps Ha c. 22. [lobeiitech nosnoit OerocTn B
YTeHHH H nepeBoje.

TEKCT

Take a map.

Take a map and a pen.
Take that map.

Take the lamp.

Make a map.

Helen, take the map.
Make a plan, Ben.
Let me take the map.
Tell me, Ann.

Tell them, Ben.

Take a lamp, Helen.
Take an apple.

Make a table.

Take that table.

Ann and Helen, let me take that plan.
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YpoK nepsbit

Huxe gaiotes B aipaBUTHOM MOPSIKE CJIOBA, BCTPEYAIOHIUECS B TEKCTE,

BblY‘{KTC uX. Bbi JOJMKHDBL 3HATL UX TBECPAO ¥ HC TOJIBKO MOHUMATH B TCKCTC,
HO U YMETb Ha3BaTb U HAlTUCATbh KaXA0€ CJIOBO OTAECHBHO.

Hosble cnoBa

and [ond] n me [mi:] MEHs1, MHE

Ann [2n] DHH, AHHa pen [pen] nepo, pyuka
apple ['2pl] s6;10K0 plan [plen] ruraH

Ben [ben] ben table ['terbl] cTom; Tabnuia
Helen ['helon] XeneH, Enena  take [teik] 6paTb, B3SITh
lamp [lemp] namna tell [tel] cka3aTh

let [let] mo3BomsiTh, Homyckath that [dat] ToT, Ta, TO
make [meik] nenath, cocraBnare them [dem] um; ux
map [ma&p] KapTa (ceoepaghu-

yeckas)

YnPAXHEHUS
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1. Boinumure u3 angasura Oykssi A, B, D, E, F, H K, L, M, N, P, T,
V, Z, nponucHIe U CTPOYHLIE.

2. Hannmute umena Ann, Ben, Ned, Ted, Dan; cnoru pen, ken, pan,
man, men, fan, val, van, zed, tab. Cnenure 3a npaBHIbHBIM HaYep-
TaKKkeM OYKB.

3.IlepenuiunTe TEKCT, NPOYTHTE €ro BCIYX NO TETPAAH H NepeBeIy-
T€ YCTHO.

KOHTPOJ/IbHASA PABOTA

¢ OTBeTHTE HA CJICAYIONIHE BONPOCHI:

1. Yro TaKkoe 3aKpbIThIA U OTKPBITHIN cioru?

2. B xakux cyiorax riacHbie€ 6yKBbI OOBIYHO 0603HAYAIOT JOJI-
TUi 3BYK? A KpaTKui?

3. Kak yuraetcs 6ykBa E, € B OTKPBITOM cJjiore? A B 3aKpHITOM?



Lesson One

4. 4T0 TaKOE «HEMOE» €?

5. Kaxk yuraercs Oyksa A, a B OTKPHITOM U 3aKPBITOM Ci1orax?

6. UTo cocTaBIseT XapaKTePHYI0 0OCOOEHHOCTh 3BOHKHX CO-
IJIACHBIX 3BYKOB B KOHIIE aHIJIMICKHUX CJIOB?

7. Kak ynTaoTcsi JBOHHBIE COIJIacHbIE OYKBBI?

8. Kak n3obpaxaercsi ynapeHue B PoHETUYECKOM TpaHC-
KpUNIIUHU?

9. B xakux cjorax BcTpe4aeTcs 3BYK [9]: B ynapHBIX WIH He-
yIapHBIX?

10. Kak mo-aHrIMicKu cmon, 6pams, naax, deaams, mom, 1am-

na, A670K0, U, NO36044Mb, ceoepaduuecKkas Kapma, MeHsa,
pyuKa, ckazamby?

Ecyin Bb He CMOXeTe 0TBEeTHTh Ha KaKoi-1n60 Bonpoc, noBTOpH-~
T€e COOTBETCTBYIOLIMIA pa3ae ypoka. B oTeete Ha mocjieannii Bon-
poc Hao KOOUTLCH NONHOH OeriocTH.
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Ypok BTopon Lesson Two

bykebi: [, Y,0,C, G, U, J, S, W, X.

BykBoco4etauusa: oo, ck, sh, ch.

3syxu: (1], (a1, [0}, [vl, [v], [u], [s], [gl, [ds], [A],
lul, GI, [wl, [z], U1, [4].

lpammaruka; 1. CyuiecTBuTeIbHOE: MHOXECTBEHHOE
yucio. 2. [MpunararensHoe. 3. JInuHbie MecTonMe-
Husl. 4. [T1aros; HacTosiee HEOMPEIEICHHOE BpeMsl.

B nepBoM ypoke MbI paccMoTpeiu 14 6YKB aHIJIMIACKOTO aJi-
¢daBuTa, cocrosmero u3 26 6yks. B 3ToM ypoke MBI paccMoT-
puM elue 10 Oyks.

nacubie 6ykeol 1, i n Y, y.
3Byku [1], [ai]

[1acHag 6ykaa I, i 0603HauaeT 3Byku [1] win [a1].

3ByK [1] — 3TO KpaTKuii 3ByK, NpH-
OMXKaIIHICS K pyCCKOMY [H] B CJllO-
B€ Uenbl.

g_\
3Byk [a1] — 3TO IMGTOHT, T.€. 1BA 3BY-
Ka, cJuBLIMeca B oguH. OH MPOU3HO- L

CUTCSI NpUOIM3UTENBHO KaK [ait] B cio-
Be saiixa. byksa I, i uuraercs [a1] B OT-
KPBITOM CJIOT€ M [I] B 3aKpBITOM, B
COOTBETCTBHH C OOIIMM MPaBUIOM, CO-

/I
IJJACHO KOTOPOMY B 3aKPBITOM CJIOTE i\

[JIaCHbIC 0003HAYarOT KpaTKUi 3BYK, a
B OTKPBITOM — foaTHhi (ypox 1).
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Lesson Two

YreHue 6ykBbl Y, Yy BOCHOBHOM COBIAJAET C YTEHNEM OYKBBI
1, i: B 3aKPBITHIX CJIOrax oHa OOBIYHO YnTaeTcd [1]: myth, a B OT-
KpbITBIX — [a1]: my.

ITepen npyroii rnacHoi 6ykBoii Y, y nnepemaer 3Byx [j], cooT-
BETCTBYIOLIUIA pycckoMy [it]. bonee nmoapobHo o 3ByKe [j] MBI
paccKaxeM HUXE B 3TOM XK€ YPOKe.

e [IpousHecHTe HECKOILKO Pa3 CJIECAYIOMME CI0BA:

[1]: bin, pin, tin, kin, bit, kit, fit

[a1]: line, pine, mile, type, pike, file

He niyraiite 3ByK [1] co 3BYKOM [i:], ¢ KOTOPEIM BBI MO3HAKO-
MWJIKChH B NPEABIIYIIEM YPOKE.

[ToBTOpsieM:

[i:] — 3TO doaeuil, npomsaxcrubili 3BYK, KaK B CJIOBE uU6a, €CIA
MEPBLIA 3BYK NPONU3HECTH MPOTLXKHO U-U-6a;
[1] — KpaTKuii 3ByK, KaK B CJIOBE ups!.

Hwxe MBI naem PAI CJ0B, IMOKa3bIBAKOIINX, KaK MEHACTCA
3Ha4€¢HHUE CJIOB B 3aBUCUMOCTH OT JOJITOTHI ITACHOT'O 3ByKa.

[1] [i:]

bit Kycok beet cBekia
fit npunmamox feet HOTM
Kin ponHs keen ocTpsIit

MnacHaa 6yksa O, 0. Bykeocoyetauue 00.
3Byku [v], [sv], [v], [u]

B 3akprrroM ciore 6yxsa O, 0 0603Ha-
4aeT KpaTKuii 3ByK [D], B OTKPBITOM CJIO- CI’/\

re — nugronr [au]. @
[b] — KpaTKuii TIacHBIH 3ByK, Haro- ) @

MuHatomuit [o] B ciose mom. [1pu nmpous-
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Ypox BTOpOM

HECEHMH [D] SI3BIK OTTSHYT Ha3a]l, a IyObl
OKpYTJIEHBI, KAK NIOKA3aHO Ha PUCYHKE. |<E—=> )
[ou] HamomuHaer [oy] B 6BICTpO | ™
MIPOU3HECEHHOM CJIOBE KAOYH. &= - t:
[Tpon3HecuTe 3TO CI0BO KaK OOMH
CJIOT, ¢ BBIICJIEHHEM [0] M ¢ o4eHb KpaTKuM [y].
bykBocoderaHue 00 niepenaet 3BykH [U], [u:]. OHO unTaercs
[u] nepen 6ykBoit k 1 yacTo nepen d u t; B OCTAJIBHBIX CJIyYasix
OHO OOBIYHO YMTaeTCH [U:].
3ByK [U] COOTBETCTBYET pycCKOMY KpaTKOMy [y] B CIOBE yM.
3ByK [u:] IPOM3HOCHUTCS MPOTSKHO y-yMibiii. BBl MOMHUTE
M3 YpoKa 1, 4To goaroTa (NpOTSXKHOCTh) 3ByKa 0003Ha4aeTcs
aBoerouneM. KpaTkuii 3Byk [0] ¥ 1oJITHi [u:] NpOM3HOCATCH, B
OTJINYME OT pyccKoro [y], 6€3 BhITIIYNBaHUS Iy0.

[IpouTuTe Ccy10Ba, CAECAUTE 3a TJIACHBIM 3BYKOM M HE NIPEBpa-
ILIATE 3BOHKHUE COTJIAaCHBIE B TIyXHUE:

[v] [sU] [v] [u]

on pole book noon
pot note took moon
dog mode look loom
log zone good tool
nod home foot fool

byksa C, c. byksocouetauue ck.
3ByK [s]

byksa C, ¢ umeer 1Ba yteHUs: [s] nepen GykBaMmu i, e, y 1
[k] — B ocTaJIBHBIX C/Tydasix.

3ByK [s] cooTBeTCTBYET pycckoMy [c] B ciioBe cocra. 3BYK [k
BBI YK€ BCTPEUaJid B ypOKE 1: OH COOTBETCTBYET 3BYKY [K] B pyc-
CKOM CJIOBE KaKoii.

bykBocoyeranue ck Taxke nepegaer 3ByK [k].
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o TIpouTHTE BCIAYX:

[s]: cent, lace, pace, ice [a1s], city ['sit1]
[k]: cat, cot, cod, cake, cane

Bykea G, g.
3Byku [g] v [&]

Ilepen 6ykBamu e, i, y 6ykBa G, g 06bI14HO M300paKacT 3BYyK
[d3]. Dmom 3BYK cOOTBETCTBYET codeTaHUIO dxc. Ero caemyer
MPOU3HOCUTH OYEHB CIIMTHO U MSTKO, TIOYTH ObdiCh.

B ocranbHbIX ciiyyasx 6ykBa G, g 0003Ha4aeT 3BYyK [g], cooT-
BETCTBYIOLIHI pycCKOMY [r] B C/IOBe 200c.

W3 31010 NIpaBijIa €CTh HeMaslo UCKIIOYeHUt. Hirke BB yBU-
JIUTe, 4YTO JBAa BEChbMa PacIpOCTPAHEHHBIX CJIOBa — give [gIv]
dasams U get {get] noayvams — UMEIOT 3BYK [g], XoTa OykBa g
cTouT Iepen i 1 e. KpoMe Toro, B cjioBe give OyKBa i uMTaeTcs
KpaTKO, XOTS CJIOT OKaHYMUBAcTCS Ha OyKBYy e.

IIpouytuTe MaHHBIE HUXE CIOBA, HE OMJIyLIas 3BOHKHE CO-
rnacHeie. IToMHHUTE TakXe, 4TO [€] COOTBETCTBYET PYCCKOMY
[2], a He [e];

[g]: gate, leg, beg, bag, give, get
[&]: gem, gin, page, age [e1ds], gentle, gypsy ['dsipsi]

MmacHaa 6yksa U, u.
3Byku [A], [ju]

. Byksa U, u usobpaxaer 3Byxku [A],
[u] u unorza [u].
3BYK [A] 630K pycCcKOMY Heyaap-

%/_\
HOMy [a] B clioBe xkambiui. B pycckoM N i:\

A3BIKE 3TOT 3BYK 4acTo 0003HayaeTcs A
OyxBoit 0: Mocmbi, naomea [MacThil,




Ypok BTOpO#

[ru1aTBa). B aHIIMHUCKOM SI3BIKE, B OTJIMYHME OT PYCCKOIO, 3TOT
3BYK MOYTH BCET/A ABISETCSA YIAPHBIM.

3ByK [ju:] COOTBETCTBYET pycCKOMY [I0], HO BCcerma npous-
HOCHUTCS IIPOTSXHO, KaK 3TO BUIHO MO ABOECTOYHUIO B TPaHC-
KPHUITLINH.

3ByK [U], COOTBETCTBYIOIINI PYCCKOMY [y], BBI yXX€ 3HaeTe.

byksa U, u B OTKpBITBIX CJIOraxX UMEET YTEHHE [ju:], B 3aKpHI-
TBIX — [A]. B HEKOTOPBIX clIOBaX, B TOM YHCJ/I€ HECKOJIBKUX pac-
MPOCTPaHEHHBIX, OHA YUTAETCA Kak [U].

¢ IIpoyrure BCAyX:

[a]: tub, nut, cut, bud, mud, under ['Anda]

[ju:]: tube, cube, huge, mute, duty ['dju:ti], unite [ju'nart]
[v]: full, pull, bull, put, bully ['buli]

Byksa Y, ».
3syk [j]

DTOT 3BYK HAIOMHHAET pycckuil [ii] B ciioBe Horo-Hopk. OH
BCTpEYaeTcs TOJNBKO Iepen NPYTMMHU TacHBIMU 3ByKamu. B
NpeaBIAYIEM pa3aesie Bl MO3HAKOMIUIMCH CO 3BYKOM [ju:], co-
OTBETCTBYIOLIMM pYcCKOMY [10]. OH COCTOUT U3 IBYX 3BYKOB

] m [u:].

[jA] 3ByYHT NpUOAU3UTEIBHO KaK % B CJIOBE AMa;
[iv] » é »  érka;
liel » e » e

Ha nuceMme 3Byk [j] 4acto u3o6paxaerca 6ykBoii ¥, y: yell
[iel], beyond [brjpnd].
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byksa J, j

Byksa J, j* nepenaet 3Byk [d3], COOTBETCTBYIOIIMI PyCCKOMY
codeTaHuIo dxc. 3BYK [d3] MBI BcTpedasin, KOrna 3HaKOMIWINCH
c 6yksoii G, g. Paznuua Mexny 6yksamu G, g 1 J, j cocTouT B
TOM, 4TO J, j IMeET TOJIBKO ONHO YTeHMe [d3], a OykBa G, g —

nsa: [&g] m [g].
¢ IIpourure Beayx:

[ds): jam, jump, July [dzu:'la1], gentle, object ['vbdzikt], geology
[dsr'plads1]
[g]: go, give, get, glee, clog, mug

Byksa S, s.
3Byku [s] u [z]

byksa S, s nepenaeT 3ByKH [s] u [z], cOOTBETCTBYIOIIHE pyC-
ckuM [c] u [3] B coBax cad, 3aa.

Byksa S, s unraercs Kax [s]: 1) B Hauane cyioB; 2) nepex co-
IMaCHO# GYKBOif; 3) B KOHUE CJI0B IOCJIE TTyXHX 3BYKOB. Ha-
IpuMep: sea, best, sleeps.

byksa S, s unraercs Kax [z] B KOHIle C10B IOC/I€ TIaCHBIX
1 3BOHKHX COTJIaCHBIX M MEXy rIacHBIMU: bells, pens, goes
[gouz].

¢ IIpournTe BCAYX:

[s]: soft, sock, set, sets, beets, tips, tops, must [mast)
[z]: begs, lads, yells, nose, feeds, deeds, lens, music
['mju:zik]

i *He nyraitte 6ykBy J [dze1] co 3BykoM [j], Harpumep: jam [dgeem]; yell
jel].
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bykBocoyetauua sh, ch.

3syku [f], [4]

bykBocoueranue sh nzo6paxaer 3ByK [f], COOTBETCTBYIOLIHIA
pYCcCKOMY [11], MpOM3HECEHHOMY MSITKO, MIOYTH Kak [11b]. Ha-
npumep, cjoBo she [fi;] ona caexyer MpoU3HOCUTSL He [1UbI], a
MSITKO Y MPOTSKHO [IIBIX].

bykBocoueTaHue ch uMeeT gBa YTEHUSL:

1) B 6onbiunHcTBe ciioB ch ynurtaercs [tf], T.e. nepenaeT 3BYK,
COOTBETCTBYIOLIMI pycckomy [4] B cioBe vepma. Hanpumep:
much [matf], cheek [tfik].

2) B cnoBax ot rpeyeckux KopHei ch nepenaer 3Byk [k]. B
AHAJIOTHUYHBIX PYCCKHMX CJIOBaX Bbl OOBIYHO BUIMTE OYKBY X.
Hanpumep: anarchy ['&noki] anapxus, chemical ['kemikal] xu-
muyeckuii. DTO NPEUMYIIECTBEHHO HayYHbIe TEPMHUHBI.

¢ IIpoyruTe BCayX:

1] [l [kl
shegp such chemist ['kemist]
shop chess technical ['teknikal]
shut match scheme [skim]
push chin school [sku:l]
finish ['finif] China ['tfains]
byksa W, w.
3ByK [w]

byksa W, w nepes r;1acHbIMM YATa-
ercd [w]. B pycCKOM s3BIKe TaKOTO 3By~
Ka HeT. DTOT COrJIacHBIA 3BYK HEJb3sl
nyTaTh co 3ByKoM [v]. Ilpu npousHe- @
CeHUH [v] BepxHHe 3yOBl KacalTcs W
HUXHEH TYOBI (CM. PUCYHOK). 3BYK [W]

<
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[IpOM3HOCUTCS OMHUMH I'yGamu. BeiTsiHuTe ry6nl Briepel, Kak
JUIA IPOU3HECEHHA PYcCKOTO 3ByKa [y]. ITpurorossrecs ckasaThb
[y], TOTOM pa3OMKHUTE IyObl ¥ IIPOU3HECUTE CIIEAYIOLIHIA I1ac-
HBIi, He Kacasicb 3y6aMu HUXHEN ryObl.

¢ IIpournTe BCAYX:

[i:] we, weed, sweep, sweet
[e] wed, wet, west, well
[1] wit, will, wind, swift

BykBa W, W BXOAWUT B HECKOJIBKO OYKBOCOUETAHUM, KOTOPBIE
MBI OyIeM M3ydaTh B CJICAYIOLIEM YPOKE.

byksa X, x
Ota 6ykBa 0OBIYHO NEepesaeT coyetaHue 3ByKoB [ks|, MHoraa
[9z].

¢ IIpoutnTe BCAyX:

[ks]: box, text, next, ax, axle, extent [1ks'tent]
[gz]: exist [1g'z1st], exact [1g'zakt]

T'PAMMATHKA

1. CyluECTBMTEJIbHOE
MHo)XecTBeHHOe uyucno

MHoxecTBEHHOE YHCTIO MOAABIISIIONIErO OONBLIMHCTBA AHT-
JIMACKUX CyLIEeCTBUTENBHBIX 00pa3yeTcs ¢ MOMOILBIO OKOHYA-
HHA -s. Eciu ¢710BO B €AMHCTBEHHOM YUCIIE OKAHYMBAETCS HA
-0, -8, ~ch, -sh, -x, To cybdukc npuaumaer dopmy -es. Ecau
CJIOBO oKaHYMBAETCSI HAa OYKBY Y, KOTOPO IpeRIIECTBYET CO-
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Ypok BTOpoM

r7acHasi, To 6yKBa y NEpexXOAMT B i, ¥ KOHEL CJIOBa MoTyyaeH
dopmMmy -ies.

MHoxecTBeHHoe YHCNO

maps [maps]

pens [penz]

Negroes ['ni:gravz]

dresses ['dresiz]

matches ['maetfiz]

dishes ['difiz]

babies {'beibiz]

Kaxk BBl BUIWUTE H3 3THX IPUMEPOB, OKOHYAHHUE -S TTIPOU3HO~
CUTCS TOCJI€ TNTyXMX COMIACHBIX 3BYKOB — [S]; MOC/€ 3BOHKHX
CONJIACHBIX U IJIACHBIX 3BYKOB — [z]. B dhopme -es okoHUaHHe
MHOXECTBEHHOTI'O YMC/Ia IPOU3HOCUTCS [1Z].

Hebonbliioe KoIn4ecTBO CJIOB UMEET 0COOYIO, YHACIEAOBaH-
HYIO OT CTapbIX BpeMeH (hOpMy MHOXECTBEHHOT'O YMCIa. 3arioM-
HUTE ITIaBHbIE U3 3TUX CYLLIECTBUTENbHBIX:

EnMHCTBeHHOE YuCNhO

a map 2eozpaghuueckasn kapma
a pen nepo, pyuka

a Negro nezp

a dress naamoe

a match cnuuxa

a dish 61000

a baby dums

EauHCTBEHHOE YHCNO MHoxecTBeHHOE YUCNO

a man [man] veao6ex men [men]

a woman ['woman] scernwuna women ['wimin]

a child [tfa1ld] peberox children ['tfildron]
a foot [fut] Hoea feet [fiit]

a tooth [tu:0] 3y6 teeth [ti:B]

HekoTopbie cl10Ba, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 APYTHX A3BIKOB, CO~
XpaHWIU Ty (POpMYy MHOXECTBEHHOIO YHMCJa, KOTOPYI0 OHH
MMENH B 3TUX 93bIKax. Hanpumep: formula gpopmyaa — formulae
['formjuli:] popmyasi.

HyXHo TBEpAO YCBOMTBD ITPaBIIO 00pa30BaHUSI MHOXECTBEH-
HOTO YHUCJIa C TOMOUIBIO OKOHYAHHUS -$, TaK KaK B CJIOBapsIX 0CO-
60 oTMeyaloTCs TONBKO T€ (HOPMBI MHOXECTBEHHOTO YKCJIa,
KOTOPBIE He MOMTIAAAIOT MO/l 3TO NPaBUJIO.
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2. MPUNATATENILHOE

[TpwiarateabHbIE B AHITIMIICKOM SI3bIKE HE UMEIOT (POpM pona
n urcia. CpaBHUTE:

a big table 6omb110i cTON
a big map 6onblias xapra big tables 6omnbliiue cTOJBI
a big apple 6onbu10e 16710K0

BbI BUIUTE, YTO MpwiarareabHoe big ocrtanock 6€3 u3MeHe-
HHSI BO BCEX YETBIPEX ITIpUMEpaX.

3. JINYHbIE MECTOMMEHUA

3anoMHUTE CIEAYIOLIME CEMb JIMUHBIX MECTOMMEHHUI, YITOT-
pe6isseMbIX B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM SI3BIKE:

I lar] sa we  [wi] MBI
he [hi] oH you [ju:] BB
she [fi] oHa they [Oei] onm

it {it] oH, oHa, oHO

O6paTuTe BHUMaHKE Ha CIIEAYIOILYE OCOGEHHOCTH 3THX Me-
croumeHuit: 1) Mecroumenue 1 a2 Bcerga nuuercss MponucHoi
OyKBoii; 2) MECTOMMEHUE Mbl OTCYTCTBYET: IO-aHIIIUIICKU TrO-
BODSIT «Bbl» BO BCEX CITy4asiX XKU3HU, [I03TOMY MECTOUMEHHE you
CIenyeT MEPEBOAUTD mbi UJIA 6bl B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOS-
TENbCTB; 3) MecTonMeHHUs he U she yIToTpeOaII0TCS TOJIBKO TaM,
[I€ pedb MOET O XUBBIX CYILLECTBAX, 2 HEOMYIUECBICHHBIE TIPE-
MeThl 0003HAYAIOTCA MECTOUMEHHUEM it.

MecroumeHue it nepeBORUTCS OH, OHA VIIA OHO B 3aBUCUMO-
CTH OT cMbIciia. Hanipumep, nipemioxenue It stands on the table
MOXHO niepesectu Ox (oHa, 0Ho) cmoum Ha cmose, B 3aBUCUMO-
CTH OT NPEABIAYILETO TEKCTA: 0H, €CIIV PeYb HIET, HAIIPUMED, O
rnobyce; oHa — O TaMIte, OHO — O 3epKaJie.
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4. [NATON
Hacrosuee HeonpepeneHHoe Bpems

Hacrosiiee HeonpeneneHHoe BpeMsI Ha3bIBaeTCs MO-aHT-
nuiicku the Present Indefinite Tense ['prezont in'definit tens]. OHo
ynorpeonsiercs ains 0603HaueHM S 0OBIYHOrO AEUCTBUS WM CO-
CTOSIHUS NIPEAMETA, a TAKXKE MOBTOPAIOIUXCA AEUCTBUM:

They study well. OHH y4aTcs XOpouIo.
We live in Moscow. Mpm1 x1BeM B MockBe.
You go to the club. Brl xomuTte B Ki1y0.

CnpsixeHue Diaroja B 3TOM BpPEMEHM OUYEHH IIPOCTO.
BossMmeM maron take 6pams:

Jluuo EAHHCTBGHHOG yucno MHo)<ecTBeHHOE Yncno
1-e I take we take
g 6epy MBI 6epeM
2-¢ you take
BbI OepeTe
3-¢e he (she, it) takes they take
OH (OHa, OHO) GepeT OHM OepyT

Bo BUauMTE, 4TO 1OYTH BCE (hOPMBI COBITAAAIOT C TOM hop-
MO rnaroiia, KoTopas gaercs B cnoBape. EMMHCTBEHHBIM MC-
KJITIOYEHHUEM SBNSETCA 3-€ NULIO eAMHCTBEHHOTO YHUCAIa, UMEIO-
11€€ OKOHYAHHKE -S.

[Tocne s, ch, sh, X (LWHXNSAIKXX ¥ CBUCTSMMX 3BYKOB), @ TAKXKE
110cne 0 OKOHYaHHKeE 3-T0 LA €. 4. uMeeT hopMy -es: he goes
[gavz] on udem; she wishes ['Wifiz] ona acesaem v T.1. IIpousHo-
LLICHUE OKOHYaHUA -(e)s U ero opdorpaduyeckue ocobeHHOC-
TH COBITIAJAIOT C TEM, YTO BBl TOJNBKO YTO YYHJIH O YTEHMH OKOH-
yaHuA -(e)s, 0603HAYAIOIIET0 MHOXECTBEHHOE YUCIIO CYIIE-
CTBUTENbHBIX:
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1. [Tocne myxux cornacHuIX — [s]: I make — he makes [meiks}]
q deaaro, oH eaaem.

2. IMocne rnacHBIX ¥ 3BOHKMX cornacHeix — [z]: I see — he
sees [si:z] 2 euxcy, on eudum; 1 feel — he feels [filz] 2 uyecmeyro,
OH Hyecmeyen.

3. Hocne s, ch, sh, x — [1z]: I dress — he dresses ['dresiz] 2
odesarocs, ox ooesaemcs,; | wash — he washes ['wofiz] 2 morw, on
moem; I box — he boxes ['boksiz] s 6okxcupyro, on 6okcupyem.

4. B riarone, okaHYMBalonieMcsl Ha OyKBY -y C NPeIIECTBYIO-
1IE#i COIMacHO, 6yKBa y IIEpEXOAMT B i, 1 OKOHYaHME -ies YUTa-
ercs [1z]: I study — he studies ['stadiz] 2 usyuaro, on usynwaem.

¢ TIpoyTHTe HECKOJILKO Pa3 BCIYX H YCTHO NepeBeHTe TEKCT, NoJb3y-
SICh JAHHBIM HIDKe cioBapeM. Bblyunte Bce cioBa.

TEKCT

I study geology. I put the lamp on the table. I open my book. I
take a pen and a pencil.

That man studies geology. He puts his books on the table. He
makes notes. He takes his notebook and makes notes in it.

His friend takes a map.

His friends take pens and pencils. They take black pencils. They
make maps.

I see the maps.

We study well.

Helen, take my bag. Put my maps in it.

Ben, take the lamp. Put it on the table. Take a good pencil. Give
me a black pencil. Give Helen a good pen. Give me that book.

Open the box. We open the box. He opens the boxes. Let the
man open the box.
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Ypok sTopou

Let me take an apple.

Nick takes the maps and puts them in his bag.
Put that notebook on the table.

Helen gives me a good map.
Let me take the maps.

We see his friends. We see a woman. We see five women. We see

them well.

Helen gives me a book and a good map.
I see a child. I see children. The child puts his notebooks and

pencils in the bag.

The children study well. They study maths (mathematics). We
all study — men, women and children.

HoBble cnoea

all [o1] Bce, Bcé

bag [beg] noprdenb; Meilok

black [blxk] yepHbIit

book [buk] kHHra

box [boks] smuk, KopobKa

child [tfa1ld] (mx. 4. children
['ildran]) nuTs, pebeHok

five [farv] maTp

friend [frend] apyr

geology [Br'vlodst] reosorus

give [grv] maBaTh

good [gud] xopomrmit

his [hiz] ero

in [In] B

man [man] (m#. 4. men [men]))
YEeNOBEK, MyXYHHA

maths [ma0s] = mathematics
[,maeOr'metiks] MaTemaTuKa

my [ mai] Moii

Nick [nik] Hux (myaxccroe ums)

note [nout] 3aMeTKa, 3aITUCh

notebook ['nautbuk] TeTpanp,
3anMCHas KHUXKA

on [on] Ha

open ['aupan] OTKpHIBATh

pencil ['pensl] xapaHmaim

put [put] K1acTb, NOTOXHUTD

see [si:] BUIETh

study ['stad1] yuuTn(cs), U3y4aTb

well [wel] xopoiio

woman ['womon] (. 4. women
{'wimin}]) xeHnmna

i Bbly'«lHTe 3TH CJIOBA H NMOBTOPHTE CJIOBA NEPBOro Ypoka.
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VIPAKHEHUA

1. IlepennunTe nepsbie AeCATH NpeI0OXKeRHi TeKCTa, Cliend 3a npa-
BWIbHBIM HauepTaHHeM OYKB.

2. Hanumnre Bo MHOXECTBEHHOM YHCJIE CYILECTBHTENbHBIE: plan,
lamp, man, box, child, note, pencil, woman, friend, book. Ilepese-
JMTE 3TH CJIOBA.

3. IlepenumnTe clieAyIOLIHe NpeIoXKeHns, 3aMEHHB MeCTONMeHH e [
MeCTOMMEHHEM /e H II0CTaBUB [Iaro B 3-M jinue el yncaa. [lepe-
BEJIMTE ITH NpPeLI0KEeHHs.

I see a child. I study mathematics. I put the apples in the bag. [
take the notebook. I make a box. I open the box.

4.TIpouTnTe BCIYX BCE, YTO Bbl HAMMCAJIH B YNpaXHennsx 1, 2, 3.
CineaMre 3a NPOH3HOLIEHHEM KOHEYHOTO -S.

KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. OTBeTbTe Ha CleAyIolIHMe BONPOCHI:

1. Kak yuratorcs 6ykBh C, ¢ u G, g?

2. Korma 6yksa O, o unuraercs [p] ¥ xoraa [ou)?

3. Kax yurarorcs -s 4 -es B KOHIIE cjioBa?

4. Kakue 3ByKu uzoopaxatot couetaHus sh, ch, ck, 0o?

2. IIpoutuTe cnoBa:

pin, pick, pun, cone, cool, chop, shop, ship, sheep, tune, sun,
jade, yet, vex, wick

3. IlepeseanTe NHCbMEHHO HA AHIIHICKHI A3BIK:

51 BYDKY KHHUTY. OH OTKpBIBaeT KHUTY.
A BXKy peGeHKa. OH OTKpBIBAa€T XOPOILUYIO KHUTY.
A1 6epy kopobKy. OH GepeT YepHbI KapaHaall.

A 6epy moro Terpanb.  OHM BUISAT JeTEM.
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Ypok BTOpOM

4, Ha3oBHTe H HANHIUNTE AHIIHICKKE CJIOBA, 03HAYAOILHKE:

SILUK, KHUTa, Bce, peOCHOK, OPYT, YEPHBI, XOpOIUUiA, X0O-
pOLLIO, TETPalb, OTKPBIBaTh, H3y4aTh, XKEHIIIMHA, KApaHAIII,
BHCTDH, NNOJIOXUTD, NNOpTdeb, faTh

JoGeiiTecn om0t 0EIIOCTH B HA3LIBAHHH CJIOB.

5. (IloBTOpHUTENLHOE). BHINOAHHTE NOBTOPHO NOCHAEHEe 3aJaHne
KOHTPOJIbHO# paboTsl K Ypoky 1 (ycTHO).



Vpok tpetuit Lesson Three

Bykebi: O, R.

Byksocouveranus: qu, ar, or, er, ur, ir, wor, war, wr,
wh, wa, ou, ow, au, aw, oa, ew, ea, ng, ai, ay, ci, ey,
oi, 0y, ure, sure, are, air, ere, eer, ure, oor, ph
3syku: [1], [a:], [o], [2:], [aul, [D], [o1], 3], [es], [13], [0a).
«Hembie» 6yKBbI

fpammaruka: 1. [lopsok CJIOB B NPEIUTOXEHHH.
2. KocBeHHHII manex JMUYHBIX MECTOUMEHMH.

3. Yka3zaTeJabHble MECTOMMEHUSI.

byksa O, ¢.
CoyeTtaHue qu

Byksa Q, q ynmotpebasieTcs ToNbKO B CO4ETAHUH qu, KOTOPOE
npousHocHurcs [kw]. BykBocoyeTaHHIO qu B aHAJIOTUYHBIX pycC-
CKMX CJIOBaX 4aCTO COOTBETCTBYET coueTaHHe [KB]: quota keo-

ma, equivalent axeueasenm.

¢ IIpournTe BCAYX:
quick, quit, quite, queen, quiet ['kwaiat]

byksa R, r.
3ByK [r]

bBykBa R, r nepena riacHoil u3obpaxaeT
3BYK [r], 6au3Kkuil K pycckoMy [p] B cioBe
cpebuii. JInss mpaBUWIBHOTO NPOU3HECEHHS
3TOTO 3ByKa 3aBEPHUTE KOHYUK SI3bIKA BBEPX,
KaK oKa3aHO Ha pUCYHKE. 3aTIOMHUTE: KOH-

T




YpoKk Tpetui

YUK S3bIKA HE JOMXKEH KacaThCs HEOA U SI3bIK HE JOJIKEH BUO-
pUpOBaTh, KakK IpU NMPOU3HECEHUH pycckoro [p]. B ocrank-
' HBIX CJIy4asX OHA He YUTAETCS, XOTS ¥ OKa3bIBAET BIMSTHUE Ha
YTEHUE MPEAUICCTBYIONIEH IacHOW. BaxHeiine coueTaHug
rJ1acHbIX OYKkB ¢ 6ykBoii R, r Bol y3HaeTe HuXe. [Toka npouru-
T€ BCIIYX:
red, bred, rock, room [rom], green, try, rim, rib, trust, meter
['mi:ta], 'Peter, letter ['leta]

bykBocoueranua ar, or, er, ur, ir.
3Byku [a:], [o], [3:]

bBykBa R, r B ynapHOM cJjiore ornpeneiser 1Ipou3HOLIEHNE
TPEALLIECTBYIONIETO INIACHOTO 3BYKa.

Coueranue ar ynraercd [a:).

[a:] — monruii rmacHbI# 3BYK, ITOXO-
KU#A Ha TOT, KOTOPOTO OT Hac 100uBa-
€Tcs Bpau [1py ocMoTpe ropia: [a-a...].
IIpy npousHeceHun 3ByKa [a:] A3BIK
JIEXUT IUIOCKO BO PTY U OTTSIHYT Ha3ajl,
a TyObl OKPYIJICHB!, KaK IOKa3aHO Ha
PHCYHKE.

CoueraHue or untaetcd [o:].

[0:] — monruii 3ByK, 6IM3KUI K IIPO-
TAXHO MPOU3HECEHHOMY [0] B clioBe
no-o-axo. Ilpu riponzHeceHnH [o:] A3bIK @

0

0

SIREN

OTTAHYT Ha3al ! MPUIIONHAT GOJIbLIIE,
gyeM i [p] (cp. c. 25). [Tonoxenue ry6
[10KAa3aHO Ha PUCYHKE.

CoueraHud er, ur, ir B yJapHOM cjiore 06bIYHO YUTaIoTCA [3:],
a B HEYapHOM KOHEYHOM cJiore — [9].

[3:] — monrwmit racHBIM 3BYK, HE UMEIOLLUIA COOTBETCTBUSA B
PYCCKOM s13bIKe. OH SBISETCS Y4EM-TO CPeIHUM MEXIy (o] 1 [3] 1
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Lesson Three

HECKOJIBKO HAaroMHHaeT HeMEUKUi
3BYyK, H300paxaeMplii OYKBoii 6: schon, %/\

bose. (CpaBHUTE C IEPBBIM IJIaCHBIM | <> f

3BYKOM B Gammnuu I[éme.)

[ToBTOpsiEM: TaKoe YTEHHE COYeTa- | 3:
HHS ar, Or, eI, Ur, ir UMEIOT B yO0apHbix
cnoeax. B XoH11e cloB, TIpY OTCYTCTBUH yaapeHus1, 0ykBa R, r ne
yumaemcs.

¢ IIpourure BCIYX:

ar [a:] — car, bar, farm, barn, bard, card

or {o:] — port, sport, born, form, corn, 'orbit

er, ir, ur {3:] — her, term, herd, fir, firm, circle, fur, burn, thirst
[O3:st]

er, or, ar [3] — 'maker, 'keeper, 'letter, better, 'doctor, 'actor,
professor [pra'fesa], beggar, 'popular

byksocouetanua wor, war, wr, wh, wa

BykBocoueTaHue wor O0J1bilIe i 4aCThIO YUTaeTCs {w3:], a Oyk-
BOCOYETaHHE war YuTaeTcs [wo:].

Ilepen 6yxsoii R, r 6yksa W, w He yumaemcs, HaripuMep: write
[rart] nucame.

B 6ykBocoueTanuu wh o1Ha M3 GYKB OcTaeTcsl «<HEMOM»; TTe-
pen 6ykBoii 0 3T0 OykBOcoueTaHHe yMdTaerca [h], a mepen oc-
TaJIbHBIMHM OyKBaMU — [W].

BykBocoueTaHue wa 0OBIYHO YMTaETC [WD).

¢ IIpouTure BCIyX:

fwa:]  [wa] {h] w] [wo]
word war who [hu:] white wall
world  ward whose [hu:z] when watch
worker warm whole [havl] while wasp

worse swarm  whom [hum]  why|[war] want
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Ypok Tpetuit

bykBocouetaHna ou, ow.
3ByK [av]

3ByK [av] — mudTOHT, T.€. coueTaHue ABYX IVIACHBIX 3BYKOB,
NMPOU3HECEHHBIX CIMTHO. OH I0X0X Ha pycCKoe coyeTaHue [ay]
B CJIOBE hay3a, €CJY €10 IMIPOU3HECTH OBICTPO, C CHWIBHBIM yla-
peHHeM Ha [a] nmpu o4eHb KOopoTKoM [y]: [may3a].

bykBocoueTaHre ou 06BIYHO BEIpaXxaeT 3BYK [au]: house
{haovs], mouse [maus].

bykBocouetanue ow riepenaet 3BykH [au] u [o0]. IIpousHo-
LIEHHE OTIAEBbHBIX CJIOB HaJlO NMPOBEPATH IO claoBapio. MHoroa
OT IIPOU3HOLLIEHUS 3aBUCUT CMBICI clloB. Hammpumep: bow [bau]
nokaon; [bau] 6aum.

¢ [IpournTe BCIyX:

{au]: now, brow, out, about, sow ceunbs, TOW wym
[9v]: low, crow, 'Moscow, slow, sow ceams, TowW psd

bykBocoyetaHua au, aw, oa

Au u aw untawred [o:]. CoueTaHue oa nepenaet nudToHT [a0].
Ecnu BbI 3a0bUTH, KaK MIPOU3HOCATCS 3TH 3BYKH, 0OPaTUTECH K
c. 10—11 wm BepHUTECH K COOTBETCTBYIOLIUM pa3ae/iaM YPOKOB.

¢ [IpouruTte BCIIYX:

[2:]: Shaw, shawl, awl, fauna ['fa:ns], gauze
[auU]: coat, boat, loan, road, broach

bykBocouetaHusa ew, ea

bykBocoyetanue ew unraercs [ju:]: new, few, pew.

BykBocoueranue ea Moxer 0603Ha4aTh HECKOJIBKO 3BYKOB,
Y ITO3TOMY YTECHHUE OT/ICJIBHBIX CJIOB HYXXHO IPOBEPATH I10 CIO-
Bap1o. Yaie Bcero oHo yutaercd [i:], HO Hepenko [e].
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e [IpoyTHTe BCIAYX:
[ju:] fi:] [e]

dew read bread

new leave health

'ewer [ju:a] eat pleasant ['pleznt]
'mildew seat measure ['me33]

bykBocoyetanue ng.
3eyk [n]

BykBocoueTaHue ng riepenact 3ByK [n], He
MMEIOILHI COOTBETCTBHS B PYCCKOM SI3BIKE.
[MTonpo6byiiTe MPHOTKPBITH POT M CKa3aTh [H],
He 3aKpHIBasg pTa: y Bac MOJIYYUTCH 3BYK,
npubnuxKaomuiics K [n)]. 3ByK [n] BcTpeya-
eTCsl TIPEMMYILIECTBEHHO B KOHIIE CJIOB, a
Takke repel 3sByKoM [k]. He 3aMeHstiiTe 3ByK
[p] 3BykoM [n]. OT 3TOro yacro 3aBUCHUT
CMEICJI CJIOBA.

CpaBHHTE TOJIOXEHHUE A3bIKA MPH I1PO-
H3HeceHUM [n] (KOHYMK SI3BIKa Kacaercs

anpBeoi) M [n] (A3BIK OTTSHYT Ha3aJ U CMBIKAETCS C MATKUM

HEOOM.

e [IpouTHTe U CpaBHUTE MEXIY OO0l CIoBa (YHTAiiTE CHAYAIA MO

BEPTHKAJIH, 3aTEM MO FOPH3OHTAJIH):

[n] [nk] [n]

thing sewp think dymame thin monkuii
bang xaoname  bank 6anx ban 3anpem
sing nemo sink noepyxcamoecs  sin gpex
rang 360Hun rank pane ran 6excan
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bykBocouetawua ai, ay, ei, ey, oi, oy.
3Byku [e1], [o1]

BykBocouetanus ai, ay, ei, ey 066I4HO ITepealoT AU GPTOHT
[e1], T.e. TOT Xe 3BYK, 4TO OykBa A, a. OgqHako 6ykBa A, a YH-
TaeTcsd [eI] TONBKO B OTKPBITBIX CJIOFaX, a cCoueTaHMs ai, ay,
ei, ey yutaiorcs [e1] B cnorax o6oux tunos. (O TUHax cIoros
CM. ypoK 1.)

BbykBocoyeTaHu 0i, 0y repenaoT JU(TOHT [o1], COOTBETCTBY-
101IM#A pycckoMy [oif] B ciioBe 6oiiko.

¢ [IpoyTuTe BCIYX:

[e1]: paint, play, they, vein
[o1]: point, toy, void, destroy [dr'stro1]

byksocouetauus ure, sure.
3syk [3]
bykBocoueTaHue ure 0OpIYHO BCTpEYaeTCAa B KOHIIE CJIOB,

SBJIASCH Oe3yIapHBIM CIIOFOM, U Iipou3Hocurcs [a]. Byksa T, t
nepes 3TUM COYETaHUEM mepenaeT 3BYK [tf], a OykBa S, s —

3BYK {3].
3BYK [3] COOTBETCTBYET pyccKOMY [X].

¢ IIpouruTe BCITyX:

(3] [4]
pleasure ['ple3s] lecture ['lektfs]
treasure {'trezs] literature ['Irtoritfa]

measure ['me3s] mixture ['mikstfa]

O yreHUU 6YKBOCOYECTAHHS Ureé CMOTPH TaKXKe CACIYIOLIHiA
paszeln.
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Lesson Three

ByKBocouetaHusa are, air, ere, eer, ure, 0Or.
Audronrn [ed], [19], [v3]

BykBocoyeTaHus are, air o6bp1yHO YMTaIOTCA [€9]. DTO IUd-
TOHI, coyeTalomuit 3Byku [e] u [2]. 3ByK [e] O61U30K pyccKOMy
[3] B cioBe 3mom. OH BCTpeyaeTcs TOJIBKO B COUETAHUH C HEl-
TPaJIbHBIM (HEOTIPEACICHHBIM), OYEHDb KPATKUM IJIaCHBIM 3BY-
koM [9]. C 3TuM nocjie THUM 3ByKOM BbI HO3HAKOMIIUCH B ypO-
ke 1. Hanpumep: care [kea], fair [fea].

BykBocoueTaHud ere, eer YuTaloTCA [19]. DTOT TUGDTOHT CO-
yeTaeT 3BYKH [1] u [9], Toxxe m3BecTHbIe BaM u3 ypoka 1. Bece
coueTaHHe IPUOIMKAETCA K CAUMHO NPOUSHOCUMBIM PYCCKUM
3BykaM [13] c ynapeHueM Ha [M] IpH C1abOM ITOCIIEAHEM 3BYKE.

Ilpumepsr: here [hia], fear {fis]. B aByx pacrpocTpaHeHHBIX
CJIOBax couyeTaHHWe ere yuTaeTcs [es]. 3alMOMHUTE 3TH ClIOBa:
where [wea] ede u there [dea] mam.

IlocnemHnii 3ByK aHIJIMIUCKOrO sI3bIKa, KOTOPBIM BaM Ipeli-
CTOMT U3y4YUTh, 3TO TUGHTOHT [U3], COCTOSAINUI U3 3HAKOMBIX BaM
3BYKOB [0] # [3], npousnocumbix caumno ¢ ynapeHueM Ha [u].
3BYYHT OH NPHUOIU3UTENBHO KaK COYETaHHE PYCCKUX 3BYKOB
[y3]. DTOT 3ByK Ha MUChME MEPENACTCS PAINTMYHBIMHU CIIOCO0a-
MU, NIpEUMYILIECTBEHHO COUETaHUSIMHM OOT H ure.

IIpumepst: poor [pus], sure [fus].

ByxBocoueTaHue oor mepenact Ba 3ByKa: [Ua], 0 KOTOpOM
MBI TOJIBKO YTO FOBOPMJIH, a TAKXKe 3BYK [o:] B ciioBax floor [flo:]
noa v door [do:] deepe.

Byksocoyetanue ph

3t0 HGykBOCOUETaHME nepenaet 3ByK [f]. OHO BcTpevaeTes B
CJIOBax OT rpe4ecKUx KopHei: graph [gref] epaguk, photography
{fo'tografi] pomozpagpus.
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Ypok TpeTuit

«Hembie» 6yKBbI

TIoBTOPYM M HOTIONHUM yXe€ CKa3aHHOE O «HEMBIX» OYKBaXx.
He yumaromcs GykBbI:

€ BKOHIIE CJIOB, KOTZIa OHA He SIBIAETCS eNMHCTBEHHOM Ilac-
Hoii: bake [belk]

W Iiepen r: write [rait]

k nepen n: knee [ni]

gh B cepenuHe ¥ yacTo B KOHIE cioB: high [hai], straight
[strext]

g nepex n: gnaw [no:]

b mepex t: debt [det]

b mocie m: bomb [bom]

B couyetaHuu wh «HeMoil» siBNIseTCa GYKBa W, €CJIH ITOCIIE
COYETaHUsA HACT OYKBa 0; B OCTAJIBHBIX CIy4asiX «<HEMOii» dBJIsI-
etcs 6yksa h: whole [houl], why [wai].

OcHoBHble 0CO6eHHOCTU uyTeHua OyKB
¥ MPOU3HOWEHUA 3BYKOB

1. KoHeuHble 3BOHKHE COTJIaCHBIE HUKOIIA HE TpeBpaia-
I0TCA B IJIyXUE: MO-PYCCKHU 2pub YUTAETCS [TpHI]; ITo-aHIIHIiC-
KM cod mpecka untaetcs moavko [kod]; npu utenuu [kot] cioso
mpecka IpeBPAIAETCS B CIIOBO Kolika — Cot.

2. CornacHble He cmazyaromes. Tlo-pyccku nepen 6ykBaMu
u, e, 1, 10 COrNIacHbIe MpOU3HOCATCH MATKO. [To-aHrnuiicky oHU
IMPOU3HOCATCS TBEPIO neped ecemu bykeamu. OCOOEHHO BaAXHO
CJIeOUTDh 33 UX MPOM3HOLIEHHEM nepen OykBoii E, e, KoTopas
BHEIIIHE COBIagaeT C pyCCKOit OyKBO#H, UTO ¥ IPUBOIMT K OILIHAO-
KaM B YTeHHU Ipeabiaylieii coriacHoii. [fToMmHuTe, 4TO IepBhie
IBe OyKBbI B c10Bax THa bed, best YnTaroTCs Kak nepBbIii Cior
B MMeHHU basa, a He KaK HavyaJIo CjIoBa feska.
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3. DnacHbie OyKBBI MMEIOT JBa OCHOBHBIX UTEHHUS: 0oi120¢e,
cOBIIaJawpIlee ¢ Ha3BaHHEM OyKBBI B ajipaBUTE, U Kpamkoe.
YreHue OyKBH 0OBIYHO 3aBUCHUT OT TUMA cyiora. Coru neisrcs
Ha 3aKpBIThle (OKaHYMBAKOIIKUECS HA COIMMIACHYIO OYKBY) M OT-
KPHIThIE (OKaHYMBAIOIIMECS Ha IMACHYIO OYKBY, BKIIIOYas «He-
Moe» €). B 3aKpBITBIX CJIOrax IJIacHbIE JAalOT KpaTKUi 3BYK; B
OTKPHBITBIX — JOJITHIA.

4. YnapeHue B CJIOBE yallie BCero najacT Ha IepBblii CIIOL, HO
NPUCTaBKK 0OBIYHO ObIBAIOT Ge3ynapHeIMU. B npemnoxennu
Oe3yIapHbIMU SIBJISIOTCS CITyKEOHBIE CTTIOBA — MPEJIOTH, aPTHUK-
JI¥, COIO3BI.

IIpaBuiia YTEHUS OTAECIBHBIX OYKB U3JI0XKEHBI BBILIE, B YPO-
Kax 1—3. DTo OCHOBHBIE NpaBUJia YTCHMS, OXBAaThIBAIOIIHE 10~
JapisIomee OOMBIIMHCTBO CIOB aHIJIMiicKoro si3bika. Ho mns
MTOJIHOM YBEPEHHOCTH B ITPOM3HOLLIEHUHU Kax# 0020 CIIOBa BaM
CJIeIyeT IIOCTOSTHHO 00palaThes K ci1oBapio. 11 aToro, B CBOIO
o4yepenb, He0OXOMUMO XOpOLIo pa3bupaTecsd B GOHETHIECKUX
3HakaX. [103TOMy MBI HacTOATENBHO COBETYEM BaM Tiepel 3a-
YYMBaHUEM CJIOB YCTAHOBUTH MX IIPOM3HOLLIEHUE C ITOMOIIBIO
JaHHOM IToCIe KaxXAoro cjioBa GOHETHUYECKOH TPAHCKPUITHHH.
Jns cipaBok obpatuTech K c. 10—11.

J1o nepexona K OCTUIBHOM YacTH ypoKa IIPOBEPBTE CBOM 3Ha-
HUS TaM Xe.

I'PAMMATHKA

1. MorPAOK CNOB B I'I'PEI.UIO)KEHMM

B pycckoM s3bike, Oy1arogapst HATHYHIO MTageXHbIX OKOHYa-
HUI, MBI MOXEM IIEPECTABJSATh WICHBI NPEIIOXKEHUS, HE Me-
Hsisl OCHOBHOTO CMBICJIa BBICKa3biBaHus. HarnpuMep, npemno-
XeHust Cmyodenmbt uzy4arom mu nAGHsl U Smu naaHsl uzy4aom
cmydenms: COBIIANAIOT 110 CBOEMY OCHOBHOMY cMEICy. [Tomte-
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YpoKk Tpetnit

Xailee B 000MX CIydasix — cmydenmbl, XOTS B IIEPBOM TIPEIIO-
XEHUHM 3TO CIIOBO CTOMT Ha TIEPBOM MecCTe, a BO BTOPOM TIpel-
JIOXXEHUHY — Ha MOCJIETHEM.

IMo-aHrMUICKY TaKue IepecTaHOBKH HEBO3MOXHEIL. Bo3bMeM
npemnoxeHue The students study these plans Cmydenmu usyuarom
amu naanst. Ecin nomiexariee ¥ JOIMOJIHEHHUE TTOMEHSIOTCS] MEC-
TaMH, To noyyurcst 6ececmpicuiia: These plans study the students
Imu naanvr usywarom cmydermog. TIpOU301ILIO 3TO ITOTOMY, 4YTO
C10BO plans, MoMaB Ha NepBOE MECTO, CTAIO MOLIEXAIIAM.

AHIHMICKOE PEIIOKEHUE UMEET meepabiii nopadox cao6.

TTopsinok coB B aHTIIMIICKOM MpeIUTOKEHUH ITOKa3aH B Clie-
nymoniei Tadnuiie:

I II III Iv
RononHeuue
-] [
o = F
=] (=]
g 8 85 $s
2 : | i3 M zs
0] Io o . Ig
2 £ o C S 22
) g 33 4 S E
= S X0 c Xu 06cToATenncTBo
We study mathematics.
Muwu | usyuaem MamemMamuxy.
He gives us lessons in this room.
On daem HaM | YpoKu 8 3moii KOMHame.
She | reads her notes to Peter | every day.
Ona | wumaem ceou 3amemxu | I[lempy | kaxcostii dens.

2. KOCBEHHbIA NAJEX INYHbIX MECTONMEHUHA

B aHrHITICKOM SI3BIKE JTNYHBIE MECTOMMEHHKS UMEIOT [[Ba ITa-
JeXa — UMeHuUmenbHbli YU KOCBEHHbIl, B KOTOPOM CIWINUCH 3Ha-
YEHHUS BCEX OCTAJIBHBIX ITaJIeXKEM.

B ypoke 2 BBl YYWIH JTHYHBIE MECTOUMEHHSI B UMEHHUTENb-
HOM nagexe — I, he, she, it, we, you, they. B Tekcrax Bam yxe
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BCTPEYATHUCH JIMYHbIE MECTOMMEHUA U B KOCBEHHOM IIaeXe.
CucTeMaTU3UPYEM HX:

EAMHCTBEHHOE YNCno

me [mi:] — MeHs1, MHe, MHOXO

him [him] — ero, emy, Hero, UM, HeEMY

her [h3:] — ee, ¢if, Hee, Hell, HEKO

it [1t] — ero, emy, ee, eif, UM, HETO, HEMY, HUM

MHOXeCTBEHHOE YUCcno

us [As] — Hac, HaM, HaMH

you [ju:] — Bac, BaM, BaMu; Tebs, TeOE, TOOOM
them [0em] — uX, UM, UMU, HUX, HUM, HUMHU

He sees me. OH BHIUT MEHH.
Give them the books.  laiiTe UM KHUTH.
Tell him. CkaxuTte eMmy.

I give her a notebook. I maro et TeTpazp.
I look at him. SI cMOTpIO Ha Hero.

CpaBHuTe HOpMBI 000HX MaEXKEN:

Umenutenvhumin: 1 he she it you we they
Kocsenubii: me him her it you us them

Kaxk Bl BUOUTE, B ABYX Cy4asgx GopMbl 000HX ragexeii co-
BIIafaoT: it, you.

¢ IIpouture n nepepeaure;

I see you. Give them a lamp.
Tell me. Give us the boxes.
Take it. Put them on the table.
Let me take an apple.

49



YpoK TpeTtuit

3. YKA3ATE/NIbHbIE MECTOUMEHMUA

Yka3arenbHble MECTOUMEHHS UMEIOT 0COObIe POPMBI €THH-
CTBEHHOT0 ¥ MHOXeCTBeHHOro uncna. [lagexeii oHM He ume-
I0T. 3alIOMHUTE UX 3HaYCHUE, TPOM3HOLICHUE Y IIPaBOITACAHKE.

EavHcTBeHHOe yucno MHOecTBeHHOR YHCRO
this [01s] aToT, 314, 3TO these [0i:z] aTn
that [dzt] ToT, Ta, TO those [0ouz] Te

e IIpoutuTe U NepeBenuTE NPENTOKECHHA:

Take this map.

Give me this pen.

Give me these books.

Put those notebooks on that table.

o JIpouTnute u nepeBeyTe CASAYIOLWMIL TEKCT C IOMOUILIO CJI0BapH,
NoMemieHHoro Hike. BoiyurTe Bce HOBbIE CJI0BA.

TEXT

We see a map. We study the map. We study geography. We see a
large N at the top. It means North. We sce a large S at the bottom.
It means South. We see a large £ on the right. It means East. The
large W on the left means West.

Look at the map and find the South Pole on the map. Find the
North Pole. Find the left side. Find the right side. Find the top
and the bottom. Let your friend find the Black Sea. He finds it on
his map.

Open your book and let all our friends see that map. They see it
well. Take your notebooks and make notes! We all take our notebooks
and write. Take a pencil, Ann! She takes a black pencil and writes a
large M. It means North. We see Ann. We see her. We know Peter. We
know him. We know Peter and Ann. We see them. Ann takes a box
and puts the pencil in the box. Peter puts the box in his bag.
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Give me your pencil. Give me your black pencil. Peter puts
his pencils in the box. He puts them in the box. He puts that box
on the table. We put those boxes on the table. We take them. Peter
gives you his book.

Open your books, Ann and Peter! We open our books. We open
them. We read the text. Ann reads the text. She reads it well
because she knows the words. I read my notes. Read this word.
We read all these words. We know them. We know all these words.
Write that word! Peter writes it. Let me take your notebooks.

We look at the map. We see the map well. We see the Black Sea
at the bottom. We see the White Sea at the top. We see the North
at the top, the South at the bottom, the East on the right and the
West on the left. We study geography. We know it. We study
mathematics. Our friends study well. These men and women study
geology. They all study mathematics. Our friends know geography
and mathematics. They know them because they study well.

Hosbie

at [«t], [ot] B, Ha (Ha sonpoc
20e?)

because [br'ko:z] moToMy 4To

bottom ['botom] HuU3

east [i:st] BocTok

find [faind] HaxomuTh

geography [d31'pgrofi] reorpa-
busa

know [nou] 3HaTh

large [la: &3] 6onbLIOM

left [left] neBwiit, HaneBO; ON
the left cneBa

look (at) [luk] cMoTpeThb (Ha)

mean [mi:n} o3HayaTh, 3HAYUTH

cnos.a

north [no:0] ceBep

our ['ava] Hax

Peter ['pi:ta] ITutep (myxccxoe
ums)

pole [pavl] nomoc

read [ri:d] yurarb

right [rart] mpaBbiii; nmpaBo; on
the right cripaBa

sea [si:] Mope

side [said] ctopoHa

south [sauO] 1or

text [tekst] TekcT

top [top] Bepx

west [west] 3aman
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white [wait] Genbiit
word [w3:d] cioBo

VYPAKHERUA

52

write [rait] mucarb
your [jo:] Bai, TBOi

1. ITpouTHTE HECKOALKO IPynN ¢JioB. INacHbIi 3BYK yKa3aH, Bce
COITIaCHbBIE YHTAIOTCS NO NPaBHIAM:

[a:] [a]

part port

dark sort

park form

car your

large north

[ea] [eu]

their g0

there pole
where note
‘Mary low

wear open

[e] [ai]

west side

bell find

get white

left write [rart]
lesson [lesn] right [rart]
fe1] fu:]

game loop

grey root

make loom

gate tomb [tu:m]
eight wound

[31]
fir
fur
firm
first
work

[p]

on

top

pot
box
‘bottom

[1]
hit
hid
live
it
pit
fu]
you
cube
tube
huge
few

[av] [o1]

row boy
bow boil
found soil
south point
mouth toiler
[i] [u]
we look
see put
read full
mean good
east book
[=] [a]
bag just
lamp gun
black come
plan ruan
man sum

[e]

friend [frend]
let

text

tell

'Helen
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2. [IpouTHTE CNOBA C TPYAHLIMH COIIACHLIMH 3BYKAMH:

[6] [0
thin they
north there
south that
thick this
maths [maOs] with

[n]
thing
bang
long
sting
spring

3.I1poyTHTe CI0BA CHAYAIA CBEPXY BHH3, 2 TOTOM MIAPaMH 10 F'OPH-
30HTAMH (110 CTpoukaM). [nacHbie GYKBbI YHTAIOTCS MO PaBUIaM.
TToMuHTE, YTO KOHEYHbIE 3BOHKHE COIIACHbIE HENb3si 3AMEHATD

LIYXHMH:
let led
bat bad
got god
rot rod
lock log

4. [IpoutHTe cneayowue cioBa:

wet

write

site

white [wait]

wed
ride
side
wide

west, warm, lid, hint, hay, quick, fling, flight, site, sight, prey,
ray, burn, lone, lord, cord, circle, line, look

5. IIepemmMTe CJIOBOCOYCTAHHSA, TOCTABHB HX BO MHOXKECTBCHHOM

YHCe:

that sea; this word; that white apple; this good book

IlepeBennTe 3TH COYECTAHHS.

6. IlepenuumTe npeNI0KEeHHs, PACKPHIB CKOOKH. 3aK/Il0ueHHbIe B
CKOOKH JiMuHble MECTOHMEHHA NOCTABLTE B KOCBEHHOM Najexe:

He sees (). He lets (we) take the map. He lets (he) take it. I
see (she). He finds (you). He reads these texts; he reads (they)

well. Read this word and write (if). Look at (J).
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7.11pocnpsraiiTe YCTHO [12r0J1 fo find B HACTOSIIIEM BPEMEHH.

8.ITocTaBrTe Maronbl B CAEAYIOIIMX NPENIOKEHHAX B 3-M JIHLIE €]l
YHCIA:

Obpasey: I take a book — he takes a book.

I see a map. I find the top. We find the left side. They study
geology. You take an apple. They write well. We put the apples in
a large box. We write these words. I read the text.

KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. OTBeTETE H2 CJIEAYIOLHE BOTPOCHE:

1. Kakumu 6yKkBaMH MOXHO H300pa3uTh 3BYK [1]?

2. [IpoutHuTe ClloBa Wine guHo ¥ wWin nobexcoams. YeM o6bsic-
HSIETCS pa3HUIIA B YTeHUM OYKBBI i?

3. Kak unraiorcsa couyeTaHus ar, wh, qu, wor, war, aw?

4. Kaxue nBa yreHus 6yksbl C, ¢ Bbl 3HaeTe? A 6ykBot G, g?

5. Kak uuraercs 6yksa S, S B KOHIIE CJIOB?

6. Kak ob6pa3syercss MHOXECTBEHHOE YHCIIO CYILIECTBUTEIb-
HBIX?

2. IlepeBenyTe HA AHDIHHCKHIA A3BIK:

Ckaxwure MHe. Ckaxute HaM. Ckaxurte uM. CKaxuTe eil.
Ckaxure eMy. Haitnure ero. Haitnure ee (xuury). Haiinute ee
(ctynentky). Halinute ux. 51 Buxy ux. OHM BUAAT MeHSI. MBI
BUAUM ero. OH BuauT ee. Boi BunurTe Hac. OHa Buaut Bac. [1o-
CMOTpH Ha Hee. OHa CMOTPUT Ha Hac.

3. IlepeBenure cioBa:

side, mean, read, north, top, bottom, find, large, left, right,
sea, word, east, see, white, write, south, pole, west, know,
because
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4. Ha3oBuTe No-amIIHACKH CJI0BA, 03HAYAIOLIHE:

IpaBbIid, JIEBBIi1, BEPX, HU3, CIOBO, O0OBLION, 3HAYUTh, Ha-
XOJIWUTh, YUTATh, IUCATh, MOPE, CTOPOHA, 3HATh, ITOJIIOC, CEBED,
10T, BOCTOK, 3a[1aJi, TOTOMY 4TO

o JI1si NOBTOPEHHs CJIOB JaiiTe YCTHbIE OTBETH HA MOC/IEAHKE BONPOCHI
KOHTPO1bHO#1 paboThbl K npeasLayiuM ypokam (Bonpoc 10 B ypoke 1
H Bonpoc 4 B ypoke 2).
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Ypok yerBeptbit Lesson Four

fpammaruka: 1. [IputsokatenbHble MECTOMMEHHUS.
2. CylueCTBUTENbHOE: MPUTAXKATEAbHBIN MageX.
3. [Ipemnor of. 4. Inaron-cesa3ska to be. 5. Cuer go 12.

I'PAMMATHKA

1. MMPUTAXATENbHLIE MECTOMMEHMUA

ITpursxatenbHble MECTOMMEHUS BBIPAXalOT MPUHAIEX-
HOCTb M OTBEYAIOT Ha BOIIPOC eii?

CucreMatusupyeM NMpUTSLKATENbHBIE MECTOUMEHUS, KOTO-
pBI€ BBl 1O CUX ITOP U3y4YaIvi KaK OTAEJIbHBIE CJIOBA:

my [mai] Moit our ['av9] Haml
his [hiz] ero your [jo:] Baiu
her [h3:] ee their [0ed] ux

its [1ts] ero, ee

B omivyme oT pyccKoro sispika, aHIJIMICKUE TIPUTKATENb-
HbIE MECTOMMEHHS HE MEHSIOT CBoeil (pOPMBbI B 3aBUCHUMOCTH
OT POZa, YK1CJIa M [TaJieXXa TOTO CYIECTBHTEIBHOI0, KOTOPOE OHU
onpenensiior. CpaBHUTE:

my book mos KkHura
my pencil Moii KapaHaai
Look at my friends. [TocMoTpuTe Ha Moux Ipy3eii.

B aHTIMiICKOM s13bIKE HET MECTOMMEHUS, COOTBETCTBYIOIIIE-
Ir'o pycckoMmy cgoii. [103ToMy pycCKO€E CJI0BO ¢80i HaJlo TIEPEBO-
AVTb Pa3HBIMU MECTOMMEHMIMH B 3aBUCHMOCTH OT CMBICJIA.
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A 6epy ceéoro KapTty. I take my map.
OH Geper c6010 Kapry. He takes his map.
Mpb1 OTKpBIBaeM ceéou KHUTH. We open our books.

M, HaobopoT, MpH NMepeBOAE C aHIIIUKACKOrO:

He opens his notebook. OH OTKpbIBaeT (c60i0) TETpanb.
She opens her bag. OHa OTKpBIBAET (€8010) CYMOUKY.
We see our friends. Mz BUIUM (ceoux) Ipy3eid.

CnoBa, B3SITBIE B PYCCKOM TEKCTE B CKOOKHU, MOXHO OITYCTHTbD,
TaK KaK OOBbIYHO OBIBAET SICHO, YTO YEJIOBEK OTKPBIBAET CBOIO,
a He YyXylo TeTpalb. B aHIJIMIICKOM NPEIIOXKEHUH COOTBET-
CTBYIOLIME MPUTSIXKATENbHBIE MECTOMMEHMS ONYCKANMb HeAb3A.

2. CYILECTBUTENLHOE: MPUTAMXATENbHbIA NAREX

AHIJIMICKHIE CYIIIECTBUTEIbHbIE UMEIOT TOJIBKO J1Ba Majexa:
obwuii 1 npumaxcamenvruiil. [IpuTsKaTenbHbINA MafeX Bbipaxa-
eT MPUHAJIEXHOCTD (B CAMOM IIIMPOKOM CMBICJIE CI0Ba) M COOT-
BETCTBYET PYCCKOMY POIUTENILHOMY TaNeXy WIH IIPUTSIKATEb-
HOMy npuiararesibHoMy. Hampumep, dom 6para (poquTenbHbIi
najiex); NeXyIKHH dom (TIPUTSDKATeNIbHOE MpHIaraTe/ibHoe).

IIpuTsokatenbHbIA MafeX CYHIECTBUTENbHBIX OOpa3yercs
npubasneHueM ’s. Hampumep:

Peter’s friend apyr Ilerpa
my friend’sbook kHura Moero apyra
the cat’s tail KOILIKUH XBOCT

Eciau CyLIECTBUTCIBHOEC BO MHOXCCTBCHHOM YUCJIC OKaHYH -
BacTCA Ha S, TO B IPUTSCKATCIIBHOM ITaICKE HpPIGﬁBJISICTCfI TOJb-

Ko anmoctpod (’):
our friends’ books KHMIM HalIUX Apy3eit
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K cyliecTBUTENIbHBIM BO MHOXECTBEHHOM YHUCJIE, OKAaHYM-
BaIOLIMMCS Ha ApyTHe OYKBbI, MpuOaBisgeTcs ’s:

these men’s plans TUIAHBI 3THX JIIOAEH
our children’s notebooks  TeTpamu HamwMx gerei

3aMeTbTe, YTO CYLIECTBUTENLHOE B MPUTSIKATEILHOM TTaze-
K€ CTOMT neped onpedessiembiM um cro6om. Takum o6pa3oM, OHO
3aHUMaeT B MPEMJIOXKEHHH TO IOJIOXEHHUE, KOTOPOE OOBIYHO
3aHUMAIOT PYCCKUE MPUTSDKATEbHbIE MpHIaraTeibHbie THIIA:
b6abywiunsi ckasku, Ilemunsl KOHbKU, MYyHCHUHA POOHS.

B nputsxaTebHOM Manexe YIoTpeOsioTcs IJIaBHBIM 00-
pa3oM CyLIECTBUTENbHBIE, 0003HAYAIOIINE XUBbIE CYIIIECTBA.

[Ipu3Hak nmpuTsXaTeJIbLHOIO Mazexa ’s MPOU3HOCUTCS: [s]
M10CJIE IITYXUX COTJIACHBIX; [Z] OCIe TIIacHBIX M 3BOHKHX COIVIac-
HBIX; [1z] mOCe MUNAUMX U CBUCTSLIMX 3ByKOB. Hampumep:
Kate’s [keits] house, Ben’s [benz] house, Max’s ['meksiz] book.
CpaBHUTE TO, YTO BHI YK€ 3HaETE O MPOU3HOILICHUM § — CYh-
(rkce MHOXECTBEHHOTO YMCJIa CYIIECTBUTENBHOTO (YPOK 2).

OO6muit magex HUKAaKMX 0COOBIX OKOHYaHMi He uMeeT. st
BBIPAXXE€HUS OTHOIIIEHUI MEXITY CJIOBAMU B aHIJIMIICKOM SI3BIKE
UCIIO/IB3YIOTCS MIPEUMYLIECTBEHHO HE MaNeXXHbie OKOHYaHUs, a
MPEIUIOTH U PACIIONIOXEHUE WICHOB IPEIJIOXEHUs: (CM. YPOK 3).

3. PEANOT of

[Ipemnor of [pv, av] 06BIYHO BBIpaXaeT OTHOILUEHME TIPH-
HawiexXHocTU. CyllleCTBUTENBHOE C NPeaioroM of 06EIYHO Ie-
PEBOIUTCS Ha PYCCKUH SI3BIK CYIIECTBUTEILHBIM B POIUTEb-
HOM Iaexe.

Ero ¢yHkuus 6;1u3ka, TakuM 006pa3oM, GyHKLIMU MTPUTSIKA-
TEJBHOIO Ta/I€Xa, 0 KOTOPOM MBI TOJIBKO YTO TOBOPWIM.

CpaBHuUTE [IBa CIOBOCOYETAHMS CO 3HAYEHUEM demu Moe20
dpyea: my friend’s children = the children of my friend.
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Bb1 BHOUTE, CYLLIECTBUTEILHOE B IIPUTSIKATEIBHOM IaNeXe
CTOMT neped onpeneisieMbIM CJIOBOM; CYILIECTBUTENBHOE C IIPEA-
JioroM of CTOUT nocae Hero.

C npewioroM of MOTYT yTIOTPEGIISITHCSA JTI0ObIE CYLLIECTBUTENb-
HbIE:

this part of the city 3Ta 4acTh ropoaa
this side of the river 3Ta CTOPOHA PEKU

¢ [IpouTHTe H NEpPEBEANTE:

Helen’s friend. Ann’s friends.
Our friends’ house.

The house of our friends.
The books of her children.
Our child’s notebook.

4. TNATON-CBA3KA to be
CpaBHUTE ClIeAYIOIIME PYCCKUE MPEUTOXEHUS:

On unxcenep. On ObL1 unNCeHepom. OH OYIET UHIHCEHePOM.

bbir v 6ydem — dHopMa pycCcKOro Ivarosna-cBsi3Ku 6bimes. B
HACTOSIEM BPEMEHHU IJIaroJi-CBsI3Ka OOBIMHO OTCYTCTRMCT, B3a-
MEH €ro MbI 4aCTO CTaBUM TUpE: Aima3 — MuHepaa.

B aHIIMIICKOM MpeUIOXEeHUH TAaKOrO THUIIA HYXEH IJIaroj u
B HaCTOSIIIIEM BPEMEHM.

3anOMHUTE CIIPSDKEHUE IJ1arojia-CBS3KU 10 be 6bimb B HACTO-
awemM speMeHH (Present Indefinite Tense):

I'narox o be [bi:] ObITH

I am [2m] we are [a:]
you are [a:] you are
he (she, it) is [1z] they are
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I am a man. A yenosexk.
He is my friend. OH Moit apyT.
She is our friend. Ona Hall apyr.
They are children. OHu geTH.
This pencil is black. DTOT KapaHaanl YepPHBIH.
It is black. OH yepHBbIil.

5.CYyeTpno 12
3anoMHuTE CYET 10 ABEHANUATH:
one two  three four five six
[wan] [tw] [Ori] [f2] [farv] [siks]
1 2 3 4 5 6
seven eight nine ten eleven twelve
['sevn] [ert] [nain] [ten] [rlevn] [twelv]
7 8 9 10 11 12

0 zero ynTaercd ['ziorou)

IToBTOpSIiiTE CYET BpeMst OT BpEMEHH.

o TlepeiineM K uTeHHto TexcTa. /L9 NOArOTOBKH K 3T0ii padorte
BBINOJIHUTE YNIPAXKHEHHE B YTEHHH.

a)IIpouTnTe c NOMONMIBIO TPAHCKPHIIUMH reorpadHyecKne HMeHa H
ApyTHe HA3BAHMSA, KOTOPbie Bbl BCTPETUTE B TEKCTE:

London ['landan], England [‘inglond], Europe [Yjuaropl,
the Thames [temz], Westminster [‘westminsto], Parliament
['pa:lamant], the Atlantic Ocean [at leentik ‘aufon]

0) IIpoyTHTe C/I0BA, YHTAKOIIHKECS N0 npanfmamz
end, big, hand, night, part, strike, wide
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Ecau BbI HE YBepeHbl B YTEHHH KAKOT0-/ 100 CJIoBa, BLIACHHTE
ero no cJjiosapio (npuiroxenue Ne5) 4 BCIIOMHHTE COOTBETCTBYIO-
mee NpaBuio.

¢ [IpouTHTe M NepeBeNTE TEKCTHI.

1. LONDON

This is a map of Europe. England is in Europe. England is on
the east side of the Atlantic Ocean.

This is a plan of London. London is in England. Nearly nine
million persons live in London. It is a large city on both sides of
the Thames. The Thames is a river in England. The river Thames
is very wide. Bridges connect the two parts of the city.

The large building with towers is the Houses of Parliament. The
building isnear the Thames. It is on the right-hand side of the river,
near a bridge. They call it* Westminster Bridge. We see a large clock
near the top of the tower on the left. They call it Big Ben.

The white building with two square towers in front of the Houses
of Parliament is Westminster Abbey. At the other end of
Westminster Bridge, on the left-hand side, we see a big square
building with a curved front. On the right-hand side we see six or
seven square buildings. They are a large hospital.

Listen! Big Ben strikes the hours: one, two, three, four, five,
six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve. Good night!

* ¥ %k

2. Take Helen’s map. Find the river Thames. Find London on
the map. Take a plan of London. Make a plan of this part of the city.

Take Peter’s book. Take both books. These are our friends’
books. Our friends, Helen and Peter, live in London.

* They call it — ero Ha3biBaioT. They B 3TOM NpeATOXEHHH HUKOTO KOHK-
PETHoO He o6o3Hayaet. IloapoGHee 0 Ge3MUYHBIX NPELTOXEHHAX TOBOPUTCH
B ypoke 16.
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GREATBRITAIN — England, Wales, Scotland

UNITED KINGDOM — Great Britain, N. Ireland, &
Isle of Man, Channel Islands 8
(; é o
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Lesson Four

Read these words. Read this part of the text. Read both texts.
Write the words river, building, bridge. You write the letters well.

Connect the letters.

Take this clock and put it on the table.
Take my pencil and give it to him.

Give me your notebook.

Take their notebooks and put them in your bag.

Read the end of the text.

Give the child your hand. Take the child’s hand. Take his hand.
The child listens. The clock strikes the hours: one, two, three,
four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve.

HoBble cnoBa

Atlantic Ocean [t J&ntik 'sufon]
ATIaHTUYECKUI OKeaH

big [big] GosbiIO1

both [bov6] 06a

bridge [brids] mocT

building ['bildin] 3nanue

call [ko:l] Ha3bIBaTh; 3BaTh

city ['siti] ropon

clock [klpk] yacei (#acmonsrbie,
cmenHble, bauierHble)

connect [ko'nekt] coemuBATDL

curved [k3:vd] u3orHyThIf

end [end] koHeL

England ['imglond] Aurmus

Europe ['jvarap) Espona

front [frant] nepen; nepemusis
cropoHa; dacax; GppoHT; in
front of nepen, Bnepenu

hand [heend] pyka

hospital ['hospitl] 6GonpHMIIA

hour ['av9] yac

house [havs] 1. nom; 2. majara
(napaamenma)

left-hand [ left'haend] neBbrit

letter ['leto] OykBa; mucbMO

listen ['lisn] ciymars

live [1v] XXuTb

London ['landon} JIongon

million ['miljon] MuIHOH

near [nio}] 6113Ko0, 6113

nearly ['nioli] mouru

night [nait] Houb

ocean ['oufon] okeaH

other ['A09] npyroii

parliament ['pa:lomont] mapna-
MEHT

part [pa:t] yacTtp

person ['p3:sn] 1110, YeTOBEK
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YpoK yeTBepTbiit

plan [plen] wian tower ['tavo] GanrHs
right-hand [rait'hend] npa- very ['veri} ouenn

BBIA Westminster Abbey [ westminstor
river ['rvo] peka '2bi] BectMuHCcTEpCcKOE ab-
square [skweo] KkBagpaTHBIA 6aTcTBO
strike [straik] 6uTh (0 uacax) wide [waid] mupoxuii
Thames [temz] Tem3a with [wid] ¢
VYIPAKHEHUA

1. I1epenminuTe ciexyiomue npeajioKeHHs, BCTABHB BMECTO TOYEK
r1aroJ fo be. Careaure 3a COracoBaHHeM IIAro/ia-CBA3KU ¢
NOJIEXKANMMM B JIHIE H YHCJIe:

Ann ... awoman. Ben ... a man. Dick and Peter ... men. They
... our friends. I ... a man. We ... women. Our house ... in front of
the tower. These cities ... in England. The tower ... near the
hospital. Our bridge ... wide.

2. [1epenminnTe npeaaoKenns, NOCTABUB CYHIECTBUTE bHbIE B CKOO-
Kax B MPUTSDKATEJIbHOM Najiexke:

- These (women) house is near the bridge. (Peter) hands are large.
(Ben) child is in hospital. We see their (friends) maps.

3. I1epeBeauTe YCTHO HA PYCCKHii A3bIK CIOBOCOYETAHHSA:

the end of the text; the tower of the building; the hand of a
friend; the bridges of a city; both ends of the table; both sides of
the river; this part of the ocean; the curved front of the house; the
big towers of our city

4.IIpuaymaiire 12 npennoxenuii ¢ ynorpedaeHues BCex yucea N0
ABEHANATH.

Obpasey: 1 see five books.
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Lesson Four

5. ITepenumuMTe npea10kKeHHs, 3AMEHHB PYCCKHe CJIOBA aHIIMICKMMH:

Parliament is (864u3u) the river. London is in (Aneaus). The
(#acwt) is on the tower. The tower is (neped) the bridge. The (ko-
ney) of the book is good. (Coedunume) the two ends. Give him
(0senaoyams boavuux) apples. Give her your (pyxy). Give him
her (nucomo).

6. Hepenumme cjeayouue npeaioXeHus, BCTaBUB nNoaxoasiee
10 CMBICJIY IPUTAXKATEJIbHOEC MECTOHUMEHHE:

[ take (csor0) bag. Ann takes (csoro) bag. Peter opens (cgo10)
notebook. We open (ceou) books. They take (csou) pencils. You
write in (ceoux) notebooks.

7. IIpouTHTE BCAYX CleaylolIHe npeiioKeHHs U3 TeKCTa:

The clock strikes the hours: 1, 2, 3,4,5,6,7, 8,9, 10, 11, 12.
Good night!

HosTopsiiTe 3TO yNpaxkHeHHe 10 TeX NMop, Noka He Oyxere 6e30-
IKHOOYHO HA3LIBATD HH(PBI NO-AHIMICKH.

KOHTPOJIbHAYI PABOTA

1.ITepeBenuTe NUCHbMEHHO HA PYCCKHIA A3LIK NMEPBLI U TPETHIA
a63aupl TEKCTA. DTOT XKe TEKCT nepeeanTe 00paTHO HA AHIIIMIi-
CKHif A3bIK M CBEpLTE ¢ Y4eOHHKOM.

2. ITepeBeaMre HA AHIIHICKUI A3BIK:

A BKy Balll TOM. JlaiiTe MHE Balll KapaHaall.
Bb1 BUAMTE MO#M 1OM. S1 OTKpBIBaIO CBOIO KHUTY.
OH BUIUT e€ TOM. OH OTKpBIBAET CBOIO KHMTY.
OHa BUAMT MX JOM. MBbi OTKpBIBa€M CBOM KHUTH.

Mp1 naeM BaM ux nucbMa. OHU OTKPBIBAIOT CBOM KHMTH.
[TpouTure ee mucoMo.
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3. ITepeBennTe caoBa:

call, front, house, part, tower, wide, big, hand, both, clock,
bridge, night, letter, connect, end, strike, live, city, hour, building,
listen, ocean, near, river, other, look

4. HazosuTe aHIIMIiCKHeE CJI0BA, 03HAYAIOMIHE:

4ac, peka, BOJIM3H, HOUb, CIyLIaTh, KOHELI, 3JaHUE, PyKa,
OykBa (IMMCbMO), TOPOL, XXUTb, CBI3bIBAaTh, MOCT, YIAPSTH, I0OM,
00a, OOMNBIION, IPYToH, INMPOKUIA, repén, 4acTb, CMOTPETh

fosTOpeHue

[TepeuuraiiTe BCAyX M MepeBeHTE YCTHO TEKCTh YPOKoB 2 1 3.
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VYpok nateii Lesson Five

fpammaruka: 1. Draron: uHGuHMTUB. 2. Monanb-
HBbI€ IJ1aroJisl can, may, must. 3. OnpeneneHue, Bbi-
paxeHHOe CYIIeCTBUTENbHBIM. CI0XHbBIE CI0Ba.
4. Ilpennorw in, at, on, to, from, into.

TPAMMATHKA

1. TNATON: MHOUHUTHB

NuduHnTHBOM, WM HeonpeneaeHHOH GHopMoOil raroia,
HasbiBaeTcA Ta ero ¢opMa, KOTopas OTBeYaeT Ha BOIIPOC: ¥Mo
Oeaams ?, ymo cdeaams ? Hanipyumep: 6ecamb, npsteams, Kpuwams.
IpusHaxoM MHGUHUTHBA B aHIJIMIICKOM SI3bIKE SIBJISIETCS Yac-~
THLA 10, CTOsIas Nepel II1arojioM U MIPOU3HOCUMAs CIIUTHO C
HUM: to make [ta'meik] derams, to see [ta'si:] eudemsy. @yHKIN
WHOUHHUTHBA B IIPEUIOXEH U MBI OyIeM U3y4aTh ITIOCTEIIEHHO.
Bobiiei 4acTbio OHU T€ XK€, YTO ¥ B PYCCKOM f3bike. Hanpu-
Mep: To study is interesting. Yuumscs unmepecno; We want to
study. Mot xomum yuumbes.

2. MOIAIbHbBIE TRATONLI can, may, must

B Texcre BBI BCTPETHTE IJIarojibl can, may, must, KOTOpbIe
OTHOCATCA K KaTErOpUH MONAJIBHBIX. MOIaJibHbIE TJIaTOJbI BbI-
paxaioT He peaibHOE IEeWCTBHE WM COCTOSTHHE, a2 OTHOLIEHHE
K HUM JEHCTBYIOLIETO JINLIA: 2 MOTY 3a6bimb, 6b¢ NOJIKHBI M0
3Hamb ¥ T.0. Pa3bepeM 3HadyeHHe MepeYHCACHHBIX BbILIE aHT-
JIMACKMX MOJAIBHBIX IJIaroJIOB.
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YpoK naTuiit

Ilmaron can [kan] 3HaumMT Moub B CMBICHE YMEHUA YUIA (hu3u-
YECKOU BOIMONCHOCMU;

I can make a map. 51 moey cnenaThb (COCTaBUThH) KapTy.
We can connect ME&1 Moxcem COETUHUTD 3TH IBE
the two parts. YaCTH.

Itaron may [me1] 3Ha4YUT MOub B CMBICTIE Memb paszpeuwienue.
I may 3Ha9uT MHe ModICHO, MHe no380aeH0. HamipuMep:

You may take this book. BbI Moxceme B3ITb 3Ty KHUTY.
He may see our plan. OH Moxcem IOCMOTPETD HAlll IVTaH.

I'ltaros may MoXeT TakxXe BBIPaXaTh 80IMONCHOCMb, 8eposn -
HOCMb.

He may come. OH moxcem IpRATH
(1.€. OH, ModxHCEM Obimb, TIPUBET).

Inaron must {mast] o3Havaer doaxcercmeosanue: 1 must —
1 004XCEH.

You must study geography. Th1 doadwcer N3ydathb
reorpauio.

We must write him a letter. Mb&l doaxcrb HaTIUCATh EMY
MHUCHMO.

OTH INarojibi UMEIOT HEKOTOphie 0COOEHHOCTH, B CBSA3H C
KOTOPBIMH ¥X MHOTIIIA Ha3bIBAIOT «HEJOCTATOYHBIMU».

HenocTaTouHOCTh 3THX IJ1arojIoB 3aKJII0YAaETCS B CIEXYIO-
LeM:

a) OHM He UMEIOT MHGHMHHUTHBA (HeonpeaeieHHoH GopMBl);

6) rmaroJji, IMOCTaBJIEHHBI MOCIE IIATOJIOB Can, may, must,
TepsAeT B MHPUHUTHUBE YacTHy t0:
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Lesson Five

1 can read this book. S moey YUTaTh 3TY KHUTY.
I may read this book. MHe MoxcHO TTIPOYUTATD TY KHUTY.
I must read this book. S dosxcern IPOUUTATE ITY KHUTY.

Ho:

I want to read this book. f xo4y npoYUTaTh 3Ty KHUTY.

B) Iipy cnpspxeHuu B Present Indefinite MoganbHbIe I71arosst
HE NPUHUMAIOT OKOHYaHHUS -§ B 3-M JTM11e exr. yucia. Mbl roBo-
puM — he takes, she studies, it connects, Ho he can, she may, it
must;

) MOJAJIbHBIE TJIArOJIbl YIIOTPEOISIOTCS HE BO BCEX BpeMe-
Hax. Boree moapo6Ho 06 3ToM OyIeT cKa3zaHo B ypoke 18.

¢ IIpouruTe M NepeBenuTe:

I can see the bridge.

I must study geology.

You may take my pen.

We must read that book.

She can write well.

He must find the Atlantic Ocean on the map.
He may be in hospital.

3. ONPERENEHUE, BbIPAYXEHHOE CYLLECTBUTE/IbHBIM.
CNOXHBIE CJIOBA

CyuiecTBUTENbHOE, CTOSIIIEE neped dpy2um cyujecmaumenb-
HbiM, CTAHOBUTCS €T0 orpenencHueM. Hanpumep:

a tower clock 6allleHHBIE Yachl
the North Pole CeBepHBIi NOTIOC
London Bridge JloHmOHCKUE MOCT (HazsaHue mocma)
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YpoK natuin

Byl BUIUTE, YTO B ITHX CJIOBOCOYETAHMSIX ITEPBOE CYILECTBU -
TEJIbHOE BHITIOJIHSAET POJIb, KOTOPYIO B PYCCKOM SI3bIKE OOBIYHO
WrpaeT NpuiararenbHoe. [IOMHUTE, 4TO OonpenesieHUEM SABIIs-
eTcsi nepgoe cyumecTBuTenbHoe! [TocMoTpHuTe, Kak MeHseTCs
CMBICJT CJIOBOCOYETaHHS OT MEPECTAHOBKY 3JIEMEHTOB:

a table lamp HacTOJIbHas TaMIIa
alamp table cToNMK WIS TaMITBI (6YK6. «JIaMIIOBBIH CTOM»)

M3 Takux cJI0BOCOYETAHMI YACTO CO3MAIOTCS CIIOXHBIE CIIO-
Ba. OTHO TaKoe CJIOBO BhI YK€ BCTpedasiu: c10Bo notebook mem -
Ppads, cocTosiuee U3 note 3amemia U book xuuea.

4. NPEANOTH in, at, on, to, from, into

BBHIy TOYTH OJTHOTO OTCYTCTBUSA MANeXHBIX OKOHYaHWM B
AHIVIMICKOM SI3bIKE OCOOEHHO GOIBIIYIO POJIb UTPAIOT IIPE IO~
ri. TloBTOpUM 3HaYeHHs TeX MPEIIOroB, KOTOPHIE BaM YXe€
BCTpEYaIHiCh.
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Lesson Five

IIpeayor in O6LIYHO MEPEBOIUTCS 6 Y BCTpeYyaeTcs B Mpel-
JIOXKEHUAX, OTBEYAIOLIMX HA BOMPOCHI ede, 6 wem ? Hanpumep:

They are in London.
London is in England.
The pencils are in the box.

Ipemnor at nepeBonMTICs 8, Ha, y, npu. OH OTBeYaeT Ha BOII-
poc 2de ?, HO UMeeT OoJiee LIMPOKOe 3HAUYEHME, yeM in. Ecom npen-
Jior in OOBIYHO 3HAYMT @ npedesax 4eco-aubo, eHympu ye2o-1ubo,
TO at onpefiesisIeT MECTOHAXOXIEHHE MeHee onpeaeneHHo. [1o-
3TOMY at ¥ IEPEeBOAMTCS MO~PasHOMY B CJIEAYIOIMX [IpUMepax:

Ann is at the table. AHHa 3a CTOJIOM.

They are at school. Onu ¢ 1IKOJIE.

The large N at the top Bonbias 6yksa N Hasepxy
means North. O3Ha4aeT CeBep.

Cp. Takxe:

They look at the map. OHM CMOTPSIT Ha KapTy.

IMpemwror on 0GBIYHO MTEPEBOAUTCS IPEIIOTOM Ha Y BCTpeYa-
€TCH B NIpeJIOKEHMSIX, YKA3bIBAIOIIMX, Ha YeM HaXOMMTCS Mpe/-
MET WJIY Ha YTO ero HaJao IIOMECTHTb.

The lamp is on the table. Jlamna Ha cTone.
London is on the Thames. JIoHmoH pacnoyioxeH na Tem3e.
Put the book on the table.  TTonoxu KHWUTY Ha cTO.

[Ipenior to [tu:] mepenaeT HaMpaBJeHUE IBUXKEHUS 1 OObIY -
HO TIEpPeBOIMTCS IPEMJIOTOM 6 WIM K, a UHoraa Ha. OH 4acto
BCTpeyaeTcs B MPEIIOXKEHMSIX, OTBEYAIONIMX Ha BOIPOC Kyda ?

Go to that city. OTnpaBastiiTech 6 TOT rOPoOL.
Take the box to the river. OTHecHuTe SIUK K PEKE.
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YpoK naTsind

They go to the station. OHU eayT Ha CTAaHUMIO.
Turn to the right. TloBepHUTE Hampaso.

HPCMOI‘ to TaKXe TepesacT OTHOIICHME, BbIpaxKacMo€ 110~
PYCCKM JaTC/IBHBIM TIaJICKOM. *

You must tell this to Peter.  Bbi moykHbI cKasaTh 3710 [leTpy.
I can give the book S Mory 1aTh KHUTY BallleMy
to your friend. IPYTY.

TIpennior from oOBIYHO MEPEBOIUTCA TIPEIOTAMU OMm, U3, a
UHOTAA C:

The ship comes from England. KopaGns uaeT u3 AHTIMH.
I know it from my friend. 51 3Ha10 3T0 oM CBOETO OPYyra.
Take the lamp from the table.  BossMuTe namity co ctona.

IIpennor into ['Ints] 03HaYaeT IBUXECHUE BHYTPE 4ero-1uoo
1 OOBIYHO TIEPEBOOMTCS TIPEIJIOTOM 8 (Ha BOIIPOC Kyda?, 60
ymo?). B TeKCTe BBl BCTpETHTE TIPEIIOXKEHHUE:

Ships go into these docks. Cyia BXOIST 8 9TH JOKH.

BoiBoa: Huxorma He nepeBoguTe Npeyiords MeXaHM4eCKH.
BayMrbiBaiiTech B 3Ha9eHME KAXIOTO aHIIMMCKOTO TIpeiora
M cTapaiiTech NMogo0paTh MOAXONAUIMIL IO CMBICTY PYCCKUIA
TIPEJION

L4 l'[poq'rme H NIEpeBeuTE:

The tower is at the right-hand side of the bridge.
The ship is on the bottom of the sea.

The clock is on the table.

The apples are in the bag.

Put your hand into the bag and take an apple.
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Lesson Five

Go into that building.
From the top of that house we can see the sea.
The building is at the south end of the city.

JLjist NOArOTOBKH K YTEHHIO TEKCTA BIMOJHHTE YNIPaXKHEHHe B YTe-
nuu. IIpoutnTe C/I0Ba, B KOTOPLIX IACHDIH 3BYK YKa3aH, 2 CONIAC-
Hble OYKBbI YUTAIOTCS NO NPABUIAM:

[3:1 Al ]  [e] [ea] [o]

work  bun can 'very air dock
worker up plan  ‘many fair dog
world come hand when pair clock
word must map ‘'any bear want
"London brand Thames 'Mary ‘'docker
[temz]

¢ [IpouruTe H NEepeBeAUTE TEKCTHI C IOMOUILIO CJIOBAPA
Ha c. 74-75.

1. THE DOCKS

The mouth of the river Thames is very wide, and large ships
go up it from the sea to London. Near the river we see special
places which we call the docks. All kinds of ships, large and
small, go into these docks. Many workers work in these docks.
They are dockers. At the side of each dock you can see railway
lines.

Ocean ships from all parts of the world come to London. They
can go up the Thames to London Bridge. When you look at the
plan of London you can see two docks at the right-hand side of
the map. One of them is small. The other is big. At the end of
each dock we can see a big gate. When a ship comes, the workers
must open the gate for the ship. They open the gate and the ship
goes into the dock.
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YpoK natbin

2. You can go to London by sea or by air'. It takes only two or
three hours? to fly to England from almest any part of Europe. Or
you may go by ship to Dover ['douvs] and from there by railway to
any place in England which you want to see.

3. You can read the text. You must read it well. Translate it.
You can translate it well. Write the English words a/most, each,
only, when. Translate them. Tell me the Russian words which mean
come, go, world, ship. Translate this part of the text. You may take
my book. Find the Atlantic Ocean on the map. Find the other
oceans. This note is for you. These books are for our friend. They
can find almost any city on this map. Find this small river. I can
see many large ships on the river. I must find my bag and put this
English book into it. You may go. You may tell this to the other
workers. You can fly or go by railway. I want to go by railway.

Mpumeyanus

! ITpemnor by BeIpaxaeT OTHOLIIEHHE, COOTBETCTBYIOLLIEE TBOPUTEILHOMY Tia-
Jexy. K atoMy npeuiory Mul BepHeMcs B ypoke 13. IToka BelyuunTe BhIpaxe-
Hus by sea mopem, by ship napoxodom, by air camoremom (6yxe. Bo3LyXom).

21t takes (us, me, them) only two or three hours (Ham, MHe, M) HyXHO
TOJIBKO J1Ba Ui Tpu yaca. Cp.: Ha nopory (y Hac, y MeHS, Y HUX) YXOIUT
2-3 yaca.

Hosble cnosa

air [es] Bo3myx come {kam] npuxonuts, npu-
almost ['o:lmoust] moutu €3XaTh

any ['em] mo6oit dock [dok] nok

by [bai] npedaoe, coomeem- docker ['dpka] nokep

cmeyrowuii meopumenvromy Dover ['douvs] yBp
nadexcy; by railway moes- each [i:tf] xkaxnprit
JIOM English ['inglif] aHruitckuit
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Lesson Five

fly [fla1] neTaTh

for [fo:] ms

from [from] oT, u3

gate [gert] BopoTa

go [gou] yxomuTb; MATH, ye3-
KaTb; HaIpaBJIATbCS

into ['inta] B (Ha eonpocwt
«Kkyoa?, 60 umo?)

kind [kaind] pon; copt; Kiacc

line [lain] TuHuA

look [luk] cMoTpeTh

many ['mem] MHOrue

mouth [mauB] por; ycTbe (pexu)

only ['ounl1] TonpKo

or [o:] wim

place [pleis] MecTO

railway ['reilwei] xene3nas no-
pora

VYNPAXHERMA

Russian ['rAfon] pycckmit

ship [fip] cyaHo, xopabiab

small [smo:l] MateHbKHI

special ['spefol] ocoOwIit, crie-
LHATBHBIA

there [0es] Tam, Tyaa (from
there oTTyna)

translate [treens'lert] nepeBoaUTH

then [Gen] 3aTem

up [Ap] BBEPX

very ['vert] oueHs

want [wont] xoTeTb, XenaTh

when [wen] xorma

which [witf] koropulit

work [w3:k] pabota; paboraTs

worker ['w3:ka] pabouuii; pa-
OOTHMK

world [w3:1d] Mup, cBet

1.I1epeBeauTe cneayiomue npei10KeHHA HA PYCCKHif A3bIK, CTapa-
Ach c(OPMYIHPOBATH NEPEBO] TAK, YTOObI CMBICJI MOAAIbHBIX 12~

roJioB ObLI COBEPILCHHO ACECH:

You must open the gate.

Our little friends may take these pencils.

They can go by railway, but they must go by air.

To come to our city may take them five hours.

You can find the city on the map of the world.

The ship can come into the mouth of the river.

You can write these letters and you must write them well.
You can see the docks from the top of the tower.

Big Ben is a big clock which strikes the hours, and we can see

it from Westminster Bridge.
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Ypok narbiit

We can translate this English text.

When you look at the map of the world you can see many black
lines: they are railway lines.

I must study this book. I want it for my special work.

You may take my pen.

2. TlepeBenuTe Ha PyCCKHii A3bIK:

a workman; the sea bottom; the clock tower; an ocean ship;
the top end; a dock worker; the house top; the river mouth; the
city gate; a nightdress; a handbook; an airline

3.1lepeBeaute nepabiii pa3nesi TEKCTA NHCbMEHHO HA PYCCKHMIA SI3bIK.
Cneaure 32 aMTepaTypHOit 00paGoTKOi nepeBoaa.

4. IepenuumMre NpeLIOKeHHs, epeBeas 3aKI0YeHHble B CKOOKH
CJIOB2 HA AHITIMIICKHI A3DIK:

They go (6 Aneauro). I give the map (csoemy dpyey).
They come (43 Aneauu). I see many workers (6 amom 30a-
The box is (Ha cmoane). HUu).
The ship is (6 yemse pexu).  You must go (k peke).
It goes (6 dok). I want to go (camosemonm).
We go (k doky).

KOHTPOJIBHAS PABOTA

1. OTBeTETE HA BONIPOCHL:

1. Yto Takoe MopaipHbIe TIaroias? Yem oTiMyaercd Crips-
XKeHUE MONANBHBIX IJIaroJIOB OT CHIPSDKEHMS APYTHX Tiia-
TOJIOB?

2. KakuM rnaronoM BeIpaxaeTcst NOIKeHCTBOBaH e ?

3. IToveMy B ci1oBOCOYETaHMH a railway line riepBoe C10BO HaO
TIEPEBOIUTD HCEAC3HOOOPOKNCHAA, 3 B CTIOBOCOYETAHUM a good
railway To Xe cJ10BO IepeBOAMTCS Hcene3Has dopoea?

76



Lesson Five

2. IlepeBeauTe CaeAyIOLIHe CIOBOCOYECTAHHUA:

1) at the house, to the house, from the house;
2) at the table, on the table, to the table;
3) on the river, up the river, to the river, into the river

3. [Iepeneaure Ha AHIIMICKMI A3BIK:

4 momKeH BUAETH 3TOT KOpabJb.

MBI JOJIXHEI IEPEBECTH 3TH CJIOBA.

$1 MOTY OTKPHITb 3TH BOpOTA.

BBl MOXeTe B3SITb 9Ty JIaMITY.

Onu MoryT npuiitd (MM MOXHO IIpUHATH).
Bbl MOXeTE CKa3aTh 3TO HallIMM pabodum.
OH MoXeT paboTaTb XOPOILIO.

ThI MOXeIIb JaTh 3TH MUCHMa CBOEMY NIPYTY.

4. TlepeBeaure cI0Ba:

dock, air, very, mouth, up, world, gate, almost, go, which, only,
work, or, any, each, line, place, come, ship, from, many, for,
railway, when, small, worker, translate, English, Russian, fly

5. HazoBuTe aHDIMIHCKHE CJIOBA, HMeIOMIHe C/IeAYIoliHe 3HAZeHUA:

ITOYTH, BOPOTA, KAXAbIA, MHOTHE, TOJbKO, JIMHHUS, BO3MYX,
WIH, aHJIMIICKMIA, YXOIUTh, BBEPX, PYCCKUH, MeCTO, XKeJie3Has
IOpora, POT, KopaoJib, IIepeBOOMTh, paboTa, XOTETh, KOTOPBIIA,
MaJIeHbKHMi1, OYeHb, MUP, KOTJa, IS, JIETETh

Hanomunaem, 94T0 BCe CJI0Ba HY2KHO 3HATh TBEPAO, YMETb HX
NepeBOANTD C PYCCKOTO A3bIKA HA AHMIMICKHIA H Ha000poOT.

NosTopeHne

IToBTopuTe rpaMMaTHyeCKHe Pa3ebl H CJI0BA YPOKOB 3 u 4.
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VYpok wecron Lesson Six

fpammaruka: [aron to have: Present Indefinite
Tense

CnoBoobpa3zoanue: 1. Kousepcus. 2. Cypdbuxce
-er, -or

O 3anOMHHAHKH CJIOB

TPAMMATHKA

Tnaron fo have:
the Present Indefinite Tense

B tekcte BaM BcTpeTuTes riaron to have umems. 3anoMuute
€ro CHpsDKEHME B HACTOAIIEM BPEMEHH.

I have [heev] Sl UMEI0 we Mbl HMEEM
he OR you ¢have [haev] Bbl UMeeTe
she | has [haz] oHa }umeer they OHHY UMEIOT
it OHO

Kak sunure, popma marona to have usmMeHseTcs TUIIb B 3-M
nuue epuHceTBeHHOrO uncna (he, she, it), npespauiasics B has.
B ocTajibHBIX ClIyyasix OHa OCTaeTcsl HeM3MeHHOI — have.

OO6paTtuTe BHUMaHKE Ha IIEPeBOJ ATOTO IJ1arosia Ha pyCCKHiA
A3bIK. Bo3bMeM IpeayIoXeHu:

Helen has a good pen. VY Enensl ects Xopolas pydka.
(EnteHa MMEET XOPOMIYIO PYUKY.)

Peter and Ann have
two children.
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Lesson Six

BuI BUAMTE IBa BapMaHTa IepeBONa 3TUX MPEeTOXKEeHUN Ha
PYCCKHI A3bIK, COBMafaoLIue o cMuiciy. OqHaKo npemIoxe-
HHS1, TIOCTABJICHHBIE B CKOOKM, naloT OyKBaJIbHBIN MEPEBOL C
AHTJIMHACKOrO 3biKa. DTO O0OCTOSATENIBCTBO HAIO UMETH B BUAY
1P TIEPEeBOJAX.

L HpO‘-ITPlTC U NepeBEAUTE YCTHO.

I have a good plan.

The book has two parts.

This man has many friends.

The dock has a gate at each end.
The child has five apples.

The building has a tower at the top.

CJIOBOOBPA3OBAHUME

1. KOHBEPCHA

B anmnitcKoM sI3bIKe eCTb XapaKTepHOe SIBJICHUE, COCTOSI-
1iee B TOM, YTO [Ba CJIOBAa, OTHOCANIMECS K Pa3HbIM YacTsIM
peuu, COBMaAaloT 1o popme (o 3BYyYAHHIO M HAITMCAHUIO).

OmnucaHHoe IBJIeHME Ha3bIBAlOT «KOHBEPCUCH», OT JIaTUHC-
KOTO CJIOBa convertere npeepaujams, Tak Kak HEKOTla OHO pac-
CMaTPHBAJIOCh KaK «IIPeBPALICHUE» OMHOM 4aCTH pedH B Ipy-
ry10. 3alIOMHMB OJIHO CJIOBO (HalpyMep, CyILIECTBUTEIBHOE), BB
TEM CaMbIM Y3HaeTe M POICTBEHHBIN eMy riaroi. Hampumep,
BO3bMEM M3BECTHOE BaM CJIOBO work paboma, pabomams. T1o-
PYCCKHM CYLLECTBUTEIbHOE paboma OTIAYACTCs OT IJIaroja pa-
6omamp 110 3By4aHUIO M HanmucaHu1o. [lo-aHrnuicKu oHM 3BY-
YaT Y [UIIYTCS OAMHAKOBO.

We work well. Mui pabomaem xopouio.
Our work is good. Haina paboma xopoma.

79



Ypok wecton

[MpuBeaeM ellie HECKOIBKO MIPUMEPOB U3 BCTPEYaBILIMXCS BaM
CJIOB:

to call 36ams a call 306

to end konuame amn end xKoHey

to hand epyyamo a hand pyka

to plan naanuposame a plan naan

to study usyxvamo study usyuenue

to note 3ameuams a note 3amemxa, 3anucka

CMCOK 3TOT MOXHO OBLJIO OBl MPOJOJIKHUTSH, JaXe He BBIXO-
I 3a IIPeJeIbl U3BECTHBIX BaM CJIOB. bOIBIIMHCTBO I1aroyIoB 1
COOTBETCTBYIOIMX MM CYIIECTBUTEJBHBIX AHAIOTMYHBI ITO
cMeichy. Tak, 3Has cioBo place mecmo, BBl O3 Tpyna noramae-
Techb, 4To to place 3HauuT nomecmums. Ho uHorma 3HadeHue
HECKOJILKO MEHSETCSI — TaKHE CJIOBAa Mbl OyJIE€M 1aBaTh OTHEb-
HO B CJIOBape.

IIpuBenem B xayecTBe MpHUMepa HECKONBKO YXKE 3HAKOMBIX
BaM CJIOB:

a part vacmo to part paccmasamuca

a ship xopabas to ship omnpaeasmo
(ne moavko Ha Kopabae)

air 6o3dyx to air npogempusams,
BEHMUAUPOBAMD

2. CYOOUKCDI -er, -or

Cyddukcel -er 1 -or 00pa3yioT CylIeCTBUTENbHBIE, 0003Ha-
YajoliMe aeqaTess Wik opyaue. B ypoke S BBl BCTpeyaiu ClIoBa
docker doxep u worker pa6ouuii; B TEKCTe HACTOSILETO YPOKa BbI
BCTPETUTE CJIOBO Visitor nocemumens. ITocnenHee cioBo oOpa-
30BaHO OT IU1aroa to visit nocewams. B pycCKOM SA3BIKE aHTTHI -
ckoMy cyddukcy -er yacto coorBeTCTBYeT CyDOIOUMKC -mens.
CpaBHHTE, HAIPUMED:
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to build cmpoums a builder cmpoumens

to make deaamp a map-maker cocmasumens kapm

to plan naanuposéames  a planner cocmagumens naaHos,
NAGHUDOBUUK, NAAHOBUK

to open omkpbsieams an opener ki, Hoxc (Hanpumep,
04151 KOHCEPBOoB)

Cyddukc -er ype3Bbl4aifHO paCIIPOCTPaHEH U IPOJOJLKAET
IIOCTOSTHHO 0Opa30BbIBATh HOBBIE CJIOBA.

CydduKc -or COOTBETCTBYET PYCCKOMY -0p B CJIOBAaxX TUIIa
motor momop, doctor doxmaop, professor npogeccop, donor dorop
U T.I.

¢ JLiA MOAroTOBKH K YTEHHIO TEKCT MPOYTHTE BCJIYX ClCAYIOLIHE

cI0BA:
bul  [u] [ie] [ou] [15]
new beautiful  yes radio here
['bju:tifl] ['rerdrav]
few bloom yell opener theatre
['oupans] ['B1at9]
dew blue yet Moscow museum
['moskav] [mju:'zrom]
fuse . through yellow yellow royal
[Oru] [jelav] ['ro1al]
[1:] [a1] 1] [e]
east child children let
each line wit letter
sheet mile give ‘twenty

people strike listen [lisn]  best

Ilepeiinem K yrenuio TekcToB. IIpoyTHTE H NEpeBEaNTE HX.
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TeEXT 1
The Kremlin

The Russian people and foreign visitors can visit the Kremlin in
Moscow. As the clock on the tower strikes nine, the gate opens and
thousands of people go into the Kremlin. Many people come with
their children. They all want to see the Kremlin, its old buildings.
The Kremlin is a very famous
place. It isvery old. People from
every part of Russia come to
Moscow and they all go and see
the Kremlin. All foreign visitors
also want to see it. Now we often
see visitors from many countries
there. We see visitors from
England. They see the
Kremlin’s old buildings, towers

and gates. They listen to the

Spassky tower clock when it R\
strikes the hours. This clock is

as famous in this country' as Big ///
Ben is in England. Every night h7

when it strikes twelve we hear it
on the radio.

NN

TEXT 2
Sightseeing in London

London is the capital of Great Britain.

In London you can find some of the best theatres and museums
in the world. You can find many old and new buildings there,
many beautiful parks.
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Look at the list of things $
you can do in London?. A
1. You can have a look at
Buckingham Palace?, the
London home of the Queen, TRX
and at Westminster Abbey,
a famous church near the ——_ —_

Houses of Parliament. You ——————=_ ° S
can walk from Westminster — “ M
Abbey to the Palace through % b A m ]
a beautiful park. 1 sied] ” m
2. Every visitor must see (Te<TIn 1
the famous clock tower Big  _~f4 L ﬂ b i 24 7] Ty ml

Ben at the north end of the
Houses of Parliament.

3. You can also see = ama o
London’s oldest building,
the Tower of London*, the former royal palace and prison. Today
it’s a museum.

4, Many tourists visit Madame Tussaud’s’, a museum which
has wax models of famous people from pop stars to prime
ministers.

5. Most theatres and cinemas in London are in the West End®.

6. Oxford Street’ is London’s main shopping centre. There are
hundreds of shops along this street?!

+=
===

NpumevaHus

! this country — 6yxse. 3Ta cTpaHa (CTpaHa, B KOTOPOIi IpOXMUBAET rOBOPS-
LT, 1T0-PYCCKH 0OBIYHO FOBOPSIT HAWA cmpaka — our country)

2 list of things you can do in London — nepe4eHb TOTO, YTO MOXHO ITOCETUTD
B JloHgOHE

3 Buckingham Palace ['bakinam pzlos] — BykuHreMckumii nsopei

4 the Tower of London — Jlongoxckwmit Tayap
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S Madame Tussaud’s [ madom tu'souz] — My3eit BockoBbIX ¢GHIyp Mazam

Tiocco

¢ the West End — Gorateliii, (elneHe6e/1bHbII palioH Jlonpona (Yact-DHn)
7 Oxford Street — Oxcopn-Crpur, raBHast Toprosast ya#ia JIonaoHa

% There are hundreds of shops along this street. —

Ha atoii ynuue HaxoaaTcs

COTHU MarasuHoB. O60poT there is/are 06 bACHAETCS B ypoKe 7.

HoBble

along [5'lon] BOoB, MO

also ['2:1sou] Takke

as [&z] xak; Korma, B TO BpeMs
Kak; as ... as TaK Xe ... KaK

beautiful ['bju:tifl] kpacusbiii,
TIPEKPACHBII

(the) best camblit TyJiInit

capital ['kaepitl] cronuia

church {tf3:tf] nepxoBs

cinema ['sinima] KMHOTEATp

country ['’kantri] ctpaHa

do [du:] nenath

every ['evri] KaxXmbIid

famous ['fermas] 3HaMeHUTHIIT

foreign ['forin] mHOCTpaHHbBI

former ['fo:mo] nipexxHuMiA, GBIB-
LUK

Great Britain [ gre1t ‘britn] Be-
JIMKOOpUTaHUS

hear [his] cipimaTe

hill [h1l] xosM, BO3BBILIEH-
HOCTB; ropa

home [houvm] (ponHoit) goMm;
POIMHA; 30. PE3UICHLNA

hundred ['handrid] cro, cotHs

Kremlin ['kremlin] Kpemnn
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list [list] cnucok, nepeyeHs

main [main] rJiaBHbIM, OCHOB-
HOM

model ['modal] Mogens

Moscow ['mpskou] Mocksa

most [moust] GoJblIast Y4aCTh

museum [mju:'zi:om] My3eit

new [nju:] HOBBIM

now [nav|] Teneps, ceidyac

often ['vfn] yacto

old [ould] crapsniit; oldest
['suldist] camblit cTapblit

palace ['paelas] nBopen

park [pa:k] napk

people ['pi:pl] Hapoxa, xoau

pop star ['pop sta:] mon-3se3na

prime minister ['‘prarm minists]
NPEMBbEP-MUHUCTP

prison ['prizn] TIoppMa

the Queen [kwi:n] Koponesa

radio ['rerdrov] panuo

royal ['ro1sl] KoponeBcKuMit

Russia ['rAfo] Poccus

shop [fop] MarazuH

shopping centre ['fopip sents]
TOPrOBHIH IICHTP



Lesson Six

sightseeing {'saitsi:in] ocmoTrp tourist ['tuarist] TypucT
JOCTOIpUMedaTesibHocTel  twenty ['twenti] nBanuaTh

street [stri:t] yauia visit ['vizit] mocemars; noce-
theatre ['O15t3] Teatp EHUE, BUUT

thing [O1p] BeLb, MpeaMeT visitor ['vizita] noceTuTeNb,
thousand ['Oauzand] ThicsYa TOCTh

through [Oru:] yepes, ckBo3p  walk [wok] xomuTh nemKoM,
today [to'de1] ceroaHs; B Hallie TYJISITh
BpeMs wax [waks] Bock

0 3ANOMWUHAHUW ChOB

B yX€ JOJKHBI 3HaTh 0KOJIO 150 CJIOB ¥ IPUTOM 3HATh TBEP-
0. DTO 3HAYHUT, YTO BbI JOJLKHBI HE TOJIbKO Y3HABATh UX B TEK-
CTE, HO ¥ YMETb Ha3bIBaTh B NIEPEBOJIE C PYCCKOTO Ha aHIJIUIC-
KU I3bIK. BBl MOXETE 3a1aTh BONPOC: «A JUISI Y4ErO0 MHE 3TO
HYXHO? Beap s1 He COOHUPAIOCh CTaTh IIEPEBOAYUKOM C PYCCKOTO
sa3bIKa Ha aHITIMitcKMit. MHe HyXXHO TOJIbKO HayYUTbCSl YUTATh
JIMTEPATYPY MO CBOEH CNELMAIBHOCTH». Bl IIpaBbl: CTaTh ne-
PEBONYMKOM Ha HEPOJHOM SA3bIK NPH 3aHATHUSAX 10 CAMOYYMUTE~
JII0 — 3aja4ya ITOYTH HeBHINoHUuMas. OJIHaKo ceityac Bl HaX0-
JIUTECH Ha TOM CTaiMM U3YYCHHMSI aHITIMMCKOTO s13bIKa, KOT/Ia Balll
CJIOBaph €ili€ KpailHEe OrpaHUYEH, ¥ TEKCT KaXI0ro HOBOTO ypO-
Ka — KaK H4 OeIHO ero coaepXaHue — BCe-TaKU BKIIIOYAET Ha-
CTOJIBKO OOJIBIIYIO JOJIIO HE3HAKOMBIX CJIOB, UTO 0€3 TBEPAOTO
3HaHM$ «CTapbIX» CJIOB Bbl HE CMOXETE B HEM pa3o0paThes. [1oka
BBI €I1I€ U3y4YaeTe MPEUMYLIIECTBEHHO CaMbl€ IIPOCThIE, PacIipo-
CTPaHEHHBIE CJIOBa M3 OCHOBHOTIO CJIOBAPHOTO (hOH1a aHTJIHIA-
CKOro si3blKa. B nanpHeiiueM, npy pacIIupEeHHUH 3a1iaca CJIOB,
TEKCTBI OYAYT COAEPKATh OMHOCUMEAbHO MEHBIIIE HE3HAKOMBIX
CJIOB, T.€. MPONOPLIMSA UX K 3HAKOMBIM CII0BaM OYHET HIXKE.

3anoMuUHaHKE CIOB OOBIYHO GBIBA€T OCHOBHOM TPYAHOCTBLIO
IIPY U3YYEHUM UMHOCTPAHHOTO SI3bIKAa, OCOOEHHO B3POCJIBIMH, U K
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3TOM TPYAHOCTH Hamo ObITh TOTOBBIM. IIpexae Bcero, He HaneH-
TECh Ha TO, YTO CJIOBa KAK-TO «CaMM CO0Oii», HE3aMETHO I Bac
3alIOMHSTCS. DTO MOXET OBbITh TOJILKO Y peOEHKa, Ja ¥ TO XHUBY-
ILIETO B CTPaHE NaHHOI'O A3bIKA WIN B COOTBETCTBYIOIICH, UCKYC-
CTBEHHO CO3IaHHOM 06cTaHOBKe. BaM xe HyXHo OyaeT mponenaTh
OONBIIYIO ¥ CO3HATEILHYIO PabOTY, ITPEXAC YEM BBl OBNAACETE XOTS
ObI CAMBIM HEOOXOTUMBIM CJIOBAPHBIM MMHUMYMOM.

Kak o6ecrieuuts 3HaHue cyioB? CouyeTaHHEM TPEHUPOBKY B
HX 3a[IOMHHaHUM C aHAIMTUYECKOM paboToi Hax HUMU. Hau-
HEM C nocjenHero. Bcrpeyas HOBOE ClOBO, BCETIa CTapaiTeCh
AHAJU3UPOBATD €r0 — TOrIa BaM Jierye OyIEeT €ro 3aliOMHHUTD.
Kaxk mogxoguts K aHanu3y? Bo-niepBslx, crapaiiTech noqMevyaThb
CXOJICTBO € aHAJIOTUYHBIM WJIX CXOTHBIM PYCCKUM CI10BOM. ITo-
CMOTPHUTE, CKOJIBKO €CTb TAKMX CJIOB B TEKCTE 3TOI0O YPOKa: Visit
eu3um, radio paduo, centre yenmp, parliament napramenm, museum
Mmyseii, tourism mypusm, tourist mypucm, park napx. B Hexoro-
PBIX CJIOBaX CXOACTBO HOCUT HE CTOJIb IPSIMOM XapaKTep, HO BCe-
TakK¥ HETPYIHO 3aMETUTh, HATIPUMEP, YTO CJIOBO WAX CXOAHO C
eock, theatre c meamp, a prime minister c npembep-munucmp.

BaxHo Takke HaydMTbCSl ITOAMEYATh POIACTBO HEKOTOPHIX
HOBBIX CJIOB C Y€ U3BECTHBIMM.

Croga visit — visitor, house dom — to house paamewams U T. 1.
MOXHO PaCIOJIOXUTh IapaMK: MX TOrAa OyAeT jierye 3alIOMHHTD.

Te, ms KOro aHIJTHUCKUM SI3BIK HE SIBJISIETCS TIEPBBIM MHO-
CTPaHHBIM SI3LIKOM, MOTYT CPEIY HOBBIX CJIOB BCTPETHTh CTa-
pHIX 3HaKoMI1EB. Tak, 3Halonue ¢GHpaHILy3CKUl SI3bIK 3aMETST
POICTBO CIIEAYIOIIHUX CJIOB: letter — lettre; people — peuple, a 3Ha-
I01¥e HeMEUKH i 936K — ¢iioB: hundred — Hundert, thousand —
Tausend. :

Ilo Mepe paciuMpeHus BallKMX 3HAHUM BO3MOXHOCTH JUIS
TAKOT0 aHaJIn3a CJIOB OYAyT BO3pacTaTh. BHUMATEIbHOE YTEHHE
pasgena «AHaJIi3 CJIOB», KOTOPBI MBI OyIEM aBaTh B KAXIOM
YPOKe€, OOJIETYUT BaM 3aIIOMUHAHMUE CJIOB.
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OnHaKo 1 IOCJIe BCETO 3TOr0 B KaXIOM YPOKe ocTtaHeTcs 10—
12 cyi0B, He MOAAAIOIUXCS HUKAKOMY JOCTYITHOMY BaM aHaJIU-
3y. UTo Xe nenath C HUMM — C TAKMMH CJIOBaMU, KaK now, foreign
u ap.? OTBeT: ux Hado 3anomHums! He Ha3bIBaiiTe 3TO Mpe3pu-
TEJIbHO 3yOpexXKoi: 0e3 TaKoi paboThI BBl HE 000MAETECh. DTH
CJIOBa HAIIO 3aIIOMHUTD, TAK KaK 63 3HaHM CJIOB HE MOXET OBITh
3HaHUSA SA3bIKa, KaK HE MOXET OBITb 31aHUs O€3 CTPOUTEIbHBIX
MaTepHaIoB. be3 C0OB BBl BHIYYMTE HE XHBOM SI3bIK, a TOJIYIO
CXEMY, CTOJIb X€ HAIIOMHHAIOIYIO aHIJIMUCKUM S3BIK, CKOJIb
CKEJIET HAIIOMHUHAET XXHUBOTO YEJIOBEKA.

OnHuM 13 Hauboee JeCTBEHHBIX CIIOCOO0B YCBOEHUSI CJIOB
SIBJISIETCS BBITIOJIHEHUE YITPAaXXHEHUIT. DTO OTHOCUTCS HE TOJb-
KO K CIT€LIMaJIbHBIM JIEKCUYECKUM YITPAXHEHUAM, HO ¥ KO BCEM
IPYTUM YIIPaKHEHUSIM, TIOMEIIEHHBIM B yueOHuKe. B poHeTH-
YECKHMX ¥ TPaMMaTHYECKMX YIIPAXKHEHHUSIX UCIIOIb30BaHbI HAM -
bojice BaxHbIe CI0Ba. [103TOMY HE BBINIOJHIMTE HU OTHO YII-
pPaKHEHUE MEXaHWYECCKHU: BCETAa ITPOBEPSITE, IOMHUTE JIX BB
BCE BXOSIIIKE B HETO cjioBa. OCOOEHHO IOJIE3HO BPEMS OT Bpe-
MEHHU MOBTOPHO BBIMOJHATH (YCTHO) IBa MOCHEAHUX 3aXaHUs
KOHTPOJIbHOM pabOThI K KaXIOMY YPOKY: B HUX BXOJSAT CJIOBa,
0€3 3HaHHMsI KOTOPBIX BBl HE CMOXETE JOCTUYb MOCTABICHHOM
nepen coboi ey — HayUUThCSl YUTATD JIUTEPATYPY Ha aHIJIH-
CKOM SI3bIKE.

Ynenute ocoboe BHUMaHKUE MPEIIOraM, COI03aM, HapeuusiM
— OHU OCOOEHHO TPYIHO YKJIaablBaloTCs B NaMATH. [lonb3yii-
TECh CIIMCKOM 3THUX CJIOB (puioxeHue Ne 4),

ITone3sHo MOBTOPSITH CJIOBa BCIYX WJIM IEPEITMCHIBATH KX B
TeTpanb. Eciin kakoe-HUOYIb CJIOBO YITOPHO HE 3aIIOMUHAETCS
(6BIBafOT TakmMe!), COCTABIAMTE MPEIIOKEHHUSA C 3TUM CIIOBOM,
B3sIB 33 0Opasell IPEII0XECHHUE U3 TEKCTA WK U3 YITPAXHEHU.

Bosnblryio mosib3y MpHHOCUT BeleHUEe COOCTBEHHOIA CIoBap-
HOM KapTOTEeKH: BCe MPOMICHHEIE CJI0BA ITEPENUCHIBAIOTCS Ha
KapTtouk# (B 1/8 nucta nucueit 6ymaru). [List KMeH cyilecTBU-
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TEJIbHBIX C HECTAHAAPTHOM POPMOIT MHOXECTBEHHOIO YHCJIa
3alMChIBacTCS Takxe U 3Ta ¢popMa. [locne cioBa 3anuceiBaeT-
Cs ¥ €ro NPpOU3HOLICHKE, YTOOBI HE 3ayYUTh €0 HEMPABUIIBLHO.
IToBTOpEHUE CIOB ITPOU3BOAUTCA IYTEM ITEPEIUCTBIBAHUSA Kap-
TOYEK M Ha3bIBAHUA CJIOB.

CaMmoe rmaBHOE — He 3aIlycKailTe 3Ty paboTy, BEIUTE €€ T10-
BCEIHEBHO U IOMHUTE, YTO YEM aKTUBHEE M CO3HATEIbHEE OY-
JeT Ballia paboTa Haj CJIOBaMM, TeM CKOpPEE Bbl BHIYYUTECH YH-
TaTh NNO-aHIJIUMACKHU.

B ypokax 1—6 BbI BcTpeTiin 0k0ji0 150 HOBBIX CJIOB.

VYAPAHEHUA
1.TIoBTOpHTE YNIpaXKHEHHs B YTeHHH, NOMEIIEHHbIE NEePe TeK-
CTOM.

2. /13 HOBBIX CJI0B YPOKa BbiOepuTe CJ10Ba ¢0 3ByKaMu: [], [A], [a1].

3. Onpeaenure, KAKHM 9JICHOM NPEIOKECHUS ABIACTCHA CIOBO WaX
B COYeTaHHUU wax models v shopping B shopping centre.

4.Cnenyomue 18 ciios pasaenmre Ha 9 nap aHTOHMMOB, T.€. IPOTH-
BONOJIOKHBIX N0 3HAYEHUIO CJIOB (HaripyuMep: north — south):

white, woman, large, east, take, go, old, bottom, black, right,
man, west, small, come, give, left, new, top

5. IIpocnpsraiiTe ycTHO I1aro fo have v npuxyMaiiTe no OAHOMY npea-
JI0XKeHHI0 Ha Kaxnoe muo (1, he, we u T.4.). Bosbmure 3a o6pasent
npexnoxenue: I have a book.

6.a) BcraBsre BMecTo To4eK have Wau has U nepeBeMTe NPELIo-
KEeHHA:

They ... many good friends.
The building ... two towers and three gates.
The house ... a curved front.
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She ... a blue pencil.

We often ... visitors here.

The museum ... wax models of famous people.
We ... a house here.

He 3a0yasTe nepeBecTH Npe/,10KEeHHS — 1eJIb 3TOr0 H AHAJIOTHYHBIX
YNIPAXKHEHHIi He TOJIBKO B TOM, YTO0ObI YCBOHTh PAMMATHYECKOE Npa-
BHJI0, HO M B TOM, YTOOBI 3aIOMHHTD CJIOBA.

6) IlepeseanTe 3TH XKe npeI0KeHHS 0GPATHO HA AHNTHIHCKHIA A3bIK
M CBEpbTe BAIIH NMPEAIOKEHHS ¢ KIIOYOM.

7.Tlepenumure Nper10kKeHus, BCTABUB BMECTO PYCCKHX CJIOB aHI-
JMicKKe:

On the right-hand side of the (pexu) we (6udum) a large

(30anue).

From this (Mecma) we can (maxxce) see (noumu) all the

(eopod).

There are (comnu maezasunos) along this street.

You may now (63a2mbs) this book.

You may take (moabko) this (nucemo).

We must go by (ocenesnoii dopoee).

Most (meampwt) and (kunomeampui) in London are in the West

End.

Every visitor must see the (3namenumsie) clock at the north

end of the Houses of (napaamenma).

Many tourists (nocewarom) Madame Tussaud’s, a (my3eii),

which has (sockoebie) models of famous (srodeir).

KOHTPOJIBHASA PABOTA

1. O6pa3yiiTe MHOKECTBEHHOE YHCJIO OT CJAEAYIOIMX CYIeCTBH-
TeJbHBIX;

letter, mile, child, visitor, city, gate, railway
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2.a) IToBTopHuTe CpsuKeHHe NIAr0JI0B 70 be U to have M nepenuimuTe
NpeA10kKeHns, BCTABHB BMECTO TOYEK 3TH [JIAT0JIbl B COOTBET-
cTByomeii popme. Creaure 32 CMBICIOM.

The letter ... in his hands.

He ... a letter in his hand.

Our city ... very big.

We ... a small house.

This building ... in that part of the city.

This place ... very famous.

The tower which we see there ... a clock. As you see, the clock

.. very big.

Over a hundred people ... now in this building.

We often ... foreign visitors here.

The gate ... open.

Madame Tussaud’s ... a museum which ... wax models of

famous people.

Oxford Street ... London’s main shopping centre.

There ... hundreds of shops along this street!

The Tower of London ... a museum now.

Westminster Abbey ... a famous church near the Houses of

Parliament.
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6) IlepeBeauTe npenioXKeHHs NUCbMEHHO HA PYCCKHH A3BIK, 2 NOTOM
00paTHO Ha AHIIMICKHKIL H CBepbTE C KTIOYOM.

3. Pa3bepure npesioxKeHus:

a) The tower clock strikes the hours.
6) Buckingham Palace is the London home of the Queen.

Kakoii 4acTbi0 peyn sBagiorcs cliosa fower u London? Kaxkum 4ie-
HOM npemnoxenun? Kak Bbl nepeBeaeTe UX Ha PYCCKHil A3bIK B IaH-
HBIX NpPeLI0XKeHHAX?
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4.11epeBenuTe npeanoxeHns:

As you see, this building is very beautiful.

Peter is as old as John.

You must make the plan as I tell you.

As the gate opens, the ship goes into the dock.

This book is as good as the book which you have.
He is as often here as you are.

The Spassky tower clock is as famous as Big Ben.

As you go along this street, look to the right.

As you know, London is the capital of Great Britain.

5.Pa36epute coctaB ciioB: a theatre-goer, a newcomer. Kaxnoe u3
3THX CJIOXKHBIX CJI0B 00pa3oBaHo u3 ABYX Apyrnx. Kakue 3to
ciosa? Haiiaure B HHX KopHH H cypdukcel. Onpenenure 3Haye-
HHA CJI0B, He mpuderas K c10Bapio. Bee 371eMeHThI BaM 3HAKOMBI.

6.IlepeBeauTe HA PYCCKMIA SA3bIK CJI0BA:

as, country, foreign, every, now, also, old, famous, thousand,
often, people, hundred, twenty, hear, there, beautiful, Russia,
park, cinema, theatre, capital, walk, pop star, prime minister,
museum, Kremlin, Moscow, tourist, visitor

7. Ha3zoBuTe aHIIMACKHE CJIOBA, UMEIOUIHE CJICAYIONIHE 3HAYCHHSA:

CJIBILIIATh, YaCTO, COTHSI, MOCeIaTh, ceiiyac, Mocksa, cra-
PHIil, HOBBIH, TAKXKE, HAPO/I, CTpaHa, KaXIblil, HHOCTPaHHBIMH,
TaM, KpaCHMBBIii, MapK, KWHOTEATp, TeaTp, CTOJIMLIA, XOMUTH I~
KOM, IIOI-3B€31a, MPEMbEP-MUHUCTP, TYPUCT, MOCETUTEND,
Mocksa, Kpemiib, Poccust

i
flosTopenue

TlosTopure B ypoke 2 06pa30BaHHE MHOXECTBEHHOTO YHCIA
CYLIECTBUTEBHBIX, CIIPSDKEHUE IJIaro/IOB B HACTOSILEM HEOIIpe-
AEJIEHHOM BpPEMEHH M pa3lesl O YTEHUH OYKBBI 5, .

Iepeuwnraiite TeKCTH YPOKOB 2—5.
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lpammaruka: Obopor there is (there are)
Cnosoo6paszoBanue: Cydpodpuxkc -ly.

IT'PAMMATHKA
O6opot there is (there are)

B TekcTe BBl BCTPETHTE HOBBIE IS BAC BeIpaxeHus there is 1
there are. Bo3sMeM ciieayionme mperoxXeHus:

There is a lamp on his table.  Ha ero crone ecmb 1amia.
There are two books Ha ero croie sexcam nse
on his table. KHUTH.

Kak BBl BUIHTE, MOPSIAOK CJIOB B AHIITMHCKOM M PYCCKOM
NpeTOXEHUSIX HEe coBranaeT. BeipaxeHue there is, coOTBeT-
CTBYIOIIIEE PYCCKOMY UMeemcs, ecmso, bbieaem, Haxooumcs, CTo-
WT Ha NIEPBOM MeECTe. JTO OYEHb pPacIpOCTPAHEHHBIM B aHT-
JUCKOM si3bike 000poT. There is — enMHCTBeHHOE YHnCIO, there
are — MHoxecTBeHHOe. [1epBoe cioBo aToro obopora — there
— caMo 110 ce6e 3HaUUT mam, HO B CJIOBOCOYETAHUH there is
(are) oHO yTpaTwiIo 3TO 3HauyeHHe. [103TOMy BO3MOXKHO TaKOe
MpeLTOXEHHE:

There are many new houses  7am ecTb MHOTO HOBBIX JJOMOB.
there.

B 3TOM IIpeIOXeHHH «TaM» BBEIpaXEHO BTOPHIM CJIOBOM
there, a nepsoe there aBnsgeTcst muiIb YacThio 000poTa there is —
ecmob, umeemcs.
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YT1o6Hl Y10BUTh 3HaUeHHE obopoTa there is, cpaBHUTE ABa
MpEeIOXKECHUS:

1) The book is on the table. KHwura Ha crore.
2) There is a book on the table.  Ha crosne (ecTb) KHHUTA.

IlepBoe npemIoXeHHe OTBEYaeT Ha BOIpocC 2de kuuza? OHO
TOBOPHT, UTO KaKasi-TO OMpeneeHHass KHura (the book) Haxo-
JUTCS Ha CTOJIE, a HE B KAKOM-JIUOO APYTOM MECTE.

BTropoe npeIoXeHUe OTBEYaeT Ha BOMPOC YMo HAXooumcs
Ha cmone? ¥ COOOIIAET, YTO HA CTOJIE HAXOAMTCSI KHHra, a He
YTO-JIUOO0 UHOE.

Takum 06pa3oM, BeipaxeHue there is OopLICH YacCThIO CITy-
SKMT [UTS YKa3aHHUS HAJTUYUS Yero-au00 B OINpeaeICHHOM MeC-
1e. [IOCKONBKY B TaKUX NPEIOXKEHUSIX OOBIYHO FOBOPUTCS O
MpeaMeTax, O KOTOPhIX COOECEAHUKY €Il HUYETO HE H3BECTHO,
nocje obopora there is He ynoTpebisieTcs HU apTHKIL the, HU
MPUTSDKATEIbHOE MecToOMMeHne. CpaBHUTE:

My pencil is on the table. Moii (onpeaeneHHbI)
The pencil is on the table. KapaHJalll Ha CTOJIE.

There is a pencil on the table. | Ha crose ectb (kakoii-T0)
There are twelve pencils KapaH[aul Wik (Kakue-To)
on the table. 12 xapaHpgamuieii.

CpaBHuUTE Bce IPUBENECHHBIE BBILIE TIPHUMEPHI C MX IEPEBO-
JIOM: BBl YOEIUTECH, UTO IIPEITOXKEHUS C 000pOoTOM there is Tyu-
L€ BCEro NMepeBOAUTL HaYMHAs C 0OCTOSTEILCTBA MECTA (2de ?).

O60por there is (there are) YUTaeTCs CIUTHO, ¥ B TIPELIOXE-
HMH Ha HEro He MajgaeT yaapeHHe.

* [IpournTe u nepeseamTe:

There are many wide rivers in Europe.
There are eleven new words in the text.
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There is a bridge on this river.

There are five apples on our table.

There is a railway near our city.

There are two ships in the mouth of the river.
There are hundreds of shops along this street.

CJIOBOOBPA3OBAHUE
Cydduxc -ly

®opmy -ly [l1) uMetoT nBa cyddukca. OMMH 13 HUX 06pa3y-
€T Hapeyust, Ipyroil — mpuwiarateasHbie. PaccMOTpUM uX OT-
JIeJIbHO.

1. Cyddukc -ly o6pasyeT Hapeuust OT npujlaraTeJbHbIX:

wide wupokuii widely wupoko
bad naoxoii badly naoxo
special cneyuanvrbiii specially cneyuaavro

DTO 0YeHb PacNpPOCTPaHEHHEIH CyhdHKC, U O HEM ClIenyeT
IIOMHUTH, KOIJa BbI HilleTe CJIOBa B ciioBape. Hapeuust, okaH-
qyBaoluecs Ha -ly, BK/Ilo4yaloTcs B KpaTKue CIOBapH TOIBKO B
TOM Cllydae, eCJId OHH MMEIOT HHBIC 3HAYCHHUSI WA OTTCHKH
3HAYCHUI 110 CPAaBHEHMIO C aHAJIOTMYHBIM MPWIAraTeIbHbIM.
Ecnu xe 3HayeHre HapeuyHusl MOXHO JIETKO BBIBECTH M3 3Haye-
HMS NIPWIAraTejbHOro, TO Hapeyue B CIOBaph YaCTO HE BKITIO-
YyaeTcs.

Taxkoil xe npakTHKM MBI OyaeM MPUAEPXHBATHCS B 3TOM
y4yeOHHKe. ‘

Tak, B TeKCTe BBl BCTpeTHTe Hapeune usually ob6biuHo, HO B
CIOBape, JTaHHOM B KOHIIE CAMOYYMTENs!, B €TO HE HaiineTe;
TaM JaHo npuiarareiabHoe usual o6uunbii. B TO Xe BpeMs He
BIIOJIHE aHAJIOTMYHBIE 110 3HAYEHHIO CJI0Ba near 6au3kuil v nearly
noumu JaHHI B ypOKe 4 OTHEJIbHO.
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2. Cyddukc -ly o6pasyeT npuiaratebHbi€ OT CYLIECTBUTEb-
ubix. Hanpumep:

friend dpye friendly dpyxcecmeennuiii
man Myx#cuuHa manly myxcecmeennblii
hour 4ac hourly exceuacnuiii

VNPAXHEHUA B YTEHUU

1. B ypoke 2 nosTopuTe paszaen o 3syke [w]. IIpourure cjioBa ¢ 3TUM
3BYKOM (DJIACHbII 3BYK YKa3aH):

[0:]: war, warm, warn, water

[e]: west, well, weather ['wed3]

[1): wind, winter, win

2. IToBTropuTe B ypoKe 3 pa3ien 0 YTeHHH CoueTaHMmii ou, ow. I1pournre:

[av]: now, tower, brown, mouth, flower, south

[ou]: know, grow, snow, radio ['rexdiav]

3.B TekcTe Bbl BCTpETHTE Ha3BaHUA Mecsues. JHAYEHHEe 3THX Ha-
3BaHMIA Bbl JIETKO MOMETE MO UX CXOACTBY € pyccKHMH. IToynpaxk-
HANTECHh B NPOU3HOIIEHUH 3THX CJIOB:

January ['&senjuar] sueaps  July [du'lar] Hioms
February ['februar] ¢eBpanb August ['o:gast] aBrycr

March [ma:tf] MmapT September [sap'tembas] ceHTIOPH
April ['erpril] anpens October [pk'toubs] OKTIOpH
May [mei] maii November [nav'vembo] HosiGpb
June [d3u:n] mions December [dr'sembo] nexabpb

® IIpouTHTe U NepeBeaAnTE TEKCT M BLIYYHTE CJI0BA:

SEASONS IN ENGLAND

England, as you know; is on the east side of the Atlantic Ocean.

In that ocean there is a kind of river of warm water which goes
north-east.
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This river is many miles wide. The winds usually come to
England from the south-west. They go over this river of warm
water and make winters in England warm. In summer the south-
west winds keep England cool. Summer in England is too cool
for many crops, but vegetables and some crops grow there.

In England there are many different kinds of animals and birds.

* %k %k

December, January and February are the winter months in
England. Snow falls and it makes the weather cold. The leaves of
the trees fall off. The weather is too cold for birds and they fly
south, to warm places. Some of them fly to North Africa and some
to other countries in the south.

March, April and May are the months of spring in England.
In these months the trees and the flowers begin to grow. The birds
come back to England from Africa. Sometimes there are storms
of wind and rain, but the rain is good for the trees and flowers, for
vegetables and other crops.

June, July and August are the three months of summer in
England. In summer the weather in England is usually warm.
There are many kinds of flowers. The leaves of the trees are green.
Some of them are very beautiful.

September, October and November are the months of autumn
in England. The weather is cool. The leaves fall off the trees.
Sometimes there are storms with wind and rain. The trees are
very beautiful in autumn, because their leaves are red and brown
and yellow.

Hosble cnosa

animal ['®nimal] 7 xuBoTHOEe  bird [b3:d] » nTHIIA

autumn ['o:itam] 7 oceHb brown [bravn] a xopHyHeBHIH
back [bak] adv o6paTHO but [bat] ¢f HO

begin [br'gin] v HaunHaTe(cga)  cold [kould] a xononHHII
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cool [ku:l] a mpoxaaHbIi

crop [krop] n cenbCKOX03sit-
CTBEHHas KYJIbTypa; ypo-
Xau

different ['difront] a pa3nuyHbIit

fall [fo:]] v magate; fall off ona-
IlaTh, OTMANATh

flower ['flava] 7 uBeTOK

green [gri:n] a 3eeHBIN

grow [grau] v pacTH, pacTHTh;
BHIPAIIMBaTh; CTAHOBUTHCS

keep [ki:p] v nepxatb(cs); xpa-
HUTb, OCTABaThCsl, COXpa-
HSITHCS; BECTH

leaf [lif] # (mu. u. leaves [livz])
JIACT (depesa)

mile [mail] » Mua

month [mAnO] n mecsn

off [of] adv, prep npousb (6oree
nodpobro cm. ypok 13)

rain [rein] # DoXxuab

red [red] a xpacHbBIH

season ['si:zn] n BpeMsi roaa;
CE30H

snow [snau] # cHer

some [SAm] pron HEKOTOpBIi

sometimes ['samtaimz] adv
HHOrAa

spring [sprin] n BecHa

storm [sto:m] »n Oyps, wTropm

summer ['sama] n 1eTo

too [tu:] adv cIMILIKOM; TaKXe

tree [tri:] » nepeBoO

usually [ju:zuali] adv o6pr4HO

vegetable ['veds(1)tabl] » oBou;
a PacTUTEJILHBIA

warm [wo:m| a TeTuibliA

water ['wo:ta] n Boma

weather ['wed9] n norona

wind [wind] n BeTep

winter ['wints] n 3uma

yellow ['jelou] @ xenThrit

YcnosHble cnosapHble COKpaweHun

HauuHast ¢ aToro ypoka, B cioBapuKax OyIeT yKa3bBaThCs,
KaKOM 4acThIO SIBNSIETCS MaHHOE CJIoBO. LISt 3Toro OymyT uc-
NOJIb30BaHbl COKpALICHUS, YIIOTPEOAsIEMBbIE B OOIIMX aHIJIO-
PYCCKHX CIOBapsX. 3aTIOMHUTE HX.

a adjective ['&dsiktiv] — mpuiarateapsHoe
adv adverb ['&dvs:b] — Hapeuyne

¢/ conjunction [kan'dsankfn] — coros

n noun [naun] — CymieCTBUTEIBHOE

num numeral ['nju:maral] — yucCIUTENBHOE

4-8u
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pron pronoun ['pravnavn] — MeCTOMMEHHE
prep preposition [ preps'ziin] — npemior
v verb [v3:b] — maron

MHOTI'O3HAYHOCTSD CJIOB

Brl yxe uMenu ciryyait yOemuThesl, YTO MHOTHE CJI0BA UMEIOT
HECKOJIbKO 3HauyeHHUii. [laxe Takoe mpocroe cyioBo, Kak table,
BBl 3HaeTe B ABYX 3HAYCHUSIX: cmoa, mabauya. Kak mpaBuno,
MHOTO3Ha4YHBI CI0Ba, BbhIpaXaloiliie abCTPAKTHBIE MTOHSITHS.
Tak, cpeny HOBBIX CJIOB 3TOTO YPOKa Bbl BCTpEYaeTe CJIOBO 00,
O3HavyawIee CAUUKOM U makxce. 3HaYeHUE ITOTO CJIOBA pac-
KpHIBaeTcs B pemioxeHun. CpaBHHTE:

The map is too small. Kapra crumurxom mana.
He, too, lives in Moscow. OH makace xuseT B Mockse.

MHOro3Ha4HOCTh CBOMCTBEHHA BCEM SI3BIKAM, B TOM YHCIIE
Y PYCCKOMY. OTO BHJIHO Ha IpHUMEpPE CJI0BA MeCmo B CIENYIO-
wux coueTaHusix: 1) Couu — uydecnoe mecmo o omovixa; 2) nameo
Mmecm bazaxca, 3) «oxoonoe mecmo» A.H. Ocmpoéckoeo; 4) auux
3anan MHO20 mMecma; 5) pazobpams deao Ha mecme; 6) mpyoHoe
Mecmo 6 cmambe. B KaXXIIOM COYETaHHH OHO MMEET HECKOJIBKO
WHOM OTTCHOK 3HAY€HHS, ¥ TIPU NIEPEBOAE 3THUX ILIECTH COYETA-
HHMI Ha aHIJIMIACKUH 361K HAM MPUIILTOCH Obl YITOTPEOUTD IIECTh
PasHBIX CNOB: place, piece, job, room, spot, passage. 13 HuX Bbl
3HaeTe MOKA TOJIBKO OHO — place.

He MeHblIyI0 MHOTO3HaYHOCTh UMEIOT CJIOBA aHIVIHICKOro
SI3BIKA, U 3TO HAAO MMOCTOSIHHO MMOMHHTH MPH MEPEBOE HAa pyC-
CKUH SI3BIK.

MHoOro3HauHbie CJI0Ba HEMb3SI CMELTUBATh C OMOHUMAMU, T.€.
CII0BaMH, COBMANAIOIIUMU 110 GOpME, HO HE MMEIOILIMMU MEX-
1y co60i HUYEero od1ero 1o cMeICay. B pycckoM si3biKe IpH-

98



Lesson Seven

MEpPOM MOTYT CJIYXMTh CIIOBa Koca (KaK opyaue Tpyaa U Kak
pOI TIPUYECKU) U Karo4 (KII0Y OT 3aMKa M MCTOYHMK BOIBI).
Cpeay M3BECTHBIX BaM aHIJIMICKHUX CIOB MOXHO TNPHBECTH
kind. Bbl 3HaeTe 3TO CJIOBO KaK CYIIECTBUTENABHOE, O3HA4Ya10-
mee pod, copm. Ho ecth Taxke npunararenabHoe kind — do6-
pblil, 1acK08blil.

B sTOM ypOoke Ype3Bhl4aHHO MHOTO MHOFO3HA4YHBIX CJIOB.
3aMeThTe B 0CO6eHHOCTH I1arod to keep. [IpuBeaeM npuMepsl
Ha OCHOBHBIE 3Ha4Y€HMs 3TOro cjioBa: keep your pencils in this
box depxcu ceou kapandawu é amoii kopobke; the weather keeps
cool nozoda depacumcs npoxaaonas; to keep house eecmu domaw-
nee xo3aticmeo. Inaroi to keep BXoguUT KakK 3JIEMEHT B MHOI'O-
YUCJIEHHBIE CJIOXHBIE CJTOBa THIIA housekeeper domawunas xo3sii-
ka, gatekeeper npuepammnux v T.1. Bel He 3a6bU1H, YTO Cydhdukc
-er O3HavaeT aesiress’?

3aMeTbTe, uTO IJIaroi to keep, Kak 1 MHOrue Apyrue rjiaro-
JIbl, MOXET OBITh IIEPEXONHBIM H HEMIEPEXOMHBIM, T.€. O3HauaTh
U depacamb Y OeprcambvCs, Xpanumo U XpaHumbCs.

To ke MbI BUAMM B FJarosic to grow pacmu (HETIEPEXOOHBIN
[JIaroJ) ¥ pacmums, gbipaujueams (riepexoaHslit raron). Cpas-
HHTE:

Vegetables grow (pacmym) well in England.
These farmers grow (evipawuearom) vegetables.

B Toit wIM MHOM cTeneHH MHOTO3HaYHBI NOYTH BCE CJIOBa
ypoka.

Kak BrI 3HaeTe M3 peABIAYIIEro ypoKa, B aHIJTHHCKOM 3bI~
K€ CyLIECTBYET SIBJIeHHEe KOHBepcuH. Tak, 3Has 3HaYEHHs Cy-
nmecTsUTeIbHBIX flower ygemok, storm wmopm, water 60da, Bbl
JIETKO CMOXeTe MepeBeCTH COBIANAIONME C HUMH 110 hopMe U
POACTBEHHbIE M rarosl to flower yeecmu, to storm 6ywesams,
to water noums (#cusommuwx). C Ipyroit cTopoHsl, cioBa cold
xonodnwiii, to fall nadams, back o6pamno MMEIOT aHAJIOTUYHBIE
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10 CMBICITY CYLUECTBHUTENbHEIE: a cold Hacmopk, npocmyda, a fall
nadenue, the back cnuna. CyiectsurensHoe fall, kK ToMy xe,
uMeeT B CIIIA Taxke 3HaYE€HHE 0CeHb.

CnoBo spring MeeT MHOTO pa3JIMYHBIX 3HaueHuii. Kpome
3HaYCHMS @ecHa, B KOTOPOM OHO BCTpEYaeTcsl B TEKCTE, OHO
3HAYUT TaKKE POOHUK, NPYHCUHA, NPBINCOK,; NPbi2Amb, NPOUCXO0-
dump.

Orciona cienyer:

1) obpamaiite BHUMaHHE Ha CJIOBApHBIE MTOMETHI, YTOOB
3HaTh, KAKO#! YacCThIO peYH SIBJISIETCS JAHHOE CJIOBO;

2) crapaiitech 3alIOMHHUTDb BCE 3HaYEHHS C/IOBa, JaHHLIE B
YY4E€OHUKE; YUTUTE, YTO Mbl IPUBOJAMM JIMIIL CAMBIE OCHOBHBIE
3HAYCHHA,

3) BcTpeyasi B TEKCTe€ 3HAKOMOE CJIOBO, KOTOPOE KaK OyaTo
«HE TIOJXOAUT 110 CMBICITY», TIPOBEPSIITE 10 CJIOBApIO, HE UMEET
JIM OHO e111Ie KaKoe-HUOYIb 3HaYECHHUE.

B crnoBapsix K TEKCTaM JaeTcs, Kak IpaBUJIO, JIUIIb OCHOB-
HOE 3HaYCHME CJI0BA C YYETOM €ro 3HaUeHHUS B JaHHOM TeK-
cre. 3a 6oJiee MOTHBIMM CIIpaBKaMH o6pamaiTech K CJIoBa-
pIO B KOHLIE NTOCOOHS UM K IIOJTHOMY aHIJIO-PYCCKOMY CJIO-
BapIo.

VYrAHEHUA

1. I1epeuncsmTe BCJIyX Ha3BaHUA MecsleB (NO/b3YHTECh yIpaXKHe-
HHMEM B YTEHHH Ha C. 95).

2. BeTaBkTe BMECTO TOUYEK iS WM are ¥ IEPEeBeIMTE YCTHO:

There ... many animals here.

There ... a large city near the mouth of this river.
There ... some beautiful flowers there.

There ... many trees near our house.

There ... nearly a hundred apples in this bag.
There ... many different birds there.
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3. HaiiauTe cpexn HOBLIX CJIOB YPOKa aHIIMiiCKUe CJIOBA, HMEIOIIHe
T€ Xe KOPHH, YTO M CJI0Ba dudpdepenyuan, aopa, ceson,
Wmopm, éezemauus, 6amepauHus.

4.TlepeBenure Ha PYCCKHMif A3BIK Hapeyusi, 00pa3oBaHHbIE OT
H3BECTHBIX BaAM NPWIATATE/IbHBIX:

warmly, coldly, coolly, beautifully, differently, specially

5. a) I1epeBenuTe MUCbMEHHO HA3BAHKA [IBETOB:

black, white, yellow, green, red, brown, blue

6) 3anucanHble BAMM PYCCKHe CNI0BA NepeBeuTe YCTHO 00paTHo
HA AHIIHACKHIA A3bIK.

B) [lepenuinuTe NpenioxeHns, BCTABUHB BMECTO PYCCKHX CJIOB
auraniickue. IIpoYTHTEe HAMKCaHHOE H NIePeBeIuTE YCTHO:

Give me this big (kpachuiii yeemok).

Take those (3enenbie aucmos).

The (600a) is (cauwrkom xon00Has).

We grow (osowu) and other (kyavmyput).

(J/Iemo) is the warm season.

In (3umoii) we live in the city.

Our house is (06bi4H0) very warm.

(3uma, éecna, nemo u ocensv) are the four (epemenu eooa).
Give me some (6006bt).

(Coxpanume) it cold.

Take some (kpachbix, #ceambix, KopuuHeabix U yepHbix) pencils.

6. PaszbepuTe cocTaB JaHHBIX HHKe cJIoB. Haiitnre nX 0CHOBBE M
cybdukce. Onpeaenure 3HaYeHHe CJIOB MO 3HAYCHHIO ITHX
3/1eMeHTOB (BCe 3JIEMEHThI BAM H3BECTHbI):

a vegetable-grower, an apple-grower, a flower-grower, a
clockmaker, a foreigner, a beginner, a snowman, a water-cooler
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KOHTPOJIBHAS PABOTA

1.IlepeBennte HA AHTTHIACKMIH A3BIK:

Ha crone nATb KapaHganiei.

B 3TOM ropozie MHOIO XOpPOIIMX HOBBIX TOMOB.
Ha aroit ¢pepme (farm) 100 XMBOTHBIX.

3/1€Ch MHOIO KPAaCHBIX 1IBETOB.

2.I1epeBenure, 0OpaLIAs BHUMANHE HA MHOrO3HAYHBIE CJIOBA:

They keep animals and birds.

They grow vegetables and flowers.

Trees grow well here.

The northern wind keeps our house cool in summer, but not
cold.

We must grow some other crops.

Put the tables on my table.

We must water the animals.

There is a new spring on the door (zBepb).

You must keep your hands warm.

This house is too warm.

Our house is very warm, t0o0.

Our flowers grow well.

We grow vegetables and some other crops too.

The wind grows cool.

3. IlepeBenure clioBa:

wind, back, animal, brown, grow, winter, bird, beautiful, keep,
cold, summer, sometimes, but, green, snow, too, different, fall,
water, red, warm, begin, crop, leaf, month, season, flower,
vegetable, tree, rain, cool, autumn, spring, usual, weather
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4. Ha3zoBuTe anmmMiicKue cjioBa, HMelOIHe 3HaYeHHe:

XXMBOTHOE, MHOTINa, XpaHUTb, HAYMHATh, NITULIA, TEIUILIH,
XOJIONHBIN, HO, BOMA, CHETL, IOXIb, BETEP, Manarb, CIAULIKOM,
BpeMs roaa, Mecsl, 3uMMa, BECHa, JIETO, OCEHb, LIBETOK, OBOIII,
KOPHYHEBBIH, KpaCHBIH, 3€/ieHbIH, XEATHIA, NEpeBO, CENAbCKO-
XO3AMCTBEHHAS KyJIBTYpa, OOBYHBINA, pacTH(Th)

MoeropeHune

TloBTOpHTE CJIOBA NPEALIAYIMX YPOKOB NyTEM NOBTOPHOTO YCTHOIO
BBITIOIHEHMS MOC/IEIHHX ABYX 3aJaHHi KORTPOIbHOIM paboTI K KaX-
AOMY YPOKY. ’
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[pammatuka: 1. BonpocutensHas ¢popma rnaronos
B Present Indefinite Tense. 2. BonpocureabHblie
cnosa. 3. BonpocurenbHble Npes1IoXeHUs: o0LIre
U cneUHaibHble BOMpPOCH. 4. MHOTr03HayHOCTh
MecTtouMeHHuit who, which, that.

Hacrosmii ypox 6yneT mocBsineH BOITPOCUTEIbHBIM IIPEI-
JIOXEHUAM. [T 3TOr0 HaM HYXXKHO IPEXIE BCETrO U3Y4YUTh BOII-
pocHUTeNIbHYIO GOpMY IJ1aroJioB.

TPAMMATHKA

1. BONPOCUTENbHAA ®OPMA INAT0JI0B
B PRESENT INDEFINITE TENSE

1) BcnomorarenbHble U MOAaNbHble TNArosbi
to be, to have, can, may, must

BonpocurenbHas ¢popMa 3THX IJ1ar0I0B 00pasyeTcs MyTeM
MEPECTAHOBKU: IJIAroJ CTaBUTCA nepen nomnexamum. Cpas-
HUTE:

YrsepaurensHas ¢opma BonpocurensHasa opma
to be: Iam am I?
to have: he has has he?
can: we can can we?
may: I may may I?
must: they must must they?
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¢ [IpoyTHTe M NIepeBeaUTE:

Have you many friends?

Is he your friend?

Can we come?

May I take this flower?

Must they study mathematics?
Are you a docker?

Is she a good worker?

Is there a shop near your house?

2) CmbicnoBbie rnaronbi

BonpocurebHast (popMa OCTaJIbHBIX IVIaT0JI0B 00pa3yeTcs ¢
MTOMOIIBIO BCIIOMOTaTeIbHOTO I1arosna to do [du:], koTopsrii cra-
BUTCH Nepe nomexaimyuM. CpaBHUTE YTBEPAUTEIBHYIO U BOIT-
pocuTeasHyl0 GpopMy rirarodia to study:

I study. S yuyce.

Do I study? Yuyce u 1?

He studies. OH yumTcs.
Does [daz] he study? Yuurcs i oH?
She studies. OHa yyurcs.
Does she study? Yuytcs i oHa?
We study. MBu1 yunmcs.
Do we study? Yuumcst 11 MBI?
You study. Bbl yuuTECS.

Do you study? Yuurech Jiv BbI?
They study. OHu yyarcs.

Do they study? VYyarcs i oHn?

3aMeThTe, YTO B BONPOCHTEIbHOM GOpMe OKOHYAHHE 3-TO
KA en. yuciaa -(e)s IPUHUMAET HE CMBICIIOBO#, a BCIIOMOTra-
TeabHbIN riaro; he makes — does he make?
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HTak, yToOs 06pa30BaTh BONPOCUTENBHYIO GOpMY I1arona,
HYXHO B IIPEAIOXEHWH TepeN MOAIEXAIUM IocTaBuTh do [du:]

wiu does [daz].

¢ ITpouTHTe M NepeBeaAMTe:
Do you see the blue bird?

Does she live in Moscow?
Does the ship go to London?

Do they study geology?
Do you grow vegetables?

Do these trees grow in this country?

Does he study English?

Do these workers live near the railway?

2. BONPOCUTENbLHBIE CNOBA

Y1066 HMETH BO3MOXHOCTh PACCMOTPETD Pa3IMYHEBIE THITBI
BOIIPOCOB, HYyXHO 3alIOMHHMTb BOIIPOCHUTEIbHBIE CI0Ba. BOoT OHM:

who? [hu:] xT0?

whom? [hu:m] xoro?
whose? [hu:z] ueit?
what? [wot] yTo? Kakoit?
which? [witf] xoTopsIit?

Who is there?

Whom do I see?

Whose book is this?

What is this?

What do you see?

What letter is this?

Which book do you want?
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where? [weo] rne?
when? [wen] xorpa?
why? [wai] mouemy?
how? [hau] kak?
how many?

CKOJIbKO?
how much? }

Kro Tam?

Koro s Buxy?

Ype 310 KHHra?

Yro 310?

Yro BHI BUAMUTE?

Kakas 310 OykBa?

Kaxkas (koTopasi) KHUra Bam

HyXHa?



Lesson Eight

Where are you? The BoI1?

When do the visitors come?  Korga npuxonsart noceTurean?

Why do you tell me this? IToyeMy BBl MHE 3TO
ropopure?

How do the ships go into Kak cyna 3axoasr B 10Ku?

the docks?

How many apples? CxonbKO 16510K?

How much water? CKoJIbKO BOIbI?

3aMeTbTe CIIeAYIoIIMe OCOOEHHOCTH

1) MecronmeHure whom IOCTENIEHHO BBIXOAUT U3 yNoTpe6-
JIEHUA U B COBPEMEHHOMN pedy OOBLIYHO 3aMEHSETCS MECTO-
umeHneM who. Tak, ipeioxenue Kozo bt xomume eudems ?11o-
aHIIMICKH Yaiue 3By4nT Who do you want to see?, yem Whom do
you want to see?

2) MecrouMeHue what MOXeT ObITh ITOIJIEXKAUIUM, OOTIOI-
HEHUEM U OIpefcieHuEM. B MepBbIX ABYX ClIy4yasix OHO Iepe-
BOIOMTCA 4mo, B TpeTbeM — Kakoli. [Ipumepsr: What keeps the
house cool? Ymo deraem dom npoxaadnsm ? (outexartiee); What
do you know? Ymo ebt 3naeme ? (nononHeHue); What building is
this? Kakxoe 3mo 30anue? (onpenencHue).

3) Which xomopuiii ynorpebisieTcst TaM, Tie pedb HACT O BbI-
6ope 13 HecKoIbKHX rmpeameToB. Hanmpumep: Which building is
the library? Komopoe u3 amux 30anuii — bubauomexa?

4) How many 1 how much nepesonsrce ckoavko. BykBanb-
HO 3TH CJIOBOCOYETaHUS 3HayaT kak mHo2o. Many ynorpe6-
JIgeTcsA, KOraa pedb UAET O MHOXECTBE OTHEIbHBIX MpeIMe-
TOB, much — Koraa A€o Kacaercss Macchl (BEIIECTBA) MIIU
abCTpaKTHOrO MOHATUS (BpeMs, Zocyr U T.I1.). [loaToMy ro-
BopaT: How many ships? Cxoavko kopabaeii 2, How much water?
Ckoabko 600bt?

Bce BonpocuTe/IbHBIE CI0BA HAIO 3HATh HAU3YCTh.
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3. BONMPOCUTENbHLIE NPEANOXEHUA:
OBWMUE K CNRELUANBHLIE BONPOCHI

BonpocHTembHbIE IPEIUTOXEHUS MOAPA3NEIISIOTCH Ha O0IIIe
Y CMIEMAIbHBIE BOIIPOCHI.

OO0umumMn BONpOCaMM HA3bIBAIOTCS TaKHME, Ha KOTODHIE
MOXHO OTBETUTb «Ia» UK «HET». K TaAKOMY THITy BOIIPOCOB
OTHOCATCS NMPELIOXKEHHUS, O KOTOPBIX Mbl TOBOPHJIM B pasie-
JIe 0 BONpOCUTENBHOR popMe raroja. OHU HaYMHAIOTCH C
rjaroJja.

CrneupajibHbie BOIPOCH MMEIOT LIEbIO BRISCHEHUE KAKOTO-
Jm60 dakra wim o6crosTenscTBa. OHU OTHOCATCS HE KO BCEMY
NPEMJIOKEHUIO, 2 K OMHOMY U3 €r0 WieHOB. HaunHaroTcst oHM ©
BOIIPOCHUTENIBHOTIO CJIOBA.

B 061m1ux BoOmpocax riaroJji Bcerga CTOMT B BOIIPOCHTENILHOM

dopme:

Do they know him? 3HAIOT JIK OHM €ro?

Do you see the bridge? Br1 BuguTe Moct?

Does he live in this city? ~ OH XuBeT B 3TOM ropoze?
Does she read English? OHa 4YMTaeT Mo-aHIIMHCKU?

B cnermanbsHBIX BOMpOCaXx I1arojl CTOUT B BOIIPOCUTEIHHOM
dopMe TonbKO B TOM CiTydyae, eC/ii BOIPOCUTEIBHOE CIOBO HE
ABAAECTCS MOMIEXAUIUM WIHA ONpENCIEHMEM IMOMIEXAIIETO.
CpaBHure cienymomme npeaioXeHHs:

Who knows this? KT0 310 3HaeT?

Whose friend lives in this  Yeit Apyr XuBET B 3TOM J0Me?
house?

What do you know? Y10 BHI 3HaeTe?

What bridge do you see?  Kakoii MocT Bbl Bugure?

B NEPBOM NPECATOXKEHHUH BOIIPOCUTCIIBHOC CJIOBO ABJIACT-
Cd NNOJICKAIIUM,; BO BTOPOM — ONIPCACIICHUEM MTOJICXKALIEC-
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ro. IToaToMy B 3TUX ABYX NPEIIOXECHUSAX I1aroy CTOUT B YT-
BEepAUTENBHOM opMe. B OCTaNBHBIX NPEUTOXEHUAX BOIIPO-
CHUTEJIbHBIEC CJIOBA ABASIOTCS BTOPOCTENEHHBIMH YWICHAMM
npeuioxeHus. I109ToMy rj1aros CTOMT B BOIIPOCHTENIBHOM

dopme.

¢ [IpoutHTe ¥ nEepeBeauTE:

Where is the yellow pencil?

Where are winters warm?

How many bags have you?

Have you a map of the world?

Who knows that?

Where does he live?

What is on the table?

When do the trees grow well?

How do you make your plans?

Whose notebook is this?

Whom do you know in this city?

Why do you go there?

How many notebooks are there on the table?
How much water can you give me?
How often do you go to the city?

What have you in your hand?

Who can do this kind of work?

Whose work is this?

How many letters are there in this word?
Is he a good worker?

How wide is the river?

How many people work here?

How many hours do you usually work?
What bridge is this?

How much can you do in an hour?
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4. MHOTO3HAYHOCTb MECTOUMEHW# who, which, that

Bb1 Tos1bKO 4TO yMTany o who u which xak o Borpocurenb-
HBIX MECTOMMEHHUAX Kmo U Komopbii. OTHAKO CYIIECTBYIOT U
OTHOCHTENbHBIE MecTouMeHUsT who 1 which, BBoxdmue onpe-
IeUTeIbHbIE IPUAATOYHBIC NIPEeUIOXEHMS. B 3TOM Cyyae OHU
nepeBoasATcs Komopuii. Who yrorpeoiisieTcs, Korga pedb MIeT
o moasx, which — B ocranpHbIX ciayvasx. Hanpumep:

The man who works at this Yenosek, KOTophlif paboTaer

table is my friend. 33 3TUM CTOJIOM, MO¥ IpYT.

I usually go to the library 51 0OBIMHO XOXY B OUOIHOTEKY,

which is near our house. KOTOpasi HaXOaUTCS BOJIU3U
OT HALIEro AoMa.

CrnoBo that Bbl BcTpeyau B 3Ha4eHMHM mom. Bons omnpene-
JIMTENbHBIE TPUAATOYHEIE NIPEIJIOXKEHMSA, OHO O3HAYAET KONO-
pblii:

I see the house that 1 know 1 BUXXy ZOM, KOTODBIii 5 TaK
so well. XOpOILIO 3HAIO.

That MoXeT BBOIUTh M IONOJTHUTENbHBIE MPUIATOYHEIE
npemioxeHusi. B aToM ciyuae that nepeBogurcs umo.

I know that he is a good 51 3Ha10, YTO OH XOPOIIHIA
worker. pabOTHHK.

We know that that book MBI 3HaeM, YTO Ta KHUTra
is good. Xopouiasl.

3ameTbTe, YTO B MOCJEAHEM MPEIIOXEHIH ABa that HayT rox-
psL: IepBOE 3HAYMT 4Mmo, a BTOPOE — ma.

K Bompocy o0 npunaTouHbIX MPEIIOXKEHUIX MBI €1ie OynemM
Bo3Bpauatbed. [10ka 3aMeThTe JIMlb, YTO OHU OOBIYHO HE OT-
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JEJIATCA OT TJIaBHOTO NPEIJIOXKEHHUA 3anAToi B OTJIMYUE OT
PYCCKOro si3bIKa.

VYPAHEHUA B YTEHUHU
1. IIpoutuTe c10Ba C AMGTOHraAMH:
[a1]: fine, like, time, by, buy [bai], quiet ['kwarat], why
[e1]): day, way, play, may, eight [ert], station ['stern]
[ea]: where, there, their, bear, fair, Mary
[au]: now, how, mouth, ground, house [haus], south

2. TIpouTuTe CJIOBA ¢ yAApPEeHUEM HA BTOPOM cJjiore (Ha KOpHe):

connect, convey, begin, because [brko:z]

¢ [Ipouyrure u nepeseaute TeKcT. [I0CKO/IBKY TeMoOi HacTOALIETO
YPOKa ABISAIOTCSA BONPOCHTEIbHbIE NMPELI0XKeHUA, TEKCT ABJIAET-
Csl IMAJIOTOM.

IN THE PARK
Helen is in Moscow on a visit.

ANN: What do you want to see today, Helen?

HELEN: I want to see many things. But Moscow is a large
city. You live in Moscow and you know it well. What is there to
see in Moscow? Where can we go today?

ANN: The day is fine. Let’s' go to the Central Park of Culture
and Recreation.

The two women are on their way to the park. They go over a bridge
10 the other side of the river.

ANN: Do you like this bridge, Helen? We have many fine new
bridges in Moscow.
_ HELEN: Yes, it is a fine bridge. We also have very fine bridges
In St Petersburg, new and old.
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They go into the park.

HELEN: What a fine park! Look at these children! How well
this little boy dances!

ANN: Ithink that girl also dances very well.

HELEN: What girl? Which of them?

ANN: The girl in the yellow dress. Do you like her?

HELEN: Yes, I like her very much?. How old is she?, do you
think?

ANN: She must be eight or nine. But what do you want to do
now, Helen? Do you want to dance?

HELEN: No, let’s go and see the park. Let’s find a quiet place
where we can sit and have a rest.

ANN: Do you like this place?

HELEN: Yes, let’s sit here.

“I want an apple,” says Ann.

“Let’s buy apples,” says Helen.

She buys four big apples. The two friends eat an apple each and
keep the others for Ann’s children. It is time to go. They go by Metro.

“What station is this?” asks Helen.

“It is Lubyanka,” Ann answers.

“We also have the underground in St Petersburg,” says Helen.
“You must come and see it.”

“Yes, I must,” Ann answers. “I may go in summer. But now
we must go home and rest in my room.”

Npumevanus

' Inaron to let paspewams, no3eoaame BaM yxe BcTpeyaicsi. BeipaxeHue
let’s = let us npuo6pesio 3HaYeHHE NPUTIAILEHHUS CIe]aTh YTO-HHUOYIb
COBMECTHO ¢ ToBopsiMM. [lepesonutcst daeail, dasaiime.

2 lla, ona mue o4ens hpasumcs. Tharon to like no ceoemy 3HaYeHHIO MeHee
3MOUMOHANEH, YeM PYCCKHUI raros «IoOUTh», M CKOpee COOTBETCTBYET
cloBy Hpasumsca. OHAKO NPeIUI0XEHUS C ITUM IJ1aroJioM CTpoSTCS Kak

112



Lesson Eight

JIMYHble, a He KaK beauyHele nipemtoxeHus: I like this book. Mue npa-
sumcsa 3ma knuza. She likes it. Imo eii upasumca. Very much 6yksanbHo
3HAYUT O4eHb MHO20, HO B COUEeTAHHUH C INIarojoM NpUobpeTaeT 3HaYeHHe
o4erb cunbho IIH MpocTto oxens: Thank you very much. Ovens 62az200apen/

bBoavuwoe cnacubo.

3 How old is she? Cxoabko eii aem ? (6yxs. Kak ona cmapa?) 31o ycToituu-
BOE CJIOBOCOYETaHHMe ABIsAeTCs 00bIYHOM (pOpMYNOit BoMpoca o BO3pa-
cte. OtBeT cTpouTcs Tak: She is ten years old wan npocto She is ten Eii

decamsb nem.

Hoeble

answer ['a:nsa] v oTBevaTh; n
OTBET

ask [a:sk] v ciipocuts

boy [bo1] n ManbuuK

buy [bai] v kynuts

central ['sentral] a ueHTpaBL-
HBIHA

culture ['kaltfo] n xynbTypa

dance [da:ns] v TaHLIeBaTh; 1
TaHe1|

day [de1] n neHb

dress [dres] n ru1aThe; onexna;
v oJieBaThb(cs)

eat [iit] vecTtb, chenathb

fine [fain] @ npexpacHblit;
U3SIIHBII; TOHKMI

girl [g3:1] » neBoYKa, eByIIKa

ground [graund] » 3emn,
TPYHT

here [h12] adv 3nech, TyT

like [laik] v m06uTDH, HpaBUTHCS

little ['litl] @ ManeHbKHi

no [nau] adv HeT

cnoeBa

park [pa:k] n» napk

quiet ['kwarst] a TUXHIA, crIO-
KOMHBIN; n TUIIXHA, ITOKOM

recreation [ rekrr'eifn] n pa3-
BJIEYEHUE, OTIBIX

rest [rest] n OTABIX; V OTOBI-
XaTh

room [rom] n KOMHara; rpo-
CTPaHCTBO

say [se1] v cka3aTb

sit [s1t] v cuneTs

station ['ste1fn] » ctraHuuA,
CTOSIHKA, 11OCT; 6a3a

think [O1nk] v nymaTth

time [taim] n BpeMs; pa3; it is
time nopa '

underground ['Ands,graund] a
nona3eMHblit; the
‘Underground n MeTpomo-
JIUTEH

way [wel] n myTb; CpeacTBo,
crocoob

yes [jes] adv na
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AHANM3 CNOB

Cpe M cJI0B 3TOr0 ypoKa 00painaeM Ballle BHUMaHUeE Ha CJIO-
BO Way nymb. Bbl €ro yxe BcTpeyanu B KayeCTBe COCTABHOM Ya-
cTH cioBarailway. [TepBblii 37IeMEHT 3TOTO CIOXKHOTO CJIOBA 03-
HAayaeT peabc; PYCCKOE CIOBO peabChi MPOU3OLILIO OT aHIVIUMC-
Koro rails. CiioBo way upe3Bp4aifHO MHOTO3Ha4HO. B cBoeM
KOHKPETHOM 3HAYEHUM nymb OHO BXOIUT B MHOTOYMC/ICHHbIE
coucTaHMs TUIIa waterway ghapeamep, gateway éxod, wayside 060-
yuna v T.10. (ITpoBeprre NONMyTHO, MOMHUTE JIX BHI CJIOBa water,
gate, side.) [IpuBeieM HeCKOIBKO IIPUMEPOB aOCTPAKTHOTO 3Ha-
YEHUS CII0Ba Way crnocob:

I must find the way to doit. I mo/DKeH HaiiTi crocod 310

CHenaTh.
I can do it in one way or A Mory 3TO cenarh Tak Wik
another. WHaye.

Do it this way. Cuenaii 370 Tak.

This is not the way to study.  Tak (TakuM IIyTeM) HeJb3sI
3aHUMAThHCS.

[31aron to say ckazams B TpETbEM JIUIIE €AUHCTBEHHOTO YHUC-
J1a TIPOU3HOCUTCS ¢ OTCTYIUIEHUEM OT NpaBWI uTeHUs : he says
[sez]. OH noyTu cMHOHUMMYEH marojy to tell, KOoTopbIil BHI
BCcTpeqaiu B ypoke 1. OmHako to tell TpeOyeT yrouHEeHUS: HYX-
HO CKa3aTb KOMy aJpeCcOBaHO Ballle BbICKa3bIBaHME, a to Say
uMeet 6osee obiiee 3HaueHue. CpaBHUTE:

Why do you tell me all this?  IToyeMy BbI MHe Bce 3TO
roBopuTe?
Why do you say this? ITouemy BBl 3TO roBopuTe?
06 ocobeHHOCTAX TIaroja to like Mbl TOBOPMJTH B IIpyIMEYa-
HUSX K TEKCTY.
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3aMeTbTe IBa 3HAYEHHMA CIOBA time ¥ CpaBHUTE:

How much time do you CKOIbKO BpEMEHU BaM
want? HYXHO?
How many times a day CKoJIbKO pa3 B IeHb
do you eat? Bbl equTe?

YnPAXHEHKA

1. CocTaBkTe NOJHYI0 TA0IMIYY CpsDKeHUS B BOMPOCHTENbLHO# dop-
Me I1aroos fo be, to have, can, to make. I1onb3yiiTech npuMepaMu
¥ Ta0JHIAMH CpsDKEHHS DIAT0JIOB B yTBepAMTe/IbHO# opme, naH-
HbIMM B YpoKax 2, 4, 5, 6, a Takxke 00pa3uamMu, JaHHLIMY B HACTO-
AleM ypoKe.

2. IIpocnpsraiire yCTHO B BONPOCHTEILHOM opMe I1aronl must, ask,
answer.

3.BMecTo To4eK BcTassTe who WM what:

.. says that? ... do you eat?

.. do you say? ... do you want to buy?
..do youstudy? ... wants to buy this pencil?
.. studies well? ... opens the gate?

4. BMecTo ToYeKk BcTaBsTe whom wim whose:

... do you want to see?

... bag is this?

... do you know in this city?
... book is this?

5. Caenaiite oGIMMH BONIPOCAMH CACAYIONIME NPELTOKEHUA:

Our park is fine.

The little boys are very quiet.
Her dress is yellow.

John is a docker.
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We often sit in the park.

There is a library in the park.

She has a new dress.

These people live in good houses.
She dances well.

They like to rest here.

They eat three times a day.

The railway goes over the ground.
Peter likes this girl.

I want to have a rest.

IlepeBenuTe NpeaioKeHns: ¥ BONPOCHI YCTHO.

6.3anaiiTe cnenuanbubie BOMPOCH K BhIAENEHHBIM YJIEHAM NpeAio-
Kenus:

Iloonexncawee:  The boy studies well.
The bag is in Ann’s room.
Honoanenue: We like the boy.

We see a bridge.
Ob6cmosmensvcmeo mecma: The children dance in the park.
Ann works in her room.

Obcmoamenscmeo epemenu: We must g0 NOW.
Obcmoameasvcmeo obpasa deiicmeus: You must do it well.

7. Caenyomue 12 cyios pacnpenenure Ha 6 nap cHHonumoB (0/1M3-
KHX [0 3HAYEHHIO CJIOB):

big, also, for, small, say, too, large, little, tell, land, because,
ground

8. Caenytomme 22 cjoBa pacnpeaenure Ha 11 nap anTonumoB (npo-
THBOMOJIOXKHBIX N0 3HAUEHHUIO CJIOB):

yes, rest, boy, under, little, day, why, ask, girl, here, big, because,
no, new, sea, answer, old, land, work, night, over, there
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9. OTBeTHTE NO-AHINHIICKHK HA cieayiomue Bonpochl. opmyanpos-
KH Oepure M3 TekcTa:

Why is Helen in Moscow?

Where does Ann live?

How old is the girl who dances well?

Do Ann and Helen go to the park by railway or by Metro?
What do they call Metro in London?

Why do they call it the Underground?

Is there Metro in St Petersburg?

Where does Helen live?

Does Ann want to go to St Petersburg?

KOHTPOJIbHAS PABOTA

1. CocTaBbTe YeThipe BONPOCA K CJACAYIOLIEMY NPe/LT0KEHUIO:
The boy studies mathematics in his room.

1) k nonnexamemy — the boy,

2) K jonoJmenuio — mathematics,

3) k o6cToaTenscTBY MecTa — in his room,

4) o0muii BONMpoC KO BCEMY NMPeNIOKEHHIO.

2.Caenaiire ciexyione npejiokKeHHsA BONPOCUTENbHbIMM (00IM-
MH BOMPOCAMH):

They know almost all the answers.
The boys answer very well.

We must buy these new books.
Children eat four or five times a day.
Our girls dress well.

The wind is cool.

They grow apples and vegetables.
They also like this place.
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3. O0nacHuTe, noueMy B npennoxenuu Who buys apples? tnaron cro-
UT B YTBEpIHTENbHOIM (opMe, a B npeioxenuu Where do you buy
apples? r1aroa cTOMT B BONpOCHTENbHOI Gopme.

4. IlepeBennTe CTPOUKY U3 TEKCTA:

What girl? Which of them?
5. IlepeBeanTe HA aHITMIHCKHH A3BIK:
I'me BB XuBete? IToyemy BHI cripaliiBaeTe?
Y0 BHI 3HaeTe? Ime BB1 XuBete?
Koro Bbl 3HaeTe? CKoIpKO y Bac KapaHaamei?
KT0 3HaeT 310? Korna B oTabIXaere?
Kakye KHUTHY BBl OKyMma- Y10 Bbl rOBOpUTE?

ere? BTOMY 4eJIOBEKY HPaBUTCH €10
Kakast 13 3TUX KHUT BaM pabora.

HpaBUTCH? ITapk eit HpaBUTCH.
Ine Bamia koMHaTa? CxoBKO JIET BalieMy Apyry?

6. IlepeBenuTe cioBa:
also, fine, eat, rest, way, answer, little, room, for, think, under,

station, say, here, ask, dance, sit, girl, dress, yes, old, tune, day,
ground, culture, like, no, because, quiet, want

7. HazoBuTe aHMIMIACKHE CJI0BA, HMEIOLIME 3HAYECHHUA:

Jla, HeT, TA€e, KOorma, NoYeMy, KTo, 4TO, KOTOPBIil, CKOJBKO,
KakK, CrpaliyBarh, NOKYMNaTh, IIyTh, CHAETH, JEHD, CTAPLIA, OT-
BeYyarb, 30E€Ch, IUIAThE, MAJIBYUK, NEBOYKA, U1, AyMAaTh, €CTh
(nuTatbes ), HpaBUTHCS, TUXMM, KOMHATa, BpeMsi, IO, CKa3aTb,
OTHOBIX, XOTETH

MosTopenue

IToBTOpHTE CipsiKenue maroos fo be, to have, can, may, must B ypo-
Kax 4, 5, 6 ¥ OCTaNLHBIX IJIAT0JIOB — B YPOKe 2.
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READING

HayuHas ¢ aToro ypoka, Bel Oymere nojiydatb MaTepua I
IONOMHUTENBHOro YTeHus B pa3neie Reading Ymenue. OH Gy-
JET COCTOSITh U3 Fa3eTHBIX COOOLIEHU, HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX
3aMeTOK, CTUXOB, MOCOBHIL, OO1I€U3BECTHHIX IUTAT U T.I1. BBI-
6upaiiTe U3 HEro To, YTO BaC MHTepecyeT. bONbIIMHCTBO CIOB
BaM yXe M3BeCTHO. HecKoNbKO HEM3BECTHBIX CJIOB Bbl HalAeTe
B CJIOBape K CAaMOYYHTENIO.

Proverss ['provabz] Nocnosuubl
Many hands make light MHoro pyx nenaioT paboTy
work. JIETKOM.

Eat at pleasure, drink with Ewub BBOJIO, IEHl B MEpY.
measure ['me39].

Fine words dress ill deeds. KpacuBrie cji0Ba IPUKPHIBAIOT
HENIPUIJISIAHbIE e,
Quorarons [kwau'telfnz] LuraTsl

Bad men live that they may eat and drink; good men eat and
drink that they may live.

HdypHble JIOON XUBYT, YTOOH (MMETH BO3MOXHOCTB) €CTh M
MUThH; XOPOILINE IIOOU AT H MbIOT, YTOObI XHTb.

(Socrates, Greece, 4697—399 B.C.)

The way to have a friend is to be one.

YT0o6Bl METH Apyra, Hago ObiTh UM. (CM. 3HaYeHUEe way B
paspene «AHaJIN3 CIIOB».)

(R.W. Emerson, USA, 1803—1882)
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Ypok peBaTbin Lesson Nine

fpammaruka: 1. OtpuuarenvHas ¢opMa riarona B
Present Indefinite Tense. 2. OtpruarensHas opma
MOBEJIUTE/ILHOTO HaKNoHeHUs. 3. KpaTkue oTBEThI
Ha Bonpockl. 4. OTpuuaTe/IbHbIE NPEANTOXEHHUSA.

IT'PAMMATHKA

B aTOM ypoke MBI GyneM U3ydaTh OTPUIIATEBHbBIE TIPELTO-
xeHusa. HauHeM ¢ oTpuiiaTe1bHOM GOPMBI DIaroa.

1. OTPULATENILHAA ®OPMA MIATONA
B PRESENT INDEFINITE TENSE

BcnomorarenbHbie u MOAAdNibHbI€ rnaronbi
to be, to have, can, may, must

OrpuiatenbHast GopMa 3THX DIArojaoB o6pasyeTcs ¢ IOMO-
IBIO OTpUIIAaHMA Not [npt] #e, KOTOPOE CTAaBUTCS IOCJIE TJ1aro-
na. B pa3roBopHoii peuu oTpuiiaHue not IpUHUMaeT GopMy n’t
Y CJIMBAeTCs ¢ TIarojoM. BoT Tabiuia cripsoKeHMs Tiepevuc-
JICHHBIX IJIAr0JIOB B OTPULIATENILHOM hopMe:

Monxan dopma PasrosopHan ¢opma
to be 6imo
I am not s He (ecTb)
he (she, it) is not he (she, it) isn’t ['1znt]
we (you, they) are not we (you, they) aren’t [a:nt]

to have umemso
I have not 1 He uMero I haven’t ['haevnt]
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he (she, it) has not he (she, it) hasn’t ['haznt]

we (you, they) have not we (you, they) haven’t
can Mo4b

I cannot ['’kaenpt] st He MoTy I can’t [ka:nt]

he (she, it) cannot he (she, it) can’t

we (you, they) cannot we (you, they) can’t

may Moub, UMemb paspeuleHue
I may not st He MoOry (MHE HEJIb351) —
he (she, it) may not —
we (you, they) may not —

must doaxcencmaosamp
I must not s HE AOJDKEH I mustn’t ['masnt])
he (she, it) must not he (she, it) mustn’t
we (you, they) must not we (you, they) mustn’t

Kak BuauTe, oTpuliate/ibHbie (POPMBI 3TUX IJIAroJOoB 00pa-
3y10Tcs 04eHb MpocTo. O6paTHTe BHMMaHME Ha TO, YTO C IVIaro-
JIOM €an OTpHMLIaHHE IMUILETCH CIUTHO, @ B OCTAIBHBIX CIIyYasx
OTHEJILHO.

* IlpouTuTe M NepeBEIUTE NPEIIOKEHHA:

I am not a teacher.

He is not my friend.

We have not many books.

They have not much time.

You must not go.

We cannot do it.

You can’t see the bridge from this place.
May I take these flowers?

No, you may not.
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CmbicnoBbie rnaronbi

OrpuuarenbHas GopMa CMBICJIOBBIX I7IarojioB o6pasyeTcs ¢
IIOMOILBIO BCIIOMOTaTeJbHOTO Iflarojia do ¥ oTpuLiaHus not.
CpaBHUTe YTBEpAUTEIbHEBIE U OTPULIATE/IbHEIE ITPEUIOKEHHUS:

Isee S1 BUXKY

I do not see sl HE BUXY

he works OH paboTaeT

he does not work OH He paboTaeT

Bl BuauTe, YTO IS 00pa3oBaHMA OTPULIATENbHON (POPMBI
TJIaroJia HyXHO ITOCTaBUTh BCIIOMOTraTeIbHbII Inaroi do 1 oT-
puLIaHME not epel CMBICJIOBBIM IJ1aroJIOM.

OGpaTyTe BHUMaHYE Ha TO, YTO OKOHYaHHUe 3-10 JI. e1I. YUC-
Jla IPYHUMAET He CMBICIOBOM IJIaroJj, a BecroMorareabHuli. Do
not u does not yacto cokpauaimTcs B don’t [dount], doesn’t
['daznt]. OTpuLiaHue CIMBaeTCs C TIarojoM, a OyKBa 0 3aMeHsI-
eTcs anocTpodoM. DTa cCoKpalleHHas jopMa OYEHb pPacpocT-
paHeHa B pa3roBopHoil peun. Hanpumep:

I do not know = I don’t know 1 HE 3HAI0
he does not like it = he doesn’t like it €My 3TO He HpaBUTCS

¢ IIpoyruTe M nepeBenuTe:

He does not live in Moscow.

I do not work in this city.

We do not see the clock.

They don’t know our friends.

These trees do not grow in this country.
The animal doesn’t eat vegetables.
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2. OTPULATENBHAA ®OPMA NOBEAUTENbHOTO HAKNOHEHUA

OrpuuarenbHas (popMa IMOBEJUTETBHOTO HAKJIOHEHUs 00pa-
3yeTcs ¢ MoMouIbio coyeTanus do not wunu don’t, KoTopoe cTa-
BUTCS TIEpel CMBICIOBBIM Ii1arojioM. CpaBHUTE C YXe U3BECT-
HOW BaM yTBepAUTENbHOU dhopMOii: '

Take this book! Don’t take this book!
Write this word!  Don’t write this word!
Go to your room! Don’t go to your room!

¢ [IpoyTHTe H NepeBeaUTE:

Do not listen to her.
Don'’t eat this apple.
Don’t translate this text.
Don’t give him this map.
Don’t open the box.
Don’t ask me.

Don’t tell him.

3. KPATKWE OTBETbI HA BONPOCbI

OTBeTH Ha BOMPOCH MOTYT OBITh MONHBLIMH WJIM KPATKHMM,
YTBEPAUTEILHBIMH Y OTPHUATEbHBIME. BoT 06pasibl mosiHo-
'O OTBETa:

Do you live in Moscow?  Yes, 1 live in Moscow.
No, I do not live in Moscow.
(No, I don’t live in Moscow.)

Kparkuit oTBeT mo-pyccku MOXeT COCTOSTh M3 OXHOTO CJIO-
Ba «la» WM «HEeT». OMHOCIOXHbBIE OTBETHI Yes WX N0 BO3MOX-
HBI B aHITIMIACKOM $13BIKE, HO 00JIee XapaKTePHBI OTBETHI C 110~
BTOpeHMeM 1iepBoro (BCIIOMOraTeIbHOIO) I/1arojia, Corepxaiie-
rocsd B Bompoce. [lpuBeneM o6GpasUbl YTBEPAMTENBHBIX M
OTPHLIATEIbHBIX KPAaTKMX OTBETOB:
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Is he a good worker? OH xopolmii paGOTHUK?
Yes, he is. No, he is not.
(No, he isn’t.)

Are they in Moscow? Onu B Mockse?
Yes, they are. No, they are not.
(No, they aren’t.)

Have you a blue pencil? EcTby Bac cuHmit KapaHaam?
Yes, I have. No, I have not.
(No, I haven’t.)

Do you work here? Bb1 3mech pabortaere?
Yes, I do. No, I do not.
(No, I don’t.)

Does he live in London? On xuseT B JIonnoue?
Yes, he does. No, he does not.
(No, he doesn’t.)

CokpareHns isn’t, aren’t, doesn’t, haven’t, hasn’t yniotpe6-
JISIOTCA B Pa3rOBOPHOM pe4yH H B XyHOXECTBEHHOM JINTeparype
(B npsAMoOIi peun).

4. OTPULIATENIbHDBIE NPEQNOXEHUA
1) MpepnoxeHUs C OTPUUATENbHLIMK CNOBaMU

HO-pYCCKI/I OTPHULATCIIBHOE ITO CMBICITY NPEITIOXKECHNE MOXKET
COACpXaTh HECKOJIBKO OTPULIATENBHBIX CJIOB. Haan/IMep:

A Huuezo He 3Ha10.
OH Huko020a HUKOMY HUYe20 He TOBODHT.

[o-aHrnuitcku TOCTATOYHO BBIPAa3HTHh OTPHULIAHUE OAUH
pa3. IloaToMy B QTPMLIATEILHOM IO CMBICHY MPEUIOXEHUH
IJ1arojt CTOUT B OTpHLIATEIbHOM (hOopMe JINIIIb B TOM CJIydae,
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eCJIY B IIPEIJIOXEHHY HEeT IPYTUX OTpULIATEAbHEIX C10B. Ha-
nIpuMep:

I do not know him. 4 ero He 3Ha.

He does not live here. OH 31ech He XUBeET.

Ecn# Xe B IpeUTIOXEHNHU €CTb OTPUILIATEILHOE CJIOBO, TO IVIa-
roJ CTOMT B YTBEPIUTENIbHOM Popme:

Nobody knows him. Hukmo ero He 3HaeT.

I never go there. S Hukoeda Tyna He XOXYy.

No man can do it. Huxakoii yenoBek 3T0ro He MOXeET
CIeNaTh.

HauGoiee pacripocTpaHeHHBIMU OTPULIATENLHBIMHU CJIOBaMU
ABJIAIOTCH never ['nevo] wuxoeda, nobody ['noubadi] nuxmo,
nothing ['nAOIn] Huumo u no [nov] Hukakxoii. 3anmoMHUTE UX.

2) Mpeanoxenus c rnaronom fo have
u o6opotom there is ’

T

OtpuuarensHas ¢popMa Ilarojia B IPeAIOXEHUAX ¢ MIaro-
JioM to have u 06opoToMm there is yrioTpe6steTcsl TOUTH UCKITIO-
YUTEJILHO B KPAaTKHX OTBETAX:

Have you a white dress? No, I haven’t.
Is there a lamp on the table? No, there isn’t.

bBosnee pazBepHyTHIE OTpHLIATENBHEIE TIPEITOXEHHUS C [J1ar0-
JioM to have u o6opoToM there is 06BIMHO 06PA3yIOTCS C IIOMO-
WbIO OTPULIATEILHOTO MECTOMMEHHS NO HUKAKOU. A TaK KaK B
NPeIOXEeHNU JOCTATOYHO OJHOTO OTPHULIAHMS, TO IVIaroJj CTo-
HT B yTBepIUTENbHOM opMeE.

There are no books on the table. Ha cTone HeT (HUKaKUX)
KHUT.
I have no children. Y MeH4 HeT geTeit.
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JomnosHeHHe, K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI MECTOMMEHME N0, Te-
psieT apTUKIb. CpaBHUTE:

The building has a tower. Ha 3nannu ectb OaniHs.
The building has no tower. Ha 3nanuu Her GallTHU.

¢ TIpourHTe U NnepesenuTe:

There are no parks in this part of the city.
There is no library near our house.

We have no foreign books.

He listens to nobody.

Nobody likes this animal.

The boy has no black pencil.

I never dance.

She has no yellow dress.

YnPAXHEHUE B YTEHKU

¢ TIpouTnTe NpenioXKeHHs, B KOTOPBIX AYXKKaMH 0003Ha9eHbI CJIMT-
HO 4MTalomHecs cioBa. HanmomunaeM, uro OykBa R, r yHTaerca
nepex MacHbLIM 3BYKOM:

There_is an_underground railway in_our city now. There_is
a_bridge over_this river.

* [IpoYTHTeE U NepeBenUTE TEKCT:

THE THREE STATES OF MATTER

There are three states of matter. We know water in all three
states. We have solid water which we call ice, liquid water and a
gas which we call steam.

When we place a solid in a vessel, it keeps its own size and
shape. A liquid does not keep its own shape. It takes the shape of
the vessel, but keeps its own size. A gas takes both the size and the
shape! of the vessel.
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A solid has a definite size and a definite shape.

A liquid has a definite size, but no definite shape.

A gas has no definite size or shape.

These three states depend on the freedom of the molecules to
move about. In a solid the molecules move very slowly; in a liquid
they move about more freely; in a gas they fly about with great speed.

Is this body a solid or not? It is not always easy’ to answer this
question. A piece of pitch seems to be solid® but when we place it
in a vessel it slowly takes the shape of the vessel. This shows that it
really is a very thick liquid. A thin jelly seems more liquid than
pitch, but it does not take the shape of its vessel. This means that
it is a real solid.

Mpumeyanua

! takes both the size and the shape — npuHuMaeT Kak pasmep, Tak U popMy.
CroBo both 06a BcTpeyanoch BaM B ypoke 4. CoxHsii ¢oio3 both ... and
00BIYHO NEPEBOAUNTCS KAK ... MAK U ...

2 It is not always easy ... — He Bcerna jierxo ...

It B taHHOM ciryuae ABAseTCA HGOPMATLHBIM MOUIEXAIUM 63 TMYIHOro
obopota. Takue npemioxeHys Bbl OyaeTe U3y4ars B ypoke 16.

3 A piece of pitch seems to be solid... — Kycok 4epHo#t cCMoJIbl KaxeTcsl TBEP-

IIBIM. ..

HoBble cnosa

about [o'baut] adv 1. kpyrom, easy ['iz1] a nerkui
Besne; 2. npubnusutenabuo, freedom ['fridom] n cBo6ona

IIOYTH; prep 0, 06 freely ['fri:l1] adv cBoGoaHO
always ['a:lwez] adv Bcerna gas [ges] nra3
body ['bodi] 7 Teno great [greit] a Benukwuii, or-
defiite ['definit] @ onpenenen- POMHBIH
HBI}’ ice [a1s] n sen
depend (on) [dr'pend] v 3aBu- jelly ['&eli] n 1. xene; 2. cTy-
CeTh (OT) JIeHb
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liquid ['ikwid] a xunkuii; n
XHMIKOCTh

matter ['mats] n BelecTBO,
MaTepus; v UMeTh 3Haye-
HUE

molecule ['mplikju:l] n Moneky-
na

more [mo:] adv 6onbiue, 6oJ1ee

move [muv] v aBurath(cs);
move about v nepenBuraTh-
CsI C MECTA Ha MECTO

own [oun] a cOOCTBEHHBII

piece [piis] » Kycok; mTyKa

pitch [pitf] n yepuast cmona

question ['kwestfon] n Bomnpoc;
V crpaimBaTh, JONpAIlIN-
BaTh

really ['rioli) adv B nmeiicTBU-
TENBHOCTHU

seem [si:m] v KasaTbCs

AHANU3 (OB

shape [feip] n dopma; vipuna-
BaThb opMy

show [fou] v moka3biBaTh

size [sa1z] n pa3smep

slowly {'slouli] adv MmeanenHo

solid ['splid] a TBepaBIA, LEND-
HBIA, IPOYHBIN, COMUIHDIN;
7 TBEpIOE TEJIO

speed [spi:d] n ckopocTh

state [stert] n 1. cocrossHue,
MOJIOXEHHE; 2. TOCyIap-
CTBO, IIITAT; V 3aABJSATh,
KOHCTaTHPOBATh

steam [stim] » nap

than [02n] ¢j yeMm

thick [O1k] a ToncThlit, rycToiA,
TUTOTHBIN

thin {61n] @ XuaKWiA; TOHKMIA,
XYIOIIaBbINA

vessel ['vesl] n cocyn; cyaHo

Cpeny HOBBIX CJIOB YPOKa 9 BbI BCTPETWIIM MHOIO CJIOB, 060-

3HAYaIOIIUX dJIEMEHTapHbIE MOHSATHS, Ype3BbIYAHO BAXKHBIE IS
BCEH Ballleit ganpHeiiuei paboTel. K MX YMCIy OTHOCSTCH Size,
shape, body, matter, speed, state u MuHoOrMe npyrue. MexmyHapou-
HBIX CJIOB 31I€Ch HEMHOTO, HO OHU BCE-TaKH €CTb: gas, jelly, molecule,
real (cp. peasonbiii), solid, matter. 3aMeTsTe 06111MI€ KODHH B CJIOBaX
speed u cnudomemp. CnoBo ice 1ed MOXHO COIIOCTABHTS C BOIIIE/I-
HIMM B PYCCKMH SI3BIK CJIOBOM aiichepe (MMO-aHIJIMHACKU iceberg).
CnoBo piece kycox, wumyka B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX MOXET UMETh
3HaYEHME «I1bECa» — HANIPUMED, MY3bIKAAbHASA NbeCa.
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Cnoso always ececda Bam OyaeT Jierye 3alIOMHUTD, €CJIH Bbl
oOpaTUTe BHUMaHKe Ha ero KOpHHU: all + way. Bbl 3HaeTe ux Kak
CaMOCTOSITEJIBHBIE CJIOBA 6ce U Nymb.

[TpunaratenvHoe definite onpedesennbiii CONOCTaBLTE C N3BE-
CTHBIM BaM cJIoBoM indefinite #eonpedenennuiii. IlpucraBka in-
COOTBETCTBYET PYCCKOIl MPUCTaBKE He-,

Tpu ci10Ba MOTYT NPENCTaBUTh HEKOTOPHIE 3aTPYAHEHMA ITPH
nepesone: about, state, matter. Hano B1yMbIBaThcsi B KOHTEKCT,
4yTOOB! OINPENACTUTh, KAKON CMBICA OHU MMEIOT B JAHHOM CJTy-
yae. HeckoJIbKO IPUMEPOB ¢ pa3IMYHbIMU 3HaYeHUsIMU about:

A book about London. KHura o Jlonnone.

I have about six hundred books. ¥ mMens oxo10 600 KHuL.
Don’t look about! He cMoTpu no cmopornam.
Birds fly about the tower. TITu1Ib 1ETAIOT 0Kpye GAILHH.
Birds fly about. TTTuuer netaoT (epeeTaT

C Mecma Ha mecmo).

[TpuMephl Ha pa3IMYHBIC 3HAYEHUA state:

The state of things. Iopoxcenue Beei.

What a state you are in! B KakoM Bbl cocmosruu!

France is a European state. =~ ®paHuust — eBpoleiickoe
eocydapcmeo.

The United [ju:'nartid] CoenuneHHsle IlImamoi

States of America. AMepUKHM. :

I state this in my letter. S koncmamupyio (3a364210)

3TO B CBOCM TTHUCHME.

Cnosga state, wmam, koncmamupoéams (OIHO aHIIUHCKOE
CJIOBO M 1B PyCCKUX) UMEIOT 0011 KOpEHb, CBSI3aHHBI C Jia-
TUHCKUM CJIOBOM status cocmosnue, cmamyc.

C10B0 matter He BbI3BIBAET 3aTPYAHEHUS [IPU TEPEBOJIE, KOT-
Ja OHO yMoTpebJIAeTCsl B 3HAYEHUH Mamepust, geujecmeo B Pu-
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3MYECKOM WK putocodpckomM cMmbicie. OnHako CyllieCTBUTEb-
Hoe€ matter ¥ riaroy to matter MOIyT BCTpeyaThbCsl U B APYIUX
3HAYCHMUSIX:

Cywecmeumeavnoe
What is the matter? B yem neno?
I must go, no matter S momXeH ToNTH, YTO OBl BB
what you say. HY FOBODWJIH.
IThazoa
What does it matter? Kakoe 310 HMeeT 3HaueHHE?
It does not matter. DTO HEBAXHO (3TO HE UMEET
3HAYECHMUST).
It matters to me. J1na MEeHS 3TO UMEET 3HaYEHHE.

Ilaron to seem xazamscs B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX MOXET
NPEICTaBIATh TPYAHOCTH MPH IepeBoae. B TEKCTE ypoKa (cM.
MpYMeyaHue 3) BO3MOXEH NOCI0BHBIM nepeBoa. OnHAKO UMe-
T€ B BUIY U CAEAYIOLINE BO3MOXHBIE BADUAHTHI:

It seems to me that you must MHe KaxeTcst, YTO Bam

come. (3nech it BBOIUT HYXHO TIpUATH.

Ge3TMYHBII 000POT.)

He seems to be a good worker. OH, KaxeTcsl, XOpOILMiA
pa6oTHUK. (OH KaxeTcst
XOpOLIKUM pabOTHUKOM.)

The birds seem to fly north.  IToxoxe, 4TO NTHILBI JIETAT
Ha CeBep.

The child seems to like you.  PeGeHKy BbI, KaxeTcs,
MOHPaBWIKCh (HPABUTECH).

Hanomunaem, 4To cioBa never xHukozoa, nobody nuxmo,
nothing Huumo, XOTOpbie BBl BCTPETHIIM B pasfieiie 00 OTpUlIa-
TEJIbHBIX MPEIJIOKEHUSIX, TOXE HY>KHO 3aIIOMHUTb.
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YNPAXHERUA

5*

1.BMecTo TOuYeK BCTaBETe 1o Wi not H nepeseauTe NpelioXKeHns
YCTHO:

This matter is ... pitch.

We have ... water.

This water is ... warm.

There is ... ice.

We do ... live in Moscow.

Do ... take this vessel.

[ do ... like jelly.

Have you a pen? ..., L have ....

There are ... docks on this river.

The leaves of this tree are ... green.

2. I1epenuiunTe NpenoXeHns, CAEJAB HX OTPHUATEIbHBIMH, YCTHO
nepeBesnTe HX:

He works in Moscow.

Answer this question!

This matter is gas.

The speed of this locomotive is great.

The child eats jelly.

Ann likes this red dress.

The boys answer our questions.

The question is easy.

3. BerasbTe BMECTO TOYEK NOIXOAAIIEE 0 CMBICITY CI0BO H NepeBen-
Te nperioxenns. Bam cieayer ynorpeOUTh OHO M3 CJIEIYIOMIMX
caos: always, free, great, ice, move, own, question, show, speed, thin.

Keep the jellyon ... .

They have very little ... time.

A.S. Pushkin is a ... writer.

What is the ... of this ship?

... me your room.
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My ... room is small.
They ... too slowly.
The girl istoo ... .
They ... work here.
You must study this ... .

4. Cpean CJ10B YPoKa Bbl BCTPETHIIH CJIeAYIONIHE NPHIAraTe/ibHble:
definite, easy, free, great, real, slow, solid, thick, thin

Onpenendre 3HaYeHNs HapeUHii:

definitely, easily, freely, greatly, really, slowly, solidly, thickly,
thinly

(Bcnomuure cypukc -ly, ypok 7.)

5.Cnenyionme c10Ba pacnpeaeure Ha 7 nap AaHTOHUMOB (MPOTH-
BOMOJIOXKHDIX N0 3HAYEHHIO CJIOB):

thick, great, always, liquid, all, never, thin, small, nothing,
solid, question, definite, answer, indefinite

6./IaiiTe ycTHO KpaTKHe OTBETBbl Ha BOTIPOCHI:

Do you live in Moscow?

Do you work?

Are you a worker?

Have you many friends?

Have you a good room?

Are there many new houses in the place where you live?
Do you live in a new house?
Are you old?

Are you young?

Do you study weli?

Is there a lamp on your table?
Is there a river near your house?
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KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. ITepeBeauTe TEKCT MUCbMEHHO HA PYCCKHI A3bIK.

2.J1aiiTe MOJIHbIE OTBETH HA CJAEAYIOLIME BONPOCH K TEKCTY YPOKa:

How many states of matter are there?

Does a solid keep its own shape?

How do molecules move in a gas?

Is pitch a solid or not?

What is it?

What do the three states of matter depend on?

What bodies have a definite size but no definite shape?

3.IlepeBennTe HA AHTMACKUIA A3BIK:

Jlen — He ra3; OH TBEpHOE TeJIO.

51 He 3HAIO pa3Mepa ITOTO KycKa.

MHe He HpaBUTCS (hOpMa ITOTO COCcyaa.
Ta3 He UMeeT onpenesicHHON POpPMEL.

51 He xody CJIymiaTk.

He oTBeuvaiire.

Sl Huyero He BUXY.

51 He 3Ha10 HUKOTO.

3TO He 3aBUCUT OT MEHSL.

9710 He Jerko.

4. HanMuuMre BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE CYNIECTBUTE/IbHBIE:
body, jelly, piece, gas, vessel, size

S.TlepeBenure Ha pyccKHii A3bIK:

Give me some water and a piece of ice.
Give me some water or a piece of ice.
Give me both water and ice.
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6. ITepeBeaure caoBa

always, definite, own, more, how, slow, never, shape, speed,
steam, thick, body, free, nothing, move, easy, freedom, matter,
nobody, great, depend, real, seem, than, vessel, piece, thin, ice,
question, state, size

7. Ha3oBuTe aHI/MIiCKHe CI0BA, MMEIONIME CJEeAYIONIHE 3HAYCHHS:

6onslue, hopma, geM, KYCOK, MEIUICHHBIH, TOCYIapCTBO, IBU-
TaThCs, BOIIPOC, ITOKa3bIBaTh, IIap, Ka3aThCs, pa3Mep, TBepIoe
TEJI0, CKOPOCTh, TOHKUM, BCETIa, TENO, COOCTBEHHBIH, CBOOO -
HBIH, TOJCTHIN, 00, BENUKMHA, JCTKHMI, KMAKOCTD

MNosTopeuue

ITosropuTe B ypoke 4 npuTsLKaTeabHble MECTOHMEHHSA M MIPUTSDKA-
TENbHLIH NaJeX CymecTBHTENLHbIX. BhinonHUTE YCTHO ABA NOChe-
AHMX KOHTPOJIbHBIX 32aHus K ypoKam 7 u 8.

READING

PROVERBS

Fine feathers do not make [IlpekpacHbie Iephbs He AEIAIOT
fine birds. NTHL IpeKpacHBIMU/Henb3s
CYIMTb 110 BHELTHOCTH.

Time and tide wait for BpeMs ¥ mpHUIMB HUKOTO

no man. HE XIYT.

There is no time like Her BpeMeHHU Jy41ile HACTOSMILC-
the present. ro/Kyit xejne30, 1oka ropsiio.
We do not see ourselves MBEI ce0s1 He BUIUM Tak, Kak

as others see us. HAac BUOAT JIPyTHE.
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PoEM
(which helps you to learn parts of speech)'

Three little words you often see

Are articles a, an, and rhe.

A noun is the name of anything;

As school or garden, ice or swing ([swip] — Kauyenu).
Adjectives tell the kind of noun;

As great, slow, easy, white or brown.
Instead of nouns the pronouns stand:

He says to her, give me your hand.

Verbs tell of something being done?;

To read, count, move, show, jump or run.
How things are done? the adverbs tell;
As slowly, quickly, ill or well.
Conjunctions join the words together;
As men and women, wind or weather.
The prepositions stand before

A noun, as in or through the door.

The whole we call eight parts of speech
Which reading, writing, speaking teach®.

Mpumeyanus

! parts of speech — uacTu peun
CM. YcnoBHbie CIOBApHbBIE COKPALLEHHA B YPOKE 7.

2 of something being done — 0 kakom-11G60 AeiiCTBUM
3Ty KOHCTPYKLIMIO Bhi GylleTe M3y4daTh N03Xe, B Ypoke 21,

*How things are done... — Kak nenaiorcs aena... («kak npou3BoasTcsa aeit-
CTBHUS...»)

\ 3Ty KOHCTPYK1HMIO Bhi GyNETe U3yyaTh B YpoKe 14,
Ilepepon nocnennux ABYX CTPOUEK: 6ce 3MO (8 UEAOM) Mbi HA3bIEAEM B0CE-
MbIO wacmamu pewu, KOMopble y4am Hac Yumame, NUCAMs U 2060pUMb.
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fpammaruka: 1. [IputsxarenbHble MECTOUMEHUS
(BTopast ¢popma). 2. CteneHu CpaBHeHUS npuia-
rateNnbHbIX M Hapeyuid. 3. [Ipuyactue 1. 4. Heonpe-
IeneHHble MECTOMMEHHUS some, any.

CnoBoob6pa3zosanue: Cnoxubie CIOBA C some, any,

every, no.
I'PAMMATHKA
1. Ilpurskare/bHbIe MECTOMMEHHSA
(BTopas ¢popma)

B ypoxe 4 BBl TI03HAKOMUJIUCH C TIPUTSDKATETbHBIMU MECTO-
UMEHUsIMU my, his, her, its, our, your, their. [IputsaxareapHbie
MECTOMMEHUS UMEIOT 3Ty (hOpMY, KOTIa CTOSIT neped CYIeCTBY -
TEJbHBIM B KaueCTBe ero onpeneseHus. Ho korna oHu cTosT
éMecmo CyLLIECTBUTEIBLHOTO, 3aMEHSIIOT €ro, To (hopMa UX He-
CKOJIbKO MeHsieTcs1. CpaBHUTE:

llepeas popma: my  his her its our your their
Bmopas ¢popma: mine his hers its ours Yyours theirs

[lepesoo: MOt  ero ee ee Hawl  Baul Hux
ero TBOH
This is your room, but that ITa eawa KomHama, a Ta ee.
is hers.

This is my mistake, not yours. 3To mos owubka, He saua.
Give me your pen, | cannot  [laiite MHE 6auwy pyuKy, 1 He
find mine. MOTY HaiiTH c80r0.
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CpaBHMTE TaKXe OIMHAKOBBIE 110 CMBICITY MPEJIOKEHHUS C
pa3HbIMU (OpMaMU MIPUTSDKATEIbHBIX MECTOMMEHMNI:

These are my notes. DTO Mmou 3amemKu.
These notes are mine.

Is that your pencil? D10 saw kapardaw?
Is that pencil yours?

¢ JIpourHuTe M nepesenure:

Take my notebook and give me yours.

I like your house; do you want to see ours?
Give them our map, theirs is too small.
She says that bag is hers.

2. CTENEHW CPABHEHMA NPUNATATENbHbIX U HAPEYUH
MpunararensHole

B coBpeMeHHOM aHIJIMIACKOM fA3bIKE €CTh ABa criocoba 06-
pa30BaHUs CTeNEHEH CpaBHEHUS IIPUJIaraTe/IbHbIX:

Iepewiii cnoco6 — ¢ moMoIbio CyhPUKCOB. ITUM CIIOCOOOM
00pa3yloTcs CTeNeHN CPaBHEHMST OMHOCIOXHbBIX NPUiaraTesib-
HBIX, a TAKXKE TeX ABYCJIOXHBIX, KOTOpbIE OKAHYMBAIOTCS Ha -y.
B cpaBHUTEILHOM CTETIEHU K HUM Ipubasisercs cyddukce -er
[a], a B mpeBocxogHo# -est [ast]. Hanpumep:

MonoxurenbHan | CpasHuTenbuas | Npesocxoaxan

warm Teriblit warmer Terice | (the) warmest tervieiiuvi
(caMblii TenbliA)
wide wupokmit | wider wmMpe (the) widest  11MpovaitLIKiA

(camblit LIUPOKUIA)
big  Gombuwioit | bigger Gonbluie | (the)biggest HauGombLIMI
(camblii SonblOit)
€asy smerkuit easier Jerue (the) easiest neryaitiuuit

(caMblit ierKuit)
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CyluecTBUTENBHOE, OTIPee/IsieMOoe ITpWIaraTeibHbIM B IIpe-
BOCXOJHOM cTeleHu, OOBIYHO MeeT apTUKIIb the Win NIpUTH-
XaTeJIbHOE MECTOUMEHME:

This bridge is the finest DTOT MOCT — CaMblif KPaCUBBIi
in London. B JIoHIOHE.
He is my oldest friend. OH Moii caMplif cTaphbIil APYL.

CreneHnu cpaBHEHUS UMEIOT clieaytoine opdorpadudeckue
OCOOCHHOCTH:

a) yIBOCHUE COTJIaCHOM Inepen -er U -est, eCJIM COrJIaCHOMY
3BYKY NpenuIeCTBYeT KPaTKuii IIacHBIN: big, bigger, (the) biggest;

6) nepexon KOHEYHOTO ¥ B i, eCI GYKBe y IpeIIeCTBYET CO-
TJIacHasl: easy, easier, (the) easiest.

Bmopoii cnoco6 — nyrem npubaBiIeHHd CJI0B more [mo;] 6osee
U (the) most [moust] boaee sceco, camuiii. Tax 06pasyloTcs cre-
MEeHU CpaBHEHMUST GOJIBIIMHCTBA NBYCIOXHBIX M BCEX MHOTO-
CIIOXHBIX NIpyiiaratenbusix. HanpuMep:

nosroxcumensras  definite onpeneaeHHbINA
cmenenb

cpasHumeAabHas more definite OIpeliesICHHEE
cmeneHb

npeeocxooHas (the) most definite  cambrit
cmenenb oTipeIeICHHBIA

TakoBBl Ba OCHOBHBIX CIocoba o0pa3oBaHUSA CTENEHEN
CpPaBHEHWS NPWIaraTeJabHbIX.

Kpome Toro, cTereHu cpaBHEHHA HEKOTOPHIX pUIaraTeiib-
HBIX 00pa3yloTcst oT Ipyrux Kopheil. Takux mpuiaraTtebHbIX
O4Y€Hb HEMHOI0. 3alIOMHUTE MX:
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NonoxurensHan | CpaswutensHan | Mpesocxoasan

cTenexn cTeneHs cTeneHs
good xopoiuu# better ny4ine (the) best yuinuit

bad ru1oxoit worse Xyxe (the) worst xynumi
much MHOTO more 60Jblle (the) most HaubGonbLIUA
many

OOparnuTe BHUMaHHUE Ha TO, YTO CTEIIEHN CPaBHEHMsI COOT-
BETCTBYIOLIMX PYCCKHUX CJIOB TOXE 00pa3yioTcs OT pa3HHIX KOp-
Hel: xopowuii — ayqwe; nioxoii — xyxce; MHo2o — 6oabue.

Hapeuusn

CreneHy cpaBHEHMS HapeYU il 00pa3yloTCs aHAJIOTMYHO CTe-
NeHAM CPaBHEHMS IIPUIaraTeJIbHBIX:

1) ¢ noMo1b10 CyPPUKCOB:

near - nearer — nearest 0113KO0, OrXe, 61MXKe BCEro

2) onMcaTeIbHBIM MMYTEM:

solidly — more solidly — KpeIKo, Kpere,
most solidly Kpemye BCero

3) oT IpyTX KOPHEH:

MonoxurenbHan | CpaBuutenbHas | MpesocxopHan
cTeneHs cTeneHsn cTeneHb

well xopomo better nyyiiie best nyyine Bcero
badly niioxo worse xyxe worst Xyxe BCETo
much MHoTO more Gonblle most 60oabllle BCETO
little mano less MeHbllIe least MecHBI1IE BCErO

3. MPUYACTUE I

B aHmHitckoM sI3bIKe, KaK ¥ B pyCCKOM, UMEIOTCS hpuuacmus
— participles ['pa:tisiplz]. B 3ToM ypoke MBI pacCMOTPHM TaK Ha-
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3bIBaeMoe npuyacmue I, KOTOpoe Ha3bIBAIOT TAKXKE npuyacmuem
Hacmosue2o 6pemetu, no-aHruitcku — the Present Participle. Ono
MPUMEPHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY JeHCTBUTEILHOMY NpUYac-
Ti0. Ero npusHakom sisgercsa cyddukc -ing [in]. O6pazyem
HECKOJIBKO NPUYACTHI OT U3BECTHHIX BaM IJ1ar0JIoB:

open ['aupan] oTKpBIBaThH opening ['auponin] oTKphiBa-
IOLLIVIA

live [liv] xuTh living ['livin] xuBy1mit

study ['stadi] u3yyarthb studying ['stadin) usydaronmit

let [let] mo3BonsTb letting ['letin] mosBonsoN M

Opdorpaduueckue 0COOEHHOCTH NPUYACTHI COCTOAT B TOM,
qTO nepen cypPpukcoM -ing:

a) «HeMasi» OyKBa -e OTyCKaeTcs;

0) KOHeYHas coriacHas yIBauBaeTCs, €CJIU Neped Heil CTOUT
KpaTKHH IJTaCHbIN 3BYK.

Hanpumep: to make — making, to put — putting.
PaccMoTpuM ¢pyHKUMM nipuyacTus | B npemwioxeHuu:

1) OHO MOXeT GHITh OnpeneaeHHEM, CTOSILLIMM 1eped orpe-
JENSIEMBIM CJIOBOM:

a flying bird Aemawasn NTvuna
a dancing child manyyouuli peoeHoOK

2) C Hero MOXeT HaYMHATBCS OfpeIeTUTEIbHBIIA IIPUYaCTHBIA
060pOT, KOTOPBIii OOLIYHO CTOMT I10CJIE OTIPENEISIEMOTO CJIOBA:

the boys studying geography  ManbuuKku, usyyarowue
reorpaduio.

Takuie onpenesicHUa NO-aHIIMICKY OOBIYHO HE BHLAEIAIOT-
Csi 3AIIATHIMH.
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3) Ipuuactue | MOXET BbIpaXaTh 0OCTOATENILCTBO M BXOAUTD
B 06CTOATEILCTBEHHBII IPUYACTHBIN 000pOT. B TakuX ciayyasx
OHO IIEPEBOIUTCS JIECIPUIACTUEM.

[ write you this letter, knowing f nuiuy BaM 3T0 IUCHMO,

that you are very busy. 3Has, YTO Bbl OYEHb 3aHSTHI.
Don’t stand here, doing He croiite 31ech, HUYETO He
nothing. denas.

Hearing all this, I must Yeavtuuas Bce 310, 51 NOJKEH
answer. OTBETHTb.

4. HEONPERENEHHBIE MECTOUMEHUA some, any

BbI yXe BCTpeyasy cioBa S0me HeCK0AbK0, HeKonopbie i any
210600, DTH CJIOBa UMEIOT OCOOEHHOCTU, KOTOPBIE Mbl CYMMHU -
pYyeM B 3TOM ypOKe.

MecToOMMEHMS Some U any Ha3bIBAIOTCSl HeonpeoeaeHHbIMU,
[TOTOMY YTO BbIpaXalOT HEONPEAECIEHHOE KOJIMYECTBO.

Some 3Ha4YUT HeKOMopbie, HeCKOAbKO U YIIOTPEOIsieTCs B YT-
BEPAUTENbHBIX ITPEAJIOKEHUAX:

There are some mistakes B Bameit pabote eCcTb
in your work. HeCKO0AbK0 OILMOOK.
My friend has some good Y Moero apyra ecTb
books. HeckoAbko (Hexomopoe

KoAu4ecmeo) XOpOILUX KHUL.
Some of these books are easy  Hexomopbie 13 3TUX KHUT
to read. JIETKHE.

[Mepen 4MCAUTEIBHBIMU SOMe O3HAYAET MPUOAUIUMENLHO,
0K0.10.

Some twenty men and [IpucyrcrByeT npumepro
women are present. NBaLATh YEIOBEK.
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Any BCTpeYaeTcsl IPEUMYILIECTBEHHO B BOTIPOCUTENBHBIX U
OTPMLATEJILHBIX NPEIUIOXEHUAX U UMEET TaM TO Xe 3HaYCHUe,
YTO ¥ some B yTBepauTeabHbIX. Ha pyccKuil SI3bIK any 0ObIYHO
BOOO1lIe HE NEPEBOAUTCH.

Have you any pencils? Ectb 214 y Bac (kaxue-nu6yos)
KapaHjganu?

We haven’t any time. Y Hac HeT BpeMEeHM.

Are there any new houses 3nmech ecTb HOBHIE ToMa?

here?

No, there aren’t any. Her (ux Her).

B yTBEepIUTENBHBIX NPEIOXKEHUSAX any 3HAYUT 210001,

Any man can tell you this. JTioboii yeToBEK MOXET BaM
3TO CKa3aTh.
Come at any time. Ilpuxonu B 4r060e BpeMs.
CJIOBOOBPA3OBAHUE

CNOXHBIE CNOBA C some-, any-, every-, no-

BB TONBKO YTO paccMOTpeNH CjoBa any, some. BH naBHO
3Haete cnosa body meso, thing sewys, no nuxaroii, where xyoa,
2de. CJ10BO One Bb 3HAETE B 3HAYEHUY 00UH, HO OHO MOXET TaK-
e O3Ha4YaTh 00uH uenoeek, Hekmo. Bbl 3HaeTe TaKXKe CJIOBO every
['evr1] kaxcowii. A Tenepb MOCMOTPUTE, KAK MHOTO CIOXHBIX
CJIOB IOJMYYAETCS U3 ITUX 3JIEMEHTOB.

C anemenToM thing:

something — 4yT0-n1100, YTO-HUOYAH, YTO-TO

anything — 4yro-n1u60, 4T0-HMGYNL (6 ompuyam. u gonpocum.
npeoaoNCcenuUsx), UTO YTONHO (8 ymeepoum. npedsoNcerusx)

everything — Bcé

nothing — Hu4Yero, HUYTO
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He knows something. OH 4TO-TO 3HAET.

Does he know anything? OH yTO-HHOYb 3HaeT?
He knows everything. OH 3Haer BcE.

No, he knows nothing. Her, oH He 3HaeT HUYETO.

C snemeHTamu body u one:

somebody, someone — KT0-T0, KTO-1M60
anybody, anyone — xTo-HHOyIb

everybody, everyone — Bce, KaXIblii Y4EJIOBEK
nobody, no one — HUKTO

There is somebody (someone) B TO¥i KOMHaTe KTO-TO €CTb.
in that room.

Is anybody (anyone) there? TaM KTO~HHOYIb €CTh?
Everybody (everyone) knows Bce 310 3HaIOT.

that.

Nobody (no one) likes him. Ero HUKTO HE JIO0UT.

CoyeTaHUE NO one Hukmo NMULIETCA pa3acJabHO:

No one likes him.

Te xe MECTOMMEHUA B cOYeTaHUM ¢ where faior ccnyronume
cJiosa:

somewhere — rae-To, Kyaa-to, Kyga-HUOyab

anywhere — rne-HuOynb, Kyna-mMoyns (6 eonpocum. u ompu-
yam. npednroxcerusnx), rae ol (Kyna 661) TO HU ObUIO, BE3ae (6
ymeepdum. npedaoxcerusx)

everywhere — Be3ze

nowhere — Hurne

These flowers grow everywhere. DTH LBETHI pacTyT BE3JIE.
Nowhere in Europe canyou  Hurne B EBpornie Bul
see such trees. He YBUIUTE TaKUX JE€PEBLEB.
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VYNPAKHEHWE B YTEHUMU

¢ ITosTopuTe B ypoke 3 npou3HoweHHe 3BYKa [1)], nepenaBaemMoro
OykBamu ng, ¥ POYTHTE COBA C yIAPEHHEM HA EPBOM Clore:

'sleeping, ‘'making, ‘asking, 'finding, 'looking, 'knowing, thing
[B1n], 'something

b Hpo'mne H NICPEBCAUTE TEKCT.

BATS

Birds fly and bats fly too. Is a bat a kind of bird or are bats and
birds different animals? A bat is not a kind of bird, for' a bat has
four legs and a bird has only two. Bats have teeth and birds have
none; bats have large ears but birds’ ears are only holes in the
head.

The head and body of a bat is something like? the head and
body of a mouse. The bat’s legs help it to fly. Wide pieces of skin
Jjoin them together. These pieces of skin act like wings.

Small bats eat flying insects. Larger bats also eat insects. Some
large bats eat fruit. Nearly all bats eat at night and not in the day-
time.

In the evening bats fly about up and down? in the air and catch
insects. Their little teeth can bite hard insects.

Bats are busiest in the evening. In the daytime they usually
sleep in a dark place. Bats do not do us any harm. They help us
because they eat insects which we do not like.

In South America there is a bat which lives only on blood. Its
throat is so narrow that only liquids can pass down it. This bat is
not very big, only about four inches long, with wings about eight
inches long when they are wide open. This little bat drinks the
blood of animals and even of men. At night-time it flies into the
house and comes down* on the sleeping person’s arm or leg. It
touches the skin so quietly that the man does not feel anything.
Then the bat makes a very small bite with its teeth and begins to
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drink blood. The bat is so small that it does not drink a great deal
of blood, but it takes enough to make the person feel ill.

Some people think that bats cannot see, but that is not true.
They have eyes and they can see, though they cannot see very
well. But they have better ears than men have and they can hear
things which we cannot hear. Bats can feel where a thing is though
they do not touch it. That is why they can fly about in the dark
and catch little insects which they cannot see.

MpumeyaHus

' for B JaHHOM KOHTEKCTC UMeeT 3HaYCHUE ubo, nomomy ymo
2 something like — HeuTO BpoJ/ie, HECKOIBKO MTOX0XE Ha
3 fly about up and down — repesieTaloT ¢ MecTa Ha MECTO, Kpyxarcs (6yke.

JIETAIOT BOKPYT, BBEPX U BHHU3).

Cp. ckazaHHoe o cnobe about B ypoke 9.

4 comes down — ornyckaercst

HoBbie cnosa

act [xkt] v neiicTBOBaTH; N
JEN0, IIOCTYIIOK, aKT

America [o'merika] n AMepuka

arm [a:m] » pyka (om kucmu do
naeya)

bat [bezt] n neTyyas Mbib

bite [bart] v kycaTb; n yKyc

blood [biad] # kpoBb

busy ['biz1] a 3aHsTOM; NEATEND-
HBI; TPYIONIOOMBLIA

catch [kaetf] v toBuTh, OMMAaTH

course [ko:s] n xypc, xon; of
course KOHEYHO, pa3yme-
eTcs

dark [da:k] a reMHBI#; £: in the
dark B remMHOTE

deal [di:l] n: a great deal MHOTO

down [davn] adv Bau3; prep
BHM3 110

drink [dripk] v muTh

ear [19] n yxo

enough [1'naf] adv nocrarouHo

even ['ivn] adv naxe

evening ['i:vnin] n Bedyep

eye [af] » rna3

feel |fi:]] v uyBcTBOBaTH

fruit [fru:t] #n ppykT(ni); IIO-
A(bl)
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Ypok pecaTbiin

hard [ha:d] a TBepabIiA

harm [ha:m] » Bpen; v Bpenurhb

head [hed] » ronosa; riasa; v
BO3IJIABJISITH

help [help] v noMoraTs; n no-
MOIIlb

hole [havl] n gsipa

ill [11] a GonbHOM

inch [mntf] » moitm

insect ['msekt] » Hacekomoe

join [d3oin] v coenuusTh(Cs),
MIPUCOEAUHATH(CSA); BCTY-
narb

leg [leg] n Hora (om cmynnu do
bedpa)

like [laik] adv nonobHo, KaK; a
MMOXOXHUH

long [lon] @ AnvHHbBIR; adv
HOJITO

mouse [mauvs] # MbIIlb; MH. 4.
mice [mars)

AHANU3 CNIOB

narrow ['narau] a y3kui

none [nan] pron, adv HUKTO,
HUYTO, HU ONMH, HUCKOJb-
KO

pass [pa:s] v IpOXOIHUTD; NTepe-
JaBaTh

skin [skin] 7 koxa

sleep [sli:p] v cniath; n coH

S0 [sou] adv Tak, TakKUM obpa-
30M, HACTOJIBKO

then [Oen] adv Torna, 3atem,
MOTOM

though [09U] ¢j xoTs

throat [Oraut] n ropno

together [to'gada] adv BMecTe

tooth [tu:0] n 3y0, mH. u. teeth
[ti:O]

touch [tatf] v Tporartb, KacaTecs

true [tru:] @ BepHbIi, MpaBUJIb-
HBIA

wing [win] » xpbL1O

Cpenu ciioB ypoka 60J1b1IIoe MECTO 3aHUMAIOT Ha3BaHMS ya-
creit Tena. O6paTure 0coboe BHUMaHUE Ha cioBa arm U leg,
0003HayaloIe COOTBETCTBEHHO PyKy Om KUCMU 00 nae4a v Hozy
om cmynHu do 6edpa. T1o-pyccKy MBI HOJDKHBI ObLIH OB YIIOTpE-
OMTb HECKOJILKO CJOB [UTA MEpeBoaa KaXa0ro U3 3TUX aHTUMi-
CKHUX CJIOB, IIOTOMY YTO TTO-PYCCKM HO2a BKJIIOYAET U CMYynHIO, a
pyKa BKJIo4aeT kucms. [10-aHTTHHCKHU X€ 3TH KOHEYHOCTH 000-
3HAYalTCs OTACIbHBIMU cioBamu: hand kucms pyxu n foot cmyn-
Hs (MH. yucino feet). DTH cioBa BaM yXe BCTpPeYaUCh.
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CnoBa, 0603HaYaONIME YaCTH Tesla, Ype3BbiYaifHO MHOTO-
3Ha4yHBbI ¥ B pa3HbIX 3HAYCHMSAX [TIOCTOSIHHO BCTPEYAIOTCS B TEX-
HUYECKOM auTepartype. PackpoeM o011t aHTIO-pYCCKUM Cllo-
Bapb ¥ IOCMOTPUM, Kakue 3Ha4eHus uMeeT cyioBo head.

Mbl yBuauM, 4yto head 3HauuT 20106a; nepednsas wacmeo
Ye20-1.: HOC CYOHQ; MbiC; U320/108b€, KPLIUKQA; WAANKA (260301);
pybpuka, 3a201080K; AUYe6as CMOPOHA MOHemMbl; Hanop, daane-
Hue cmonba HudKocmu,; 3aMOUHbLI KaMeHb c800a; epxHull bpyc
OKOHHOU UU 08epHOI KOpobKU,; 6abKka cmaHnKa; npubsiab npu Au-
mbe; 00yx monopa; 6oex moaoma,; Ko4aH, 2Aaea; pyKogooumens.
Heckonbko 3HaYeHUH Mbl ONTYCTWIU. B cieniyaJbHOM TEXHH-
4yecKOM cJloBape 3HaueHMU OyaeT enle 6onbiue. [Tonpobyiite
HalTU B cJloBape Ha3BaHHUeE JI0O0OH YacTH Tela, U Bbl YOeau-
TeCh, YTO CJIOBO UMEET PsAJl NOMOJHUTEAbHBIX 3HAYEHUI1 B Ha-
yKe ¥ TexHuKe. HekoTopbie 3HaYeHUS CIEUATUCT MOXET yC-
TaHOBHUTH O IEPBOHAYAIbHOMY;, T.€. aHATOMHYECKOMY, 3Haye-
HuIo cjioBa. [103TOMyY O4€Hb BaxXKHO 3HATh TBEPIO 3TO OCHOBHOE
3HauyCHUE.

3aMeTHUM, YTO ITOYTH BCEM Ha3BaHUSIM YacTeil Tejla COOTBET-
CTBYIOT aHAJIOTUYHBIE I71aroibl (cM. pa3aen « KoHsepcusi» B ypo-
Ke 6).

a head rosnosa to head Bo3rnaBnsaTh

a hand pyka to hand Bpyuyarts

an eye ria3 to eye pasrisiIbIBaTh
skin koxa to skin o6nuparth

a tooth 3y6 to tooth Hape3atb 3yOiInl

3aMeTbTe 3HAKOMBIE 3JIEMEHTHI B CJICAYIOLIHMX C/IOBaX: Pass
nepedasams (CpaBHHUTE CO CJIOBOM NACO8KAQ B CIIOPTE); None Hu
00uH CBSI3aHO C M3BECTHHIM BaM cOYeTaHHUEM no one. OYe BUITHBI
o0iye KOpHM B ciioBax act akm, fruit gpyxm(vr), course Kypc.
3aMeTsTe 0COGEHHO 1Ba MIMOMATHYECKUX BbIpaXeHuS: of course
Koneuno yi a great deal mHoco. MoOXHO Takke cka3aTh a good deal.
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B atom ypoke BbI BcTpeTunM cnoBo like. Hapeuue like 3Ha-
YUT nodobHo, kak; npunarareiabHoe like — noxoxcuii. He nyraii-
Te UX ¢ IarosioM to like 2r06ums, Hpagumucs, KOTOPbIii Bbl BCTpeE-
yaiu B ypoke 8. Harmpumep:

Like our friends we like this  Kak ¥ HaITUM Apy3bsiM, HaM
book. Hpaeumcs 3Ta KHUTA.

B ypokax 7—10 Bt BcTpeTriin okoso 200 HoBbIX cioB. BMec-
T€ CO CJIOBaMU IPEABIAYIIMX YPOKOB 3TO COCTaBUT 0KoJyo 350
CJIOB.

YRPAKHEHMA

1.Onpenenmte, B KaKoii cTeneHH CPAaBHEHHUA CTOAT NPHIATATE,Ib-
ubte. [TepeBenuTe HX Ha PYCCKHIi A3bIK H ONpPEIEINTE KX HCXOI-
Hylo opmy.
coolest, bluest, thicker, freer, worst, truer, better, smallest,
greatest, slower

2.I1epeBenuTe YCTHO NpPeJIONKEHHS M HA30BUTE MOJIOKHTEIbHYIO
CTeneHb BbleJeHHbIX NPUIATATEAbHBIX H HAPeyHi:

Her eyes are darker than Helen’s.

In summer my room is cooler than the other rooms.

In winter it is the best and warmest room in the house.

I like it best.

The new bridge is longer and more solid than the old bridge.

This dress is even worse than your black dress; it is older, too.

Your hands are less hard than mine.

Give me some more water!

We have less time than we want.

The weather is colder in autumn than in spring though it is
warmer than in winter.
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3. HaiinuTe B TeKCTe YPOKa NpUiarare/ibHble B CPaBHHTEIIbHOI 1 npe-
BOCXOJHOM CTemEeHH M JaTe UX HCXOIHYIO (hopmy.

4. O0pa3syiite npuactre [ oT Bcex Marosios, BCTPEYAIOMIMXCA CpesH
HOBBIX CJIOB YPOKa.

5. BcraBbre BMECTO TOYEK Some WK any v nepeBeauTe NpEajI0KeHH:

Do you know ... of these girls?

There are ... foreign visitors in the park.

... of my friends live in this house.

We haven’t ... time.

Do you like ... of these animals? Yes, I like ... of them. No, I
do not like ... of them.

Give me ... water.

We do not see ... bats here.

What fruit do you want (to buy)? — ... fruit that is good for
small children.

6. ITepeBenuTe npenI0KeHHs:

He says nothing. He does not say anything. No man can do
this. Nobody can do this. I go nowhere in the evening. Do you go
anywhere? I do not know anybody in this city. [ know nobody in
this city. He sees nothing on the hill. He does not see anything on
the hill.

7.11epeBenuTe NMCHMEHHO HA PYCCKHIi 93bIK NoceHuit a03al TeK-
cra. ITorom nepeBennTe HaNMCaHHOE BAMH OOPaTHO HA AHIIMII-
CKHil s13bIK. CBepbTe CBOii 00paTHBINH NEpesox ¢ OPUIHHAJIOM H HC-
npasbTe OMIMOKH, €CJIH OHH €CTh.,

8. Hepe.nuumTe npeaIoxeHus, MOCTABHB BMECTO PYCCKHX CJIOB aHr-
JMiCKHe:

Man has two (22a3a) and two (yuu).
I (uyecmeosams) warm.
The bird flies (gnu3).
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Let’s (noitmams) this bird.

I (Hauunams) to study.

Bats (edsam) insects.

(Hexomopuie) bats (nbrom kpoeb).

We must (deiicmeosams) quietly.

Have you (docmamouro) money?

They are (3anamesi).

I cannot (cnams) (TaK) long, (xomsa) my room is very quiet.
Let’s go (emecme).

The hole is ten (drotimos) wide.

Their (koxca) is (memnasn).

There is no (eped) in this insect.

Birds have (kpsiibs) and only two (noeu).
This animal’s (koxca) is very thick.

He is (daxce) older than she.

9. BuimuimmTe 43 TEKCTa YPOKA Ha3BaHMA vYacTeii Tena.

10. B Tekcre BbI BeTpeyaiu cjioBa arm [am], ear [19], eye [a1], head
[hed], leg [leg], teeth [ti:0]. Bam u3BecTHBI TaKkKe cJjioBa hand
[heend] xucme pyxu, foot [fut] cmynua noeu, mouth [mavO) pom.
3anoMHHTe TaKKe CJIOBO nose [novz] HoOC.

KOHTPOJIBHASI PABOTA

1. IlepenuniuuTe npeaioxKeHuns, NOCTABMB AaHHbIE B CKOOKAX CJI0BA
B YKa3aHHYI0 cTeneHb cpasHeHus. Ilepeseaure npeanoxenus
YCTHO:

This book is (long ¢p. cm.) and (good cp. cm.) than the other

book.

It is (good npes. cm.) of all these books.

But I want something (easy cp. cm.).

Give me (easy npes. cm.) book.
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He is my (good npes. cm.) friend.

I have even (little cp. cm.) time than you, but I study (much
cp. cm.).

He is (good npes. cm.) student in our class.

This river is (narrow cp. cm.) than the Thames.

2. I1epenuninTe CJI0BOCOYETAHNA, 3AMEHHB PYCCKHE CJIOBA aHIHIi-
CKHMH NPHYACTHAMH | OT H3BECTHBIX BAM [IAr0JIOB:

A (cnawuii) child.

A (pabomarowas) woman.

The man (cmompsawuii) at me.

Workers (Hauunarowue) their work.

The boy (s06sawuii) birds.

The animal (nsrowee) water.

The (pacmywuii) child.

The (omkpuisarowjuecs) gate.

(IIpoxoosauue) ships.

The bridge (coedunsowuii) the two sides of the river.

3. [epeseanTe ABa NpeLI0KEHUS:
I feel nothing. I do not feel anything.

OObacHuTe, M0YEMy B EPBOM NPEAIOKEHHH INAT0A CTOMT B YT-
BepauTeabHoii ¢popme, a BO BTOPOM — B OTPHUATELHOIA.

4.TlepenuimTe NpenI0KeHHN, 3AMEHHB BbiIeJICHHbIEC C/I0BA NPHTA-
XKaTeJlbHbIMH MECTOMMEHHAMM BTOPOii popMbl. YCTHO nepeseauTe
npenioxKeHHs. .

Are your children older than my children?
Are his eyes darker than your eyes?

Their house is better than our house.

I like our room better than her room.

My teeth are whiter than their teeth.
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5. [TepeBenuTe HA AHTIHIACKHH A3BIK:

OH paboTaeT Jydllie, YeM BBHI.

DTa KOMHaTa TeMHee HallleH.

Ero Horu mivHHee, 4YeM Balllu.

OH 6oJ1bliie 3aHAT, YEM OHa.

OHa ecT OoJbliIe (ppyKTOB, YeM Mapu.
JIeTH CIIST JOJIbILE, YEM MBI,

Y Hee 3y0H1 Oesiee, yeM y MeHsI.

6. OTBeTbTE NHCHMEHHO NMO-AHITHHCKH HA CJIEAYIOIHE BONPOCHI;
¢opMyHpOBKH OepHTe H3 TEKCTA:

1. Do bats do us any harm?
2. How many legs has the bat?
3. Has it any teeth?
4. When do bats eat?
5. What do they do in the daytime?
6. How do they help us?
7. Why do some bats live only on blood?
8. Can bats see?
9. Do they see very well?
10. How can they feel where a thing is though they do not
touch it?
11. How big is the bat that drinks blood?

7. TlepeBeanTe aHIIHICKHE CIIOBA:

together, busy, inch, enough, sleep, then, ill, than, catch, act,
feel, so, touch, help, drink, begin, fruit, insect, dark, hole, tooth,
bite, skin, none, hard, join, down, even, harm, blood, pass, wing,
evening, true, hear, throat, with, like, narrow, of course, a great
deal
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8. HazoBHTe aHrIHiiCKHeE CJI0BA, HMEIOIIHE 3HAYCHHUSA:

TpOrarth, TBEPIbIil, TI0M, HAUMHATb, XyXe, 1aXe, KoxXa, 10-
CTAaTOYHO, TOr/1a, PaBWIbHBINA, KOHEYHO, JIYYILE, CI1aTh, KPOBD,
JUIMHHBIA, KPBUTO, KyCaTh, CaAMBIi JIy4llIvii, O0JIblile, MEHBIIIE,
4yeM, CJIBILIATD, Y3KHIA, TaK, XOTs, AEMCTBOBAaTh, BMECTE, BEUeEp,
JIOBUTD, YYBCTBOBATD, MUThH, BHU3, TEMHBII, 3aHSTOMN

Moeropexue

IToBTOpHTE pa3aes 0 MHOXKECTBEHHOM YHCJIe CYHIECTBHTEILHBIX B
YPOKe 2, BONPOCHTEJIBHYIO H OTPHUATE/IbHYIO (popMBbI I1aroa (ypo-
K 8 u 9). [IepeuntaiiTe TeKcThl YPOKOB 6—9 H MOBTOpHTE BCe
BCTpeYalolliecs B HHX HOBbIE CJI0BA.

READING

WOoRLD RECORDS

The traditional English breakfast is bacon and eggs but
Germans eat more eggs per person than the English!. The people
of Germany are also the world’s greatest beer-drinkers?.

The Italians drink more wine than the French. The people of
Sweden hold the world record for coffee-drinking, but it is the
Irish who drink the most tea — even more than the British.

The British spend a lot of time at the dentist because they are
the greatest sweet eaters in the world. The Chinese eat the least
sugar,

The greatest meat-eaters in the world are the Uruguayans
(ypyraaitusr), while the people of Sri Lanka (Ilpu-Jlanka) eat
the least meat. And the French eat the most cheese — and drink
the most champagne.

(From: Encounters by J. Gartonsprenger, T. C. Jupp, J. Milne,
P. Prowse. Abridged)
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Mpumeuanus

! OOGpaTHTe BHHMaHUE Ha yNoTpeO/ieHHe apTHKIIS ¢ NpWiaraTeibHbIMH,
o6o3navaromumy HauvoHanbHocTh. The English 3HauuT «aHrnuyaHe»,
the French — «paHuysbi», the British — «GpuTaHLbi», the Chinese —«xu-
Taiiubl». ONHAKO Ha3BAHMA S3LIKOB 0003HAYAIOTCS MpHIaraTe]bHbIMU
6e3 apruiist: Do you speak English/French/Chinese? — Tb! roBopH1ib no-
aHFMACKY/To-PpaHIy3cKu/no-KUTalckn? CM. TakKe «AHATU3 CIOB»
B ypoke 11.

2 the world’s greatest beer-drinkers — Goblue Bcero B MMpe NMbIOT MUBa.
Cp. Takxe the greatest sweet eaters/meat-eaters.
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Vpok oauHHapuarbii  Lesson Eleven

Tpammaruka: 1. [Tpoweniee HeonpeaeseHHOE Bpe-
Ms (Past Indefinite Tense). 2. Cuer no 100. 3. Jathi.

TPAMMATHKA

1. NPOWEAWEE HEONPERENEHHOE BPEMA
(PAST INDEFINITE TENSE)

CTAHAAPTHBIE U HECTAHJAPTHBIE MAT0JbI

B 3TOM ypoke Mbl OyieM U3ydaTh IpolleAIlee HEOTIpEAe/IeH-
HOE BpeMsi, KOTOpOoe IT0-aHITHIICKY Ha3biBaeTCs the Past [pa:st]
Indefinite Tense.

Iltaronsl B 3TOM BPEMEHM BBHIPAXAIOT IXeHACTBUS, UMEBIIUE
MECTO B IIPOLIOM.

Ilo crocoby 0Opa3oBaHUs NPOIIEAIIET0 BpeMEHU aHIJIMM-
CKU€ IVIaTrOJIbl ACJISTCS Ha ABe TPYNNbl: 1) cranzapTHbie (mpa-
BHJILHbIE) TJIaTOIbI ¥ 2) HeCTAHAAPTHBIE (HeNMPaBUIbHbIE) IJ1AT0-
Jbl. K niepBoif rpyrne oTHOCUTCS. OOJBIIMHCTBO aHIIMACKMX
InarosioB. Bropas rpyrifia HEMHOTOUYMCJIEHHA; B HEHM BCETO OKOJIO
ABYXCOT pacIIpOCTPaHEHHBIX IJIaroJIOB.

CraHpaprHble rnarosbi

ITpoureamee BpeMst 3THX I11aroioB 06pasyeTcs 110 cTaHAap-
Ty: myreM npubasneHus cydodukca -ed. Hanpumep:

to answer oTBe4aThb — lanswered s oTBeTHN
to act JedcTBOBaTh — he acted OH JeUcTBOBAM
to ask cripaniusBath — weasked MBI cipocuiu
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YpoKk opMHHaguaTbiiA

[aron B npotireireM BpeMeHM HEe U3MEHSIETCS 10 JIMLIAM.
IIpocnpsiraem, Hanpumep, riaaron to work pabomams:

I worked, he worked, she worked, it worked, we worked, you
worked, they worked.

O6paTtuTe BHHMaHUe Ha opgoepaguueckue ocobenHocmu
¢opm npoleaUIEr0 BpEMEHU:

1) ecnu rnaros okaHuMBaeTcsl Ha OyKBY Yy, neped KOTOpOit
CTOWT COIJIaCHas1, TO y fepexoaur B i — study ['stad1] usyvams —
studied uzyuaa.

2) Ecnu rmaron okaHunBaeTcsi Ha «<HEMOE» €, TO IpUOaBIsI-
eTcst ToAbKO d — live [liv] ocums — lived acua.

3) Ecau rimaros oKaHYMBAETCsI Ha COINIACHYI0, KOTOpOM IIpei-
UIECTBYET KpaTKUil yIapHBIif IIaCHBIA 3BYK, TO COTJIacHasi yi-
BarBaeTcs — plan [plen] nranuposams — planned naanuposan.

CpasHuTe 3TH IpaBuia ¢ opdorpadpuuecKuMu 0COOEHHOC-
TAMM 00pa30BaHMsA MHOXECTBEHHOTO YHMCJIa CYIECTBUTENbHBIX
3-ro 1ulia eAMHCTBEHHOIO YKc/a rarosios B Present Indefinite
U cTerneHelt cpaBHeHus1. OHU aHAJIOTUYHBI.

IIpousHomeHue -ed 3aBUCUT OT MpPeIIIeCTBYIONIETO 3BYKA.
10T cydhduKc yuTaercs:

[1d] nocne 3BykosB [t] u [d] — wanted ['wontid], depended
[di'pendid];

[t] mocie myxux cormacHbIX (KpoMe t) — worked [w3:kt];

[d] nocne Bcex octanbHBIX 3ByKOB — lived [1vd], played [pleid].

Past Indefinite ymoTpediasercst co cioBaMU U CIOBOCOYETA-
HUSIMM, ODO3HAYalOIIMMHU TaKue IEPHUOJBl BpPEMEHH, KakK
yesterday ['jestod1] s4epa, last year [ji1o wau j3:] 6 npowiom 2ody,
last month [mAnO] ¢ npowsom mecaye, ago [3'qav] momy Hasad n
Jp. 3anullKTe ¥ 3aIIOMHUTE 3T BIPAXEHHUS.

[raronst B Past Indefinite nepeBoAsITCSI Ha PYCCKUIA SI3BIK
rjarojaMy B MpoLIEJIIEM BpeMEHH COBEPIIEHHOro WU
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HeCOBEPUIEHHOIO B4 B 3aBUCUMOCTH OT CMbICJIA IIPEAJIO-
JKEeHHSL.

¢ JIpoyTHTe M NepesenuTe:

I worked in Moscow last year.

He opened the box yesterday.

The ship moved slowly.

The motor worked well.

He showed me all the animals.

The foreign visitors wanted to see the Kremlin.
A month ago they helped us in our work.

HectaHpapTHbie rnarosibt

HecTtaHnapTHbIE I1aro/Ibl COXpaHWJIMCh B aHIVIMHCKOM S13bI-
K€ OT CTApOAHITMMCKOM CUCTEMBI cIpsDKeHUs. HectanmapTHBI-
MU, WIN HENPaBIWIbHBIMH, UX HAa3BIBAIOT IOTOMY, UTO MX dop-
MbI 00pa3yloTcd He Mo 00IeMy npaBUIlY, WIM CTaHaapTy. s
M3YYaioIero aHITTMMCKUH I3BIK MPAKTHYECKH 1710 CBOIUTCS K
TOMY, 4TO 3T (POPMBI HAJIO 3aIIOMUHATD.

B npuinoxenu Ne 3, B KOH1e KHUTH, BBl HalIeTe CIIMCOK
HECTAHIJAPTHHIX IJ1arosiioB. YKC/I0 3THX I1aroj10B HEBEJIUKO T10
CPaBHEHMIO C IECSTKAMM THICAY «IIPaBWIbHBIX» I1arojoB, HO
OHHM OTHOCSTCSI K YHMCJY YPE3BBIYAHHO pacnpoCcTpaHeHHBbIX.
WMu BeIpaxaloTcsi HauGosee MpocThie, MOBCEIHEBHbIE, BCEM
3HaKOMEIe neicTBUS U cOCTOsSIHMSA. Bl yxe 3Haere 40 Takmx
[1arojyios. BoT cicoK HECTAaHAAPTHHIX [JIar0/IOB, BCTPETUBILIMX-

€1 BaM B yyeOHMKe 1o 11-it ypok BKimounuTeabHO. UX HYXHO
3HaTh HaU3YCTh.*

—_—

* -~
31ech npuBonsATCS NBE OCHOBHBIE (hopMbl raroia. C TpeTbeit OCHOB-
Hou bopMoit (npuyacTue 11) BB NO3HAKOMKTECH B ypoke 13.

157



Ypo@nunnanuarblﬁ

Infinitive Past Indefinite

be [bi:] 6b1TB was, were [wpz, w3:] ObL1, ObUIH
become [br'’kam] ctanoBuThcsi became [br'keim] cran
begin [br'gin] HauKuHAaTHL began [br'gaen] Havan
bite [bait] kycath bit [bit] ykycun

bring [brin] npuHOCUTD brought [bro:t] mpuHec
build [bild] cTrpouts built [bilt] cTponn
buy [bar] mokynaTb bought [bo:t] Kymun
can [kan] Mory could [kud] Mor
catch [kaet/] toBuTH caught [ko:t] moiiman
come [kam] npuxoauTh came [kerm] npuiesn
drink [dripk] nuTh drank [drepk] mun

do [du:] nenatn did [did] nenan

eat [it] ecTp ate [et] en

fall [fo:1] magaTh fell [fel] ynan

feel [fi:]] yyBcTBOBATHL felt [felt] yyBcTBOBaAN
fight [fart] npaTbcst fought [fo:t] npancs
find [faind] HaxoaUTD found [faund] Hamien
fly [fla1] neTaTh flew [flu:] meten

give [gIv] naBaTh gave [gerv] man

go [gou] xomuTh went [went] mien
grow [grou] pactu grew [gru:] poc

have [hev] umMeTh had [hed] umen

hear [h1s] cablaTte heard [h3:d] capian
keep [ki:p] xpaHUTB kept [kept] xpaHui
know [nou] 3HaThL knew [nju:] 3Han

let [let] myckaTh; paspemate  let [let] mycTwur; paspermn
make [meik] menaTp made [me1d] nenan
may [ me1] Mmory (MHe MOXHO) might [mait] Mor
mean [mi:n] 3HaYUTH meant [ment] 3HaUWI
put [put] Ki1acTh, TOMOXUTE  put [put] MoOJOXMI
read [ri:d] yuTaTh read [red] unTan

say [se1] cka3aTb said [sed] ckazan

see [si:] BHIOETD saw [so:] Buaen
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Infinitive Past Indefinite

sit [sit] cumeTsb sat [s®t] cumen

sleep [sli:p] criaThb slept [slept] crian

speak [spik] rosoputhb spoke [spouk] roBopua

strike [straik] ynapste struck [strak] ynapuia

take [te1lk] Opatb took [tuk] B3sn

teach [ti:tf] yunuTb taught [to:t] yuwn

tell {tel] cka3aTb told [tovld] ckazan

think [O1nk] nymMath thought [Oo:t] nyman

understand [Ando'steend] moHu- understood [Anda'stod] monu-
MaTb Maj

write [rait] nucatb wrote [rout] nucan

Hpumeyanne. [taron must doaxcer He umeeT popmbt Past Indefinite. O Tom,
KakK BbIpaXaeTcst JOJDKEHCTBOBAHKE B NPOLLIIOM, Bbl Y3HAETe B ypoke 18.

[TpourTaB CIIMCOK, BB yBUINTE, IOYEMY STH IJIATOJIBI Ha3bI-
BalOT HEMPaBWIbHBIMM, WM HECTAHAApPTHBHIMU. B 06pa3oBanuu
MX MPOLUEALIErO BpeMEHHN HET HUKAKOro cTaHaapra. Tak, ra-
roJisl to know u to find MeHSIIOT KOpHEBYIO IMIACHYIO, IJ1aroj to
put He UMeeT OTAEAbHOK (POPMBI s MPOILEIIEr0 BpEMEHU;
r1aroJ to read NULIETCS ONMHAKOBO B 000OUX CIYYasix, HO MPO-
U3HocuTcs no-pasHoMy — I read [ri:d] 2 vumaro; I read [red] 5
suman. raroinel to teach u to think ctaHoBaTCS MOYTH Hey3Ha-
BaeMbIMu: taught u thought. Knaron to go o6pa3syet Past Indefinite
OT Opyroit ocHOBbI — 1 g0 2 udy,; I went g nowen (xodun).

Inarosn to be 66ms uMeer B Past Indefinite nBe popMbl — onHy

DJIt MHOKECTBEHHOTO YUCIA, IPYTYIO VIS e IUHCTBEHHOro. [Tpo-
CIIpsiraeM ero:

I 51 6bUI we MBI ObUIH
he | .o OHOBLI you : were BbI ObUTH
she oHa 6bUTa they OHM 6bLIH
it OHO OBLIO
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OcraibHble T1aroiel — CTaHOAPTHBIE M HECTAHJAPTHBIE —
VMEIOT UL ONHY GOPMY ISt BCEX JTULL. YCIOBUMCS, YTO B JaIb-
HeWlleM Mbl OyneM B cloBapuMKax ykKasbiBaTh (opmy Past
Indefinite, eciv rraron siBase TCSA HeCTaHAAPTHBIM. ECiii Tako-
TO YKa3aHUsl HET, 3HAYUT, IJIaroJl SIBISIETCS CTAHIAapTHBIM, T.€.
obpa3syer Past Indefinite mpuGaBneHeM oKoHYaHHA -ed.

BrinosiHss yrpaxkHeHus1, ITPoBepsIATe IJIarojbl IO CIHMCKY,
KOTOPBIHA MBI BaM TOJIBKO YTO JAJIH, WK IO ITOJAHOM TabJIuIE B
npwioxeHuu No 3,

¢ JIpouTHTE H NepeBeaMTE:

He went to Moscow.

I often thought about him.

I knew that he was in that city.

We saw him there.

We were there.

They spoke about our plan a month ago.
They took it with them.

Who gave it to you?

John sat here all day.

BonpocutenbHas ¥ orpuuarenbHas
tdopmbl rnarona B Past Indefinite

BorpocutensHas u oTpuiaTenbHas ¢pOpMBI Iaroyios B Past
Indefinite 06pa3yioTcst aHAJIOTHYHO TOMY, KaK 06pa3yloTcs 3TH
¢hopMnl y rnaronos B Present Indefinite (ypoku 8 u 9).

a) BcnomorarenbHblie M MoaansHble raaronsi 7o be, to have, can,
may

OTH raronbl 06pasyioT BONPOCUTENbHYI0 HOopMy 6€3 MOMO-
1Y BCTIOMOTATEBHBIX [J1arojioB: OHU MPOCTO CTABATCS Tepen
NOUTIEXAIINM.
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CpaBHUTE YTBEPAUTENbHYIO U BOIPOCUTENbHYIO HOPMBI:

to have: I had 1 UMeJI had I? uMmen i s?
tobe: Iwas g1 ObLT was [? ObUI U 97
can: Icould samor couldI? m™oru a?

may: I might sMor (6s1) mightI? Mor u 661 9?

OTtpunareabHas ¢opMa MEPEeYUCICHHBIX YETHIPEX [J1ar0I0B
o6pa3syercs C MOMOIIbIO OTPUIIAHUS NOt, KOTOPOE B pa3roBOp-
HOIi peYy CJIMBAETCS C IVIaroJioM. BoT HEKOTOpbIe IpUMeEpBI:

I was not there. } S TaM He GbLIL.

] wasn’t there.

He could not see it. } OH He MOT 3TOTO BUAETD.

He couldn’t see it.
Had she any children? boutu i1 y Hee netu?
No, she had not. }

Her, ne GbL10.
No, she hadn’t.

OTpunaTebHbIE O CMBICTY MPEIIOXEHUS C IJ1arojioM to
have 1 o60opoTom there is GoablEei YACTHIO CTPOSITCS C TIOMO-
LIbIO OTPHUIIAHUSA NO, KaK 00 3TOM YXXe TOBOPUJIOCH B ypoKe 9.

They had no visitors. Y Hux He ObUIO TOCTEH.
There was no park in the city. B ropone ne 6bU10 Mmapxka.

6) CMbicnoBble rnarons!

IToutn BCce ocTaJIbHBIE TJ1aT0JIbI 06Pa3yl0T BOIIPOCUTEIBHYIO
Y OTpULIaTeIbHYIO GOPMBI C MOMONIBIO M1arona do [du:), koTo-
priif B Past Indefinite umeet dopmy did [did].

BonpocurenbHas ¢hpopMa CMBICIOBBIX IJ1ar0/I0B B IPOLIEAIIEM
BpeMeHU 00pa3yeTcs TaK: B MPeJIOXKEHUH Hallo TIepel IToIe-
XaimuM noctaButh did, a mocne moaiexXamero — CMbICJIOBOM
[JIaroj1 B ero OCHOBHOM CJI0BapHO# opMe.
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She bought an apple. OHa kynua s16;10K0.
Did she buy an apple? Kynwia ona s16;10K07?
They studied geology. OHU U3YYATH T€OJIOTHIO.
Did they study geology? OHU U3YyYaTH Te0JIOTHIO?
He came yesterday. OH npuxoaui Byepa.
Did he come yesterday? TIpuxonwun ox Buepa?

O6paTtuTe BHUMaHKE Ha TO, YTO B YTBEPAUTEIbHOM hopMe B
Past Indefinite crour cmbicaosoii tnaron (The girl danced), B
BonpocuTeNbHOi popMme B Past Indefinite crout scnomoeamens-
Hbll TNAToJI, a CMBICIOBO# IJIaroJl CTOMT B CIOBapHOi (opMe
(Did the girl dance?).

OTtpunarensnan hopMa rnaronos B Past Indefinite oGpa3syer-
C4 NpU oMoty ¢ioB did not, XoTophie CTaBsITCS MEXIY NOyIe-
JKalllUM ¥ CMBICJIOBBIM [J1aT0JI0M, CTOSILIMM B CJIOBapHOit dop-
Me. CpaBHUTE:

I worked there. A pabotan TaM.

I did not work there. A He paboran TaMm.

I lived in Moscow. S xwn B Mockse.

I did not live in Moscow. A ne xui1 B Mockae.

He went to Moscow. OH noexan B Mockay.
He did not go to Moscow. OH He noexan B MOCKBY.

Bl BUnKTE, YTO B YTBEPIUTENBHBIX MTPEUTOXKEHHAX CMbICAO-
60ii T1aroi uMeeT popmy npoutenuero speMenu (I worked, you
went), a B OTPULIATENIbHBIX MPEITOXKEHUX opMy ITpoIIeaIe-
TO BPEMEHU UMeeT cnomozamenvhwiii Tnaron (1 did not work, he
did not go). CpaBuure:

Present Indefinite
Do you think so? Bro1 Tak nymaere?
Do you like her? BaM oHa HpaBuTcs?

162



Lesson Eleven

I do not see him.
We don’t know.

Past Indefinite

Did you think so?

Did you like her?

I did not see him yesterday.
We didn’t know.

S ero He BUXKY.
Mb1 He 3HaeM.

BrI Tak nymanu?

Bam oHa HpaBuiach?
S ero He BUIEH BYEpa.
MbI He 3HaNIN.

Kparkue oreerbl B Past Indefinite

Kpatkue orBeTnl B Past Indefinite ctpositcsi mo o61eMy npa-
BWJIY: IIOBTOPSIETCS TOT IJIaroJl, KOTOPHIA B BOIPOCE CTOUT Te-

pe MoJIeXalluM.

B kpaTkuif oTpHM1IaTEIbHBIM OTBET BKITIIOYAETCSI OTPULIAHHE
not, KOTOPOE B pa3rOBOPHOIA peuu causaercs ¢ riaronoM. (Cp.
TO, YTO BBI YK€ YYWIU O KpaTKuX oTBeTax B Present Indefinite B

ypoke 9.) Bor o6pa3ubi:

Were you busy?
Bol ObUTH 3aHATHI?

Had you enough time?
¥ Bac 610 1OCTAaTOYHO
BpEMEHH?

Did they speak to you?
OHH ¢ BaMH roBopwiIu?

6*

Yes, I was.

Yes, we were.

No, I was not.

No, I wasn’t ['woznt].
No, we were not.

No, we weren’t [w3:nt].

Yes, we had.
No, we had not.
No, we hadn’t.

Yes, they did.
No, they did not.
No, they didn’t.
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2. CYeT A0 100

Cuer o 12 Bbl yuwiu B ypoke 4. Ilosropure ero.

Hauunag ¢ 13, Konu4ecTBeHHBIE YUCTTUTEIBHBIE 00Pa3yIoT-
¢4 ¢ moMouIbio cyddukca -teen [tin], mpuyeM Hx KOpeHb UHOTIA
TIpeTeprieBacT HEKOTOPBIE UBMEHEHHA. BOT 3TH ynCIUTENbHBIE:

13 thirteen 17 seventeen
14 fourteen 18 eighteen
15 fifteen 19 nineteen
16 sixteen

IIpusHakoM necaTkoB saBigercs cydhouxc -ty [ti]:

20 twenty ['twenti] 60 sixty ['siksti]
30 thirty ['Os:t1] 70 seventy ['sevnti]
40 forty ['fo:ti] 80 eighty ['ert1]
50 fifty ['fifti) 90 ninety ['nainti]

JeCcITKU € eAMHULIAMH COYETAIOTCS TaK Xe, KaK [T0-PYCCKHU.
O6pature .BHUMaHUE Ha neduc Mexny IecITKaMi U eTHHK-
LIaMH.

54 fifty-four 28 twenty-eight
41 forty-one 66 sixty-six

Cnosa hundred cmo u thousand meicaua BaM yKe BCTpedaIuCh.
W3yyeHue YUCIUTENBHBIX BBl 3aKOHYMTE B CIIEAYIOIEM YPOKE.
IToka xe Hayuurech 6erno cuurarh g0 100.

3. JIATHI

YkazaHue roja B marax yutaercsd 1o ase uubpsi: 1999 —
nineteen ninety-nine; 1789 — seventeen eighty-nine. B 1905 200y
II0-aHIJIMKCKH OyneT in nineteen o [ou] three. Kpyribie naTel
yutatorcsa tak: 1900 — nineteen hundred, 2000 — the year two
thousand.
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VNPAXKHEHWA B YTEHUU
1. IIpoutHTe BCIYX C10Ba ¢ cypPpukcom -ed:

[d]: called, opened, owned, seemed, conquered
[t]: asked, helped, liked, passed, touched [tatft]
[1d]: adopted, acted, connected, depended

2.B cJioBax ¢ NpUCTaBKaMH yaapeHue 00bIYHO NafaeT HA KOPeHb,
T.e. Ha BTOpOii ciior. IIpoyTuTe:

a'dopt, a'bout, be'come, be'tween, be'cause, be'gin, com'plete,
con'nect, re'main, trans'late, trans'lation, con'veyer, de'pend

1 Hphom‘e H NepeBEeanTE TEKCT:

THe NorMAN CoNQuUEST OF ENGLAND

The conquest of England by the Normans began in 1066 with
the battle of Hastings', where the English fought against the
Normans. The conquest was complete in 1071.

Who were these Normans who conquered England? They
were Vikings? or “Northmen”, men from the North. Some 150
years before® the conquest of England they came to a part of
France, opposite England, a part which we now call Normandy.
There they adopted the Christian faith, the French language and
the Roman law of their new home in France. They became
French.

What did the Norman conquest do to England?

It gave it French kings and nobles. The Normans also brought
with them the French language. After the Norman conquest
there were three languages in England. There was Latin, the
language of church and the language in which all learned men
wrote and spoke; the kings wrote their laws in Latin for some
time after the Conquest. It was difficult for the people to
understand these laws. Then there was French, the language
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which the kings and nobles spoke and which many people wrote.
Finally, there was the English language which remained the
language of the masses of the people. Some men might know all
these languages; many knew two; but most of the people knew
only one. There were some people who understood the French
language though they could not speak it. Rich people who owned
land, the landowners, often knew French and Latin. But poor
people, the peasants, did not understand French or Latin. They
understood only English.

In time, however, came the general use of the English
language. About 1350, English became the language of law; and
at that time there lived the first teacher who taught his boys to
read and write English and to translate not from Latin into
French®, but from Latin into English. Then between 1350 and
1400 lived Wycliffe ['wiklif] who made the first complete
translation of the Bible into English, and Chaucer’, the father
of English poetry.

The English language when it came into general use® was not
quite the same as it was before the Conquest. The grammar
remained, but many words came into it from the French
language.

Mpumeyanus

! the battle of Hastings — 6utBa npu Tactunrce
TacTHIC — NOPT Ha 10r0-BOCTOKE AHITHM.

2 Vikings — y4acTHMKY MOPCKMX NOXOAOB CKaHAWHABOB B Konle VIII —
cep. XI BB.

3 Some 150 years before — 3a xakue-uubynp 150 net no

4 from Latin into French — ¢ 1aTMHCKOro Ha HpaHLy3cKHM
3aMeTsTe npeutory: to translate from ... into ... .

3 Chaucer ['ffa:so] — Oxeddpu Yocep, aHrauitckuit noat Koxna XIV B.

¢ came into general use — Boe Bo BceobLiee ynoTpebieHue
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Hosble

adopt [o'dopt] v mpuHUMATD,
yCBaHUBaTh

after ['a:fta] prep nocne, 3a; adv
ITIOTOM

against [o'geinst] prep nmpotus

battle ['batl] n 6GuTBa

become [bi'’kam], Past Ind.
became [br'keim] v cTath,
CTAHOBHUTHCS

before [br'fo:] prep nepen, no;
adv paHbllle, BIiepeay

between [br'twin] prep Mmexay

Bible ['baibl] » Bubnus

bring ['brin], Past Ind. brought
[bro:t] v mpuHOCHUTH

Christian ['kristfon) a xpuctu-
aHCKUIA

complete [kom'pli:t] @ monHbIH;
Vv 3aBepllIaTh

conquer ['konka] v 3aBoeBHI-
BaTb, MobexXIaTh

conquest ['knpkwest] n 3aBoe-
BaHHE

difficult ['difikolt] a TpymHbIit

faith [fe10] n Bepa

father ['fa:890] n orent

fight [fa1t], Past Ind. fought [fo:t]
v IpaTbcsl, cpaxarbcsl, 60-
poTbca

finally ['fainali] adv HakoHeLl

first [f3:st] @ mepsoIit

cnosa

France [fra:ns] » ®panuus

French [frentf] a ¢paniy3ckuit

general ['dzenaral] a obwuii; n
reHepai

grammar ['grems] » rpaMma-
THKA

however [hav'evo] adv onHako

Kking [kip] n xoponb

land [lend] n 3emns

landowner ['leend,auns] » mome-
MK, 3eMJIeBNaenenn

language ['lengwids] » A3bIK

Latin [ltin] n natbiHb; a na-
TUHCKUM

law [12:] n 3akoH, paBo

learned ['13:n1d] a yyeHpbli

mass [ mas] n Macca; a Macco-
BBIMA .

noble ['noubl] a 61aropogHbIit;
the nobles » 3HaTb, IBOpsIHE

Norman ['no:mon] n HOpMaHH;
a HOpMaHHCKUM

opposite ['ppazit] adv, prep Ha-
MPOTHUB, IIPOTHUB

own [oun] v BlaneTh

peasant ['peznt] n KpeCTbSIHUH

poetry ['pauitr1) n o33us

poor [pua] a 6enHbIit

quite [kwarit] adv BnonHe, co-
BCEM, COBEPIIEHHO

remain [rI'mein] v ocraBaTbC
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rich [r1tf] a GoraTnrit translation [treens'lelfn] # mepeBon

Roman ['rouvmon] a pumckuit  understand [Ando'steend], Past

same [se1m] a TOT Xe, OIMHa- Ind. understood [ Ando'stud]
KOBbIHA Vv IOHUMATb

speak [spik], Past Ind. spoke use [juis] n ynorpebieHue, uc-
[spauk] v roBOpUTH I0JIb30BaHMeE, T0J1b3a; [ju:z]

teach [titf], Past Ind. taught V HUCIOJb30BaTh, YIIOTpeO-
[toit] v yuuTh, IpenonaBaTh JISITh

teacher ['ti:tfo] n yuurenp year [j1o uau j3:] nron

AHAJIN3 CJIOB

He Bce citoBa 3T0Oro ypoka paBHOLEHHbI B CMBIC/IE UX BaX-
HOCTH JUIs1 Ballie# JanbHeeit paboTel. Yaenure oco6oe BHU-
MaHMe TipeioraM U Hapeuusim after, before, against, between,
finally, however, opposite. be3 3HaHMS TaKMX CIOB HENb3s Y-
TaTh MO-aHIIUNCKU.

B Tekcre Bbl BUIMTE HECKOJIBKO Ha3BaHUM HAlIMOHAIBHO-
CTEH U S3bIKOB, HAITOMUHAIOIIMX COOTBETCTBYIOIINE PYCCKHUE
cnosa. CnoBa tuna French, English, Russian, Latin umeior He-
CKOJIbKO 3HayeHUi. OHM MOTYT ONpEneNsaTh CYLIECTBUTENb-
Hoe: a Russian book pycckaa knuea, a Latin text samunckuii
mekcm, the French language ¢panyyscruii a3vik; Moryt 0603Ha-
4aTh HauMOHalbHOCTh: he is Russian ou pycckuii; they are
English onu aneauuane; she is French ona gpanyyxcenxa; the
English, the French o3navaior aneauuane, goppanyysor. Ipeno-
xeHus tuna He speaks English. He translates into French ne-
peBonsitcs: On 2o6opum no-aneauiicku. OH nepeeodum Ha pan-
Uy3cKuii A3blK.

Haiinem Tenepb 3HaKOMble KOPHM B HEKOTOPBIX CJIOBaXx.
Wnoraa onu cpasy 6pocalorcs B IJ1a3a, Kak, HallpuMep, B CJIO-
Bax grammar, poetry, mass. B npyrux ciay4asix MoxHO o6Hapy-
KHTb CXOICTBO, €CIIY NToxyMaTth. CpaBHHUTE CJeXyIOLIUEe aHITTUH-
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CKHE U PYCCKHME CJIOBA. B nepBBIX ABYX KOJIOHKAX MBI Ja€M aHT-
JMHCKOE CJIOBO M €ro MepPeBOj, B MOCIEeIHEN — POACTBEHHOE
PYCCKO€ CJI0BO.

battle Outsa GaTanbOoH
complete TMOJIHbIA KOMIUIEKT
finally HaKOHE1I dunan
general 001K, TeHepaJIbHbIH reHepan
language SI3BIK JIMHIBUCTHKA
Roman PUMCKUIA POMAaHCKHUH
opposite HaIlpOTHUB OMNIIO3ULIHA

B cnose landowner BaM u3BecTHBI Bce 371eMeHThI: land 3emas,
own o6radams, -er — cydhpuxc (ypox 6).

3ameTbTe, uTo caoBa land ¥ country yacto 0603Ha4alOT OZHO
u To xe: our land u this country o3Havaiot Hawa cmpana. OnHa-
Ko land MoxeT 03Hauath 3ema4, cyuwa, no4sa, C Apyroit cTopo-
HblI, the country (c aptukieM the) yacTo o3HauaeT depesHs, cenv-
cxas mecmuocms (BooOILE, a He oT1enbHOe ceneHue). Hampu-
Mep: He lives in the country. On scusem 6 depesre (a He B TOpone).

CyiuectsurenbHoe translation nepegod conocrtaBbTe € rnaro-
aoM to translate nepesodumv (ypox 5). CpaBHHUTE TaKxe
translation co cioBoM mpancasyus (nepedaua).

He 3a6ynbTe Takke BBIYYUTH C10Ba month [manO] mecay,
yesterday ['jestadi] e4epa, last [la:st] nocaednuii, npownwiii, ago
[9'gou] momy Hazad, koTophIe BbI BCTPEYaTH B IPaMMaTHYECKOM
pasnene.

YNPAXHEHUA

1. I1pocnpsraiite taaroisi fo translate u to write B Past Indefinite B
YTBEDIHTEJLHOM H OTPHLATELHOH (hopmax.

2. BoinMuuTe U3 TEKCTA YPOKA BCe HECTAHAAPTHBIE IIaronsl B Past
Indefinite u gaitTe X OCHOBHYIO CJIOBAPHYIO GOPMY.

169



YpoKk oavHHapUaTbii

3.Caenyiouie yTeepanTeabHble NPeAI0OKeHHs caeiaiTe BONPOCH-
TeJIbHbIMH:

Ann understood all the words. She showed us her translation.

4. Hanmuure KpaTKHe yTBepAKTeIbHbIE H OTPULIATEJILHbIE OTBETHI
Ha CJIefyIolHe BONPOCHI:

1. Was this text difficult?
2. Did you know this law?
3. Did the teacher see you?
4. Did they use the same dictionary (cioBapb)?
S. Was John a docker?
6. Did he work well?
7. Did you like his translation?
8. Were there any landowners in this country before the
revolution?
9. Did you ask about that?
10. Was there a clock in his room?
11. Did he become an engineer ([ endsr'nio] umxeHep)?
12. Did you bring your translation?
13. Were they rich?

5.1lepenuinnTe Clieay1omme NpPeaIOKEHUs, NOCTABUB [1Aroipl B
Past Indefinite:

The teacher asks them questions and they answer them.
The children dance together.

We study grammar.

The water becomes warm.

I am not against you.

They bring us some red apples.

My father comes home when the clock strikes seven.
He lives opposite me.

His children speak French and English.

We do not write Latin.

Our farm is large.

170



Lesson Eleven

6. IlepenuinTe NpeaI0XKeHHS, BCTABHB BMECTO TOYEK Was HIH
were. [lepeBenure ycTHO!

He ... here before me.
The text ... complete.
The translation ... easy.
We ... busy.

His father ... a teacher.
They ... in England.
Where ... you last year?
The landowners ... rich.
The peasants ... poor.

7.1lepeunTaiiTe CNUCOK HECTAHIAPTHBIX [JarojoB, NAHHLIA Ha
c. 158—159, 3akpoiiTe npasblii cToa0el H HA30BHTE NpoleIUIee
BpeMs KAKIO0ro raronaa.

8.PaccraBbre No MeCcTaM BMECTO TOYEK CJI0BA, NaHHbIE HUKE B AJ1-
tdhasuTHOM nopsake. [lepeBenure npeIoKeHus:

about, after, against, before, between, from, into, like, over,
same, though, under

February comes ... January.

March comes ... April.

August comes ... July and September.

...you, [ can translate ... English ... Russian, ... I cannot speak
English.

Both the English and the Americans speak the ... language.

Yesterday we spoke ... the great battles of the Second World
War.

Birds fly ... our heads.

He stood ... a tree.

I have nothing ... you.

9. CocumTaiiTe BCIYX A0 CTA.
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10. IIpoyTHTe BCAYX NATHI:
in 1914, in 1891, in 1150, in 1794, in 1369, in 1978, in 2000, in
2005

11. TlepeBenuTe TEKCT MACLMEHHO HA PYCCKMI A3LIK.

KOHTPOJIbHASA PABOTA

1.OTBeTbTe NHCHLMEHHO NMO-AHIIHIICKK HA CIeyIoLIye BONPOCHI;
dhopMyaupoBKH OepHTE H3 TEKCTA YPOKaA:

1. When did the English fight against the Normans?

2. Who were the Normans?

3. Where is Normandy?

4. What language did the Normans speak when they conquered
England?

5.How many languages were there in England after the
Norman conquest?

6. Who spoke French?

7. What language did the peasants understand?

8. When did English become the language of law?

9. Whom do the English call the father of English poetry?

2.TlepennummnTe caeaylomue NPEI0KEHHsA, CAEIAB HX OTPHIATEIb-
HbiMH. [lepeBennTe HX yCTHO:

He translated the text yesterday.

They understood it.

There was a park opposite our house.

We could read his poetry.

They taught us grammar.

We knew some Latin words.

He brought me some pens.

We bought some red apples yesterday.
(Jlns Tpex nocseHHX NpeLIoKeHHil BaM NoIe3H0 NOBTOPHTH
HeonpenesieHHbie MeCTOMMEHH B ypoke 10.)
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3. Cnenaiite cieayiolue npeLIoXeHHs BONPOCHTEALHbIMA:

Ann lived in the country.
Their house was opposite ours.
They were at home.

Her father was a peasant.
They had much land.

He fought in that battle.
He helped me.

They drank water.

He read my translation.
He ate too much.

She was very rich.

4, IlepeBeanTe NUCHMEHHO:

I study French.

I teach French.

Are you for or against the use of this method?

I can translate from Latin, but not into Latin.

However, I understand both French and Latin quite well.
He seems to be quite ill.

He studies law.

He did not know English before.

5.Cnenyomue BonpocurebHble NpeIoXKeHus CaeiaiiTe yrsepau-
TeJIbHbIMH.

Oo6pasen: Did you know him? — I knew him.

Did you see him yesterday?
Did you speak to him?

Did he say that?

Did he want to see me?
Was he busy at that time?
Was his father with him?
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Did she bring her a new book?
Did the children fight?

6. Hanummure 3aTHhi CJIOBAMY:
in 1794, in 1880, in 1516, in 1945, in 1999, in 2004

7.Cpens HOBBIX CJIOB YPOKA HAWIuTe ABE MAPHI IPOTHBONOIOKHBIX
10 3HaYeHHIO CJIOB.

8. IlepeBenure ciioBa:

after, translation, before, adopt, peasant, home, year, between,
however, battle, against, general, teacher, yesterday, father, bring,
first, complete, become, fight, law, teach, use, French, land,
finally, language, quite, conquer, speak, rich, same, opposite,
remain, poor, understand

9. Ha3zoBuTe anmmiickue CJIoBa, UMCKOINHKE Ccaeaylolye 3HAYCHNA:

1ocie, 10, MeXAy, roj, cTaTh, Biepa, IpUHOCUTD, PpaH-
UY3CKUM SA3BIK, MOJHBIN, TOT Xe, OTel, 3aKOH, TOBOPUTbH,
OIHaKoO, NEepBbIi, HATIPOTHB, MOHUMATh, YIUTEJIb, NPEIO-
laBaTh, IEpeBO, COBCEM (COBEpHIEHHO), O¢AHBIH, Oorarhiii,
00pOThCH

MosTopeHue

IloBTOpHTE NpEnIorn B ypoKe 5 u MECTOMMEHHS B ypoKax 2, 3, 4,
8, 10. BoinoannTe YCTHO ABA NMOCHEAHHX 3aJ2HHA KOHTPOJIbHBIX
pador K ypokam 9—10.
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READING

Pony EXPRESS!

In 1870 there were no railways west of the Missouri River,
North America. Very few people lived there. Mountains, deserts
and great canyons (KaHbOH, yileibe) made the country almost
impassable (HenmpoxonuMsblit). Many wild animals made it their
home. How could people who lived there send letters to other
parts of the country? The Pony Express made it possible. This
was a post service the agents of which went on horseback in relays?.
The agents were brave men, cool in moments of danger. They
rode at full speed, regardless of (HeB3upas Ha) cold or heat or
danger. When a tired man on his tired horse reached the station,
he gave his mail-packet (mo4roBslii Me1IOK) to the next agent,
and the fresh man on his fresh horse went on without a moment’s
delay (3amepxxka).

Mpumeyauus

! Pony Express — [ToHu-3kcmpecc

3HaueHHe 3TOTO Ha3BaHMS Bbl y3HAETe U3 paccKasa.

2 went on horseback in relays — exaniu BepxoM Ha JIOIIAASX ITOCMEHHO
Cpasuurte on horseback eepxom ¢ horse zowiads vi back cnuna. Relay B Tex-
HUYECKHX TEKCTAaX 3HAUMT pese.

Two SHORT POEMS ['pavimz]
JIBa KOPOTKMX CTHXOTBOpPEHHS

by Ogden Nash

The Fly (Myxa)

God in his wisdom (MyapocTs) made the fly.
And then forgot to tell us why.
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The Kitten (KkoTeHOK)

The trouble with a kitten is THAT
Eventually it becomes (ctaHoBUTCs) a CAT.

QUOTATIONS
Men are what their mothers made them.
R.W. Emerson (USA, 1803—1882)

Language is not an abstract construction of the learned, or of
dictionary-makers, but is something arising out of the work,
needs, ties, joys, tastes of long generations (roxkonenust) of
humanity, and has its bases broad and low, close to the ground.

Walt Whitman (USA, 1810-—-1892)
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Vpok paBeHapuarbiit  Lesson Twelve

lpammaruka: 1. bynyiee HeornpeaeaeHHOEe BpeMst
(Future Indefinite Tense). 2. YucaurensHsoie. 3. Ap-
THKJIb.

Cnosoo6pasosanue: Cybdukc -ure.

TPAMMATHKA

1. BYAYIEE HEONPERENEHHOE BPEMA
(FUTURE INDEFINITE TENSE)

B 3ToM ypoke BBl MO3HAKOMUTECH C OYAYIHUM BPEMEHEM
Future ['fju:tfo] Indefinite Tense. DTo BpeMsi BeIpaxaeT neiicTBue,
Komopoe 0oaxcHo cogepuumsca 8 6ydywem. OHO obGpasyercs ¢
MoMoIIb0 BenoMmoraresbHOro miarona will [wil]. B 1-M nume
MOXeT Takxe ynorpeossithes shall [[l], npeunMyiliecTBeHHO B
OPMTAaHCKOM aHITHICKOM.

to read yumamso

I shall/will read g 6y1y yuTaTh

he (she, it) will read OH (OHa, OHO) OyIeT YUTaTh
we shall/will read MBI OyIieM YHTaTh

you will read BBI OyJieTe YUTATh

they will read OHH OyIyT YHTATh

Inarosner to be u to have o6pasyror Future Indefinite Takum
Xe 0bpa3oM:

He will be a teacher. OH 6ydem yyuteneMm.
I shall/will have a new dress. Y MeHs 6ydem HOBOE ILTAThe.
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MopganbHbIe DIAroasl can, may, must B OyayilieM BpeMEHU He
ynorpebiistiorcs. O TOM, KaK BEIPaXaeTcsl BO3MOXHOCTD M IO~
XEHCTBOBaHHUe B OydylleM, OyneT CKa3aHo B ypoke 18.

Bonpocurensnas popma rrarooB B OynyueM BpeMeHH 06-
pa3yercs MyTeM [epeCTaHOBKM — BCIIOMOTaTe IbHbIM [J1aroj cTa-
BUTCA nepen nomiexanuMm. Hanpumep:

Will you work? Be1 6ynere paborars?
Will they come? Onwm npumyt?

Oco6oe 3nagyeHue umeeT Future Indefinite B Borpocax ¢ moa-
nexamuM B 1-M muiie. Shall 1 do it? 3HauuT yanie Bcero He Cde-
Aaro au s.3mo?, a Xomume au w1, umobot 2 3mo cdenan? DT0 BeX-
JIUBOE MpemIoxeHue B hopMe BoIpoca.

Shall T open the window? XoTtuTe, 51 OTKPOIO OKHO?
Shall we go together? He noiitu 11 HaM BMecTe?

Orpunareasnas ¢dopma raronoB B Future Indefinite o6pa-
3yercs € IMOMOIIbIO OTPULIAHMSE NOt, KOTOPOE CTABUTCS MEXIY
BCIIOMOTaTeJIbHHIM ¥ CMBICJIOBBIM ItaroniamMu. Hampumep:

I shall/will not see it. S 9TOTO HE YBUXY.
He will not do this. OH 3TOro He clieaer.

B pasroeopnoit peuu shall 1 will ciuBaloTcsi ¢ MECTOMMEHHU-
€M, a B OTpHLIaTeIbHOM ¢opMe C OTpHLIaHHEM hot:

[ shall/will npeppamaercs B 'l {ai1l]

he will - B he’ll [hil]
shall not — B shan’t [Ja:nt]
will not - B won’t [waunt]

B kpaTkoM oTBeTe MOBTOpSIETCSE BCIIOMOTATENBHBIN I1aroi
BOIIpOCa.
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Will he live here? — Yes, he will.

Will you do this? — Yes, I will.

Will they translate the text? — No, they will not (No, they won’t).
Shall we buy this book? — Yes, we shall. No, we shan’t.

Cry4aercs, 4TO B IIpeUIOXKEHHH CKa3yeMOe COCTOUT M3 ABYX
[JIaroJIoB B Oymy1eM BpeMeHH. B Takux ciyyasix BcrioMorareib-
HBIi IJTaroJ He TIOBTOPSIETCS:

He will read and translate OH nipoyTeT ¥ NepeBeaeT
the text. TEKCT.
We will go and ask him. MEI noiiieM ¥ CIIPOCUM €TO.

Imarosnet B Future Indefinite mepeBoAsSTCS Ha pyCCKUA A3BIK I1a-
rojiaMu B OyIyllieM BpeMEHM COBEPILICHHOIO WJIM HECOBEPILICH-
HOTO BHJIa B 3aBUCHMOCTH OT OOILIET0 CMBICTIA TIPEAIOXKEHUS:

I will help you. 51 Bam roMory (coseput. 6ud).
I will always help you. A1 Bam Bcerna Oyay OMorarb
(HecogepuieH. 6uo).

[narone! B Future Indefinite MOTyT ynmoTpeOJIsITbCS C TOYHBIM
yKa3aHMEeM BpeMeHH (IaToi, 4aCOM), a TAKKE CO CJIOBAMM THIIA
tomorrow [ta'morau] 3aempa, the day after tomorrow nociesaem-
pa, next [nekst] week (month, year) na 6ydyweii nedene (6 6ydy-
wem, mecaye, 2ody), in an hour uepe3 uac, in a day (a week, a month,
a year) uepe3s deHb (Hedenio, mecay, 200) Y T.1.

* IipouruTe M nepeBenuTe:

I’ll think about your plan.

Will you give me your map?
We’ll see our friends tomorrow.
They will easily find him.

Shall I bring the box here?
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What will they do?

Will they be here next month?

I will give you the answer in an hour.
They will join us in two hours.

2. YHACAUTENbHLIE

KonuuecrBeHHble yucaAUTENbHbIE

Cuer 10 100 B yuniiu B ypoke 11. IToBropure ero.
A Temepb CYMTaEM JaJIbllie:

100 one (a) hundred

101 one hundred and one

112 one hundred and twelve

768 seven hundred and sixty-eight

1,000 one (a) thousand

1,001 one thousand and one

7,945 seven thousand nine hundred and forty-five
2,000 two thousand

100,000 one hundred thousand

1,000,000 one million

5,500,565 five million five hundred thousand five hundred
‘ and sixty-five
1,000,000,000 one billion
3,500,600,761 three billion five hundred million six hundred
thousand seven hundred and sixty-one

O6parure BHMMaHHE Ha CJIEAYIOLINE OCOOEHHOCTH:

1) Yucnurenphsie hundred, thousand m million He npuHKUMa-
10T OKOHYAHUS -S BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE B CJIOXHBIX YUC-
JIUTENIbHBIX.

Onnako ananozuunbie cywecmeumenvhvie hundred commus u
thousand moicaya nony4aloT 310 okoHYaHue. CpaBHHUTE: YHUC-
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nutesibHble — two hundred persons 200 uenosex, three thousand
books 3000 knue; cyniectBurenbHbie — hundreds of people comnuu
atodeit, thousands of books moicauu knue.

2) Mexny hundred 1 thousand 1 cienyoIMMHU 32 HUMH Ha-
3BAHHUSIMH JIECSITKOB M €IIMHULL B OPUTAHCKOM aHIJIMICKOM, B
OTIMYHE OT aMEPUKAHCKOTO aHIJIMICKOTO, CTaBUTCS and:

135 one hundred and thirty-five
1,022 one thousand and twenty-two

3) Crnogo billion ipencrapisier HEKOTopbie TPYIHOCTH. [1o-
YTH BCETJA OHO O3HAYAET MULIUADPO, T.€. THICSIIY MWLUIMOHOB,
WIH YMCJIO0, MPENCTABISIONIee COO0M EAUHHUILLY C IEBSTHIO HY-
ssamH. Tak aTo yncnurensHoe yrioTpebnsiercs B CILIA, a eriepb
U B AHIJIMM, B YaCTHOCTH, KOTZa pedb uaet o puHaHcax. (Crio-
so milliard, Hexorna OpiTOBaBIlIee B AHIVIMM, Cedac BBILIUIO U3
ynorpe6aenus.) OqHako B HaydHBIX TekcTax billion MoxeT 03-
Ha4yaTh ¥ MWLUIMOH MUWUTHOHOB, T.€. €IUHMITY ¢ 12 HysitMu. Eciin
3TO TTOKAXETCS BaM HEYNOOHBIM M HEJIOTHYHBIM, MOCMOTPHUTE
CJIOBA «OWUIMOH» H «TPWUIHOH» B PYCCKOM CJIOBape M Bbl YBH-
JUTE, 4YTO U B PYCCKOM SI3bIKE CYLIECTBYET TaKas Xe Heompee-
JIECHHOCTb.

4) Pa3psiibl MHOTO3HAYHBIX YMCEST OTHESIIOTCS APYT OT ApY-
ra 3amsToi, a He TOYKOM, KaK B PYCCKOM SI3BIKE.

MNopsaaKoBbie YnucnurenbHble

HCpBbIC TPH NMOPSAKOBBIX YUCIHUTCIbHBIX HAJ0 3AITOMHHUTD!:

the first [f3:st] TEPBBIA
the second ['sekond] BTOPOM
the third [O3:d] TPETHH

Ipu3HakoM OCTaTbHBIX MOPSIKOBBIX YHCIMTEIBHBIX SBJIS-
€Tca cybdukc -th:
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the fourth [fo:0] YETBEPTHIA
the fifth [fifO] TISITBIA

the sixth [siksO] 1IECTOM

the seventh ['sevnO] cenpMoit

the eighth [e1tO] BOCBMOI

the ninth [nainO}] IEBSITHII

the tenth [tenO] JIECSITHINA

the eleventh [r'levonO] OIMHHAILATBHIA
the twelfth [twelfO] JBEHAILATHIA
the twentieth ['twentn©O] IBagLIAThIA
the thirtieth ['93:t110] TPUALATHIA

Cnenyer oOpatuTh BHUMaHKE Ha CJIEAYIOLIEE:

1) B cnoge fifth namoiit MmersieTcss ocHoBa — cpaBHHTE ¢ five
nams, a B twelve npyu 06pa3oBaHUM MOPSIAKOBOTO YHCIHTEIb-
HOTO Ve npeBpainaercs B f — twelfth.

2) Ha3BaHus IecATKOB MEHSIOT KOHEYHOE y Ha ie: forty —
fortieth.

3) B COXHBIX MOPSOKOBBIX YHCIUTENBHBIX CYDOHKC ~-th
MPUHUMAET MOCNIEAHEE YUCIUTEIbHOE: the twenty-sixth dead-
yameo wecmoil.

HHorna konryecTBEHHOE YHCIHUTENIBHOE CIICAYET 3a OIpeIe-
JIIEMBIM CJI0BOM. Torna OHO IO CylIECTBY HMEET 3HAYECHME MO~
psankoBoro. CpaBHHUTE:

The first lesson ['lesn]  nmepBbIil ypokK
Lesson One ypok 1
Npo6u

B necaruyHBIX IpoOSIX Lieible YHCIa OTHENSIIOTCA OT JecCs-
TBIX JOJIEX TOYKOM, a HE 3aMsATOM, KaK B PYCCKOM s3bIKe: 3.45 —
Mmpu yeavix U COpoK Nambs COMbix.
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Baillie MBI TOBOPWJIH, YTO Pa3psibl MHOTO3HAYHBIX YHUCEJT
OTIHEJISIIOTCSA APYT OT Ipyra 3ansathiiMu. CpaBHUTE:

Pycckue uncna AHrAHACKKE yucna
6.740.801 6,740,801

5,7 5.7

DT0 pacxoXIeHHE BaXHO UMETh B BUAY. BCTpeTHB B aHIIIMit-
cko¥ craTtbe yucio 3.707, TOMHMTE, YTO 9TO HE YEThIPEX3HAY-
HO€E YHCNIO, a dpobb: TPU LIEJBIX M CEMbCOT CEMb THICSTYHBIX.

HecsiTiaHbIe 1poOU YUTAIOTCS TAK:

1.5 one point five
8.56 eight point fifty-six
0.4 [sv] point four

Hosp Ha3pIBaeTCA zero ['z1arav], Ho B 1poOsIX OOBIMHO YHTA-
€TCsI KaK OykBa 0 [aU]. 3aMeThbTe, UTO «HOJIb HENBIX» 0003HAYA-
€TCSI He TOJIbKO HYJIEM C TOYKOM, HO M OIMHOM TouKoit: 0.5 = .5;
0.25=.25.

B npocThIx 1po06sX, KakK U IO-pyCCKU, YUCIUTEb 0003HAYa-
€TCSI KOJIMYECTBEHHBIM YMCIMTEIBHBIM, 2 3HAMEHATEIb — MO-
PSIKOBBIM:

1/8 one eighth OlIHA BOChMast
2/7 two sevenths  IBe cellbMBIX

3. APTHKIb

IToBTrOopuTE TO, YTO BHI Y3HAIU 00 apTHKJIE B YpPOKe 1. Bol yke
HaKOIMWJIM HEKOTOPBIH 3amac CJI0B, U 3TO NA€T BO3MOXHOCTD
PacIIMpUTH BAIIK 3HAHUSA 00 YIIOTPeOIeHUM ONIPEAEICHHOTO H
HEOTIpeeICHHOTO apTUKJIICH.
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HeonpepeneHHblit aptukne a (an)

ApTHKIIB a (an) IIPOM30IIE OT CJIOBA, O3HAYABIIETO 00UH, U
IO3TOMY YNOTPeOJIIETCsI C Ha3BaHUAMU MPEIMETOB, MMOIIAI0-
LIMXCA CYETY M CTOSIIUMX B €AMHCTBEHHOM 4mcie. Ero obuee
3HAYECHME 00UH U3 MHO2UX, HeKWUl, KaKOoU-mo.

My friend is a teacher.
Give me a notebook.
There is a mistake in your

translation.
I met a friend.

Moii npyr — yuureb (0duH
U3 MHO2UX).

Haiite MHe (kakyro-Hubyob)
TETpaib.

B BaiieM nepeBoje €CTh
(kakas-mo) omnbKa.

A BcTpeTun (odHoeo) npyra.

C CYIIECTBUTECJIbHBIMH BO MHOXECCTBCHHOM 4YHCJIE aPDTHKIIb

a (an) He ynompebasemca:

My friends are teachers.

There are mistakes in their translations.

I met friends yesterday.

Onpepenennblit aptukns the

ApTuKib the, Mpou3o011Ie) OT CI0BA, 03HAYABILETO Mom, 110-
3TOMY OH ynoTpeOiseTcs ¢ Ha3BaHUSIMU MPEIMETOB, O KOTO-
PHIX YX€e FTOBOPWIOCH PaHbllie, a TAKXKE ¢ HAa3BaHUSMH TpeamMe-
TOB, eIUHCTBEHHBIX B CBoeM poie. Ero obiuiee 3HaueHune mom,

daxnbil, 3mom.

They live in a new house.
The house is very high.

the capital of Russia

the best student in the group

OHH XMBYT B HOBOM JIOME.
DTOT OM OYEHD BHICOKMIA.
croauua Poccun

JIYILHN CTYOEHT B (IaHHOM)
rpymmne

the Sun, the Moon, the Earth Cosnnue, JIyHa, 3emus
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AptHukib the ynoTpeOisiercst nepen Ha3BaHUSIMU peK, MOpeEii,
OKeaHOB, TOPHBIX XpeOTOB, a TAKXKe Mepell CAOXHBIMUA Ha3Ba-
HHUSIMM CTPaH, B KOTOPBIX IJITABHOE CJIOBO SIBJISIETCS HAPHIIATE b~
HbIM cyliecTBUTENbHBIM: the Thames 7em3a, the Black Sea Yep-
Hoe mope, the Atlantic Amaanmuueckuii oxean, the Alps Aronei,
the United States of America (the USA) CII/A.

OTcyTcTBME apTUKNA

ApTHKJIb He YIOTpeOsieTcd nepel Ha3BaHUSIMH aOCTpaKT-
HBIX IOHATHHA M HA3BaHUSMH BEIIECTB, yIIOTPeOJICHHBIMM B ca-
MoM ob1eM cMmbice: life acusns, love 1106066, mathematics ma-
memamuka, geology eeonoeus, air 6o3dyx, water oda.

OnHaxko Npy¥ KOHKPETU3ALINM 3TUX ITOHSTHIA WX OTpaHUYEHUM
KOJIMYECTBA BEIIECTBA OHU MPUOOPETAIOT apTUKIIb. IIpUMephI;

history ucmopus the history of France ucmopus @panyuu

grammar epammamuxka the grammar of the English language zpamma-
muka aH2AuiicKoeo A3biKa

air 603dyx; gas ea3 air is a gas 603dyx — smo a3 (2azoo6pasnoe
eeujecmao)
the air was cold 603dyx (6 danrnom mecme unu 6
oanHoe apems) Ovin X0N00HbLIL.

ApTHKIIb 00BIYHO HE YTIOTPEeOJIIeTCA IEpell Ha3BaHUAMH Bpe-
MEH rojia, MecsilieB, IHEM HEIENH, Iiepel oOpalieHUIMHU | 3Ba-
HHUSIMU, MHUILYIUMMHCS C 3aIJIaBHOM OYKBBI M KaK Obl CIMBalO-
UIMMUCSI C UMEHEM, a TAKXKE C HA3BAHUSMHM YJIHLI.

I was there in spring . 51 ObL1 TaM BeCHOM

(in December, on Monday). (B nexabpe, B TOHEECbHHK).
Doctor White, Professor ~  HokTtop Yaiir, npodeccop
Black, President N. b3k, nipesunent H.
Tverskaya Street, Fifth Tsepckas ynuua, Isaras
Avenue, aBEHIO.
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ApTI/IKJIb Hecoemecmum C YKa3aTeJIbHBIMH Y IIpUTSKATCIIbHBI -
MHU MECTOMMCHHUSIMHU, CYHICCTBUTECJIbHBIMHA B POOUTC/IBHOM I1a-
JEXE U OTPULHAHUEM NO. CpaBHI/ITCZ

that teacher TtoT ydyurenn
your teacher Bail y4HUTeEb

I am a teacher.

A yuurens.

my son’s teacher  y4MTENIb MOETO ChIHA

any teacher JII000M YYUTED

every teacher KaXIbIA YYUTEND

They have no VY Hux Het

new teachers. HOBBIX YYUTEJICH.
CJIOBOOBPA30OBAHUE

Cydbdukc -ure

Cydduxc -ure obpasyeT CyleCTBUTE/NbHBIE, TIPEUMYILE-
CTBEHHO OTBJIeYeHHbIe. BBl BcTpeyanu ero B cyioBax future 6y-
Oyuwee, culture kyrsmypa u figure gueypa. U3 aByx nociegHux
MPUMEPOB BBl BHUIHUTE, YTO B PYCCKOM SI3BIKE €CTh aHAJIOTHY-
HbIH cyddHKC (TATHHCKOTO MPOUCXOXAEHHUSA) -ypa. CpaBHHUTE
Mexny coboii TakxKe cioBa nature Hamypa, literature sumepa-
mypa. B Texcre BB BCTPETHTE 3TOT CYHGHUKC B CJIOBE pressure
daeneHue OT Tiarosia to press dasums.

VYNPAXHEHMWE B YTEHUM
¢ [IpouruTe cioBa ¢ CypdHKCOM -ure:
pressure  culture future nature literature
['prefol  [kalfo] [fjutfe] ['mertfo]  [litorrys]
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¢ TIpouTHTE BCAYX H NepeBeanTe TeKCT. Bee uncaa unTaiire no-aur-
JIHICKH, NOOUBAACH OEINOCTH:

THE AIR

We live at the bottom of an ocean of a gas that we call air. Air is
the gas which we know best, and, in discussing gases', we shall
use it as an example. You must remember, however, that the laws
that apply to air apply to all other gases.

Air has weight. We can easily show it if we weigh an incandescent
lamp. Heat a spot on the lamp red-hot?, using a mouth blow-pipe*.
The air pressure will make a hole through the glass and the lamp
will fill with air*. Weigh it again and you will find that the lamp
weighs more than before, because it is now full of air. Fill the lamp
with water and find its volume. Now you have all the figures
necessary to determine the weight of one cubic foot of air. Thus we
know that the weight of a cubic foot of air at 0°C> and 76-cm®
pressure is .081 pound, or 12 cubic feet of air weigh a pound.

Since air has weight, it must press down on the surface of the
earth. At sea level the pressure of the air on the surface of the
earth isabout 15 pounds per square inch. We often call this pressure
of 15 1b. per sq inch’ a pressure of one atmosphere, but the figure
15 is not exact because the pressure varies with the level of the
place and the height of the barometer at the time.

From Elements of Physics by Duff and Weed

Npumeyanus

" in discussing gases — roBops 0 rasax

?red-hot — nokpacHa

3 a mouth blow-pipe — nasuibHas Tpy6Ka
CyiuecrButenbHoe mouth pom 3aech yoTpe6aeHO Kak ornpeaeneHue (CM.
VPOK 5).

* will fill with air — HanoIHUTCA BO3AYXOM
3aMersre yrotpebneHue npeniora with.
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5 at 0°C — 0 rpanycos no Llenscuio. C — centigrade ['sentigreid] — cTorpa-

LYCHBIH.
¢ cm = centimetre — CaHTUMETD

715 Ib. per sq inch = fifteen pounds per square inch — nsiTHaauath GyHTOB

Ha KBaJIpaTHBIHA JI0HM

Coxkpatuenue Ib. mpoucxonuT oT 1aTuHCKoro ciiosa libra gynm. 3anom-
HUTE COKpalllcHHbIE HAaTTHCAHUS], BCTPEHAIOLIUECS B TEKCTE.

HoBble cnoBa

again [s'gein], [2'gan] adv cHo-
Ba; OISATH

apply [s'plai] v oTHOCHTHBCH,
MPUMEHSTH(Cs1); 0OpaIaTh-
Cs1, MPWJIAaraTh

atmosphere ['ztmosfia] n ar-
Mocdepa

barometer [ba'romita] n 6apo-
METP

blow [blow], blew [blu:] v nyTh

blow-pipe ['blou,paip] n nasuib-
Hasi TpyOKa

cubic ['kju:bik] a kybuyeckmii

determine [dr't3:min] v onpene-
JISITh

discuss [dis'kas] v obcyxnatsb,
JHUCKYTHPOBAaTh

earth [3:0] n 3eMnsa

exact [1g'zekt] a TouHBII

example [1g'za:mpl] » npumep

figure ['figs] n uucio, undpa;
durypa; TMIHOCTD

fill [fil] v HamonHATB(C5)

foot [fut] n dyT (= 30,48 c™M)
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full [ful] @ nonHbIH

glass [gla:s] n cTexito

heat [hiit] v HarpeBarb(cs1); n
TEIUIOTA, Xap, HarpeB

height [hait] » BeicoTa

hot [hot] a ropsunit

if [1f] ¢j ecin

incandescent [inkan'desnt] a
HaKajJeHHLIH; incandescent
lamp namma HakaIMBaHUS

inch [1ntf] n moiimM (= 2,54 cMm)

level ['levl] n ypoBeHb; a mioc-
KW, TOPU3OHTAIbHBII

necessary ['nesasari] a He06x0-
JTAMBIHA

per [p3:] prep 3a, Ha, B

pipe [paip] n Tpyba, Tpy6Ka

pound [pauvnd] n QyHT (axen.
gpynm = 453.6 2)

press [pres] v 1aBUTb; # IaBKa,
npecc; rpecca, neyarb

pressure ['prefs] #» naBineHue

remember [rI'membs] v mo-
MHUTb



Lesson Twelve

since [SIns] ¢/ TaK KaK, MOCKOMbL-  vary ['veart] vMeHATb(cA), pas-

Ky; prep ¢, ioclne; adv ¢ Tex HWUTbCS, various ['veor1as] a
rnop pa3WyYHbIf, pa3HooOpas-
spot [spot] n MecTO; ISATHO 130301
square [skwea] a kBagpaTHbii  volume ['vpljum] # eMKoCTb;
surface ['s3:fis] » moBepxHOCTB 00beM; TOM (KHueu)
through [Oru:] prep ckBo3b, ye- weigh [wei] v B3BemiuBarn(cs);
pe3; adv HaCKBO3b BECHUTDH

thus [0As] adv TakuM 0oO6pa3oM, weight [wert] n Bec; TsXKeCTh
TaK

AHANU3 CN0B

B 3TOM ypoke Bbl BCTPETUIIH HECKOJIBKO CJI0B, MMEIOIIUX
0011I1e KOPHM C IPYTHMH CJIOBAMM 3TOTO XK€ YPOKa WM IPEIbI-
ayuinx. Bot oHu:

hot ropsumii — heat xapa; pasorpetb
full monHbIA — fill HanoIHUTH

high BeicOKMii — height BbicOTa

weigh Becuthb — weight Bec

use [ju:s] ynorpeGneHue — use [ju:z] ynorpeGasith
press JaBUTh — pressure 1aBJICHHE

Cpenu HOBBIX CJIOB YPOKa €CTh HEMAJIO CJIOB, CXOIHBIX C PyC-
CKHMMH CJIOBAaMH 10 3BY4YaHHIO U 3HaYECHUIO0. Bbl 6€3 Tpyna Hail-
nete ux camu. O6paTuM Bailic BHUMaHHUE Ha T€ CIy4au, TIE 9TO
coenarh He Tak Jierko. CpasHute to apply u annaukayus; to
determine u demepmunusm, demepmurarnma; example u sx3emn-
A4D; necessary U Hececcep, T.€. HA00p HEOOXONMMBIX B HOpPOTe
Belllei B cnenuaibHOM ymisipe. CloBo square BOLUIO B pycC-
CKMI 13bIK B hOpME cK8ep, HO K3MEHWIIO CBOE 3HAYEHHUE, B AH-

DIIMHCKOM OHO 3HAYMT HE Caduk (Ha naowadu), a naouads, Keao-
pam.

189



Ypok pBeHapuarbii

JIJIs1 IpaBUJIBHOTO ONpeeicHUs 3HaYE€HHS CJIOBA since mpo-
YTHTE IPUMEPHI:

He is here since Monday. OH 311eCh ¢ MOHEAEIbHUKA.

I did not see him since. C mex nop s1 eTO HE BUIEIL.

Since you are here, let’s Pa3z (nockonvky, mak kak)

work together. BHI 3IECh, JaBaiTe paboTarhb
BMECTE.

OOpaTiTe BHMMaHMEe Ha HECKOJIBKO 3HAYeHMH ciioB figure,
press, volume.

VYNPAXHEHUA

1. BcraBbre BMecto nponyckos shall wim will. Tlepesenure npeaio-
JKEHHS YCTHO.

I...be ateacher.

He ... buy five books.

The trees ... grow.

They ... come to Red Square at five.

I ... find the exact figure.

The wind ... blow.

We ... discuss this example.

You ... determine the height of the hill.
You ... like it.

They ... be busy tomorrow.

2.ITpocnparaiire ycTHo rarod 7o discuss B Future Indefinite B
YTBEpAHTEIbHOM, BONPOCHTEIbHOI H OTPHLIATEILHOIH opMax.
3. Ilepenuinure npenaoxenus, nocrasus miaron B Future Indefinite:

Cold winds blow in winter.
They have all the necessary figures.
She sleeps well.
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The girl is an engineer (MHXXEHED).
They remember you.

Caenaiite 3TH Xe nNpe1oXKeHHs BONPOCHTEIbHbIMH € [71aroJioM B
Future Indefinite u naiiTe Ha HUX KPaTKHe OTBETHI.

4. Haiiaure B Tekcre Bee miaroabl B Future Indefinite u nepeseaure
HX HA PYCCKHH A3BIK.

5. BpiInHWNATE U3 HOBBIX CJIOB YPOKA CJI0Ba, HMEIOLIME 001IHe KOPHH
€0 CJIOBaMM PYCCKOTrO sA3biKa:

¢dwurypa, 6apoMeTp, npecca, armocdepa, KyOM4eCKuii, Bapu-
anysi, IUCKYCCUSA

6. Hanmumnre cliopamMu CJACAYIOIIMEC KOJIHMYECTBCHHBIC YHCIIHTEJIbHbIC:

13; 45; 233; 4841; 3701; 3,405,241; 4/6; 1/3; 0.7; .8; 4.16

7.00pa3syiiTe nopAAKOBLIE YHC/AHTEIbHbIE OT CACAYIOMHKX KOJIHYe-
CTBEHHBIX:

2,10, 30, 87, 92, 100

8. IlepeBeanTe npenaokeHHs!, CONEPXKAMHNE MHOIO3HAYHDbIE CIOBA:

The surface of the sea is level.

What is the level of the liquid?

Do you often read foreign press?

Next year we shall buy two new presses.

He pressed his friend’s hot hand.

Give me the fifth volume of Jack London’s works.

Find the volume and the weight of this body.

The volume of our work is now greater than it was before.

Since we have all the figures, we must determine the weight of
the ship.

He was not here since last summer.

I read the book through.

You can see the sea bottom through the water.
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9.TlocTaBeTe MO CMBICY BMECTO TOYEK CJIOBA, JAHHBIE HIXKE B aJI-
(aBHTHOM MOpAIKe, H IEPeBEAUTE MPELTOKECHU:

again, full, height, hot, necessary, often, Red, remember,

weight

We shall use this example ... .

Do you ... the ... of the Earth?

W ... go by railway.

What is the ... of this hill?

The box is ... of apples.

The water is too ... .

It is ... to know all the figures.

The main square in Moscow is ... Square.

10. BcnomMHHTE, Y4TO 03HAYAIOT CJIEAYIOLIHE PacNpPOCTPaHEHHbIE
cJ10Ba:

how, however, hour, every

though, through, together, thought
often, open, only, other, own

too, than, thus, then

about, again, against, always, after
up, down

each, much

last, least

because, but, both

now, new, near, next

some, same

who, when, where, which, why, whose
usual, very, well, quite

11. TlepeBeauTe MUCHMEHHO TEKCT YPOKA.
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KOHTPOJIbHASI PABOTA
1. ITpouTHTe BCAYX AHIIHIHCKME YHCIA:

1,135; 1.23; 2,466,144; .6; 7.9

2. IepeBeauTe HA AHIMHACKHIA A3bIK:

S1 ©6ynmy npenonaBarh.

S 6yny yyutesieM.

MBI ofipezeiuM BEC 3TOrO Tea.

DTta purypa — KBaapar.

OH BO3bMET 23-11 TOM.

Mpb1 6yaeM obcyxnath 3ToT Bonipoc? — Hert, He Oyzaem.

OHMU XOTST B3BECUTb 3TOT SLIMK.

[TocKoJibKY MBI HE 3HaeM TOYHOM IUMPbI, MBI HE Oy1IeM ro-
BOPUTDH 00 3TOM.

Bbl MeHst OyneTe TOMHUTL?

3aBTpa Mbl OyIeM TaM.

Ha cnenyionuieit Heaene s omsiTh Oymy 3aHSAT.

Ha mpouiuioii Heaene s 6bUT 4aCTO 3aHAT.

DTOT 3aKOH HE OTHOCHUTCS K TBEPIbIM TeJaM.

3.IToBTopHuTE B YpoKe 8 pa3aen 0 MHOrO3HAYHOCTH CJIOB who, which,
that u B ypoke 10 pa3nen o npuyacrun 1. 13 nepsoro a63aua tekcra
BBINMILKTE: 2) TPH ONpeaeHTENbHbIX NPUAATOYHLIX NPETOXKEHHUS;
0) 01O AONOJIHHTEIbHOE NPUAATOYHOE NMpPeIOAKEHHE; B) OMH 00-
cToATe/IbCTBEHHBIH NpHyacThblii 060pot. IlepeBenute Bech ab3ail.

4. O0bacHMTe YnoTpednenne apTukiieii B npeioxenun Since air has
weight, it must press down on the surface of the earth.

5. B npenaoxeHu, HauMHalimemcs ciosaMu Thus we know... , BbI-
JeJINTe AONOJHHATEIbHOE NpUAAaTouHoe npenjoxene. Haiiaure ero
nopjexainee u ckasyemoe. Ceepbre ¢ KIIOYOM CBOii Nepero] BCero
CJIOIKHOTO NpeII0XKeHHs.
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YpoK fBeHapuaTsli

6. I1epeBenute cjioBa:

exact, next, blow, second, example, height, weight, again,
determine, often, if, since, apply, earth, tomorrow, week, press,
square, remember, hot, surface, fill, level, weigh, necessary, full,
pipe, spot, use, heat, volume, through, first, thus

7. Ha3oBHTe aHIIMIICKHE C/I0BA, HMEIOIIHE 3HAYCHHE:

3eMJI, OIISATh, YaCTO, HarpeBaTh, YDOBEHb, BTOPOii, IOMHUTB,
IyTh, ECIU, YPOK, FOPSIYMIA, ONIPENEIIsiTh, HEIEAsI, CKBO3b, 00-
CYyXIaTb, HEOOXOMUMBIH, TU(Pa, TOUYHBIH, HATIOJTHSTh, 1aBJE-
HueE, IpUMeEp, Bec, yHoTpeOJisiTh, MEPBBIi, 3aBTpa

MosTopeHue

B ypoke 11 nosropute Past Indefinite, 0coGeHHO HeCTAHAAPTHBIX
rmaronos; B ypoke 10 — npuuactue 1. Ilepeynraiire TexcTbi ypo-
KoB 7, 9 1 10, o0Opauan BHIMaHNe HA APTHKIH.

READING

The world’s population will be 9 bn' in 2070 and 8.4 bn by
2100.

North America (the US and Canada) and Latin America are
only two regions in the world with a population still growing? in
2100: from 314 m today to 454 m in North America and from 515
m t0 934 m in Latin America.

Despite disease, war and hunger, the population of Africa will
grow from 784 m today to 1.6 bn in 2050, and 1.8 bn by 2100,
although after that it will begin to decline.

The China region (China and Hong Kong together with five
smaller neighbouring nations) will see its population shrink from
1.4 bn to 1.25 bn by 2100. Because of its education programme,
by 2020, China will have more well-educated people than Europe
and North America combined’.
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India will overtake China as the world’s most populous nation
by 2020.

Europe — including Turkey and the former Soviet Union west
of the Urals* — will see its population fall* from 813 'm now to 607
m in 2100: from 13% of the world’s population to just 7%. Eastern
(BocTouHkbie) countries such as Russia have already seen® their
population fall.

In 1950, there were thought to be three times as many
Europeans as’ Africans. By 2100, the proportion will be reversed?.

(From: The Guardian, 2001)

MpumeuaHua

"bn = billion — mywutnapa (CILIA) (10°)

2 still growing — 30. xoTOpOE BCe ellie OyAET pacTH

3 combined — 30. BMecTe B3sIThIE

4 the former Soviet Union west of the Urals — nMeetcs B By ObiBILIasi TEp-
purtopust CoBerckoro Colo3a K 3amnany ot YpalbCKHX rop

5> Europe ... will see its population fall — 30. B Espone 6yner HabnonaTscst
yMEHbIIEHHE HaceJieHUs

¢ have already seen — yX¢ CTOJIKHYJIUCH C
3necy yriotpetaeHo Bpems Present Perfect, ¢ KOTOpBIM BBl MO3HAKOMU-
Techb B ypoke 16.

’ there were thought to be three times as many Europeans as ... — cuuranocs,
4TO €BpONECHLEB BTPOE DOMIbLIE, YEM ...

¥ the proportion will be reversed — cooTHoLueHue OyaeT oOpaTHBIM (T.€. ad-
pyKanues Oyoer BTpoe 60JblIe, YeM CBPOICHLICB)

HEe SAavep His LiFe

The French king Louis XI had an Italian astrologer (actpo-
Jior) whose name was Martius Galeotti. One day the king asked
him:

“You say that the stars (3Be3api) tell you everything, and that
you know the hour of every man’s death. But did they also tell you
the hour of your own death? Do you know when you will die?”
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YpoK aBeHapuatbitt

“What shall I answer him?” thought the astrologer. “If I say
that I shall live long, the king will kill me just to prove (mpocro
4yTOOBI HOKa3aTh) that the stars do not say the truth (npasmy).”

Then he remembered that the king was himself afraid of death
and he used this fact.

“Yes, I can determine the hour of my death, but it is necessary
to connect it with another man’s death,” he said.

“I do not understand your answer, Martius. What do you
mean?”

“Know then, oh king,” said Martius, “that my death will take
place (cmyuutcs) exactly twenty-four hours before yours.”

Since that time the king never discussed that question again.

PROVERBS

Ask no questions and you will hear no lies (JToxs).
He that (Tor, kT0) is full of himself is very empty (IrycToix).
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Vpok TpuHapuarbid  Lesson Thirteen

fpammatuka: 1. Tpu ocHOBHBEIE (HOPMBI IIarona:
npuyactue I1. 2. ITpennoru by, with. 3. CpaBHeHune
npuyactuii I u 1I: npuyactHbie 060poThL. 4. Pop-
Ma Ha -ing: repyHAuni.

Cnosoo6pasosanue: 1. Cybduxkc -ed. 2. CrnoxHbie
TJIaTOJIBI.

I'PAMMATHKA

1. TPU OCHOBHBIE ®OPMbI MATOJIA: NPUYACTUE 11

TpeMs OCHOBHBIMH (hOpMaMH IJ1arojia Ha3biBaloTCsi HHUHH-
B (Infinitive), mpomemmee HeompenenrenHoe Bpemsa (Past
Indefinite) u mpuaactue I1 (Participle I1I). OHu Ha3bIBaIOTCS OC-
HOBHBIMH ITOTOMY, YTO OT HUX 00pa3yroTcs Bce OCTabHBIE (hop-
Mbl. MHOUHUTHB BBl U3y4aIk B ypoke 5, Past Indefinite — B ypo-
Ke 11. Yo Kacaetcs npuyactus I, koropoe Ha3bIBaeTCA TaKXe
npuyactueM npomeairero Bpemenn (Past Participle), To oHo yac-
TO UMeET B aHIVIMACKOM $SI3bIKE TO X€ 3HaYEHHUE, YTO U CTpaaa-
TeJbHOE NpUYacThe B pyccKoM s3bike. Hanpumep: called #a3wbi-
saemuiii, discussed o6cyxncdennniii, filled Hanoanennwiil.

OO0pa3zoBaHue BTOPOI U TpeTheH OCHOBHBIX (hOpM OT CTaH-
JIapTHBIX IJ1aroJIOB He NPEACTaBIseT TPYAHOCTH: 00€ 3TH ¢op-
Mbl 00pa3yroTcs ¢ ToMoLIbIo cydduKca -ed.

Nepean copma. Bropan opma. Tperba opma.

Infinitive Past Indefinite Participle II
connect coeaHATs connected coenuHsin  connected coenMHEHHbIIA
apply npumensite  applied mpyMeHsLI applied npuMeHeHH B

U TaK ganee. (CM. ypok 11.)
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OnHako, YTOOBI 3aIOMHUTH OCHOBHBIE (POPMHI IIBYX COTEH
HECTaHIAapTHHIX IJIAr0JI0B, HyXHa JIOBOJILHO yIIopHas paborta.
Hixe MBI jaeM CNMCOK HECTAHAAPTHHIX I1arojioB, KOTOPhIE
BCTpeyawTcsl B ypokax 1—13 BxiwouutenbHo. Past Indefinite
OONBLIIMHCTBA 3THUX IJIar0JIOB BhI YK€ 3HaeTe. 3ay4MTe TAKXKE X

npuyactug II.

HECTaHAapTH bleé rnaronsi

Infinitive
be [bi:] 6BITL

become [br'’kam] craHoBUTHLCS

begin [br'gin] HaunHaTh
bite [bait] kycars

blow [blavu] nyThb

bring [brip} npuHOCUHTD
build [bild] crpouts
buy [ba1] mokynars

can [ken] Mory

catch [ket(] moBUTH
come [kam] puxoauThb
do [du:] nenaTn

drink [dripk] uTh

eat [it] ecTb

fall [fo)1] manaTb

feel [fi:l] vyBcTBOBaTH
fight [fart] npaTbcs

find [faind] HaxoguTh
fly [flar] neTarts

give [gIv] naBaTb

go [gau] xoauTs

grow [grau] pactu

have [hzv] umeTb

hear [hia] cabiuaTh
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Past Indefinite
was, were [woz],

[w3:]

became [br'keim]

began [br'gen]
bit [bit]

blew [blu:]
brought [broit]
built [bilt]
bought [bo:t]
could [kud]
caught [ko:t]
came [keim]
did [did]
drank [draenk]
ate [et]

fell [fel]

felt [felt]
fought [fo:t]
found [faund]
flew [flu:]
gave [gerv]
went [went]
grew [gru]
had [heed]
heard [h3:d]

Participle II
been [bi:n]

become [br'’kam]
begun [br'gan]
bitten ['bitn]
blown [bloun]
brought

built

bought

caught

come [kam]
done [dan]
drunk [drank]
eaten ['itn]
fallen ['forln]
felt

fought

found

flown [floun]
given ['grvn]
gone [gon]
grown [graun]
had

heard
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Infinitive
hold [havuld] nepxatp
keep [ki:p] xpaHUTB
know [nau] 3HaTL
let [let] no3BonATE, MycKaTh
make [meik] nenats
may [me1} Mory
mean [min] 3HaYUTh
put [put] KyacThb
read [ri:d] yuraTs
rise [raiz] momHUMAaTbCSA
run [ran] 6eraTthb
say [se1] roBopHTb, CKa3aThb
see [si:] BuOeTH
show [[oU] noka3siBaTh
sit [sit] cupeTpb
sleep [sli:;p] cnaTth
speak [spik] roBoputh
strike [straik] yomapsaTs

take [teik] 6paTb

teach [ti:tf] yuuts

tell [tel] paccka3piBaTh

think [61nk] nymaTn

understand [Ando'steend]
MOHUMATb

write [rait] mucaTh

Heckonbko npumMepos:

vegetables grown here
dresses made at our
factory ['feektori]

films shown in our club

Past Indefinite

held [held]
'pt [kept]
knew [nju:]
let
made [meid]
might [mait]
meant [ment]j
put [pot]
read [red]
rose [rauz]
ran [ren]
said [sed]
saw [so]
showed [foud]
sat [seet]
slept [slept}]
spoke [spauk]
struck [strak]

took [tuk]

taught [to:t]

told [tould]
thought [O2:t]
understood [-'stud]

wrote [rout]

Participle I

held

kept

known [noun]

let

made

meant

put

read

risen ['rizn]

run

said

seen [si:n]

shown [[oun]

sat

slept

spoken ['spaukn]

struck, stricken
['strikn]

taken ['teikn]

taught

told

thought

understood

written ['ritn}]

OBOIIIM, BEIpaIBaeMbIe 31eCh
TUIaThsl, CAeaHHbIE (IIOIINTHIE)
Ha Halel ¢abpuke

¢WIbMBI, TOKa3bIBaEMble

B HallIEM KJ1yOe
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3aMeTETe, YTO aHIIMICKKE OTIpeie/IuTeNIbHBIE PUYACTHBIE
00OpOTHI HE OTAEJNISIOTCS 3aIATOM, B OTIIHYKE OT PYCCKHUX.

4 H])O‘ITHTC H NEPEBCANTE CJIOBOCOYCTAHHA € MPHYACTHAMH.

a man called Peter

work completed last year

the question discussed yesterday
a book translated into Russian
the bird caught last week

a written text

2. NPEANOTY by, with

[Mpuuactue Il yacTo BeIpaxaeT pe3yiabrar IEWCTBUS, KOTO-
POMY IIONBEPICS IIPEIMET, YTO JAET HAM BO3ZMOXHOCTh CUMTATh
€ro CTpaJaTeIbHbIM WIN MaCCUBHBIM NIpu4yacTHeM. YToOhI cKa-
3aTb, KTO MPOU3BEN 3TO NEHCTBUE, YIOTPEONACTCS CyHIECTBU-
TeNbHOE C IIpelioroM by [bar]. Hanpumep:

the letter written by a friend mnHMcbEMO, HamMcaHHOE APYTOM
the apple eaten by a child SI6JIOKO, CheIeHHOE peOeHKOM

Be! BUIUTE, 4TO CYyIIECTBUTENBHOE C IIpeIoroM by COOTBET-
CTBYET PYCCKOMY CYILECTBUTEIBHOMY B TBOPUTEILHOM IaiEXKeE.

CpaBHMUTE TO, 4TO TOBOPHJIOCH O Ipeasiore by B ipuMeYaHun
K TEKCTY ypoka 5.

IIprMepHO Takoe Xe OTHOIIeHHe BbIpaxaeT npeior with ¢,
ynorpebasieMble ¢ Ha3BaHUSAMU HEOAYLIEBIEHHBIX IIPEAMETOB
(opynwit Tpyaa v ip.):

a letter written with NUCHMO, HalTUCaHHOE
a fountain pen aBTOPYYKOM
a vessel filled with water COCYIl, HarlOJTHEHHBIA BOJOM
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3. CPABHEHUE NPUYACTHM I 1 II: NPUYACTHBIE OBOPOTDI

Cpasuwure 3HayeHue npudactuii [ v 11, v Bel yBuIMTE, YTO NIEP-
BOE YACTO MMeeT aKTHBHOE 3HAYEHHE, a2 BTOPOE — ITAaCCHBHOE:

taking 6epyuit
building cTpositumii
studying “3y4daromuit
using UCIOAB3YIOWUI

taken B3sTHIH

built mocTpoeHHBIH
studied n3y4eHHBIN
used UCTIONIB30BaHHBIH

O6a nmpuYacTHs HMMEIOT HEKOTOpHIe obiue QYyHKUMH, a

UMEHHO!

1) OHu MOTYT OBITH ONIpEEIICHUEM:

the rising sun
the written text

BOCXOZSIIEE COMHLIE
HaImUCaHHBIY TEeKCT

2) OHH MOTYT BBOAMTD ONPEACIUTEBbHBII MPUYACTHHIN 060-
poT. B oT/IMyYMeE OT pYCCKOTO A3bIKa TAKKUE 0O0POTHI OOBIYHO HE

OTIEJISAIOTCS 3aIsITOM.

Children studying English
will soon speak it.

Do you remember the
texts studied last year?

Hdetu, n3yyaiolmye aHIIUA-
CKMI1 A3BIK, CKOPO 3arOBOPSAT
Ha HEM.

BBl MOMHUTE TEKCTHI, U3Y-
YeHHBIE B ITPOLLJIOM rony?

3) OH# MOrYT BXOAHMTH B 000CO0NEHHBIE IPUYACTHEIE 000-
POTHI, KOTOPBIE OOBIYHO OTAEISIOTCS 3aAToi. B 3THX ciry4asx
IpUYacTHe OOBIYHO ITIEPEBOIUTCS IECTIPUYACTHAEM.

Discussing the plan, we
found a way to complete it
before the end of the year.
Translated into Russian by
our teacher, the book
helped us.

O6cyxnas 11aH, Mbl HallUTH
cnoco0 3aBepUIMTD €T0

JIO KOHIia roaa.
IlepeBeneHHasi Ha PYCCKUIA
SA3bIK HALLIUM YYHATEJIEM KHUTA
OYEHb IMOMOIJIa HaM.

201



YpoK TpuHapuarsiit

He lives in the country, OH XHBET B IEPEBHE,
growing new kinds of BBIpAlIIMBasi HOBbIE COPTa
apples. s16J10K.

o IIpourure u nepeBenuTe:

Where is the letter given you by my father?

Did you see the flowers brought by our children?

Foreign visitors wrote about the animals shown them.

From this tower you can see the two parts of the city connected
by three bridges.

Thinking about their plan, I could not sleep.

Kept in a cool and dark place, these vegetables will keep for a
long time.

4. ®OPMA HA -ing: TEPYHAUM

B aHIMiiCKOM sI3BIKE YaCTO BCTPEYaloTCd CJI0Ba, OKAHYMBA-
Io1LIMecs Ha -ing, KOTOpBIe MHOT A Ha3hBaIoT ~-ing-forms (dop-
MBI Ha -ing). Bul yxxe 3HaeTe okaHYMBaIOLIeecs Ha -ing mpuJac-
tHe I. OroT Xe cydpduxkc obpasyer repymmmii (the gerund
['&serond]). B pycckoM si3bIKE TEpYHIUS HET.

Tepynnuii — ato HenmuuHast popMa rrarona*, 6;M3Kas 1o 3Ha-
YEHUIO OTIVIaTOJIbHOMY CYLIECTBUTEIbHOMY: teaching npenoda-
eanue, planning n1anupoeanue.

TepyHauit BcTpeyaeTcs B aHIVIMHCKOM SI3BIKE OYEeHB yacTo. B
ypoke 21 6ymeT naH NoNHbIM 0630p ero GopM ¥ PYHKIIMIA, a TOKa
3aITOMHUTE IJIABHOE: TePYHAUN — 3TO (popmMa IN1arosia, OKaHYU-
BaIOLLIASACS HA -ing ¥ UMeloIasi CBOMCTBA KaK IVIaroja, TakK Y cy-
LIECTBUTENBHOTO. B npeioxxeHUM repyHauil MOXET OBITh IO -
JIeXKALIUM, JOTTOIHEHUEM, UMEHHO# 4acThio CKa3yeMoro.

* HeanyHbsiMu hopMaMHU TJ1aro/ia B aHCTHIACKOM sI3bIKe HA3bIBAIOTCS UH-
(GUHUTUB, MPUYACTHE U TEPYHIHU, TaK KAK OHH He H3MEHSIOTCH [10 JTMLIaM.
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Speaking a foreign IoBopuTh (6yKk6. TOBOpEHHE) Ha
language is not easy. WHOCTPaHHOM SI3BIKE HEJIETKO.
Thank you for coming. Criacu60, 4TO NMPHUIIUTH.

I like reading. A mo6mo yTeHue (YNTaTh).

Kaxk Bbl BUOUTE, TEPYHAUN IEPEBOAUTCA KaK IJIar0JIOM, TakK U
CYILIECTBUTEJIbHBIM, @ HHOTa ¥ IPUIATOYHBIM IPEIOXKEHUEM.

TepyHOuit 1erKO BXOOUT B COYETAaHUS C APYTUMHU CIIOBaMHU,
00pa3ys cloXHbIe cloBa. Hampumep:

a reading-room — 4dTaIbHA (KOMHATA JUIA YTCHUA)
working-clothes — cneroaexaa (oaexaa st paboThl)
housekeeping — noMalrHee X03gMCTBO (IOMOBOACTBO)

B nanbHeiteM Mbl OyieM CUMTATD, YTO €C/IY BBI 3HAETE 3HAYE-
HHe€ IJ1aroJjia, TO 3Ha4eHUE IrepyHIUSA Bl MOXKETE OIPEACIIUTE CAMH.

¢ IIpouTHTe M MepeBesure:

I like working here.

Thank you for finding my bag.

This land is good for growing vegetables.

Reading poetry helped them to learn the language.
The house is warm because of good heating.

Is this your writing-table?

CJIOBOOBPA3OBAHUE

1. CYOOUKC -ed

TToBTOpPHMM M TOMONIHKM CKa3aHHOE O 3HAYeHUH cyhdHKca -ed.

1) On obpasyer dopmy npoiueamero spemeHu: I worked s
Ppaboman; they opened onu omkpbiau.

2) OHn o6pa3syer npudactue 11: connected coedunennwii; studied
uUsyuenuwlii.
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3) OH BXOOUT B COCTAB MHOIMX IpWIarare/JbHbIX, 00pa3o-
BaHHBIX OT npwdyacTuii: curved usoenymuii; learned ywenwiii;
interested 3aunmepecoeannuiii.

4) OH oOpa3yeT NpuiIaraTeIbHbIE CO 3HAYEHUEM 064a0arouuli
uem-aubo:

a winged bird KpbLIaTas ITvLa

a warm-blooded animal TEIUIOKPOBHOE XHUBOTHOE

a long-legged boy IJTMHHOHOTMH MaJTbYUK
2. CNOXXHBIE TNATONbI

MHorue npeyIord ¥ Hapeyusi, COYeTasAiCh C I1arojIaMu, Ipy-
JAa10T UM HOBbIe 3HaYeHHs1. B 06pa30BaHUM CIIOXHBIX I71arojIoB
yajie BCEro y4acTBYIOT ITPEUIOTY M Hapedus in 6, up gsepx, down
6Hu3, out [aut] eune, back o6pammno, off ¢, co, npous v on na, dasee.

In ¥ out MpUIAIOT IJ1ar0/IaM ABVKEHHUS ITPOTHUBOITOIOXHBIE
3Ha4EHUs], HAMOMHWHAS COOTBETCTBEHHO PYCCKHE MTPUCTABKH 8-
Y 6bi-.

to come in BXOOZUTH to come out BBIXOOHUTH (Kyxa-i1uoo)
to go in BXOmMTh to go out BEIXOZUTH (OTKyAa-1100)
to move in Bbe3XaTh to move out BHIE3XKATh

to run in BGeraTh to run out BeiOerath

Back o6pamno npunaer raroiiaM cOOTBETCTBYIOLIMI OTTe-
HOK:

go back Bo3Bpatuthcst  bring back mpunecTH obGpaTHO
take back B3siT 0O6paTtHO give back BepHYTH

Up NpyBHOCHT B IJ1aroJi 3HayeHMe IBIDKEHUsI BBepX, a down —
IOBYDKEHUS] BHU3:

Go up to the fifth [TogHUMUTECH HA IECTOM
floor [fl2:]. 3Tax.
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The lift went down. JIndT momen BHU3.
What keeps an airplane up YTo moanepKuBacT CaMoIeT
in the air? B BO3myxe?

Hapeuue up, KpoMe TOro, UMeeT 3Hauye HUe MPUOTVIKEHUS:

Come up. [Monowou.

IMpemnorn-Hapeuns off 1 on MPOTHUBOIMONOXHKI IO 3HAYE-
nuio. Off npoys MMeeT 3HaYeHUE yIaleHUs, IPEKPALCHUS; on
Ha — 3Ha4eHWe BO3HUKHOBEeHUs, nosiBieHUs. [IpuMeph ¢ aTU-
MU NpeAIOTaMu:

Put the lamp on the table. ITocraBwTe Nammy (kyoa?) Ha
CTOJL.

Take the lamp off the table. = CHumuTe namiy (omxyda?)
CO CTOJIA.

I’1arosisl ¢ COOTBETCTBYIOIIUMU HAPECUYUSAMU:

put off OTJIOXHTh Goon! [IIpomomxaiire!
put on HaJIOXUTD, fall off omapmath

HaleTh (cM. ypok 7)
get off COHTH

(thetrain)  (c moe3na)

HpI/Iy‘II/ITCCI) AHAUTHU3NPOBATh BCTPCUYAIOIHHUECCH BaM IJ1aroJIbI
Cc nnpeioraMy U HapeYUsIMH ¥ CAMOCTOATCIIBHO OIIPEACIIATD UX
3HayeHue. D10 pPaCcIIUPUT BalI CJIOBAPDb.

YITPAXHEHUE B YTEHUN

¢ [IpoyrHTe c/10BA ¢ yaapeHneM Ha nepeom ciaore. [Tomuure, 9T0
OyxkBocoueraHnne ng n3odpaxaer 3ByK [p]:

drinking, catching, finding, eating, conquering, dancing,
pressing, joining
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¢ IIpouTHTe M NEepeBeaAUTE TEKCT.

THE AIR AROUND US

Although we cannot see it, there is air all around us. If you move
your hand in front of your face, you can feel the air moving as
your hand pushes through it. Blow on your hand and you will feel
the air coming out of your mouth. We could not live without air.
We take it into our bodies blowing it out again through our noses
and mouths. Airis everywhere and it gives life to every living thing.
When air moves, we call it “wind”.

When we say that a bottle is empty and has nothing in it, that is
not really true, for the bottle is full of air. Push it under water and
you will see the air coming out of it as the water goes in.

Although we cannot see it, air has some strength. For
example, it stops a piece of paper from falling as quickly as' a
piece of wood. Hold a piece of wood in your left hand and a
small piece of paper in your right hand and drop them together.
The wood will fall quickly, but the paper will fall much more
slowly. The two pieces, dropped together, will fall on the ground
at different times. This is because it was more difficult for the
paper to push through the air than for the piece of wood. But if
you put the paper on the piece of wood and drop them again,
they will fall together and reach the ground at the same time,
because the wood pushes the air out of the way? and the paper
falls as quickly as the wood does. This shows us that falling things
must push their way? through the air.

This is very useful to airmen. When an accident happens to an
airplane in the air, such as the airplane catching fire, the airman
can jump out and can fall slowly to the earth by his parachute.
The airman held by a parachute does not fall quickly to the
ground, he goes down slowly.

Airplanes can fly because of the strength of the air. Airplanes
are bigger and heavier than motor cars. How, then, can they keep
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up in the air without falling? The answer is this: as the engine
pulls the airplane through the air, the air presses on the under
part’ of the wings and this holds up the airplane. When an airplane
starts from the ground, first of all’ it runs on its wheels like a motor
car, going more and more quickly. When the speed is great
enough®, the pressure of the air under its wings lifts it off the
ground and it rises like a bird.

Air is a gas. Things called ‘solids’ keep the same shape when
you put them in a vessel. A piece of wood or a stone do not take
the shape of the vessel. Things called ‘liquids’ do not keep their
shape in a bottle or a cup. They take the shape of the bottle or the
cup, but they keep their size. Put some water into a bottle or a
cup and it will take the shape of the bottle or the cup. Air is not a
solid, for it changes its shape. And it is not a liquid because it
changes its size as well. That is why we say it is a gas.

Npumevanusn

'... it stops a piece of paper from falling as quickly as ... — oH (Bo3nyx) MeLla-
eT TUCTKY Oymaru najaTh Tak xe ObICTPO, KaK... .
from falling (6yxe.) oT nageHus (tepyHaui). Bel BUAUTe, 4TO JOCTOBHBIA
NepeBOA TyT He TOAMTCH.

? push out of the way — y6parh (CTONKHYTB) C JOPOTH

3 push their way — nmpoTankusaThcs; POKIaibIBaTh cede MyTh

* under part — HUXHsis YacTb, HU3; under — 31ech NpuiararTesbHOE

3 first of all — npexne Bcero; cHavana

¢ great enough — IOCTaTOYHO BeJTHKA

HoBble cnoBa

accident ['zzksidont] n (Hecuya- although [5:1'0ov] adv xoTs; He-

CTHBIN) ciyyai, aBapus CMOTpS Ha TO, 4TO
airman ['eomeen] (m#. 4. airmen  around [o'raund] adv Bciony,
[eomen]) n neTuuxk KPYTOM; prep BOKPYT, OKOJIO

airplane ['eaplein] n» camoner  bottle ['botl] n GyThUIKa
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car [ka:] n moBO3Ka; Barox;
aBTOMOOWJIb

change |ffeinds] v MeHATB(CA);
n iepeMeHa

cup [kap] n yamka

drop [drop] v poHaTh, OpO-
CaTh, NMagaTh

empty ['empti] a mycToit

engine ['endzin] #» MamuHa,
IBUTATEIlb, MOTOD

face [fe1s] n muio

fire ['fais] n oroun; catch fire
3aropeThbes

happen [‘h&pon] v cydaTbes

heavy [‘'hevi] g TsDxenbIit

hold [havuld], held [held], held
v IepXaTh

jump [d3amp] v nipeITaTh; N
MIPBIKOK

life [1atf] (mn. u. lives [latvz]) n
XHU3Hb

lift [1ift} v mogHuMaTH

motor-car n aBTOMOOWIb

nose [navzj] n HoC

AHANM3 CNI0B

paper ['peipa] n Gymara

parachute ['peersfu:t] n» napaimor

pull [pul] v TaHYTB, TAIIXTB,
JIEpraTh

push [pouf] v TonkaTh

quickly ['kwikli] adv 6picTpo,
CKOpO

reach [ritf] v nocturats

rise [raiz], rose [rouz], risen
['rizn] v nogHUMAaTbCS

run [ranj, ran [ren], run v
6exarb, IBUTaThCA

start [sta:t] v HauMHaTh,
CTapTOBATh, ITYCKATh(Cs)

stone [stoun] n KaMeHb

stop [stop] v ocTaHap/H-
BaTh(-Cs), YICPXHUBaTh

strength [strenO] n cuna

such [satf] a Takoit

useful [jusfol} @ mone3usrit

wheel [wil] n koneco

without [wid'aut] prep 6e3

wood [wud] n nepeBo (Mamepu-
an); nec

CxoncTtBo cnoB airplane, parachute, motor co cioBaMu aspo-
naam, napawrom, momop He HyXXIaeTCs B MOSICHEHHU .

CioBa airman zemuuk u airplane camorem MOXHO Pa3ioXHTh
Ha 3JIEMEHTHI air 03dyx, man 4eso06ek, plane niockocmo.

CylLecTBUTENIBHOE engine MawuuHa UMEET TOT Xe KOPEHb, YTO
unxcerep (NO-aHrauiicky engineer). CpaBuute Takxe fire ['faro]
020Hb CO CJIOBOM @heliepeepk (no-aHmMicKH fireworks).
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[Tpewnor without 6e3 MOXHO pa3nioxXuTh Ha with + out. Ilo-
MHMTE JIM BbI, YTO 3HAYAT 3TH KOMIIOHEHTBHI?

Cnosa lift noorumams, start nauunams, stop ocmarnaeau-
gamp(cA) NEPELLTHA U3 AaHITIMMCKOTO A3bIKa B PyCCKH B 3Haye-
HUU aupm, cmapm, cmon. B pyccKoM si3bIKE 3TH CIOBa UMEIOT
y3KyI10 cepy NPUMEHEHNs], 8 B aHIIIMHCKOM — ropassio 6onee
LIKMPOKYIO.

O6paTuTe BHUMAaHUE HA CXOJICTBO MEXIY CJIoBaMH bottle u
6ymblaka, noOSe U Hoc, @ TAKXKE CXOICTBO aHIVIMMCKOIO CJIOBa,
o0003HavaloIIero 6ymazy, paper ¢ 6oJiee y3KUM PYCCKUM TEPMU-
HOM hanupyc.

ConocraBsre cywectsuteabHoe life [larf] scusws ¢ rmaronom
to live [ltv] ocums. Hapeuue although 3HauuT nmpuMepHoO TO Xe,
4TO BCTpeYaBlleecs BaM cI0BO though xoms.

VIPAXHEHUNA
1. Boinummre u3 tabauup Ha ¢. 198—199 rnaronsi B Tpex dpopmax:

1) B KoTOpbIX BCE TPH (POPMBI COBHAAANOT;

2) B KOTOPLIX COBNAJAIOT NEPBAs M TPEThs GOPMbI;

3) B KOTOpPBLIX COBNA/ARIOT BTOPASA H TPEThSA (POPMbI;

4) B KOTOPBIX BCE TPH (HOPMBI OTAMYAIOTCS APYT OT APYTa.

2. Hannmure npuyactus I n H ot nansbix Huxke riaaroJios. IToMaure
00 opdorpaduueckux 0COOEHHOCTAX CTAHAAPTHHIX IVIArOJIOB H 0O
CYUIECTBOBAHMH HECTAHAAPTHLIX:

help, carry, conquer, dress, eat, drop, touch, use, put, reach,
rise, understand

3. Crosipe B CKOOKaX IJIAroJibl 3aMeHHTE B 3ABHCHMOCTH OT CMBbIC-
Ja npeanoxenns npuuactusaMu I nim I1. Ilepesenure npenyioxe-
HMS YCTHO:

The man often (7o see) in our library came to ask for a new
book.
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(7o know) all the figures very well, he could answer our questions.

Last year I read his book (to translate) into Russian.

A (to fall) piece of paper comes to the ground less quickly than
a piece of wood.

The children came in (fo push) each other (apyr apyra).

(7o change) into ice, water becomes a solid.

She came (o carry) the child in her arms.

4.Haiiaure repynamii or M3BECTHBIX BaM INIAroJioB W nepeBeauTe
AOpeIoKeHHA:

You can open this door by pulling, not by pushing.

Weighing the boxes took us three hours.

Eating fruit and vegetables is good for you.

Changing a wheel on our car did not take us long.

You must not think about going south.

He stopped reading the letter and began writing an answer to it.
Saying such things is not good.

5. Bomummure u3 Tekcra sce repysauu, npuyactus I u I1 u nepesean-
Te Npe/I0KeHHus1, B KOTOPbIX OHH BCTPEYAIOTCS.

6. B Tabnuue HecTanaapTHbIX Kiaronos (c. 198—199) 3akpoiire mmc-
TKOM OyMaru Bcé, KpoMme nepsoro crojidna, H Ha30BHTE OCHOBHbIE
(hopmbi iarosioB. OaHOBpPEeMEHHO NPOBEPSITE, NIOMHHTE JIH BbI 3HA-
YeHHs BCeX IV1AroJIoB.

7. Ilepeseanre NMCLMEHHO NEpBbie TPH a63aua TEKCTA.

KOHTPOJIbHASI PABOTA

1. TlepennunTe npeioxenns, pacCKpoiTe CKOOKH, IepeBo/isi pYCCKHe
CJI0BA FepPYHIHSIMH OT U3BECTHBIX BaM IJIaroJioB:

({lodnumampv) such weights is not easy.
Children like (6ecams).
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(H3menenue) the shape of the vessel changes the shape of the
liquid.
(Ymenue) that book helped me in my work.

2. BeinumnTre M3 TpeThero ab3aua TeKcTa oTaeabHO npudacTus I u
I1 v repynnuii. IlepeBenure npenioxenus, B KOTOPbIX OHH
BCTPEYAIOTCA, H ONPENie/INTe, KAKUMH WICHAMH NpeL10XKeHus
ABJIAIOTCA 3TH HeJIWYHbIe (hopMBI I1arosa.

3. Ilepeseaure npeniOXKeHN:

The bottle fell off the table.

He pulled the child out of the water.

They pushed him into the car.

A piece of paper fell out of the book.

He held up his hand.

Take the stones out.

You must not go out, there is too much wind.
He ran out of the house.

She took the cups out of the box.

4. Haiindre cpeay HOBBIX CJIOB YPOKA AHTOHHMBI K CJIOBAM!:
pull, easy, slowly, with, full, fall, end
5.OnpenenuTe 3HAYEHHE JAHHBIX HIDKE CIOXKHBIX MPUAAraTebHbIX

c cyddukcom -ed. Cnoso heart 3naumT cepduye. Bee ocTanbHbie
3JIEMEHTHI BAM H3BECTHBI:

red-faced, long-faced, long-nosed, stone-hearted, warm-
hearted, cold-blooded, full-blooded, wood-heated, thin-skinned,
thick-skinned, dark-skinned, long-eared, ice-cooled

6. CaenaiiTe aHAIH3 NpPELIOKEHUS
Things called ‘solids’ keep their shape when you put them in a vessel.

Buigesnre raBHoe NpeNIoXKEHHE H obcTosATEILCTBEHHOE npuaa-
TOYHOE NpelTOKEHHE. HaiiguTe nomnexaiiee raBHOTO npemio-
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KeHHA # ero onpeneenve. Kakyio ¢popmy riarona npeacraBasior
coboii ciiosa called, keep, put? Kakumu WieHaMH [peLI0KEHAS OHH
3aech aBsAoTca? IlepeBeaute BCE MpeIoXKeHHE.

7. JaiiTe nHcbMEHHbIE OTBETHI NO-AHIIMIHCKH HA CJIEAYIOLIHE BONPO-
cbl. DopMynHpOBKM OepHTE M3 TEKCTA:

1. What do we call air when it moves?

2. What falls more quickly in air — a piece of wood or a piece
of paper? Why?

3. Why can airplanes fly?

4. What lifts them off the ground?

5. Does a stone take the shape of a vessel?

6. What do we call the bodies which keep the same shape when
you put them in a vessel?

7. Why is air not a solid?

8. Isit a liquid? Why not?

8. Ilepeseamre cioBa:

fire, car, face, life, nose, start, around, bottle, cup, engine,
hold, change, paper, run, quick, such, difficult, lift, push, pull,
jump, drop, rise, heavy, empty, although, happen, reach, stone

9. HazosHTe aHIIHIACKHE CJI0Ba, 03HAYAIOLIME:

CaMOJIET, aBTOMOOWIIb, POHSITB, TSSHYTh, TOJIKATh, IOCTaTOYHO,
HOC, KPYTOM, U110, OyTHUIKA, NTafaTh, AEPKaTh, OCICTHMIA, Oy-
Mara, 6exaTb, KOJIeCO, XU3Hb, MEHATH(CS1), TSXKEJBINA, HEpeBo,
TOHUMATD, OBICTPO, TPYAHBIN, HAYMHAThH, OCTAHABIMBATH(CS)

MosTOpeHue

IlosTOpHTE rPAaMMAaTHKY H cjiosa ypokos 11 m 12.

ITepeunTaiite TekcTh YpokoB 8 u 10. IIpouyTHTe BCIIYX CTHXOTBO-
penve Parts of Speech (ypok 9), 3ayunTe nocjieanue 2 CTPOUKH.
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READING

AIRPORT SECURITY
THE DON'TS

With everyone concerned (obecriokoeHHbI#) about terrorism
these days, airport security personnel (mepcoHan ciayXx06b1 6€30-
MaCHOCTHM a3pOoIOPTOB) are more alert, more suspicious than ever.
To get through (406 poifTu Yepes) security procedures quickly
and easily, it’s wise to take the following advice:

1. DON’T make jokes (1irytutb) about terrorism or hijacking
(yroH camoiera).

2. DON’T pack or carry knives, scissors (HOXHHUIIBI) OT
anything that looks like a weapon (opyxue).

3. DON’T wear metal jewelry, belt buckles (rosica ¢ npspkka-
Mmu) and don’t carry keys or a pile of change (kyya menouu) that
will sound an alarm.

4. DON’T argue (crioputhb) With security personnel no matter
what they ask you to do. Remember! They are there for your
protection (3anrura).

PROVERBS
Life is not all cakes 2KU3Hb IPOXUTH — HE T0JIe
and ale. nepeTy. (6yke. KusHp — 310

HE TOJIBKO ITUPOTH 1 MUBO.)
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Ypok TpuHaauaTtblit

Accidents will happenin  HecuyacTbg CIy4aloTcst M B
the best regulated families. sy4dmux cemeiicrnax. (Cp.:
B ceMbe He 6e3 ypona.)

There is many a slip Mexnay yanieii ¥ rydamMu
between the cup and MHOTO HEOXHUIAHHOCTEH.
the lip. (Cp.: He rosopu ror, noka

He NepenphirHELb. )

QUOTATIONS

The foolish and the dead alone! never change their opinions.
James Russell Lowell (USA, 1819-1891)

Be slow in choosing a friend, slower in changing.
Benjamin Franklin (USA, 1706—1790)

The three things most difficult are — to keep a secret, to forget
an injury (o6uma) and to make good use of? free time.

Chilo (Greece, 560 B.C.)

POETRY

Life is mostly froth and bubble?;
Two things stand like stone:
Kindness in another’s trouble,
Courage in our own.

Adam Lindsay Gordon
(Australia, 1833—1870)

Mpumevanus

! The foolish and the dead alone ... — Tonbko rTynubl ¥ MEPTBELLH ...
2 make good use of — XOpOIO UCNOIB30BATh (4TO-IMG0)
3 froth and bubble — neHa u my3bIpH (T.c. MENOYH)
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Vpok yerbipHapuarblit  Lesson Fourteen

fpammartuka: 1. CrpanarensHslii 3aor (The Passive
Voice). 2. [pynna HeonpeneIeHHBIX BPEMEH.
Cnosoo6pasosanue: Cybdukcel -al, -ic(s), -ern, -ion.

T'PAMMATHKA

1. CTPARATENbHbIA 3ANOT (THE PASSIVE VOICE)

O6uwee noHaTue

BbI niepexomuTe K U3yYeHHIO OHON U3 CaMbIX BaXKHBIX TPaM-
MaTHYeCKUX TEM — CTPAIATEIbHOIO 3AJ10ra, KOTOPLIii IT0-aHIVIUA-
cku HasbiBaeTc the Passive Voice. OTOT 3a10r 1a€T BO3MOXHOCTh
00pa3oBBIBATH MPEIJIOXKEHHUS, B KOTOPBIX OOBEKT NEHCTBUS SBIIS-
eTcs nowiexawmM. [TosicHIM 3To TIpUMEPOM M3 PYCCKOTO SI3bIKa:

Byxranrep cocmasun cMeTy (Oelicme. 3a10e).
CwMerta 6bL1a cocmaenena 6GyxranTepoM (cmpadam. 3aa0e).

O6pasoBaHue CTpajarenbHoro 3anora

JlaBaiiTe pacCMOTpUM Cloco6 06pa3oBaHUA CTpanaTeabHO-
0 3aj10ra BO BCEX U3yYEHHBIX BaMU BpeMeHax. Bo3bMeM rinaron
to do deasame.

Ckasyemoe
Bpema | Mopgnewauiee | Bcnomorar. | CmeicnoBoii | Nepesop
rnaron rnaron
Present | It is done. 3TO cresaHo.
Past It was done. 310 GBUIO CAENAHO.
| Future | 1t will be done. D10 6YAET CHENAHO.
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YpOoK YeTbipHapLUaThblit

Bel BUauTE, KaK 06pa3yloTCs BCE BpeMeHa IJ1aroJia B cTpana-
TEJILHOM 3aJI0T€: OHU COCTOAT U3 BCIIOMOraTeIbHOTO IIaroa to
be 66me B cooTBeTCTBYIONIEM (HACTOSILEM, TIPOUIEAIIEM WX
OynyweM) BpeMeHu 1 npuyactus I cMbicioBoro rirarosa.

W3 npenpinyiero ypoka Bbl HOMHUTE, 4TO Mpuyactue I1 ya-
CTO COOTBETCTBYET PYCCKOMY CTpPaZaTejbHOMY NMPHUYACTHUIO.
CpaBHUTE CIEAYIOLINE NIPEITOXKEHUS:

1. The text translated by us is TekcT, nepesedennuiii
very difficult (npuvacmue I1). HaMM, OYeHb TPYICH.

2. The text is translated from the  Texcrt nepeseden
French (racm. ep. cmpadam. ¢ GpaHIly3CKOro s3bIKa.
3ano0e2a).

3. The text was translated TexcT 6bi1 nepeseden
yesterday (npows. ep. cmpa- BYEpA.
dam. 3an02a).

4. The text will be translated Texct 6ydem nepegeden
tomorrow (6ydywiee ép. cmpa-  3aBTpa.
dam. 3an02a).

Euie HeckoIbKO IIpPUMEPOB.

The house built of stone oM, nocmpoennbuii
(Participle I1). M3 KaMHSI.

The house is built of wood HoM nocmpoen w3 nepepa.
(Present Indefinite Passive).

The letter was found last year [IucbMo OBLTO Haliderno B
(Past Indefinite Passive). MPOLILIOM TOJY.

The work will be completed in Pa6ora 6ydem 3asepuiena

time (Future Indefinite Passive).  BOBpeMs.

BonpocureabHas (¢opMa I71arojioB B CTpagaTEIbHOM 3aJI0Te
obpasyeTc 1o yXe 3HaKOMOMY BaM IPUHIIMITY: TIEPBbI (BCIIO-
MOTaTe/IbHBIN) IJIaroj CTaBUTCSA TNepe] MOUTEXAIIMM:
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Present:  Is anything changed? M3MeHWIOCH A YTO-HUOYIB?
Past: Was the bird caught?  ITtuua 6pu1a nofiMaHa?
Future:  Will it be done? D10 BYIET caenaHo?

Otpuuarenbias ¢hpopMa 00pa3yeTcs ¢ MOMOILBIO OTPULIAHUS
not, KOTOpOe CTAaBUTCS ITOCIE MEPBOTO 1J1aroa:

Present:  We are not invited. MB&I He TIpUTTAlICHBI.

Past: They were not seen. Hx He BUIENM.

Future:  The letter will not [TuceMo He 6ymeT BCKPBITO.
be opened.

Bot nonHas Tabiuna CripspKeHUS 11arojia B yKasaHHbBIX Bpe-
MEHax:

to invite [In'valt] npuesawams

Present (Hactoawee) Past (npoweawee) Future (6yayuiee)

I am invited I was invited I shall/will be invited

A MpUIameH 41 ObLT IpUTJIALIEH 4 Oyny rpumialeH

he (she, it) isinvited he (she, it) was invited he (she, it) will be invited
we are invited we were invited we shall/will be invited
you are invited you were invited you will be invited

they are invited they were invited they will he invited

am | invited? was I invited? shall I be invited?

[ am not invited I was not invited I shall not be invited

[Mepenuuure 3TM TaGJUIIBI, a TAKXKE CBOIHYIO TabauIly Ha
C. 222 B Bairy TeTpamb.

3HaueHue u ynotpebneHue
CTpajaTenbHOro 3anora

YToyHMM pazTnume MeXIy e CTBUTEIbHBIM 3a710roM (Active
Woice) u cTpanareabHbIM 3anoroM (Passive Voice). CpaBHUTE
TIpeIOXKEHUS:
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YpoK yeTbipHaaUaThii

I made a box. The box was made by me.
A coenan AMIMK. Snuk 661 CAEIaH MHOIO.
John wrote that book in That book was written
1985. (by John) in 1985.

JIKOH HamuCall 3Ty KHUTY 9Tta KHUra 6bUTa HalmMcaHa
B 1985 rony. (IxomHoM) B 1985 romy.

B npemwioxeHUAX MEepBOro CTOJOIA nmoajiexallee Urpaet
aKTUBHYIO pOJIb, B IIpEUTIOXKEHHUSIX BTOPOro CTOJI011a — mnac-
CUBHYIO (CTpamaTeabHyl0). B nepBoM cToibue nomiexaiiee
0603HavaeT NeHCTBYIOLIEE JIUI0; BO BTOPOM OHO 0003HayaeT
006bexT neiictBusA. [oBopsiieMy HHOTAA ObIBAET HYXHO MO -
YEepKHYTb UMEHHO 00BbEKT HeUCcTBHS. Takass HEOOXOAUMOCTD
Yamnie BCEro BbI3BIBAETCHA TEM, UYTO NEHCTBYIOIIEE JIUIIO HEU3-
BECTHO, C TPYJOM IOJNAECTCH ONPEACICHUIO WIH NIPENCTAB-
JIIETCSA TOBOPSIIEMY MEHEE BaXHBIM, YeM 0OBEKT NEUCTBUSA.
Hanpumep:

The bridge was built in MocT 6bLT TOCTPOEH
1899. B 1899 rony.

The letter is written in IIncpbMO HaNMUCaHO
English. MO-aHIJIMICKU.

The film was first shown ®OunbM ObLT BIIEPBHIE
in 2004. noka3aH B 2004 romy.

B pyccKoM s3bIKe MBI MOXKEM MOTYEPKHYTH OOBEKT NEUCTBUA
Pa3HBIMU CIIOCOOAMM:

1) CrpagaresibHOM KOHCTPYKIIMEIHA:
ITucemo nanucano. Iucomo 6vi10 Hanucano. IHucomo 6ydem
HAnUCaHo.

2) Ilaronom Ha -ca:
Ilnan cocmaensnca mpu nedeau. 3decv 6ydem cmpoumscs
oom.
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3) HeornpeneneHHO-TMYHBIM 000POTOM:
Ilhan cocmaensau mpu nedenu.

4) B cuiTy IpUCyIeH pycCKOMY SI3bIKY THOKOCTH MBI MOXEM
MOCTaBUTD JOMOJHEHHUE HA MIEPBOE MECTO B NPEIUIOKEHUU:
06e0 2omosuna mos xcewa.

B 3TOM npenoXeHUH I1arojl CTOMT B JeHCTBUTEIBHOM 3a-
JIOTe, HO MBI YTIOMSIHYJIU IIEPBBIM 00BEKT e CTBUA (06e0). [1o-
AHIJIMACKY 3TOTO CHeNaTh Helb3sA. Bbl yxe 3HaeTe (CM. ypok 3),
YTO B aHIJIMMCKOM SI3BIKE CYILIECTBYET CTPOTMi MOPSNOK CIOB
(momnexailee — CKa3yeMoe — JHOMOJIHEHHUE), a UBMEHEHHUE 110~
psAKa CJIOB BEAET K UCKaXeHU10 MbIcau. Hanpumep, nipemno-
XeHus1 Heanos nepesen smom mekcm u Smom mekcm nepesen
Hesanoe UMEIOT OMUH U TOT X€ ocHosHoil cMbicll. Ho B mipemio-
xeHuM Ivanov translated the text Mbl He MOXEM ITPOCTO TepecTa-
BHTb CJIOBA, TaK KaK IOIyIuM O6eccMbicnmity: * The text translated
Ivanov — «Texcm nepegen Heanosa». YToOBI TOMIEPKHYTH OOBEKT
JAEeNCTBUS, MBI IOJDKHBI CIIEATh €T0 MOJIEXAIUM U IIOCTaBUTh
IJ1aroJ1 B CTPANaTeIbHOM 3aJI0Te:

The text was translated Texcm 6bin nepegeden
by Ivanov. Heanosoim.

CrpanaTebHBIA 3a70T OYEHb PacIpPOCTPaHEH B aHTIUM-
CKOM $I3bIKE€, OCOOCHHO B HayYHO! M TeXHUYECKOM JIMTepa-
Type. OTCI0a HACTOATENbHASA HEOOXOMUMOCTh XOPOIIO €ro
YCBOMTb.

NepeBoa cTpapatenbHoro 3anora
Ha PYCCKMMN A3bIK

B nepeBoze He CTpeMUTECH NepeaaTh r1aroisl B Passive Voice
00s13aTeIbHO CTpaiaTeIbHBIMM KOHCTPYKUMAMU. Bo3bMeM Ta-
Koil npumep:
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YpoK yeTbipHaaLaTLiN

The bridge was built 1) MocT 6611 MOCTPOCH 3a TPU FOJia.
in three years. 2) Mocrt cTpowics Tpu roxa.
3) MocT nocTpOWIH 3a TpH roja.

B Tpex BapuaHTax nepeBoga Bbl BUIMTE: 1) CTpamaTeabHYIO
KOHCTPYKLIMIO; 2) IJIaroj Ha -cf; 3) HeollpeaeaeHHO-THYHbII
000poT (cmpousu 6€3 yKazaHusi, KTO CTPOWII).

YacTo nepeBon cTpagaTebHON KOHCTPYKIMEH BOOOILE He-
Bo3MoxeH. HarpuMep:

He is often seen here. Ero yacto 3xech BUIST.
Such cars are made here. Takue aBTOMOOWIM JeIal0T(Cs)
371ECh.

Henn3s cka3zath «on 6udum» WIN «agmomobuau denaembvl».
Tons3yiiTrecs pasHOOGpa3ueM BO3MOXHOCTEMN, MIPENOCTABIISIE-
MBIX PYCCKHUM SI3BIKOM.

® IIpourHTe ¥ nepeseanTe:

The dress was made by Ann.

Nothing was said about our plan.

No questions will be asked.

The two sides of the river are connected by a bridge.
Is English taught at your college?

How was she dressed?

How many examples will be given?

Were such maps used a hundred years ago?

WHdpuHuTHB CTpapatenbHoro 3anora

HNudunutne* Takke uMeeT GopMy CTpagaTeIbHOIO 3aJI0Ta,
06pa3yeMoro ¢ MoMoIIbIo T1aroia to be u npuyactus 11 cMbic-
JioBoro riarosa. CpaBHMTe MH(UHUTUBH OO0UX 3a10TOB.

*CM. ypoK 5.
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fleicTBUTENbHBIA 3an0r CrpaparensHbii 3anor

(Active) (Passive)

to do nenaTh to be done GBLITH ciesTaHHBIM

to write mucathb to be written 6bITH HAaTTMCAaHHBIM

HeckoabKO IIpUMEpPOB:

He must be invited. OH 10JXeH OBITh IIpH-
[JIAIEH.
This cannot be done. DTOro HeNb3s CAenaTh.
(BT10 HE MOXET OBITh
CIIeJIaHo.)
To be sent tomorrow, YT10OBI OBITH OTITPaBICHHBIM
the letter must be written 3aBTpa, MUCHMO IOJDKHO
today. OBITh HAITUCAHO CETOMHA.

HaroMuHaeM, UTO TIOCJIE TJIar0JIOB can, may, must HHPUHYU-
THUB yroTpe6nsieTcs 6e3 to.

¢ [IpoyrnTe U nepeBeauTe:

The letter must be written tomorrow.

The book must be found.

It cannot be found anywhere.

English must be spoken in class.

More vegetables can be grown by our farm.
The poem must be learned today.

2. TPYNNA HEONPEAENEHHbIX BPEMEH
(INDEFINITE TENSES)

Bbl 3akonywim M3ydyeHue BCex BpeMeH rpynmnsl Indefinite
(HeompeneeHHBIX) B OGONX 3JI0T'aX, EHCTBUTEBHOM (Active)
M cTpaparenbHOM (Passive). PaccMoTpuTe TabuiLy:
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YpoK veTsipHagUaThliA

Tabnuua Bpemen rpynnbi Indefinite

Active Voice
HUnudunutus to ask cnpawusams

Bpema | Yreepaurens- Nepeson BonpocurensHana | OTpuyarenbHas
Han popma ¢opma dopma
Present |1 ask g CIIPalIKBALO Do I ask? I do not ask
Past 1 asked | CITpauIMBa Did I ask? I did not ask
{cipocun)
Future | 1shall/will ask |s cnpowy (6yny | Shall/will I ask? | I shall/will not ask
CIpallKXBaTh)
Passive Voice
HHpunuTHB to be asked 6bimb cnpowernnbim
Present | | am asked MeHsI Am I asked? I am not asked
CIPAIMBAIOT
Past I was asked MeHs cipocunu | Was I asked? 1 was not asked
(cnpawKBain)
Future | 1shall/willbe [mens cripocsar Shall/Will I be | I shall/will not
asked (6ynyr cnipawu- | asked? be asked
BaTh)

BpemeHa 3Toii rpyrnsl BBIpaXatoT ICHCTBUS, TPOUCXONSILIIUE
B HACTOSIIIEM, MIPOILEAIIEM WIH OymyilieM BpeMeHH, 6€3 yka3a-
HMS Ha UX JUIMTEJIbHOCTD WX 3aBEPIUCHHOCTh. BpeMeHa rpyri-
ns Indefinite gpasiioTcst HanbonIee pacPOCTPAHEHHBIMU BpE-
MEHaMM aHIJIMMCKOTO IJiaroia.
[TosHyo Tabauily CIIpsDKEHUSI BHI HAUIETE B NMPUIOXKEHUHU

Ne 2.

CJIOBOOBPA3OBAHUE

CYOOUKCBI -al, -ic(s), -era, -ion

B TekcTe BB BCTPETUTE HECKOJBKO CJIOB C 3TUMU cydpuKcamu.
Cyddukc -al o6pasyeT nmpuiaraTeabHbIE:
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personal suunbtil, nepcoranbHbvtli OT PErson 2UYO, NEPCOHA
logical zoeuneckuii ot logic soeuxa

digital yughposoii ot digit yughpa

peripheral nepughepuiinsiii ot periphery nepugepus
central yenmpansnaiii OT centre (amep. center) yenmp
typical munuunsiii or type mun

Br1 BUauTE, yTo cydduKc -al yacTo COOTBETCTBYET PYCCKO-
MY -dAbHbLU.

Cydpduxkc -ic(s) o6pasyer npuaraTeJbHbIE, a HHOTHAA H CY-
LIECTBUTENbHBIE. BaM yxXe 3HaKOMEI CjioBa cubic kybuueckuii,
mathematics mamemamuxa, Atlantic Amaanmuyeckuii, Amaan-
muka.

B TexcTe Bbl BCTPETUTE HOBLIE CJIOBA C 3TUM CYPPUKCOM:
electronic s2exmponnsiii, specific cneyuguuecrkuii, arithmetic
apugpmemura, logic noeuxa. YHacto cygdukcsl -ic 1 -al BcTpeya-
I0TCS1 B OJTHOM CJIOBE, IPUYEM cOoYeTaHHe -ical yacTo cooTBer-
CTBYET pycCKOMY -uvecxuii. Hanpumep:

grammar rpaMMaTrKa grammatical rpaMMaTH4eCKUit
geology reonorus geological reonornyeckuii
geography reorpadus geographical reorpadpuyeckuii

Cydduxc -ion, 04eHbL pacIpOCTPaHEHHBIM, 06pa3yeT Cylie-
CTBUTEJIbHBIE OT INIATONILHBIX OCHOB Y 4aCTO COOTBETCTBYET PyC-
CKMM -yYus, -cua: operation (Ot operate), instruction (ot instruct),
transmission (ot transmit) u mp.

YNPAKHEHUE B YTEHUH

* B KoHue c/10B OyKBOCOYECTAHHUA -tion, -ssion YMTAOTCA [[n], a GyK-
BOCOYeTanue -sion uyvraercs [3n]. IIpournre cHAYANA ¢ MOMOLIBLIO
TPaHCKPHIIIMH, NOTOM Oe3 Hee:

operation transmission collision
[opa'reifn] [trans'mifn] [ka'l13n]
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instruction equation division
[in'strakfn] [1'kwerfn] [dr'vizn]
communication transition decision
[ks,mju:nr'kerfn] [tran'zifn] [dr'si3n]

b Hpo‘l'm're H NCPCBEAUTE TCKCT:

COMPUTERS

A computer is a machine that receives, stores, manipulates and
communicates information!. It does so by breaking a task down
into logical operations? carried out on binary numbers — of 0’s
and 1’s — and doing hundreds of thousands or millions of such
operations per second. At the heart of the computersis? the central
processing unit*, which performs the basic arithmetic and logic
functions and supervises the operation of the entire system. In a
personal computer the central processing unit is a microprocessor:
a single integrated circuit on a chip of silicon that is typically about
a quarter of an inch on a side. Other silicon chips constitute the
computer’s primary memory, where both instructions and data
are stored’. Still other chips govern the input and output of data
and carry out control operations. The chips are mounted on a
heavy plastic board; a printed pattern of conductors interconnects
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the chips and supplies them with power. The board is enclosed in
a cabinet; in some instances there are several boards.

Information is entered into the computer by means of a
keyboard® or is transferred into it from secondary storage on
magnetic tapes or discs. The computer’s output is displayed on a
screen’, either the computer’s own cathode-ray tube, called a
monitor, or an ordinary television screen. The output called a
modem can be attached to convert the computer’s digital signals®
into signals for transmission over telephone lines.

The chips and other electronic elements and the various peripheral
devices constitute the computer’s hardware. The hardware can do
nothing by itself; it requires the array of programs, or instructors,
collectively called software. The core of the software is an “operating
system” that controls the computer’s operations and manages the
flow of information. The operating system mediates between the
machine and the human operator and between the machine and an
“application” program that enables the computerto perform a specific
task: solving a differential equation’® or editing a letter'°.

Mpumeuanusa

' a machine that receives, stores, manipulates and communicates information
~— YCTPO#CTBO, KOTOpOE IIPUHUMAET, XPAHUT, 06pabaThiBaeT U Mepeaaet
HHOpMaLIHIO

? to break a task down into logical operations — pa36uBath 3ana4y Ha JJOrH-
YeCKHE oNepaluy

3 At the heart of the computers is — OcHOBY KOMITbIOTEPA COCTABNSAET

* the central processing unit — rnaBHbIif TpoLeccop
* where both instructions and data are stored — rae xpaHsTCsi KOMaH/IBI (KOM—
MbIOTEpa) U NaHHbIE

¢ Information is entered ... by means of a keyboard — Madopmawust BBognT-
Cs ... TIPH ITOMOLUU KJIaBUATYPHI

" is displayed on a screen — BHIBOXMTCS Ha 3KpaH

® digital signals — LdpoBble CUTHAIBI

? to solve a differential equation — perath TuddepeHUMATbHOE ypaBHEHHeE

' to edit a letter — penaKTHpOBaTh MUCHMO
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Hosble

application [®plr'keifn] n npu-
MEHEeHHE, HCIIOJIb30BaHHE

arithmetic [o'rIOmotik] n apud-
METHKa; a aputhMeTUUECKII

array [o're1] # MHOXECTBO

attach [o'tetf] v npukperigrs,
NPUCOETUHATH

board [bo:d] n mocka; rarta

break [breik], broke [brouk],
broken ['braukn] v moMarhb,
pa3pyuiaTh; pa3oKuBaTh

cabinet ['kebinit] n byTap;
YIaKOBKa; S1IUK

carry ['keer1] v HOCUTB, BO-
3UTH; carry out OCyileCTB-
JIATh, IPOBOJTUTD

cathode ['keOoud] n xaTon

circuit ['s3:kit] » uens; ceTs;
KOHTYD

collectively [ka'lektvli] adv co-
BMECTHO

communicate [ko'mjunikert] v
nepenaBarhb, COOOIIATh

computer [kom'pju:ts] #n koM-
nslotep, DBM; personal
computer IepCOHAILHbBIA
KOMITBIOTEP

conductor [kon'dakto] » npo-
BOIHHK

constitute ['konstitju:t] v cocraB-
JIATh
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choBa

convert {kon'v3:t] » mpeBpaiuarh

core [ko:] n cepnueBuHa, Aapo,
CYTb, CYIIHOCTb

device [dr'vais] n ycTpoiicTBoO,
NMPUCIIOCODNEHKE

digital ['didzital] @ uudposoit

display [dis'plei] v moka3niBath,
JIEMOHCTPUPOBATh

edit ['edrt] v penakTHpoBaTh

enable [in'eibl] v mo3BonAaTs,
JIeaTh BO3MOXHBIM

enclose [In'klouz] v 3aK1104aTh,
BCTaBJISATh, BKJIANLIBATh

enter ['ents] v BXOIUTH; ITOCTY-
MaTh

entire [1n'taio] a NMoONHLBINA, Ue-
JIBIA, BECh

equation [1'kwelfn] »n ypaBHe-
HHE

flow [flou] n notok

function ['fankfn] » pyHKUMS

govern ['gavari] v ynpasisith

hardware ['ha:dwes] n MexaHu-
yeckKas 4yaCTh KOMIIbIOTEpa

heart [ha:t] » cepnue; cepaue-
BHHa, OCHOBa

human ['hju:mon] a yenoBeyec-
KM

input ['input] n BBoA (uxgopma-
yuu 6 Komnosromep)

instance ['instons] » ciyyai
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interconnect [, intoka'nekt] v co-
€IMHSATD, CBSI3bIBATh

itself: by itself [bar 1t'self] 30.
cama 1o cebe

keyboard ['’ki:ba:d] n xn1aBuatypa

machine [ma'[i:n] » MalMHa;
MEXaHM3M, YCTPOICTBO

magnetic [mog'netik] a mar-
HUTHBIA

manage ['maenid3] v pykoBo-
IIUTh, YIIPaBJATh, 3aBEIO-
BaTh, CTOSITh BO IJIaBe

manipulate [ma'nipju:lert] v Ma-
HUIYJIMPOBATh; (YMe0) 00-
pauarbcs, ynpasisiTh

means [minz] n (ynomp. kak
hopma eo. u MH. yucaa) cro-
c00, cpenctBo; by means of
IIpH ITIOMOILIM, ITOCPEACTBOM

mediate ['mi:dieit] v 66ITh
MTOCPETHUKOM, CBA3YIO-
MM 3BEHOM

memory ['memaori] n NaMATb

mount [maunt] v ycTaHaBJIH-
BaThb, MOHTHPOBATH

nothing ['nAG1ny] pron HUYTO,
HUYETO

ordinary ['o:dinr1] @ OOGBIKHO-
BEHHBII1, OOBIYHBIN

output ['avtput] n BEIBOI (uH-
dopmayuu)

own [oun] a cBOi, COOCTBEH-
HBI

8*

perform [pa'form] v ocymiecTs-
JIATD; UCITOJIHATD, BHIIIOJI-
HSITh

power ['paua] n aHeprus

primary ['praimori] a niepBUY-
HBIA

printed pattern rieyaTHas cxemMa

quarter ['’kwo:to] n yeTBEpThH

ray [ret] n ay4

receive [r1'si:v] v moyiyyats,
MMPUHUMATD

require [rI'kwaio] v TpeGoBaTh;
HYXIAaTECS (6 yeM-1.)

screen [skri:n] # 3kpaH; MOHU-
TOD

second ['sekond] n cexyHna

secondary ['sekondori] a
BTOPUYHBII

several ['sevral] @ HECKOJIBKO

silicon ['silikon] » kxpeMHMI

single ['singl] a emMHCTBEHHBIIH,
OJIUH; OTHCIbHBIN

software ['snftwes] »n ripo-
rpaMMHOE OOecrieyeHue
KOMIIbIOTEpa

solve [svlv] v pemrats (3adauy
um.n.)

specific [sprsifik] a cnenpans-
HBIi1, KOHKPETHHIH

storage ['storidz] n cxian, xpa-
HIWINILE;, HAaKOIUTENb, 3a-
MMOMMHaWILIEe YCTPOMCTBO,
MaMATh
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store [sto:] v xpaHuTh, coxpa- task [ta:sk] # 3amaya, 3amaHue

M5Th; 3amacarb transfer [treens'f3:] v nepena-
supervise ['sju;povaiz] v Ha- BaTb; NIEPEHOCUTD, IIepe-

OMonarh; 3aBeIOBaTh; BOIUTDH

YIIpaBJIATh tube [tju:b] » TpyOa; TpyOKa
supply [so'plai] v cHabGxatb, unit [ju:nit] n exrHULA (U3Me-

obecrieynBaTh peHus); YCTaHOBKA, arfra-
tape [teip] n neHTa part, npubop, yCTPOHUCTBO
AHANU3 C10B

C1iepBOro B3Iisiia MOXET IMOKA3aThCs, YTO B 3TOM YPOKe OYeHb
MHOT'0O HOBBIX ¢JIOB. OIHAKO, KaK 3TO OOBIYHO ObIBAET B HAYYHBIX
TEKCTaX, MHOTHE CJIOBA MPUHALIEXKAT K YUCTY MEXIYHAPOIHBIX,
U MTO3TOMY UX MOXKHO JIETKO IMOHATH B KOHTEKCTE. BBl 6€3 0co6oro
TpyJa MoiMeTe AECSITKH CIOB, OCOOEHHO €CIM Y BaC €CTh KOM-
TBIOTEP ¥ BBI YMEETE M TTOJTb30BATLCS. DTH CJIOBA IPUBEICHDBI HILKE:

computer, machine, to manipulate, communication (ot rna-
roia to communicate), information, logical, operation, logic,
binary, second n, central, arithmetic, logic, system, personal
(computer), microprocessor, integrated, chip, instruction, control
U to control, plastic, magnetic, disk, monitor, television, modem,
signal, transmission, telephone, electronic, element, peripheral,
instructor, program, specific, differential, peripheral.

OOpaiaeM Ballle BHUMaHHME Ha POICTBEHHBIE CJIOBA B pyC-
CKOM SI3bIKE, UMEIOLLME B HEM IpyTHe 3HaYeHus. CloBo circuit
yens, cems, KOHMyp COOTHOCUTCSI C PYCCKMMMU CJIOBaAMHU LUDK,
YUpKYAb, TaK KaK OHU BCE BOCXONAT K TATUHCKOMY «KDYT, KpyT-
nptit». Quarter vemeepms (JATHHCKOTO TTPOMCXOXIEHHUSI) CBSI-
3aHO C PYCCKMMHM CJIOBaMU Keéapman ¥ Kkeapmupa. C I1arojioM
to constitute cocmaeaame CBsi3aHBI aHIVIMICKOE constitution 1
pyccKoe KkoHcmumyyus. PycCKoe Memopuan ponCTBEHHO aHIJIUM -
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ckoMy memory namams. OT rarosa to govern ynpasaame o6pa-
30BaHO CYHIECTBUTEJIBHOE government npagumenbcmeo; 3Ty Clio-
Ba MOXHO COOTHECTH C PYCCKUMH 2ysepHep, a TaKXKe eybeprus,
eybepramop. CpaBHHUTE aHIIMICKOE conductor ¥ pycCKoe KoH-
dyxmop. Instance COOTHOCUTCS € PYCCKUM uHcmarnyus. Pycckoe
KabuHem UMeET 3HaAYEHUE, OTIIMYHOE OT aHIIHiickoro cabinet
— ghymasp, ynakoska, auuk. To convert npespauiams COOTHOCHT-
sl C KOHBepm, KOH8epmuposams, koHgepmep (TeX.). Various pa3-
AuYHbLL, pa3HooBpasnbii OT Tiaroja to vary (ypok 12) cooTHO-
CUTCH C PYCCKUMU 8apbuposams, 6apuayls, 6apuarm.

Ot rnarona to manage ynpaeiams 06pa3oBaHbl CYILECTBUTEIb-
HbIE manager, management, KOTOpbIE CTaJIM B Hallle BpeMs LIH-
POKO YHOTPEOJISATHCS B PYCCKOM SI3BIKE: MEHE0HCED, MEHEOHCMEHM.

Cp. anmmiickoe human u pycckoe eymannbiii, application npu-
MeHerue Vi annaukayus (BBILLMBKA).

OO6paTuTe TaKKe BHUMaHHe Ha COBITafaomue no ¢hpopme cy-
HIECTBUTEIbHBIE M INIarojisi: control u to control, supply 1 to
supply, display u to display, flow u to flow.

VYnPAYHEHKA

1. ITepenuumTe npeioXKeHHs, yOTPeOUB IMAro/bi B CKOOKAX B 1aCCH-
pe (Present Indefinite Passive). IlepeBenure npenioxeHns yCTHo:

The text (to write) in pencil.

The question (fo discuss) everywhere.

Millions of letters (fo sent) every day.

The table (o cover) with a red cloth (ckaTepTs).

The chips (to mount) on a heavy plastic board.

The board (fo enclose) in a cabinet.

Information (fo enter) into a computer by means of a keyboard.

The computer’s output (o display) on a screen.

The computer’s digital signals (to convert) into signals for
transmission over telephone lines by means of a modem.
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2, [1epenMinTe NpeAIOMKEHHSA, YNIOTPEOMB IIaroJibl B CKOOKaX B nmac-
cuse (Past Indefinite Passive). [IepeseauTe npeaioxkeHHs yCTHO:

The book (to publish) in 2000.

The church (70 build) in the fifteenth century.

The book (fo translate) into Russian several years ago (Tomy
Hazan). You can read it in Russian.

In winter the ground (o cover) with snow.

3.I1epesenuTe MACHbMEHHO HA PYCCKHIA A3BIK, 2 MOTOM 00paTHO Ha
AHIIWIACKWIL ¥ cBepLTe CBOl MEPEROA ¢ KIOUOM:

Instructions and data are stored in the computer’s primary
memory.

The input and output of data are governed by other chips.

Information isentered into a computer by means of a keyboard.

A new globe was brought into the classroom.

We were asked to help him.

All these problems will be solved by the computer in seconds.

4.HaiiguTe B TEKCTE IIAr0/bl B CTPALATEIBHOM 34JI0T€ H epeBe-
avte npenoxenus. Hazopure ocHoBHble GOpMBI 3THX [Ar0N0B.

5.Ha3oBHTe rAarojbl, 0T KOTOPHIX 00pa30BaHbI CEAYIOLIME CYyIE-
CTBUTEJIbHBIE:

storage, communication, operation, processor, supervisor,
instruction, government, conductor, information, manager,
performer, editor

6. BoimuiyTe M3 TEKCTA YPOKA C/I0BA, POACTBEHHbIE CACAYIOMAM
PYCCKHM CJIOBaM:

MalllHa, MaHUITYIMpOBaTh, OMHAPHBIN, CEKYHa, OllepaLus,
LIEHTpAIbHBINA, QYHKUMSA, TTEPCOHATBHBINA KOMIIBIOTEDP, MUKDPO-
MPOLIECCOP, UHCTPYKTOP, UH(OpMallusl, TeIeBUICHME, TeleOH,
CHTHAJI, 3NICKTPOHHBIH, criendpudeckuit, mipdepeHINAILHBII
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7. Ilepennmure, ynorpedus Passive Voice. IlepeBennre npennoxe-
HHMS YCTHO:

v

You will find this text on page 51.

They produced this new car only a year ago.
The teacher explained the rule (mpaBwio) to us.
They built a new bridge there.

Somebody will tell you what to do.

People will show you the way to the circus.

KOHTPOJIBHAAL PABOTA

1. CaenaiiTe rpaMMaTHIeCKH aHAIH3 NPEVIOKEHHA:

“The computer’s output is displayed on a screen, either the
computer’s own cathode-ray tube, called a monitor, or an
ordinary television screen.”

B kakoM BpeMeHH cTOMT miaro fo display? Kakoe 3HauyeHne nmeeT
-’s B ciiose computer’s? Uto npencrasiser coboit cnoso called? B
KaKoil QyHKUHMH BBICTYNAIOT ¢J0Ba cathode, ray u television B co-
yetaumsax cathode-ray tube w television screen? [lepeBenure 3TH
CJIOBOCOYETAHHA HA PYCCKMIA A3bIK.

2. [IpuBonuMble HIZKE CJI0BA COCTOAT H3 M3BECTHDIX BAM OCHOB H Cyd-
¢uxcos. IlonpobyiiTe npoaHAIM3NPOBATH HX COCTAB H ONPENE/IHTL
3HaYeHHe, He ApHOeras K cAoBapio:

collectively, typically, supervision, functionally, electronics,
specification, systematically, performance

3. IlepeBeanTe Ha AHIIHHCKHIA A3BIK:

YuIre! IOMEIIAIOTCS Ha TAXEYIO IUIaCTUKOBYIO IUIATY.

HudppoBble CUTHAIBI KOMITBIOTEPA IIPEBPAILalOTCS B CUTHA-
JIbI [Uist mepenayu no (over) Tesie(OHHBIM JIMHUSM.

IMucpma 6GynyT HammMcaHbl U OTIIPABJIEHBI 3aBTPA.

Korna 6bu1a HamucaHa 31a KHura?
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4. OTBeThTe NO-aHIIMIHCKY Ha creayiomme Bonpochl. ®opMyaMpoB-
Ku OepHTe M3 TEKCTa ypoKa:

1. What is a computer?

2. How many operations does the computer do per second?

3. What is at the heart of the computer? What does it do?

4. What is stored in the computer’s primary memory?

5. How is information entered into the computer?

6. Where is the computer’s output displayed?

7. What is hardware? software?

8. What tasks can the computer perform? Give an example.

5. BcioMHHTE 3HAYEHHS CJIEAYIOHMX CJIOB:

machine, to receive, to store — storage, memory, to break
down, heart, second (n), second (a), entire, single, silicon,
quarter, input, output, to supply, power, several, enter, means,
keyboard, tape, tube, device, nothing, require, flow, human, solve,
equation, editor

6. HazoBuTe CjI0Ba, MMEIOLIHE CAEAYIOUIHE 3HAYCHUS:

JIOMaTh (pa3pyliaTh); OCYIIECTRISITh; 3aBeI0BATh, YIIPABISTD;
KPEMHHUH, MaMsTbh, MPOBOIHMK, CHaOXaTh (0OecIieunBaTh);
SHEprus; HeCKOJbKO; MPM MOMOIIY; KJIaBUaTypa; MarHUTHAs
JIEHTa; 3KpaH; COOCTBeHHbIN; HUPPOBOI; TpeOGoBaTh; Mpo-
IrPaMMHOE obecneyeHue; MOTOK MHPOpMalIMU; ypaBHEHHE; pe-
1IaTh 3a/1a4y; PENaKTHPOBATDb; IEJIaTb BO3MOXHbIM

NoBTopeHune

B ypoke 13 nosropure cpaBHenve npuyactwii I u II; B ypokax 1—
10 BLINOJIHMTE YCTHO MOCJEAHHE JBA 33JaHHSA KOHTPOJILHBIX pa-
Oot. Tam, rae Oyaer MHOrO 3a0BITBIX CJIOB, NEPEUHTAITE TEKCTH
COOTBETCTBYIOIINX YPOKOB.
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READING
NogeL Prize Goes 10 U.S. ‘SMELL RESEARCHERS

STOCKHOLM - U.S. researchers Richard Axel and Linda
Buck were awarded the 2004 Nobel Prize in physiology or medicine
for their efforts to better understand and explain how people can
smell a lilac flower on a spring morning and still recall it years later'.

In its decision to honor the pair the Nobel foundation (ponn)
said that the sense of smell (06oHstHuE) is what “helps us detect
the qualities we regard as positive (KOTOpbie Mbl CYUTAEM TOJIO-
XHUTENbHBIMR). A good wine or a sun ripe wild strawberry?
activates a whole array of odorant receptors’.

The work by Axel, 58, of the Howard Hughes Medical Institute
at Columbia University in New York, and Buck, 57, of the Fred
Hutchinson Cancer Research Center in Seattle, Washington,
discovered a family of about 1,000 genes* that give rise to a huge
variety of proteins that sense particular smells’. These proteins
are found in cells in the nose that communicate with the brain.

Axel is professor of biochemistry and molecular biophysics and
of pathology® at Columbia University, and specializes in how
sensory information is received, filtered and understood by the
brain’. Buck, a member of the U.S. National Academy of
Sciences, specializes in how mammals (MyiekonuTaoolue) detect
(paszmuyathb) and differentiate odors (3amaxu) and pheromones
and how the brain (Mo3r) translates and perceives them.

The medicine prize includes a check for 10 million kronor?
($1.3 miltion), and will confer (napoBaTb, MPEAOCTaBIATH) ON
the pair an aura (aypa) of prestige for the work they jointly
published in 1991.

NpumeyaHua

"how people can smell a lilac flower on a spring morning and still recall it years
later — kak 1041 CMOCOGHBI OUIYTHTD 3alaX CMPEHM OAHAXIbI BECEH-
HHUM YTPOM M BCIIOMHMTb €r0 MHOTO JIET CIYCTS
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2 sun ripe wild strawberry — cospepuias Ha COMHIIE 3EMISHUKA

3 a whole array of odorant receptors — MHOXECTBO peLIENTOPOB OOOHSIHMS

4 a family of ... genes — HaGop ... resoB

5 that sense particular smells — KoTOpEI€ paCO3HAIOT ONpeAeIEHHbIE 3a1aXH

¢ professor of biochemistry and molecular biophysics and of pathology — npo-
eccop 6MoXUMHMY, MOJIEKYIAPHOI GHMONOrHH Y NATONOTMK

" how sensory information is received, filtered and understood by the brain —
KaK BOCIIPUHUMAETCA, GUALTPYETCS M PACMIO3HAETCSI MO3TOM CEHCOpHAsk
vHpOpMauust

§ 10 million kronor — 10 MWUTHOHOB KpOH (Kpona — weedckas OenexcHas
edunuya)

PoOEM

TIME
Little drops of water, little grains of sand,
Make the mighty ocean and the pleasant land.
Thus the little minutes, humble though they be,
(KaK OHU HH CKPOMHBI)
Make the mighty ocean of eternity (Be4HOCTb).

Frances S. Osgood (1881—1850)

PROVERBS

What is done cannot be CrenaHHOro He BOpOTHIITb

undone. (6yxe. Yto cnenaHo, Toro
He Mnepeeaciib. )

What cannot be cured IIpuXomuTCst MUPUTBHCS C TEM,

must be endured. YTO HEJIb3S1 UCTIPaBUTD (OYK6.
To, yTO HeNb3s1 BLLUIEYUTD,
CJIEAYET BLITEPIICTD. )

As you make your bed so Kak rocrenuiib, Tak ¥

you must lie on it. nocnuuib. (Cp. YTo noceeun,
TO U MOXHEUIb. )
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QUOTATIONS

Science is the systematic classification of experience.
George Henry Lewes (England, 1817—1878)

Science is organized knowledge.
Herbert Spencer (England, 1820—-1903)

Age and youth look upon life from the opposite end of a
telescope; it is exceedingly (upe3Bbi4aitHO) long; it is exceedingly
short.

Henry Ward Beecher (USA, 1813—1887)

We are never deceived; we deceive ourselves.
Johann Wolfgang Goethe (Germany, 1749—-1832)
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Vpok natHapuatbin  Lesson Fifteen

fpammaruka: 1. BpemeHa rpynnut Continuous
(Continuous Tenses). 2. CAoXHOMOJYMHEHHOE
npeioxerue. 3. beccolo3Hoe NogYMHEHHE MpHU-
JaTOYHBIX TpemioxeHnit. 4. MecTto npemnora B
NpeIIOXEHHH.

CnoBoobpasoBanue: Cyddpukc -ive.

TPAMMATHKA

1. BPEMEHA rPYnnbl CONTINUOUS
(CONTINUOUS TENSES)

B aTtoM ypoke Bul Oyaere uM3yyaTh HOBYIO TPYINY Bpe-
MEH — TaK Ha3blBacMbI€ «IJIMTEJIbHbIC», UM «IIPOJOJIXKEH-
Hbie» BpemeHa. [lo-aHIIMHCKH OHUM  HAa3BIBAIOTCA
Continuous Tenses. B 3T0it rpymniie BpeMeH, KaK 4 B IPYII-
ne HeonpeaeneHHbIx (Indefinite) BpeMeH, ecTb TpU Bpeme-
HU — Hacrtosimee (Present), mpomenmee (Past) u Oymyiee
(Future) u nBa 3amora — aeiicTBuTebHBIM (Active) u cTpa-
natenbHbIi (Passive).

BpeMeHa rpynmbel Continuous o6o3HayawT OEHCTBUA,
KOTOpbIe MPOTEKAIOT (IIpOTeKaJlu, OyaAyT MpOTEKaThb) B TOU-
HO YKa3aHHOE BpeMsi B HACTOSIIEM, MpomieaumeM uau Oy-
aymeM. JloNoJHUTENbHBIMU XapaKTePUCTUKAMM TaKUX Jeii-
CTBUM ABJISAIOTCS MX HE3aKOHYEHHOCTb, TUHAMUYHOCTb U
HarJIsgHOCTb. bojiee MoApoOHO MbI MOroBOPMM 00 3TOM
Huxe. CHavyaja paccMOTpuUM, KaK 00Opa3yioTcsd BpeMeHa
3TO# IPYMIIbI.
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Cnpsaxexue BpemeHd rpynnbi Continuous

Active Voice
Hnduuurus — to be working pabomameo

Present Continuous

I am working

he (she, it) is working
we are working

you are working

a1 paboTaro

oH (oHa, OHO) paboTaeT
MBI paboTaeMm

BbI paboTaeTe

they are working OHH paboTaior
Past Continuous

I was working sl paboTtai
he (she, it) was working OH (0oHa, OHO) pabora(-a, -0)
we were working MbI paboTaiu
you were working BbI paboTanu
they were working OHM paboTaiu

Future Continuous
I will/shall be working a1 6yny pabotatb
he (she, it) will be working OH (OHa, OHO) OyneT paboraTb
we will/shall be working MBI OyneM paboTaTb
you will be working BbI OyzieTe paboraTb
they will be working OHH OynyT paboTaTh

Passive Voice
Wndunurus — to be invited 65:mb npuerawennbvim

Present Continuous

I am being invited

he (she, it) is being invited
we are being invited

you are being invited

they are being invited

MEHS PHUITIAMIAIOT

ero (ee, ero) npurianaoT
Hac TIpUIJIalialoT

BacC NMpUIJANIAOT

UX TIPUTJIAHIAIoT
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Past Continuous
I was being invited MEHsI pUIallaIn
he (she, it) was being invited ero (ee, ero) npurnaniaau
we were being invited Hac Mpuriamaim
you were being invited BacC Npuriamaiu
they were being invited HX TpUIIalliajIu

bynyinero BpemeHuM cTpajaTelbHOIrO 3ajiora B TpYIIeE
Continuous HeT.
PaccMoTpuTe cBOnHY10 TabuLly BpeMeH rpynnsl Continuous.

to be asking cnpawusameo

Mecro- Bcnomorarenbhblit | CMbiCcnoBO#H
Bpema Nepesop
MMeHue |rnaron rnaron
8 | Present | 1 am asking 4 CnpalyBalo
€ S | Past I was asking 9 CTipaIlMBan
. Future 1 will/shall be asking 51 Oyny cipauiMBaTh
.g @ Present | 1 am being asked MEH$ CIpailiuBaoT
g >5 Past | was being asked MeHS CIpalliMBau

Bbl BuauTe, uTo BCce BpeMeHa rpymmbl Continuous o6pa3sy-
I0TCS TIO CHEAYIOMIEMY NPUHIMIY. B IefcTBUTENIBHOM 3aJjiore
(Active Voice) ucrmosb3yeTcst BCIOMOTaTe IbHbIN miaron to be B
COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHH, T.€. B HACTOSIIEM, MPOLICIUIEM
Wiu OyaylieM, ¥ npuyactue [ cMBICJIOBOTO ryaroja*.

B crpanarenbHoM 3anore (Passive Voice) ucnonb3yercst ria-
roi to be B HacTosieM WM NpoHIeNIieM BpeMeHu PopMbl
Continuous u npuyactue 11 cMbICIOBOTO Diarosna*.

Bonpocutenbnas dopMma 11arojioB BO BpeMeHaX TIpYMITbl
Continuous o6pa3syercs nyTeM IepecTaHOBKH MEPBOro (BCIo-

* O npuyactuu I cM. B ypoke 10.
* O npuyactum I1 cM. B ypoke 13.
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MOTaTeJIbHOr0) IJ1arojia Ha neppoe Mecto. BosbMeM riaroin to
do deaame:

Active Voice Passive Voice
Present | Am | doing? denaio ntu 12? Is it being done? lenaercst v 3107
Past Was I doing? Nenan n1u 51?7 Was it being done? Henamocs au 310?
Future Will/shall I be doing? byny nu

s JenaTs?

OrpuuaresbHas ¢opMa 06pa3yeTcs € MOMOILBIO OTPULIAHUSA
not, KOTOPOe CTaBUTCS IOCJIE MIEPBOTo (BCIIOMOTraTeJIbHOrO) IJ1a-
rona: he is not speaking; we were not running; it was not being done.

Kpartknii 0TBeT Ha BoOIpoc ¢ riaroioM B ¢opme Continuous
obpa3syeTcs 1o obUIeMy NMpaBUIIy: B OTBETE MOBTOPSAETCS BCIO-
MOraTeJIbHBIH IJ1aroj BOIpoca:

Are you working? Yes, I am. No, I am not.
Is he doing his lessons? Yes, he is. No, he is not. (No, he isn’t.)

3Hauenme BpemeH Continuous u ux nepesop

BpemMena Continuous 0603Ha4aloT HE3aKOHYECHHbIE e UCTBHS
U oiyaTcs ot BpeMeH Indefinite cBoeit 6onblIeit KOHKpPET-
HOCTbIO, HaTJISAHOCTbIO. BTO BHIHO M3 CpaBHEHUS] UHPUHU-
tMBOB. [Ipocroii (Indefinite) nHduHUTUB, HanpuMep to work,
O3HauaeT pabomamb; COOTBETCTBYIOIMI UHOUHUTUB B Popme
Continuous to be working 6yKBaJibHO 3HAYHUT 6bimb pabomaro-
Wum, T.6. 0003HAYAET NPOGONNCAIOUUICA, HE3AKOHYEHHBLI NPO-
Uecc. DTO Xe OTHOCUTCA KO BceM BpemeHaMm Continuous: OHu
NMOKa3bIBAIOT, YTO AEHCTBUE HJIM COCTOsIHUAE, 0603HaYaeMoe IJjia-
TOJIOM, TIPOMCXOMMIO, Pa3BEPTHIBAIOCH, IUTWJIOCh B KaKOM-TO
MOMEHT HaCTOAIIEero, NPOLIEIIIEro Wi Oyaymero. MoxHo,
Hanpumep, ckasarb: Our children dance w Our children are
dancing. O6a nipeioxeuus nepesonsrca Hawu demu manyy-
tom. Ho B nepsoM cinydae Present Indefinite o6o3Hayaer, uro
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NETH YMEIOT WIH JiIoOAT TaH1eBaTb. B MOMEHT npou3HeceHust
3THX CJIOB ICTU MOTYT M HE TaHLIEBaTh, a UTpaTh B HyTOOI, YYUTh
ypoku wiM cnath. Ho npennoxenue Our children are dancing
pUCYeT KOHKPETHYIO KapTHHY TaHLYIOLUHMX OeTeH: OHU TaHILY-
I0T ceiivac. Ellie HECKOIbKO ITPUMEPOB:

She writes well. OHa X0opollo MUUIET.
She is writing a letter. Ona nuureT mucrbMo (ceiyac).

ITo-pyccku MBI B 060MX CIyyasx YIIOTPEOHIH I1aroji B Of-
HOW U TOM Xe ¢opMe nuem,; MO-aHIIIMMCKHU Bbl BUIUTE B TIEp-
BOM ciyyae Present Indefinite, a Bo BropoM — Present
Continuous. [lepBoe npenoXxeHue rOBOPUT O TOM, YTO OHA 60-
o0uje TULLIET XOPOUIO, a BTOPOE, YTO OHA 8 OaHHbLi MOMEHM TTH-
weT nucbMo. Takas xxe pasHuLa HabogaeTcd U B MpOLIeIIIEM
BPEMCHHU:

My father spoke English. Moit oTeu roBOpHI mo-aHrjIMi-

CKH.
When I came in he was Korna s Boen, oH roBopui
speaking to my friend. C MOMM JIPYTOM.

B niepBoM ciyuae peyb MAET O TOM, UTO OTELl yMeJ TOBOPUTD
TI0-aHTJIMICKM; BO BTOPOM PHCYETCSI KOHKPETHAsl KapTHHA: s
TIPULIENT ¥ YBUIEH YEJIOBEKa, TOBOPSAIIETO C MOMM JAPYTOM.

B nepeBone Ha pyCCKMit A3bIK 3TO pa3iuyne OOLIYHO HE OT-
paxaercs.

¢ [IpouruTe M nepeseuTe:

My father is working in his room.

The child is sleeping.

The children were eating apples when we came.

He was showing me their house when the letter was brought.
The question was being studied by the scientists.

The laboratory is being equipped with new instruments.
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The water is becoming too hot.
Was he speaking too slowly?

She was holding a pen in her hand, but she was not writing.

2. CNOXXHOMOAYUHEHHOE NPEANOXEHUE

CJI0XHONOAYMHEHHBIM Ha3bIBA€TCS TAKOE NPEIIOXKECHUE, B
KOTOpPOM €CTb [JIABHOE U IIPUAATOYHOE NpelioXeHus. Bor MHO-
rO pa3 BCTpeYai X B TEKCTE, U MBI YK€ TOBOPWIH O HUX B ypO-
ke 8, B pasnesie 0 MHOro3HauHocTH cioB who, which, that. Ilo
CBOMM THIIAaM aHIJIMICKHE NPUIATOYHBIE NIPEUTIOXKEHNI B OC-
HOBHOM COBIIAfalOT ¢ PYCCKMMH. BOT IJ1aBHBIE TUIIBI TAKHUX

MPEITOXCHUIMN:

Onpenesnreabnoe. Beoautcs ciosamu who, whom, which,

that, where:

I know the man who wrote
this article.

He is the writer whom we
all know.

It is an article which
everybody must read.

You can easily find the
newspaper where his
article was printed.

The house where I live is a
new building.

4 3Halo0 Ye0BeEKa, KOTOPBIA
HAIIMCaa 3Ty CTaThIO.

OH nucarejib, KOTOPOTO MBI
BCE 3HAEM.

DTO cTaThsi, KOTOPYIO BCE
JOJDKHBI IPOYUTATD.

Bol 1€erK0 MOXETE HaliTH
raserty, B KOTOpoi 6bl1a
HarieyaTaHa €ro CTaThs.
JIoM, B KOTOPOM 5 XKMBY, —
HOBBIIL.

Honoauureasnoe. BBomutcs 00BIYHO COI030M that:

He says that his father is ill.

We see that you are busy.

OH roBOpHUT, YTO €ro OTELL
601eH.
MbI BUIUM, 9TO BHI 3aHSTHI.
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ObcrosTeabcTBeHnOE (BpeMEHU, MeCTa, IPUYMHEI, YCIIOBUS
UTI):

When they ask us we Korna Hac cnpaliidBaioT, Mbl

always answer. BCeraa oTBeyaeM. (npudamoy-
Hoe 8peMeHu)

She goes to the club, Omna uzeT B KJIyO, MOTOMY YTO

because she is invited. OHa rpumainiesa. (npudamoy-
HOe npu4uHbl)

She was sitting where Ona cugesna TaM, TIe s MOT ee

I could see her. BUIETh. (npudamouroe mecma)

Ifyouwant, I canread my  Eciu xoTure, s MOTY BaM

translation to you. NMpOYMTATh CBOU TiepeBOa*.
(npudamounoe ycro6us)

B ommnune oT pycckoro fA3biKa aHDIMHACKHE TPUIATOYHbBIE
MpeIIOKEHNsI OOBIYHO HE OTACASIOTCS OT IJIABHOTO 3aIlsITOM,
XOT$ IIPABWIO 3TO HE SIBJISIETCs: a0COTIOTHBIM. AHIJIMIICKAs ITyH-
KTyauusi UMeeT 3aKOHOMEPHOCTH, OTJIMIHBIE OT pYCCKO#, M pac-
CTaHOBKA 3aIISITHIX B 00JIbIlICH CTENEHM 3aBUCHT OT XKeJIaHVs K-
LIYIIEro NpUAATH MPEIIOXEHHMIO OTNPeNeACHHOE 3ByYaHue: 3a-
nAToM 0603HavYaeTcst HebobIIas nay3a. [109TOMy paccTaHOBKaA
3aIThIX B aHTJIMIICKOM SI3bIKE 00Jiee POU3BOJIbHA, Y€M B PYC-
CKOM, U BBl HEPEAKO BCTPETHTE AHAJIOTHYHBIE, KAa3aJIOCh OBI,
MpeUIOXEHMS ¢ pa3HOM IMyHKTyauuen. CiaenyeT, oqHako, 3aMe-
THUTh BAXHYI0O OCOOCHHOCTD B MYHKTYyaLMH OIPeACIUTEIbHBIX
NMPUIATOYHBIX NIPEIJIOXKECHHUI: 3a1sATad Nnepel TAKUMH Npeaio-
XEHUAMHU YacCTO O3HAYACT, YTO OHM OTHOCATCS JIMOO K L0
Ipymniie CJI0B, IUOO KO BCEMY INIABHOMY IPEUTIOXEHHUIO, 2 HE K
MpealecTByoieMy cioBy. CpaBHUM TIPUMEPHL:

1 like the article which is MHe HpaBUTCS CTaThs, Hameya-
printed on the fourth page. TaHHas Ha YeTBEPTOM CTPAHHUIIE.

* bonee MoApo6GHO 06 YCIOBHEIX MPELIOXEHHUSIX CM. B YpOKe 25.
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3ech MPpUAATOYHOE MPEAJIOKECHUE ONPEAeIsACT IPEAIEeCTBY -
foLLEee EMY CIOBO article, Hepa3pBIBHO CBSI3aHO C 3TUM CJIOBOM
1 [TI03TOMY H€ BBIIEISAETCS 3aIATOM.

The second article in this Bropas crarbs B 3TOM Xyp-
magazine, which deals Hajle, KOTOpas MOoCBAIIEHA
with inventions, is very H300PECTEHUSIM, OYEHD
interesting. MHTEpeCcHas.

3nech MPUIATOYHOE MPELTOXEHHUE ONPEACIISACT HE Npele-
CTBYIOIIEE CIIOBO magazine, a 60j1e€ OTAWIEHHOE OT HETO CJIOBO
article wn, ckopee, Bce codeTaHue the second article in this
magazine.

The number of libraries KonnyecTBO OMOIHOTEK
grows with every year, pacTeT C KaXIBIM IrOIOM,
which shows the growth of YTO CBUAETENBCTBYET O
culture. pOCTE KYJIBTYpBbI.

31ech NPUAATOYHOE OPEIIOXEHNE HE OTHOCHTCS HH K CJIOBY
libraries, Hu K c;ioBy number. OHO OTHOCHUTCS KO BCEMY I1pEIbIIY-
1eMy IpenioxeHuIo. B Takux ciryyasix which nepesogurcs ¥mo.

BTopoil BaxXHO# 0COOEHHOCTBIO MPHUIATOYHBIX MPEITOXE-
HUI1 9BISIETCS BO3MOXHOCTD UX O0€CCOI03HOTO MPUCOCAMHEHUS
K IJITaBHOMY, O 4eM OyeT CKa3aHO B CJICAYIOLEM pas3ese.

3. BECCOI03HOE NORYMHEHUE NPURATOUHLIX NPEUIOKEHNHA

JononuuTenbHbie NPUAATOUHBbIE NPEANOXKEeHUA
CpaBHHTE aHIJIMICKOE B PYCCKOE MPEITOXEHMS:
I see that you are busy. SI BMKY, 4TO BBI 3aHSTHI.
B o6oux npemnoxeHusx cow3 that ¥mo MOXHO ONYCTHUTD:
I know you are right. 51 3Ha10, BBI TIpaBHI.
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OnHAKO B PYCCKOM SI3bIKE 4/Mo OITYCKAETCS ITPEUMYILIECTBEH-
HO B XMBOU 3MOUMOHANIBHOU peuH, I CBA3b MEXIY MpeIo-
XEeHUSMU TepenaeTcs MHTOHaLMeH. B aHrIniicKoM f3bIKe OT-
CYTCTBME c0103a that — gBiieHUe ropasno 6os1ee pacrpocTpaHeH-
HOE M XapaKTepHOE He TOJBKO IS pasroBOpHOil peun. Eme
HECKOJIBKO IIPUMEPOB:

He says they will go OH roBopurT, ¥mo oHH

to the top of the hill TMOMAYT Ha BEPIUIMHY X0JIMa
next week. Ha CJIeAyIolIel Heaee.

I do not think your work S ne mymato, ymo Baila
was so difficult. paboTta ObljIa TaK TPyJAHA.
The children know that JleTH 3HAIOT, ¥mMo COHLIE
the sun rises in the east. BOCXOJMT Ha BOCTOKE.

OnpepenutenpHbie
NPUAATOYHbIE MpPeanoXKeHunn

B pycckux onpeaenuTebHBIX TpeIIOXEHHUSAX CIIOBO KOMO-
pblii ONYCTUTDH HENb34. B aHITIMIICKOM s3bIK€ BO3MOXHO Mpd-
MO€ IIPUCOECAUHEHHE OTIPEAEIITUTEIBHBIX IIpeTOXEHUM K IJ1aB-
HOMY 0¢e3 cjioB who, whom, which, that.

The letter which I sent you

was very long. ITuceMo, komopoe st BaM
The letter I sent you was rocial, ObUIO OYEHb
very long. IUTHHHOE.

The work that 1 am doing

now is very difficult. Pa6orta, komopyro s ceituac
The work I am doing now JleJ1al0, OYEHb TPYIHA.
is very difficult.
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¢ JIpouTHTe M NepeBenUTe NPENIONKEHHs, NPEABAPHTEIbHO HaMe-
THB MECTa, Tie MO Obl cToATD that, who wiw which:

The man you saw yesterday is my friend’s father.
The girl I knew as a child is our best worker.

Let me see the map the teacher gave you.

I do not think they are busy today.

I thought I saw a fire.

4. MECTO NPEANOTA B NPEANOXEHUH

Pycckyie Mpemior: HaCTOJIbKO TECHO CBSI3aHBI C CYIIECTBH-
TeJIbHBIMH, YTO BCETAA CTOAT Mepex HUMU. B aHTTMHACKOM A3bI-
Ke IJ1aroJjl MOXET «IIepeTATHBATh» IIPEIUTOT B KOHELL ITpeII0Xe-
uud. Tak, HanpuMep, BMecto About what are you thinking? O vem
bt dymaeme ? 066IMHO ToBOPST: What are you thinking about?

IIpu 6eccor03HOM BBEACHHHU MPUAATOYHOTO MPEITOXEHUS
IIPEJJIOr MOXET CTOSITh TOJIBKO Mociie riarojaa. CpaBHUTE:

The man to whom you were

speaking is our teacher. YenoBek, ¢ KOTOPBIM BBl TOBO-

The man you were PWIH, HAIll YYUTEJIb.
speaking to is our teacher.

I must buy the book about
which you told me.

I must buy the book you
told me about.

51 moMXeH KymnmuTh KHUTY, O
KOTOPO# BbI MHE T'OBOPWIH.

¢ JIpouTHTe H MepeBeaNTE:

What did you do it for?

They are the men [ worked with last month.

The car he was speaking about is very good.

I cannot find the house we lived in when I was a boy.
Who was the girl you were dancing with?
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CJIOBOOBPA3OBAHME

CYODUKC -ive

Cybduxc -ive BB BCTpeyai yXXe B CJIOBaXx active axmuenblii
U passive naccuenwiii. B TeKCTE 3TOTO YpOoKa CJIOBO active BB
BCTPETUTE B 3HAYCHUHU deiicmeyrowuii (BynKaH). DTo mpuiara-
TeJIBHOE 00pa30BaJIOCh OT IIaroa act deiicmeosams (ypox 10).
AHanoruyHpii cyhPUKC BCTPEYaeTCsA U B PYCCKOM SI3BIKE: aK-
mueHbLil, npoOyKkmueHblii, unmercueHblii ¥ MHOTHe apyrue. Eie
HECKOJIBKO ITpUMepOB: to collect co6upams — collective coopruiii,
Koanekmuenwili; to construct cmpoums, KoHCcmpyupoeéamo —
constructive koncmpykmueHbiil, cozudamenshbiii; to invent u306-
pemamb — inventive uzo6pemamenvHulii.

VNPAXKHEHMNE B YTEHUH
¢ IIpournTe CJIOBA C YKa3aHHBIMM [IACHBIMH 3BYKAMH:

[ou]: smoke, hole, cold, ocean ['sufn], coat, snow, slow
[au]: cloud, house, about, round, now, 'fountain, 'mountain

¢ [IpoyTHTe ¥ NEpeBeNTE TEKCT:

THE MEN WHO STUDY VOLCANOES

1. A man was standing at the door of a small house, looking at
the high mountain some twenty miles away'.

From the top of the mountain thick smoke was rising into the
sky. The man went into the house. In the house, instruments were
registering earth tremors.

Soon some men in heavy thick coats went away — towards the
volcano.

The volcano we are speaking about is Kluchevskaya, over 16,000
feet high, the best-known and biggest of the many active volcanoes
of Kamchatka. Who are the men that are not afraid of the volcano?
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They are the scientists who study it. They work at the Kamchatka
station for the study of volcanoes. This volcano is an object of great
interest to scientists. There, near the Pacific Ocean, great geological
and mountain-making disturbances are taking place?. These
disturbances are being studied by scientists. Study of eruptions and
of other volcanic activity is teaching the scientists a great deal about
the laws of the formation of minerals deep in the earth.

The men whom we were watching went up the mountain
through deep snow. They were carrying all kinds of special cameras
and instruments. All around them thick trees were sieeping deep
in snow. Cold mountain winds were blowing, carrying the snow
across the ground. But noises, like gun-fire, were disturbing the
silence. They seemed to be coming from above’.

The men went up another? eight or nine hundred feet and came
out of the trees on to an open place. Before them a fountain of
fire, coming up from the earth, rose to a great height. Above it
was a dark cloud with red tongues of fire. Below it was a river of
lava, reflecting the fountain of fire. It was a slow, dark, wide river.
All around it trees were burning in the heat.

2. The houses of the station were built on the river Kamchatka
over thirty years ago. There, thousands of miles from the nearest
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city, the scientists have all the equipment they need — from first-
class laboratories to telescopes. When an eruption takes place,
cameras on these telescopes take many pictures’. But the main
work must be done by expeditions.

The main crater of the Kluchevskaya volcano is a great hole
some 2,000 feet across. The top of the mountain is covered with
snow and ice, and the main crater cannot be seen. However, during
an eruption, the lava also comes out through the weak places at
the sides of the mountain. Such eruptions, though smaller than
the main one, are much easier to see. The scientists can see them
from a distance of about 700 yards. First of all®, they take many
pictures of the eruption. They register the speed with which the
lava comes out. They register its height and width.

Kluchevskaya had a great eruption in 1945. The fountain of
fire rose to a height of about ten miles. At its top was a large black
cloud. The fire could be seen at a distance of about 250 miles and
the noise could be heard 200 miles away. The last eruption was in
1972—-1974.

Mpumeyanus

! some twenty miles away — np1MepHO B IBaALIATH MIIHX

? to take place — IpOUCXOIMTH, UMETh MECTO

3 seemed to be coming from above — Ka3anoch, 11K CBEPXY

* another — dpyzoii, ynoTpebnsiercst CO CIOBaAMH B ETMHCTBEHHOM YMCIIE,
TaK KaK COCTOMT U3 3j1eMeHTOB an + other. 3xeck paccrosaHue B 800—900
dbyToB paccMaTpHBaeTCs KaK OMH OTPE30K NMyTH. Bo3MoXHbI nepeBO;
Imu arodu npouwau euwse 800—900 hymos.

3 take pictures — ¢poTorpadupoBaTh, Ke1aTh CHUMKH

¢ first of all — npexae Bcero

Hosbie cnosa

above [o'bav] advHaBepxy, BhIlIe, across [o'krps] adv mormepek;
HaBepX; prep Hall, CBHIILIE prep CKBO3b, 4epe3
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afraid [o'freid] a ncryraHHbIH;
to be afraid 6osTBCS

another [a'nAd9] a, pron npyroit

away [o'wel] adv 11poyb; BIaIb
(cM. NOACHEHUA K CA08aM)

below [br'lou] prep Hixe, nox;
adv HUXe, BHU3Y

burn [b3:n], burnt [b3:nt] win
burned [bs:nd] v ropers,
Xedb

camera [’kemora] n ¢poroarnmna-
par

class [kla:s] n kiacc; first-class
a TIEpBOKJIACCHBII

cloud [klaud] n o6nako

coat [kout] n nanbrO; NHUIXAK,
KaKeT; IOKPOB

crater ['kreita} n xparep

distance ['distons] n paccrosHue

disturb [dis't3:b] v HapymiaTs,
0ECITOKOMUTD, PacCTpanuBaTh

disturbance [dis't3:bons] n Ha-
pylIeHHE, CMEIIIEHUE; 2e0.1.
DUCTIOKALUS

door {do:] n nBepH

during ['djuarip] prep B Tede-
HHeE, BO BpeMst

equipment [I'’kwipmant] n 060-
pyooBaHUe

eruption [1'rap/n] # U3BEpXKEHUE

formation [fo:'me1fn] n 06paso-
BaHue, GOpMUpPOBAHUE

fountain ['fauntin] # honTan

gun [gAn] n myiika; pyxse; pe-
BOJIbBep; gun-fire opynuii-
HBI# OTOHb

lava ['la:va] n naBa

main [mem| a raBHBIA

mineral ['minarsl] » MuHepa;
a MUHEPAIbHBII

mountain ['mavntm] » ropa

need [ni:d] v HyXaaTbcs, UMETh
HaJO0OHOCTE; # HAAOOHOCTb,
HYXJa, IOTpeOHOCTh

noise [no1z] n uryM

object ['obdzikt] n mpenMer,
00BEKT

picture ['pikt/a] » xapTuHa, po-
TOCHUMOK, H300paXXeHHE

reflect [rr'flekt] v orpaxath

register ['redsisto] v peructpu-
poBath(csl), OTMEYATh

silence {'sairlons] #» TMLIMHA,
6e3MosBUE

sky [ska1] n HeOO

smoke [smouk] n OBIM; vV ObI-
MUTB(CS), KypUTh

soon [su:n] adv ckopo, BCkope

stand [steend], stood [stud],
stood v cTOATH

tongue [tAn] n A3BIK

towards [to'wa:dz] prep x, o
HAIpaBJICHHIO K; IO OTHO-
IIEHHIO K

tremor ['trema] n IpoXaHue,
KosieGaHue; 30. TOITIOK
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watch [wotf] v HabGi0gaTh; 1 weak [wik] a cnabwiit
yacel (kapmanuble, Hapyy-  width [widO] n mnpuHa
Hble); BaXTa yard [ja:d] n sipn (oxo040 91 cm)

AHANU3 CI0B

B 3TOM ypoKe AOBOJIBHO MHOTO CJIYK€OHBIX CJIOB. YAEIUTE
ocoboe BHMMaHHUE 3alIOMUHAHHIO CJIOB above, across, along,
another, away, during, soon, towards, below. Hapeune away oueHb
MHOTO3HA4YHO Y HE BCeraa MepeBOMUTCS Ha PYCCKHUI S3BIK OT-
IEeJbHBIM clI0BoM. OHO 0603Ha4YaeT OTJAIEHHOCTD WIH yaasie-
HME OT KaKOro-11M00 MecTa. B TeKCTE BBl BUIUTE, YTO ropa Obljia
some twenty miles away. 9T0 3Ha4YuT, 4YTO Topa Oblia 8 KaKux-mo
0saduyamu muaax (omcioda, ommyda, om moz0 mecma). B naH-
HOM clTyyae away MOXHO M BOBce He mnepeBoauTh. He is away
O3HAYaeT e2o Hem (3dech, doma u m.n.), ox yexan.

Dtarosnsl ABMXEHHWS B COYETAHMHU C HApEeYHEM away 4acTo
COOTBETCTBYIOT PYCCKHM IJIarojiaM C IpUCTaBKOM y-: t0 run away
ybexcamo, to take away yGpams, go away! yxooume! (y6upaiimecs!).

Itaron to need #yxcdamscsa ynotpebiasieTcsd Mo-aHIIMIACKHA B
JIMYHOM opMe, HO EPEBOTUTCSH OOBLITHO OE3THYHBIM 060PO-
ToM: I need a sheet of paper mre Hyscen aucm 6ymacu; they need a
good map of Europe um Hyxcra xopowas kapma Feponui.,

CroBa ¢ MEXAyHapOAHBIMH KOPHSMH Bbl HaWIETe CaMH.
OOpature BHMMaHMe Ha IIaroJ to stand cmosmb, KOTOPOMY
COOTBETCTBYET CYLIECTBUTENIbHOE a stand cmend, noocmaexa,
no3uyus. 3aMeTbTe TakKXKe CBA3b MexXay along, width, equipment
¥ U3BECTHBIMHU BaM cioBaMH long, wide, to equip. [ToMHuTe 111
BBI UX?

B ypokax 11—15 Bbl BcTpeTHnn 0k0s10 250 HOBHIX CJIOB.
BMecTe co ciroBaMu npenbIayIdX YPOKOB 3TO COCTABUT OKOJIO
600 cios.

250



Lesson Fifteen

VNPAXXHEHHA

1. BLINKIIATE H3 YPOKa CJI0BA, HMEIOIHe 001IMe KOPHH C PYCCKHMHU
C/IOBaMHU:

Ki1acc, JMCTaHUMsA, 00bEKT, perucTpupoBaTh, popmanus,
KaMmepa, KpaTep, (OHTaH, JiaBa, pe¢ieKTOp, MUHEPA

2. Cocrasbre Ta0nuuy spemen Continuous no o0pasuy TaGauubl Ha
¢. 238. Jlns BpemeH aeiicTBHTEIbHOTO 3a0ra (Active) Bo3bMuTe
maron fo stand cmosmb; DA BpeMeH CTPaJareibHOro 3anora
(Passive) — maron to ask cnpawusams.

3. [Ipocnpsraiire ycTHO miaron fo look cuompemy B Present Continuous
Active Voice u to disturb napywams 8 Past Continuous Passive Voice.

4. Crosime B ckoOKkax rmaront nocrassre B Past Continuous Passive
Yoice n nepeBeanTe NPeAIOKEeHHA:

All night we (to disturb) by noise.

A great deal of wood (fo burn) to heat the house.

White clouds (fo reflect) by the river.

5.J1epeBeauTe YCTHO NPEAI0KEHHS:

What are you looking at?

What are they afraid of?

What do you disturb me for?

Whom shall I send this letter to?

What picture are you talking about?

1 remember all the colleagues ['koli:gz] I worked with.
Who did you give the watch to?

6. Buinmummure u3 rexcra rnarousi B popme Continuous, onpenennre
HX BpeMs H 3aJI0T.

7.Crpynnupyire ciosa B 10 nap, npoTHBONONOXHBIX IO CMBICITY:

cold, rise, silence, towards, above, up, fall, hot, from, fire, thin,
carth, top, noise, water, below, sky, thick, bottom, down '
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8.PaccraBbTe Nno CMbICJY Ha3BAaHMS LBETOB M MepeBEAMTE MpeLIo-
KeHHS:

black, blue, brown, green, red, white, yellow

Theskyis ....

Tree leaves are ... in summer and ... in autumn.
“The ... Flower” is a Russian ballet (6aJeT).

... earth is the best for many crops.

The mountain was covered with ... snow.
Coffee beans ([bi:nz] 3epHra) are ... .

9.11epeBeauTe HA PYCCKHIA A3BIK MUCbMEHHO BTOPYIO YaCTh TEKCTA.

KOHTPOJIbHAS PABOTA

1. Cnenaiire rpaMMaTHYeCKHii aHANM3 CJIEAYIONIErO NpeLI0XKeHHs U3
TeKCTa:

“The volcano we are speaking about is Kluchevskaya, over
16,000 feet high, the best-known and biggest of the many active
volcanoes of Kamchatka.”

1) Haiiaute onpeaemTe/ibHOE MPHAATOYHOE NPEJIOKEHHE ¢ Decco-
103HBIM NIOXYHHEHNEM;

2) npourHTe BCayx uucio 16,000;

3) naiire ocnoBHy10 dopMy npuaarareabHbiX best u biggest;

4) Ha30BHTE EAMHCTBEHHOE YUCIIO OT feet;

5) uro npeacTapiseT co00ii cnoso known?

6) 4ro 3HauMT best-known and biggest?

7) KaKoii YaCTHIO Peyun ABAAETCH CJIOBO about u ioueMy OHO CTOMT Ha
3TOM MecTe?

8) nepeBeanTe BCe MpeIOKEHHE.

2.11epeBenmTe Ha AHIIMACKMIA A3bIK, CTaBA IAT0JIbI B COOTBETCTBY-
1o1ee 1o cMpicay Bpems ¢popmpl Continuous:

A eMmoTpIo Ha (at) 3Ty KapTHHY.
MBI uneM BIOOJb PEKU.
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OHM CTOSUIM ITOJ] TYCTHIM IEPEBOM.

Hayunbie paboTHnkH Habmoganm ob6pa3oBaHue MUHeEpa-
JIOB.

CeroaHs OyeT XOJIOIHBIN BETEP.

MbI He KypUM.

OHM IIUTH 110 HANpPaBJICHMIO K TOpe.

3.Tlepennmure JanHbIe HIDKE MPeLIOKEHUs, BCTABUB C10Ba which,
that, whom Tam, rie oHKH MOLJIM ObI CTOATDb, K IEPEBEAMTE MPEIO-
KeHUs:

The papers you must take away and burn are in these boxes.

I like the watch my father gave me.

I do not think the distance is very great.

He says we will find these stones below.

I am afraid you will be ill.

Don’t you know water becomes ice ifthe temperature is below
zero?

Where is the gun I gave you?

What is the width of the river we see in the distance?

I saw the picture you like so much.

4. Haiiaire B0 BTOPO YaCTH TEKCTA NPUAATOYHOE NpeJIOKeHHe C
0eccoI03HbIM MOJYHHEHHEM M TIePEeBeUTe €ro.

5.T1epeBenure c10Ba:

burn, need, above, width, cloud, disturb, below, across, coat,
during, away, to be afraid, camera, noise, along, soon, door, look,
another, fountain, object, smoke, watch, distance, disturbance,
main, tongue, gun, sky, equipment, picture, silence, mountain,
snow, stand, towards, weak

6. Ha3oBHTe aHIMiiCKHE CIOBA, HMEIOLIHE 3HAYeHHe:

ropa, HaBepxy, BHA3Y, ITAIETO, 10 HaIpaBICHHUIO K, ITOMe-
PEK, HIyM, pacCTOsIHME, BAOJIb, ITyIKa, CNaObIi, IBEPb, APY-
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rOi, IMIaBHBIA, KapTHHA, HE0O, TOPETh, TUIIMHA, 6OATHCS, HY X~
JaThes, HabonaTh, 006JI1aK0, B TEYEHME, CKOPO, IBIM, CTOSTD,
IMUpHUHA

MosTopeHue

IToBTopuTe hopMBI HECTAHAAPTHLIX INAronoB B ypoke 13, cTpa-
JaTeJIbHbIH 3a10T B ypoke 14, BLINOJHKTE YCTHO NOCJEIHHE IBA
32JJaHHA KOHTPOJbHBIX pabor K ypokam 13 u 14 u nepeunraiite
TEKCThbl YPOKOB 6, 7, 8.

READING
1. ARCTIC VOLCANOES

Russian Polar explorers have established that there is a chain
of volcanoes at the bottom of the deep-water area of the Arctic
Ocean. This was learned from studies of undersea rocks.

This chain begins in the Atlantic Ocean, crosses Iceland (Mc-
nannud) and can be traced far to the north, along the centre line
of the Atlantic-Arctic deep-water area of the Arctic Ocean.

The chain of undersea volcanoes separates the Norwegian Sea
from the Sea of Greenland, just as the central underwater Atlantic
chain cuts the ocean to the south of Iceland in two.

The presence of the Arctic chain of volcanoes was forecast
(mpencka3ano) on the basis (6a3a, ocHoBa) of geophysical
data.

In the opinion of scientists, the volcanoes are now sleeping in
the Arctic, but they may become active at any time.

2. FrRom: AN OUTLINE OF AMERICAN GEOGRAPHY

At first sight' (Ha nepBslii B3r1sia), the land west of the Rocky
Mountains (CxanucTbie rophr) appears to be? tumbled masses of
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mountains. Actually®, however, it is made up of quite distinct and
separate regions, shaped (cdopmmposannbie) by different
geological events. One region was formed of material which was
washed down (651 cMbIT) from the Rockies and pressed into rock.
This now encompasses the high Colorado Plateau (ru1ato Koso-
pano), in which the Grand Canyon of the Colorado River is cut,
1.6 kilometers in depth®. But another region, the high Columbia
tableland (rutockoropse, 1aTo) to the north, was created by lava
poured from inside the earth, burying old mountains and filling
valleys (mosmmHbI) to a depth of thousands of meters.

Volcanoes also built the Cascade Mountains (Kackanusie
ropsl). The Sierra Nevada range (ropHas cucrema Creppa-He-
Baga) and the ridges (ropHsie xpe6T1hI) of the Great Basin (bostb-
woit 6acceitH), on the other hand, were formed when a portion
of the earth’s crust (3eMHast Kopa) broke into high tilted blocks of
rock. At the border of the Pacific Ocean (Tuxuii okean) lie (pac-
nonoxeHbl) the Coast Ranges (beperossie xpe6Thr), relatively
low mountains, in a region where occasional (ciay4dalouecs
HeperyJspHo) earthquakes show that the process of mountain-
building (06pa3oBanme rop) has not yet stopped.

Npumeyanns

! at first sight — Ha nepBblit B3CAS

2 appears to be — NOXONMUT Ha

3 actually — Ha caMoM nente, PaKTUIECKH

* 1.6 kilometers in depth — ry6uHoI0 1,6 KM

PROVERBS OF MANY NATIONS

There is no smoke without fire.  Het npIma 6€3 OrHs.
(Russian, English)

All clouds are not rain clouds. He Bce obnaka — npoxzae-
(Latin) BBIE TY4YH.
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He that loves noise must JIroburensb LiyMa myctb
buy a pig. (Spanish) KYTIMT CBUHbBIO.
Years teach more than Tonsl yuat 6osnblile, yeM
books. (German) KHMIH.

QuOTATIONS

Paintings and fighting are best seen' at a distance.
Benjamin Franklin (USA, 1706—1790)

Very late in life?, when he was studying geometry, someone
said to Lacydes?, “Is it then a time for you to be learning now?”
“If it is not,” he replied, “when will it be?”

Diogenes Laertius (Rome, A.D. 200)

Experience is the name everyone gives to his mistakes.
Oscar Wilde (England, 1856—1900)

Npumeyanuns

! are best seen — Jyu1lie Bcero paccMaTpHBaTh

2very late in life — B rny6okoit ctapocTu

3 Lacydes of Cyrene — Jlakun Kupenckuit, rpedeckuit punocod, I11 ek
10 H.93,
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Vpok wectHapuarbin  Lesson Sixteen

fpammarmka: 1. Bpemena rpymmer Perfect
(Perfect Tenses). 2. Present Perfect. 3. beanuu-
HBIE TIPEIIOXEHHS.

CnosoobpasoBanue: Cyhdukcr -ment, -y, -en.

T'PAMMATHKA

1. BPEMEHA TPYNNbl PERFECT (PERFECT TENSES)

B ypokax 16 u 17 BbI GyneTe u3ydaTb rpyIIny BpeMeH, KOTO-
peie Ha3biBaloTcs Perfect Tenses — coBepllleHHBIE BpEMeHa.
Bpemena 3T0i1 rpynnbl 00pa3yioTcs M0 eIMHOMY ITPUHLIMITY.
Paccmortpure Tabnuuy:

Active Voice
(mecTBUTENBHBIN 3aJI0T)

Present(nactrosiee) | I have worked A pa6oraio (pabortan)
Past  (npowenutee) | I had worked A (yxe) paboran
Future (Oymywee) I shall/will have worked | £l yxe npopaGotaro

Passive Voice

. (cTpamaTesIbHBIHM 3aJI0T)

Present It has been done 310 ClIeNnaHo
Past It had been done 3t0 OBUIO CAEJIAHO
Future It will have been done | OT0 Oymer caenaHo

W3 Tabnuibl BUAHO, YTO BpeMEHa JEeMCTBUTEIBHOIO 3aJI0Ta
00pasyrorcs Ipy MoMolIny miaroJa to have u npmyactus I1 cMbic-
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JIoBOroO rarojia. BpeMeHa xe cTpaaaresbHOro 3ajiora o6pa3sy-
JOTCS IIpU NOMOoNIM miarosia to have mntoc been* mnroc npuyac-
tie Il cMpicnoBoro riarosna.

Bonpocurenbnas ¢opMa r1arosa Bo BpeMeHax rpymms Perfect
ob6pasyercsl o obiieMy npaBwIy: NEPBBIA BCIIOMOTATEIbHbIM
I71aroJl BLIHOCUTCS BIICpe/.

Active Voice Passive Voice
Present: | Have | worked? Has it been done?
Past: Had I worked? Had it been done?

Future: | Shall/Will we have written? | Will it have been done?

Otpuuarensnas gopma oGpa3yercst C IOMOUIBIO OTPULIAHUS
not, KOTOpOe CTaBUTCA MOche mnepsoro rmarona: I have not
worked. It has not been done.

bBymyuiee BpeMst 3Toit rpyrinsl BctpeyaeTcs peaxo, U MbI Ha
HEM OCTaHaBIMBaThcs He OymeM. Hacrosiiee BpeMst MBI pac-
CMOTPUM HMXKE, a IpolIelIee — B CJICAYIOLIEM YPOKeE.

2. PRESENT PERFECT

IIpoutnte nosHylo TabMUIly CripsbKeHUs Ii1aroja to invite B
Present Perfect:

to invite npuerawamn

Active Voice Passive Voice

I have invited st npurnacun I have been invited s npurnames
he (she) has invited he (she) has been invited

we have invited we have been invited

you have invited you have been invited

they have invited they have been invited

* to have been — Perfect Infinitive ot riarona to be
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TToMHUTe, YTO MOCHEAHUN KOMIIOHEHT — 3T0 npuyactue I1
(cM. ypok 13) m yto s o6pasosanus Present Perfect ot He-
CTaHIAPTHOTO IJIarojia BaM HY>XXHO BCIIOMHHUTB €T0 TPETHIO OC-
HoBHYyI0 dpopmy — npuvactue 1. Hanpumep, rnaross! to see
gudems 4 to think dymams nonyuar B Present Perfect ¢dopmbl
I have seen, I have thought.

Present Perfect, HacTosiiee COBEpLIEHHOE BpeMs, Bbipaxa-
€T CBSI3b MPOIILIOTO C HACTOSLUMM. JTa CBA3b MOXKET BBIpaXaTh-
¢ ABOSIKO: BO-TIEPBBIX, HAJIMYMEM pe3yJIbTaTa paHee COBEPILIEH-
HOTO JeACTBH; BO-BTOPBIX, MPOAO/KEHUEM B HACTOSIIIEE BPE-
M4 JeHACTBYSA, HAYaBIIETOCs B POLIUIOM.

B coBpeMeHHOM pYcCKOM s13bIKE HET GOpPMBI, BIIOJIHE aHAJIO-
r'M4YHOM aHIMicKoMy Present Perfect, H moatoMy 11 npaBWib-
HOTO NepeBoIa NPeUIOXKEHMH C IJIaroJiaMy B 3TOM BpEMEHHU HAal0
BIYMAaThCd B €ro 3HaueHue. PaccMOTpyM aBa npuMepa.

Present Perfect: 1have made a map. A coenai Kapry.
Past Indefinite: Yesterday I made a map. Buepa g coenan
KapTy.

Ilepsoe npennoxenue (¢ Present Perfect) yka3ssiBaeT Ha pe-
3yJIBTaT JEHCTBUA: A cdesan kapmy — KapTta ciejiaHa, KapTa Cy-
HIECTBYET B MOMEHT pa3ropopa. Bropoe npemioxesue, rae ria-
ron crout B Past Indefinite, npocro noBecTByeT 0 pakre, KOTO-
PHIif MpoOM301LET BUEpa, He coobIIast COOeCETHUKY O TOM, YTO
AenaeTcs ¢ KapToii BMOMEHT pa3roBopa. 3a COOOIIEHUEM O TOM,
YTO BYepa KapTa 6bLia cleaHa, MOXET, HapuMep, MOCHen0-
BaTh COOOIIECHME, YTO CETONHS YTPOM OHa OblJIa YHHUTOXEHA.,

B Tex npemnoxenusix, rae Present Perfect BeipaxkaeT pe3yiib-
TaT ACHCTBUS, OH NEPEBOIUTCS IIPOIICAILIUM BpEMEHEM:

We have learned twenty words. MgI Beryunnu 20 cJ1oB.
I have read your book. A npoyuTaa Bauly KHHTY.
Have you seen this letter? Bo1 BUIenu 3to nucbmo?
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Ho Hepenko BcTpeuarotTcst npemoXeHus, B KOTopbIx Present
Perfect yka3pIBaeT, YTo AeHCTBHME, HAYABILEECS B MPOLIUIOM, €ILE
IIPOIOJDKAETCS B HACTOSIILIEM. B TaKMX NpeiioXeHUSX [J1arojibl B
Present Perfect yacto HyXHO nepeBOAUTE HACTOSIIIMM BPEMEHEM:

1 have lived in Kursk 51 BCIO XM3Hb XUBY
all my life. B Kypcke.

Kak BaXHO YYMTHIBATh 3TO OGCTOATENLCTBO IIPU IIEPEBOE,
BBl MOXETE YBHIETh, CDABHUB JIBA IIPUMEPA.

He has been ill for three OH GoJieH (YX€) Tpu Mecsua.
months.
He was ill for three months.  OH Tpu Mecsua 6omen.

B nepBoMm ciyyae Present Perfect BeipaxaeT cBS3b npoIe-
LUIETO C HACTOSIIIMM: YEJI0BEeK 3a00JIeN U NpoJorkaeT OONeTh;
BO BTOpPOM IpemioxeHuu ¢opma Past Indefinite oTHOCHT co-
OBITHE K ITPOIILJIOMY.

Present Perfect — 310 popMa HacTosiero BpeMeHu, 1 I10-
3TOMY OHa HE YNOTpeOJsieTcs CO ClIoBaMy, 0003HAYaIOIIUMU
BpEMsi, OIIPENE/ICHHO OTHOCAIIEECS K IPOLUIOMY, HAIIpUMEp,
yesterday suepa, last year ¢ npoutiom 200y vi T.IL.

C rraronamu B Present Perfect yacro ynorpebnsiorcst Hape-
YK HEOIpeaeIeHHOTO BpeMeHM always ecezda, never Hukoeda, not
yet ewe ne, ever Ko20a-aubo. bonplirei Xe YacThIO MPEIIOXKEHHS
¢ Present Perfect He comepXaT HUKaKHMX YKa3aHHI O BpEMEHH.

¢ IIpouruTe 1 nepeseanTe:

I have always liked hot summers.

They have made these boxes.

Have you ever seen this kind of stone?

I have not yet found the word.

The book has not yet been translated into English.
Not much wood has been used.
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I have not told him anything.

I have used two sheets of glass.

Ten pounds of vegetables have been bought.
I have always been afraid of storms.

He has never been afraid of anything.

3. BE3NUYHbLIE NPEANOXKEHUA

B pycckoM S3bIKE MBI BCTpeYaeM TIPEIOXeHUS O0e3 nmomie-
Xaliero — 6e3IUYHbIE U HEOTIPe eI HHO-TUYIHbIE,

QOuens xcans.
Temueem yxce 6 donune.
Tak 610, HO mak 6oabue He 6ydem.

B aHDIIHACKOM SI3bIKE B aHAJIOTMYHBIX 10 CMBICTY Ipeajio-
XEHUAX UMEIOTCS TIOJJIeXaniMe, OOBIYHO BHIPaXXEHHbIC MECTO-
uMeHUsIMU it, they, one, nHOT A You:

It is late. IToznHo.

It is difficult to say. TpynHO cKa3aTh.

They say he is ill. ToBopsT, oH GoseH.

One must not smoke here. 3nmech Helb3d KYPUTb.

You can never tell. Tpynno cka3ars. (Hukorna

HEJIb3s CKa3aTh.)

They B Takux npe1I0XeHUSIX MOXKHO CPaBHUTD CO CIIOBOM 100U
B TIPEIJIOXECHUU 100U 2080psm,; ONe — CO CIIOBOM #e/108€K B IIpel-
JoxeHuH Kozda uenosex eHumamenet, ox oeaaem mano owubox.

¢ [Ipournure K nepesenure:

Was it cold yesterday?

What do they say about my article?

It is very difficult to remember so many words.
One must study well to remember them.

You never know what questions may be asked.
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CJIOBOOBPA30OBAHHME

CYOOUKCLI -ment, -y, -en

Cyddukc -ment obpasyer CyliecTBUTENbHbIE, OONbIIEH Ya-
CTHIO OT IJIaTOJIOB:

equip o6opynoBath equipment o60pynoBaHHE
state 3a4BJISITH statement 3agpiIcHUEC
treat JIeUUTDL treatment yicueHue

Cydoduxc -y obpasyer npuiararebHble, [JJaBHEIM 00pa3oM
OT CYLIECTBUTEIbHBIX:

wind BeTep windy BeTpeHbIH
hill xonm hilly xorMucThIif
noise 1IyM NOoisy LIYMHbIA

Cyddukc -en o6pa3yeT I1aroyisl Co 3HaYEHUEM deaams Ka-
Kum-aubo YUIN deaambcsa KaKum-aubo.

wide mipoxuit widen pacupsars(cs)

dark TeMHbIi darken 3aTeMHSITB(CS)

weak ca0brit weaken ocna6isTh, ciiabeTh
VYNPAKHEHUE B YTEHHUH

t—[t]:

century nature culture

['sentfar1] ['nertfs] ['kaltfs]

temperature natural cultural

[tempritfs] ['naetfral] ['kaltfral]

ea — [i:]: heat, steam, treat, 'heater, 'steamer, 'treatment
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¢ [IpouTHTe H NepeBeaUTE TEKCT:

POWER FROM THE SUN

All energy on the earth is the transformed heat of the sun. For
many centuries man has used this transformed solar heat in the
form of wood, coal and oil or natural gas, and in a million other
ways. But, though natural fuel supplies are great, they will come
to an end. So today we must ask: “Where else can we find fuel?”

Is it possible to use directly the energy of the sun? The answer
to this question is simple: “Yes, it is!”

We now use power from the sun to dry fruits and vegetables. It can
also be used to heat and boil water and even to get steam for small
factories. It can be used in homes, hothouses and solar refrigerators.

It is very simple to make a solar water-heater.

Blacken the bottom and sides of a box, coat it with heat-
insulating material and cover it with a piece of glass. Then stand
it out! in the sun. You will find that the temperature inside the box
begins to rise rapidly even if it isn’t a very hot day. The bottom of
the box, blackened, transforms the light of the sun into heat, while
the glass cover stops the heat from escaping.

This simple “hot-box” method has long been used in making
solar hotbeds and hothouses.

The temperature inside the box will go up much more quickly
and will go much higher, if the top is covered not with one but
with several sheets of glass. A hot-box with a temperature of 437°F?
inside it — that is?, two and a quarter times the temperature of
boiling water has been built. The box has eight sheets of glass.

Another solar boiler is a box about 16 feet long, seven feet wide
and some seven inches high. On a sunny day; it can heat 150 gallons
of water to a temperature of about 140°F. The top of the box has
two sheets of glass, with a third sheet on the bottom. Inside the
box are fourteen rows of half inch iron pipes, with lengths* of
rubber tubing connecting them.
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From one side the heater takes in® cold water. From the other
the hot water runs out. The whole process is automatic. This boiler

has become very popular.

fipumeyanus

! stand it out — BLICTaBBTE €0

2437°F (four hundred and thirty-seven degrees Fahrenheit ['feeronhart] — 437°

o Papenreity (= 225°C)
3 that is — To ecTb

4 lengths — oTpe3kH, kycku. Cp. length — pyuna (ypox 6).

> takes in — BOGupaceT

HoBbie choBa

automatic [,o:to'matik] a aBTO-
MaTHYECKUA

blacken ['blzekon] v moKprIBaTh
YEpHOU KpacKoii, 4epHUTH

boil [bo1l] v kunaTUTH, KUITETH

boiler ['bo1ls] » KUNATHILHUK,
KOTEJ

century ['sentfor1] n croneTue

coal [koul] n yrons

coat [kout] v rmokpsiBaTh, 00-
JIULIOBBIBATH

directly [dr'rekth] adv npsamo,
HEIMOCPENCTBEHHO

dry [drai] v cytuuTs; a cyxoi

else [els] adv ewie, kpome

energy [‘enod31] n sneprus

escape [1s'’keip] v yberarts; n
yTeuka

factory ['fektori] n pabpuka
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form [fo:m] n dpopma; v popmu-
poBath(cs)

fuel [fju:al] » Toproyee, TOILIMBO

gallon ['geelon] n rasuton (mepa
HCUOKUX U CoINYYux men;
auen. eannon = 4,54 1)

get [get], got [gnt], got v oIy~
YaThb, CTAHOBUTHCS

glass [gla:s] n cTexi10, cTakaH

half [ha:f] n (mn. 4. halves) mo-
JIOBUHA

heater ['hi:ta] » HarpeBaTeb-
HBIH NpUOOp, KUMATWIb-
HHK

hotbed ['hotbed] » mapHuk

hothouse [‘hothaus] » Teruuia,
opaHxepes

inside ['insaid] prep, adv BHYT-
DM, BHYTDb
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insulating ['insjulertin] a n3oss-
ITAOHHBIA

iron ['aron] n xene3o

light [lart] » cBeT, a cBeT/IbIH,
JIETKU A

method ['meOad] » MeTOx

natural ['nztfral] a HaTypaib-
HBbIMA, €CTECTBEHHBIN

oil [o11] n HedTD, MacO (Mune-
PANRbHOE UAU PACMUMENLHOE)

popular ['popjuls] a nmomyJsap-
HbIA

possible ['posabl] a Bo3MoXHBIH

process ['prauses] » nmpoiiecc

rapidly ['repidli] adv 6vicTpo,
CKOpO

refrigerator [rr'fridgorerts]
pedprxepaTop, XoJ10-
JWIBHUK

AHANU3 ChoB

row [rou] n psin

rubber {'raba] n pe3uHa

simple ['simpl] a npocroit

solar ['sauls] a conHeyHbI

sun [sAn] # cosHIe

sunny ['sAni] a COTHEYHBII

supply [so'pla1] » 3amac, cHab-
XEHHE; v CHabXaTh

temperature ['tempritfa] n Tem-
neparypa

transform [traens'fo:m] v nepe-
o0opynoBaTth, TpaHCPOp-
MHpOBaTh, NIpeBpaIlaTh

tubing ['tju:bip] » TpyOa,
TIOOMHT

while [wail] adv, ¢j B TO BpeMs
KaK, 10Ka; HeCMOTPS Ha TO,
YTO; TOTJa KaK

whole [hovl] a uenbiit, BeCh

OuyeHb MHOTHE HOBBIE CI0BA B 3TOM YPOKC SABJISAIOTCA HALIA -

MU CTapbIMH 3HAKOMBIMH B HOBO¥ oxexie. Bel 6e3 BcSkoro
CJ10Bapsi, HECCOMHEHHO, MOMUMeTe, TeM 0oJiee B KOHTEKCTE, Ta-
KM€ CJIOBa, KaK automatic, energy, form, method, natural, popular,
process, refrigerator, temperature, a raxcke gallon 2az201. K HUM
TIPUMBIKAIOT cJioBa transform npespawams (Cp. mpauncgpopma-
mop), tubing mpyba (cp. mwobune), glass cmexao (Cp. naexcuenac
W IpyTye Ha3BaHUS IU1aCTHYECKUX cTekon). Crnoso factory ¢hab-
PUKa SIBIAETCS COKpalieHUeM oT manufactory u MCTOpHYECKH
CBA3aHO CO CJIOBOM Manygakmypa. B cinoBax direct npsamoii u
directly npsamo MOXHO IMTOIMETHUTH TOT X€ KOPEHb, UTO B PYCCKUX
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CJIOBax dupekmop U dupekmusa. DTOT KOPeHb CBS3aH C JIATHH-
CKUM CJIOBOM diregere, 4YTo 3HAYUT Hanpaeaams, TakuM oOpa-
30M, 3TH YETHIpE CJIOBA (Ba AHIVIMACKUX M Ba PYCCKUX) CBA-
3aHpl 00LIEH Mee MpPaBWILHOTO, MPSAMOro HampaBieHHsa. B
CJIOBE century cmosemue Bbl BUAUTE JIATUHCKUI KOpeHb cent,
O3HaYvaloLIHi cmo U BCTPEYAIOIIIUIACS B TAKHX CJIOBaX, KaK yexHm,
npoyexm, yeHmHep, UeHmMypuoH.

Jio6urensam pyrboa, 0COGEHHO CTapLIEro TOKOJIEHHS, KO-
TOPBIE €11IE TOMHAT KOIJa-TO pacipOCTpaHEHHYIO aHTJIHICKYIO
TEPMUHOJIOTHIO 3TOU UIPHI, MOXET OBITh, OYIYT IMOHATHHI CJIO-
Ba inside snympu v half nosrosuna no ciosam uncaiio, xagpmaiim,
xagbex (halftime nepepoié nocae nososunst uzpot, half-back noay-
3awumuux). 3aMeThTe, YTO CJIOBO inside pacriazaercd Ha 3J1e-
MeHTHI in + side. [ToMHuTE MX 3HaYeHME?

Ciosa hothouse opanxcepes v hotbed naprux nerxo pacnana-
I0TCA Ha U3BECTHbIE BaM KOMIIOHEHTH hot copsiuuii, house dom;
bed kposams,; epadka.

Cnosa ¢ cyppukcaMi -er, -or, 03HaYal0UMH AEATENS WK
opyaue Tpyna (ypok 6), Bbl BCTpedain HECKOIbKO pa3. Haiinu-
T€ UX B TEKCTE CAMH.

C nomobio cyhPHKCOB, KOTOPHIE BHI H3YYalid B 3TOM ypO-
Ke, obpa3oBaHsl raron to blacken ot black vepubiii v ipunara-
TEJIHLHOE SUNny OT SUN COAHYe.

Cioa solar u sunny, KoTophble 00a IepeBOAITCS COIHEUHbI,
HUMEIOT pa3Hble OTTEHKW 3HAYECHUS: solar omHuocawuiics K coan-
Uy — HayYHbI TCpMUH; SUNNY — ocseuieHHblll CoNHUeM — ObITO-
BOE CJIOBO.

BrI yXe BCTpeyanu CyIeCTBUTEILHOE coat naabmo. DTO CI0BO
3HAYMT TAKXKe c10i (KpacKu), nokpoe (CHera). B 3TOM ypoKe Bbl BU-
AUTE [J1arot to coat nokpsieams (Kpackom, XeCTbio, CHETOM U T.1L.).

Hexoropoe 3arpymHeHHEe MOXET IPEACTaBUTH CJIOBO Oil
Hegmb, macao. I1py iepeBozie 3TOTO CJIOBA B TEXHHYECKMX TEK-
CTax HaJ0 BOyMaThCs B KOHTEKCT. Hamo moOMHUTH Takke, 4To 0il
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— 3TO MOAbKo MUHEPAITLHOE WIH pPaCTUTEIbHOE Macio. s ciu-
BOYHOTrO MacJIa CYIIEeCTBYET ApyToe cJIOBO — butter ['bata].
CaMBIMH TPYIHBIMH IS 3aTIOMHHAHUS CJIOBAMH 3TOT'0 ypO-
Ka sistiorcs: else, whole, while, several, a Takxe riaro:n to get.
[aron to get sBIsg€TCST OAHUM U3 caMbIX MHOTO3HAYHBIX B
aHITIMICKOM s3bike. Ero OCHOBHBIE 3HaYE€HUS — Roay4amb U
CMAaHo8UMbCA:

I got a letter yesterday. Buepa g rmony4ust nmucesMo.
He is getting old. OH crapeeT (6yx68. CTAHOBMT-
CH CTapbiM).

B Present Perfect Tense miarox to get 3HaYUT umems, obaa-
damy, ABNAACH CHHOHHMMOM I1aroda to have. Hanpumep:

I have got three children. Y MeHd Tpoe aeTel.
Have you got a sheet of glass? EcTb y Bac 1MCT cTekna?

Kaxk suaure, I have got MoxeT 3Ha4MUTH TO Xe, 4TO I have.

[aron to get coyeraercss CO MHOTMMU TpEIOTaMH M Hape-
yusIMH: to get away yxodums,; to get back gepruymocsa; noaywums
oBpamro, to get down onyckamucs; to get in nonadamo, éxodums,
to get off coiimu; to get on npeycnesams, npodsuzamscs; to get out
yiumu, ybpamscs; to get up écmasams.

3HayeHHe OOJBUIMHCTBA 3TUX COYECTAHHUH MOXHO BBIBECTHU
U3 3HaYeHUs MX COCTABHBIX YacTeil. MBI TIpMBE/IM JajieKO He
BCE COYeTaHUA C IJIarojioM to get, U rMO3TOMY, BCTPETUB €TO B
TEKCTE, IOCMOTPHTE, HET JIX PSIIOM C HUM IPEILJIOTOB MM Ha-
peumii, ¥ B cJIydae 3aTpyJHEHUH obpaiaiiTech K C10BapIo.

YNPAXHERUA

1. CocTasbre Tabumuy raroa fo supply B Present Perfect Active Voice
H n1aroaa fo ask B Present Perfect Passive Voice B yrsepauTens-
HOii, BOIPOCHTENbLHOH W oTpHBaTeabHoii dopmax. 3a obpasen
BO3BMHTE TAOMIY Ha C. 257.
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2. IIpocnpsraiiTe ycTHo raroJ fo say B Present Perfect Active Voice,
a maroi to find B Present Perfect Passive Voice. (O6a maroaa se-
CTAaHAApTHHIE.)

3. Ilepenuuinre NpennoxKeHHs, PACKPbIB CKOOKH H OCTABHB I/IaroJ
B Present Perfect Active Voice. [lepeBenure.

OO6pasen BbIMOJIHEHHA:

They (to build) a simple boiler.
They have built a simple boiler. Onu nocmpousu npocmoii komea.

We (to buy) enough coal and oil.

Not much heat (fo escape).

He (never to work) at a factory.

He (ro boil) the water.

Several centuries (70 pass) since then.

This method (fo become) popular.

We (10 receive) no iron or glass.

The sun (7o dry) these fruits and vegetables.
They (10 find) several new kinds of fuel.
The temperature (fo rise).

The temperature (fo be) below zero all day.

4.1lepenuumre H NepeBeanTe MPENIOKEHHS, PACKPLIB CKOOKH H I0-
cTaBuB r1arobt B Present Perfect Passive Voice:

OOGpa3sen BbINOHEHA:

Enough fuel (to supply).
Enough fuel has been supplied. focTaBieHO 10CTaTOYHO TO-
pIOYero.

The box (fo cover) with heat-insulating material.
Light (fo transform) into heat.

Several sheets of iron (fo buy).

Not enough water (o boil).

These trees (fo find) at 2,000 feet above sea level.
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5. IlepeBenyTe MMCHbMEHHO NMPELIOKEHHS HA PYCCKHMH SA3bIK, MOTOM Ie-
peBeIMTe HX CHOBA HA AHITIMIICKHIA SA3bIK H CBEPLTE C OPHTMHAJIOM:

I have seen the new boiler.

We have used boiled water.

This method has been known for several centuries.

Have you got any wood or coal?

Have they escaped?

How much rubber has been supplied?

Has the new treatment helped you?

He has not yet come.

6. Pacnpenenure HA J€BATb MAP AHTOHHMOB:

possible, answer, above, heat, steam, light, pull, top, dark,
bottom, impossible, full, below, question, ice, cold, empty, push

7. Pacnpenenure Ha BOCEMb NAP GJIH3KMX M0 3HAYEHHIO CJIOB:

power, change, quickly, home, escape, energy, rapidly, house,
hot, small, large, transform, run away, warm, little, big

KOHTPOJIbHASL PABOTA

1.B HuKec/ieqyIOlMX MapaxX CJIOB MEPBOE CJIOBO BaM H3BECTHO, a
propoe 00pa3oBaHo ¢ MOMOUIBIO H3BECTHRLIX BaM cydduxcos. Ha-
30BMTE 3HAYEHHS MPOHU3BOIHBIX CJIOB:

cloud — cloudy, blood — bloody, storm — stormy, stone — stony,
oil — oily, sleep — sleepy, rain — rainy, speed — speedy, red — to
redden; light — to lighten, white — to whiten

2. IlepeBeauTe MpenIOKEHHA:

It is very simple to learn the whole process.

Is it possible to see him?

Is it difficult to build a hotbed with a few sheets of glass?
Is it warm today?
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It is easy to build such heaters if you have iron pipes and rubber
tubing.

They say it is not so easy as it seems.

You cannot do it without aid.

One must use solar heat.

It seems that the whole process is very rapid.

3. [1epeBenuTe npenioxKeHHs, B KOTOPBIX IIAroJ fo get COYETAETCS C
NpeLIoraMH H HAPEUHAMM:

Do not get up.

Let’s get back to work.

The boy could not get down from the tree.
Did you get back the book you gave him?
Get off this car!

Get out of here!

How are you getting on?

4. IlepenmumTe Npeaioxenns, NocTaBus riaroabl B Present Perfect
B ToM 3aitore (Active min Passive Voice), KoTopslit TpeGyerca no
cmbicity. [TepeBenuTe npenioxeHus:

A new hothouse (fo build).

We (70 build) a new factory.

Scientists (fo find) how to use solar energy.
A new fuel (10 find).

She (fo change) her method.

No iron (fo use).

I (fo do) everything possible.

Everything possible (70 do).

S.Haiiaute B TeKCcTE YPOKA [1Ba Oe3/IMYHBIX NMPELIOKEHHS H nepeBe-
JHTE HX.

6. Haiinure B TekcTe Bee raaroanl B Present Perfect u onpeaeanre ux
3aJI0L.
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7. IlepepeanTe aHIIHIICKHE CJIOBA:

century, dry, heat, heater, oil, factory, power, boil, boiler, rapidly,
rubber, coal, half, iron, coat, supply, else, fuel, whole, escape,
possible, simple, sun, sunny, while, energy, glass, row, light, several

8. HazoBuTe aHMiiCKHe CJI0BA, HMEIOLIME 3HAYEHHE:

yIoNib, HeQTh, FOpIoYee, HECKOIBKO, (habprKa, BHYTpH, ObICT-
pO, COJIHLIE, LieJIbIi, KUIISITUTD, CYXOH, XXeJIe30, Pe3MHa, I0JTy4Yars,
SHepIrys, CHJa, 3arac, 10ka, CTeKJI0, BO3MOXHBIH, P, MPOCTOR

MosTopeHue

TToBTOpHTE pa3nesl C/I0BOOOpa30oBaHus B Ypokax 6, 7, 12, 13,
14, 15.

READING

NATURAL AND ARTIFICIAL SATELLITES

A satellite ['seetalait] is a body that moves in an orbit about a
larger body. Our moon is a satellite of Earth. Earth and the eight
other planets are satellites of the sun. These are natural ['neetfral]
satellites. The Earth has many artificial [a:tr'fifal] satellites too.
Most artificial satellites are used for research and communication
[ko,mju:nr'kerfn] (1 HayYHBIX MCCICAOBAHMIA U CBA3M).

Communication satellites’ have had the greatest effect on our
daily lives. They have made it possible for live radio and television
broadcasts to be carried around the world?.

A communication satellite is like a big mirror for radio and
television signals. A television signal is sent from Japan [d39'peen]
high into space and hits the communication satellite. It bounces off
the satellite and is directed toward the United States, where it is picked
up by television stations and relayed to millions of viewers at home.
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Npumevanua

! communication satellites — criyrHuku cBsizu
2 have made it possible for ... to be carried around the world — 39. caenanu
BO3MOXHO miepefavy CUrHanos (paiuo U TEICBUACHUS ) TIO BCEMY MUDY

PROVERBS
Strike while the iron is hot.  Kyii xene30, noka ropsyo.
Make hay (ceno) while the
sun shines.
The morning sun never lasts Yrpennee conHue Oynet
a day. CBETUTD HE LIEBII ICHb.
Cut the coat according to Kpowu xyptKy no cykny. (Ilo
the cloth. OAEXKKE IPOTATUBAN HOXKH. )
QUOTATIONS

Culture is to know the best that has been said and thought in
the world.

Matthew Amold (England, 1822—1888)

Noise proves nothing. Often a hen who has merely laid an egg
cackles (kynaxyer) as if she laid an asteroid.

Mark Twain (USA, 1835--1910)

Better three hours too soon than a minute too late.
William Shakespeare (England, 1564—1616)

JOKE

ENGLISH BOY: Father, in school today I have learned how
to say ‘thank you’ and ‘please’ in French.

FATHER: Good! That’s more than you ever learned to say in
English.
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Vpok cemHapuarbin Lesson Seventeen

fpammaruka: 1. Past Perfect Tense. 2. «byayiuee B
npoenmem» (Future-in-the-Past). 3. Cornacosa-
HHE BpEMEH.

Cnosoo6pasoBanue: 1. Cyhduxcsl -ish, -ist, -ern,
-ward(s), -ship. 2. [IpucraBku re-, un-.

T'PAMMATHKA

1. PAST PERFECT TENSE
Cnpspxenue miaroyioB B Past Perfect:

to know 3nams
Active Voice Passive Voice
(neAcTBUTENLHBIA 3aN00T) (ctpaparenbKbiit 3anor)
I had known s (yxe) 3Han | I had been known MeHs (YXe) 3Hanu
he (she) had known he (she) had been known
we had known we had been known
you had known you had been known
they had known they had been known

Kak nokasmiBaet Tabimia, 3170 BpeMsi 00pasyercs B ACHCTBU-
TeJibHOM 3aiore u3 had rumoc npuyacrue I1 cMbIcI0oBOTO I1arona,
a B cTpanateJbHOM 3ayore — 13 had been 1utioc 10 xe npuyactue.

Past Perfect BbIpaxaeT IeiiCTBHE B IIPOIIUIOM, 3aKOHUMBILE-
€Csa Mo JpYroro OCWCTBUs WIM MOMEHTa B npouuioM xe. ITo-
stomy Past Perfect MOXHO cumTaTth Kak GBI TIPEATIPOILEIILINM
BpeMeHeM. [lepeBoAUTCSA OHO NPOLIEIIIUM BpEMEHEM, HHOTIA
C npubaBICHUEM Yorce.
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I saw that my friendshad  fI yBuzen, 9To MOH Apy3bst

gone. VHUIH.
By six o’clock 1 had K mectn yacam g yxe BeIy9ui
learned all the words. BCE CJIOBA.

B nniepsoM npumepe ynorpednenue Past Perfect mokasoiBaer,
YTO APY3bA YILIHA JO TOTO, KaK 51 3TO YBHJIE]; BO BTOPOM IIpUME-
pe, UTO BCE CJIOBA GBUIM BBIYJEHBI 10 6 4acoB.

¢ [IpoyrHTe W NEepeBearTe:

I thought he had written to you.

He did not think that the boy had grown so much.

She knew 1 had spoken to her father.

She did not know that the text had been changed.

I could not remember what had been said about that accident.
At six in the evening nothing had been done yet.

Ha 310M MBI 3aKaHYMBaeM pPacCMOTPEHHE BPEMEH I'PYIIIbE
Perfect. /Ing noBTopeHUsI BpeMEH 3TOM IPyNIibl BEPHUTECH K
YPOKY 16 M BHUMATENBHO TIEPEUUTANTE €rO.

2. «bYAVILEE B NPOWERWEM» (FUTURE-IN-THE-PAST)

ITo-pyccki Mbl yOTpe6iisieM Gy/IyILee BpeMs IJIarona, He 3a-
IYMBIBasICh O TOM, B KAKOM BPEMEHU BEIETCS MOBECTBOBAHUE B
LICJIOM, YIIOTpebsgeTcs i OyMy1uee BpeMsi B [JTABHOM WIH NPU-
JATOYHOM NPEMIOXKEHHMH, Y IaXe O TOM, COBIIAAACT JIM 3TO Ipam-
MaTHYECKOE BpeMs ¢ peanbHbIM. BO3bMUTE ABA MPEIUTOXKCHUSA:
On b6ydem neyumvcs ¢ Kpoimy. B 1941 200y mbt 6biau yeepenot, umo
nobeda 6ydem 3a Hamu. B 06OMX MpPEIUTOXEHUSAX MBI BUIMM Oy-
dem, XOTA B TIEPBOM CJIy4yae peub MACT O peanbHOM OYmyIleM, a
BO BTOPOM ci1yyae — 06 yCJIOBHOM OymyieM, Tak Kak 1945 rox
(ron mo6eapl) ABNSAETCS OYAYILKM JIMIIE B OTHOLIEHHH 1941 rona,
HO TIPOUUIBIM 110 OTHOLIEHHUIO K HALIEMY BPEMEHM.
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B aHIJIMICKOM SI3BIKE [UISL 9TOTO OTHOCUTEJIBHOrO GyayIero
ecTb 0cobas ¢opma, HasbiBacMas Future-in-the-Past, 1.c. «0Oy-
gyiiee B npoweniemM». OT NpocThIX OYAYIIMX BPEMEH OHO OT-
JIMYAETCS JIUIIb TEM, YTO HACTOSLIEE BPEMS BCTIOMOTaTeJIbHOTO
raroJia will 3aMEHsSIETCA COOTBETCTBEHHO €r0 IPOLIECALIMM Bpe-
MeHeM would.

Ipymna Continuous, Kak Bbl 3HaeTe U3 ypoka 15, B cTpana-
TeJILHOM 3ajIore 6yayero BpeMeHH He uMeeT. CpaBHHTE:

fpynna Future Future-in-the-Past | Mepesop

Active Voice
Indefinite | I will/shall speak | I would/should s1 Oyay FOBOPHUTD

speak
he will speak he would speak oH OyzneT roBOpUTh
Continuous | 1 will/shall be I would/should be | g 6yny nucartb
writing writing

he will be writing | he would be writing | oH 6yner nucarh

Passive Voice

Indefinite | I will/shall be I would/should be | MeHs mpuraacar
invited invited
It will be done It would be done 310 OyaeT caenaHo

¢ [IpourHTe M NepeBeauTe:

The teacher told me that the next lesson would not be difficult.

They said that the boiler would soon be repaired ([ri'pead] —
OMpPeMOHMUPOBAH).

I thought that I would get the book in the library.

I did not know that your father would come.

I thought they would help me.

3. COrNACOBAHUE BPEMEH

B PYCCKOM S3BIKE BpEM4 IJ1arojia HE 3aBUCHUT OT TOro, B Ka-
KOM npei10XeHU U YHOTpCGJIeH JAHHBIA IJIar0JI: B [VIABHOM WIH
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B IIpUIATOYHOM. BBIOGOp BpeMEHMU OIPEAeISIEeTCS JMIIb CMbIC-
noM. HanipuMep: A acuey 6 Pocmose. A ckazan, wmo xcuay ¢ Po-
cmoge. B 060MX NIPEIIOXEHUSX IJIar0J CTOMT B HACTOSIIIIEM BpE-
MeHH. [10-aHmuitcku Bo BTopoM nipuMepe (A ckaszan, uno xcugy
6 Pocmoese) npouueiiiee BpeMsI B INIABHOM NpeioxeHuu (A cka-
3an) HE TIO3BOIWIO OB yMOTpeOUTh HACTOSIIEES BPEMS B ITpUAa-
TOYHOM TipeioxkeHuH. [1loaToMy B niepeBoie Ha aHTIMACKUI
S3BIK BBILICTIPUBENCHHBIC IPUME DBl UMEIOT TaKy10 GOpMYy:

I live in Rostov.
I said that I lived in Rostov.

[TpaBuiio cornmacoBaHust BpeMEH COCTOMT B CICAYIOIIEM: TIPH
HaJIMYUY TIPOLUEAIIETO BPEMEHHM B IJIABHOM TPEIUIOXEHUH 6
00noAHUMENbHOM NPUAAMOYHOM NPedN0HCeHUU HACTosIIee 1 Oy-
IYIIEE BPEMSI 3AMEHAIOMCA OOHUM U3 npouteduiux epemen, 1.c. Past
Indefinite, Past Continuous, Past Perfect wim Future-in-the-Past.
Ho kakuM umMeHHO? 310 3aBUCHT OT CMBICJIAa. BO3bMEM TpH CIlly-
yast. [leficTBHE, BBIpaXEHHOE NIPHUAATOYHBIM MPEIIIOXEHUEM, TIO
OTHOLLUEHHMIO K ACHCTBHIO, BHIPAXXEHHOMY IJIaBHBIM IpeLIoXe-
HHMEM, MOXET OBITh: 1) OMHOBpEMEHHBIM; 2) TIPEAUIECTBYIOIIMM;
3) 6ymymuM. PaccMOTpUM 3TH cily4dau.

1) deiicTBUS OAHOBPEMEHHBI:

I said that it was possible. S ckaszan, 4T0 3TO BO3MOXHO.
I thought that the child A nymain, 4TO peOCHOK CIIUT.
was sleeping.

B 3TOM Ciyyae rjaros B IpuMaaTOYHOM IIPeAiOXECHUM CTa-
suTca B Past Indefinite wu Past Continuous u nepesodumcs Ha
PYCCKMH SI3BIK IJ1arOJIOM B HACMOAUEM BDEMEHU.

2) HeiicTBHE B NpUIATOYHOM TPELIOXKEHUH NpeAlleCTBYeT
JIEUCTBUIO B IJIABHOM:

276



Lesson Seventeen

We thought that you had Mpl gyManu, 4TO BEI 00 3TOM

heard about it. (yXe) CbILLAJH.

We knew it had been done. MpbI 3HaIH, YTO 3TO yXKe
CHEJIaHO.

B atoMm ciryyae riiaron ctouT B Past Perfect u nepesodumces na
PYCCKHIA A3BIK npoweduwum épemerem. HamoMuHaeMm, 410 B 3TOM
otHomeHuM Past Perfect qecTBUTENBHO ABISETCA «IIPEATIPO-
LIEAIIMM BPEMEHEM».

3) [IpuaaTOYHOE MPENIOKEHUE BBIpaXaeT Oyaymee:

We knew that the sunwould MBI 3HaJIM, YTO COJIHLIE
soon rise. CKOpPO B3OMJCT.

B takux ciay4asx rimaroi ctout B Future-in-the-Past u nepe-
600umcs Ha PYCCKUIA SA3BIK 6y0yugum epemeren.

ITpasuiIo cOrlacoOBaHUS BPEMEH BaXXHO IIOMHMUTS I1pH Nepe-
Boxe. OcoBGEHHO JIETKO CeIaTh OLIUOKY B CJIy4ac OHHOBPEMEH-
HOCTH aeiicTBHit. BoabMeM npemnoxeHue: He said that he wasa
worker. Ox cka3san, wmo ox paboxuii. 3a6bIB O IIPaBUJIE COIJIACO-
BaHMS BPEMEH M TIEPEBES MEXaHUYECKH CIIOBO Was [J1arojioM B
NIPOILUEAIIEM BPEMEHHU, MbI HATIULILEM OH cka3an, 4mo 6bia pabo-
yum, T.. rpyoo uckasmM cMoici. Hanuyue Past Indefinite B 060-
VX TIpe IOKEHUSAX ([JIABHOM M IIPUIATOYHOM) IIOKA3BIBAET, 4YTO
NeUCTBUA OJHOBPEMEHHBI. ECJIM e MBI XOTMM CKa3aTh...0H Obi1
Dpabouum, MBI JOJDKHBI yrioTpeouTh Past Perfect: He said that he
had been a worker.

¢ IIpouTHTe M NepeBeaUTE:

I knew that he was a good engineer.

We did not think the speed was so great.
They did not know we grew such fruit here.
He told me he would not smoke so much.
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They said the question had been discussed in detail.
She said that her father was ill.
He said that he had been ill.

CJIOBOOBPA3OBAHME

1. CYODUKCYI -ish, -ist, -ship, -ern, -ward(s)

Cydduxc -ish obpa3syer raroist ¥ npuiaraTeIibHbIE.

ITpuMeps! rnaronos: to publish ny6auxoeams, to finish kou-
yamo, to establish yemanaeaueameo.

Kak cyddukc npunaratenbHoro -ish BXoguT B Ha3BaHMA psiia
HauMOHalbHOCTEH: British 6pumanckuii, Spanish ucnanckuii,
English aneautickuii. Kpome Toro, o 0603Ha4aeT KayecTBo B
cnabont crenenu. Cpasuure: red kpacuoiii — reddish xpacrosa-
mbtii, long oaunnbiii — longish daunnosampvlii.

Cyddukc -ist 06pa3yeT CylIECTBUTENBHLIE M IPHUIATaTeNb-
Hbie. B pyccKOM A3bIKe MBI BCTpeYaeM aHaJTOTHUHBIH cyhdHKC
BO MHOTHX CJIOBaX, OKAHYMBAIOUIMXCS HA -UCM, -UCMUYECKUil.
IIpumepsr: socialist coyuaaucm, coyuarucmuyeckuii; artist ap-
mucm, xyodoxcruk, botanist 6omanux.

Cyddukc -ship BcTpeTUTCSI BaM B TEKCTE U YTEHUS B CJIO-
Be relationship omuowenus. Itot xe cydpdukc conepxar ciemy-
tounue ciosa: friend dpye — friendship ['frendfip] dpyacoa; member
ynen (napmuu u m.n.) — membership ['membafip] wiencmeo (&
napmuu); reader yumamens — readership xpye uumamenelii.

Cyddukc -ern o6pasyeT npuaraTebHble OT Ha3BaHHI dyac-
Tei ceeTa: north — northern ['no:dan] cegepnusiii, south — southern
['sadon] roxchwiii, west — western ['weston] 3anadubiii, east —
eastern ['i:stan] eocmounuwiii.

Cydduxc -ward obpasyer npuiararejabHbie 1 Hapeyus, a
-wards — ToJ1bKO Hapeursi. OH BBIPAXaeT HaNpaBICHUE ABUXKE-
HUA B IPOCTPAHCTBE, 4 UHOIJA BO BPEMEHH.
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north cesep northwards x cesepy
in BHyTpH inward(s) BHYTpEHHU#, BHYTPb
after mocie, 3a afterwards motom

2. MTPUCTABKMU re-, un-

[TpucraBka re- [ri:] oOpa3yeT npeUMy1IECTBEHHO IJIarojisl U
yMeeT 3HaYe HUE, COOTBETCTBYIOLIEE PYCCKOM MpHCTaBKe nepe-. Cp.
npuMepsl: read vumams — reread npouumams croea, write 1ucartb
— rewrite nepenucams (Hanucams cHoéa u cdeaamov ay4uie). B HEKO-
TOPBIX CJIOBAX re- HE MMEET 3TOTO 3HAYEHMS U TIPOU3HOCUTCS B
stoM cirydae [r1]. Cp.: recover [r1'kava] evi300poeems, nonpasumucs
u re-cover [ ri-kava] Haxpeime, nokpeims (wem-mo) cHosa.

O6paruTe BHUMaHKe Ha Ae¢uc BO BTOpoM ciydae. CM. Tak-
xe redecorate B TEKCTE JUISI YTCHUSI — HOMEHAMb UHMepbep, coe-
Aamb pemMoHm.

Un- — caMmasi pacTipoCTpaHeHHasi TIPMCTaBKa ¢ OTPULIATEb-
HBIM 3HAYEHHUEM — COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BbIKE IIPUCTaBKAM
He-, 6e3-, T.¢. TIPUIAET CJIOBY MPOTUBOIONOXHOE 3HayeHue. Cp.:
friendly dpyarceckuii, dpyxcearobnviii — unfriendly HedpyacenroGubiii;
to lock (the door) 3anepems (aBepb Ha 3aMOK) — to unlock (the
door) omnepems, omkpoims kaovom (nBepb); usually obbiuno —
unusually #eobbiurno, HeobbikHOBeHHO. B TEKCTE M1 YTEHUS BB
BcTpetuTe C10BO unprecedented. KopeHb 31010 CJI0Ba COOTHOCHUT-
Cs1 C pYCCKMM npeyederm. 3HaUYCHUE CJIOBA — becnpeye0eHmHbiil.

VYNPAXHEHWE B YTEHWUU
¢ IIpoyrnTe cioBa:

¢ OykBoii w, BeIpaxaloiieil 3Byk [w]: well, will, wing, wind,
win, Darwin ['da:win], whether ['weds];

C «HeMoi» 6ykBoM w: write, wrote, whole [hoaul], answer
['a:nsa], wrong [rop)].
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A Tenepb NMPOYTHTE OTPHIBOK M3 aBTOGMOrpadumu Hapibza
Hapsuna (Charles [tfa:lz] Darwin ['da:win]). TexcT naH B ero
OPUTHHAJIBHOM (T.€. He O0JIETYEHHOM ) BUIIE.

FrROM ‘AUTOBIOGRAPHY’
By Charles Darwin

A gentleman (who, as I afterwards heard, is a good local
botanist) wrote to me from the Eastern counties' that the seeds
of beans of the common field-bean had this year everywhere
grown on the wrong side of the pod. I wrote back® asking for
further information, as I did not understand what was meant;
but I did not receive any answer for a very long time. I then saw
in two newspapers, one published in Kent and the other in
Yorkshire ['jokfo], paragraphs stating that it was a most
remarkable fact that “the beans this year had all grown on the
wrong side.” So I thought there must be some foundation for so
general a statement.

Accordingly, I went to my gardener, an old man, and asked
him whether he had heard? anything about it, and he answered,
“Oh no, sir, it must be a mistake, for* the beans grow on the wrong
side only on leap-years.” I then asked him how they grew in
common years and how on leap-years, but soon found he knew
absolutely nothing of how they grew at any time, but he stuck to
his belief. '

After a time I heard from my first informant, who wrote that
he had heard the statement from several intelligent farmers, but
that he had since spoken again to every one of them, and no
one knew in the least® what he had meant. So that here a belief
— if indeed a statement with no definite idea can be called a
belief — had spread over almost the whole of England without
any evidence.
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Mpumeyanus

! from the Eastern counties — U3 BOCTOYHOM! 4acTH AHIIUU

2 to write back — oTBETUTL MUCBLMEHHO

3 whether he had heard — cinlinan 1 oH. Coro3 whether BBoINT KOCBEHHBIE
ponpochl. O HHUX BbI y3HaeTe NoapobHee B ypoke 24,

4 for — 3716Ch 3HAYUT MAK KaK

5 in the least — B Maneifieif cteneuu

HoBble cnoBa

absolutely [‘zbsalu:ti] adv ab-
COJTIOTHO

accordingly [o'ko:dmli] adv co-
OTBETCTBEHHO

afterwards ['a:ftowadz] adv no-
TOM, BIOCJIEICTBUU

autobiography [ o:taubar'grofi]
n aBTobMorpadus

bean [bi:n] n 606

belief [br'li:f] n Bepa, yOexne-
HME

botanist ['botonist] » GoTaHUK

common ['kpmon] a npocToi,
OOBIYHBINA, OOIIUMA

county ['kaunti] » rpadcTBo,
OKDYT (GOMUHUCMPAMUBHAR
eduHuya)

evidence ['evidons] n mokasa-
TEJIbCTBO, CBUIETEIBCTBO

fact [fakt] n paxT

farmer ['fa:mo] n bepmep

field [fild] # none, 30. noneBoit

foundation [faun'derfn] n ocHo-
BaHUeE, OCHOBA

further ['f3:00] @ nanpHeH ML,
n00aBOYHBI; adv nanblie,
3aTeM

gardener ['ga:dnsa] #» canoBHHK

gentleman ['&entlmoan] » roc-
NMOMUH, IKEHTJIbMEH

idea [ar'd1a] n umes, MBICITB

indeed [in'di:d] adv B camom
nene, NeiCTBUTEILHO

informant [in'fo:mont] n ocBeno-
MMTEb, 30. KOPPECIIOHIEHT

information [, info'meifn] » un-
¢dopManus, cBeieHUSA

intelligent [in'telidsont] @ pa-
3YMHBI#, CO3HATEJIbHHII,
CITOCOOHBIN

leap-year ['lipj3:] » Bucokoc-
HBI o1

local ['lsuksl] @ MecTHBIH

mistake [mis'teik] » onrnbka

newspaper ['njuspeip9] n rasera
paragraph ['perogra:f] n 3amer-
Ka (2a3zemuas), ab3all, napa-

rpad
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pod [pod] n cTpydok statement ['steitmont] n yTBep-
publish ['pablif] v u3nasaTs, XAEeHUE, 3asIBJICHUE
MMyOJIMKOBaTh stick [stik], stuck [stak], stuck v
receive [r1'si:v] v osyyatb NPUKJIEUBATLCS, KPEIKO
remarkable [r'ma:kabl] a 3ame- JEepKaThCA
YyaTeJIbHbIH whether ['wed3] ¢j 1 (6600um
seed [si:d] » cems, ceMeHa - KOCBEHHbLIl 60npoc)
sir [s3:] n cap, cynapb wrong [ron] @ HenpaBWIbHBIH,
spread [spred], spread, spread v He TOT; on the wrong side He
pacrpocTpaHATh(Cs) Ha TOM CTOpPOHE
AHANU3 CNOB

HayneM, kak Bcerma, ¢ MeXIyHapoaHbiXx cioB. Absolutely,
autobiography, botanist, fact, idea, information, paragraph, a Tak-
Xe gentleman U sir B KOMMEHTapUIX HE HYXAal0TCA. 3aMeThTe
CJIOBO cOmMMON o0 uii, UMEIONIEE TOT Xe KOPEHb, UTO «KOMMY-
Ha»; field cpaBHMTE cO coBaMM geavdmapuian, persOgebers u
deavOwep. T1epBblii 371EMEHT 3THUX CJI0B PYCCKOTO 43bIKa, 3aUM-
CTBOBaHHBIX U3 HEMEILIKOTO, 3HAYUT note. CpaBHuTe local 1 10-
kanvuoiii, publish u ny6auxoeams, foundation u gyndamenm,
intelligent u unmenrucenmnuii. OmHaxo cnoso intelligent orpe-
HeJisieT IIPUPOMHBII yM 4eoBeKa, a He ero o0pa3oBaHHOCTD.
Hapeuwue accordingly coomeemcmeenno, Kax v ipefyior according
to cozracro, UMEIOT TECHYIO CBSI3b CO CIOBaMU aKKopO, GKKOp-
0eoH, TaK KaK B OCHOBE 3THX CJIOB JIEXXUT MBIC/Ib O COTJIACHOM
3BYYaHHUH, CO3BYYHH.

C10BO newspaper pacIiagaeTcsl Ha JIEMEHTBI NEWS HOB0CMb,
CBSI3aHHOE C U3BECTHBIM BaM CJIOBOM NEW HOgblil, U paper 6yma-
2a (ypok 13). CnoBo statement (13 3;1eMEHTOB State 3a1614mb U
cybdukca -ment) BB pakKTHYECKH 3HAETe U3 CI0BOOOpa3oBa-
TeJILHOTO pa3jesa ypoka 16.

TakuM 00pa3oM, MbI pa300payiv MOJOBUHY CJIOB YPOKa.
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3ameTsre cyddHuKc -er B ciioBe gardener cadosnuk (CM. ypoK
6); ecnu OTHATH 3TOT CypbHUKC, NOTYIUTCS CI0Bo garden cad,

3aHUMAMbCA CA00800CMEOM.

J11s1 epeBoZa HEKOTOPBIE 3aTPYAHEHMS [TPEICTABISIOT CJIO-

Ba indeed 1 wrong.

ITepBoe M3 3TUX CJIOB YacCTO BhIpaXaeT YCUJIEHHE, MOMYEP-
KHUBaHHe TOM WU MHOM MBICIH, HHOTIa HpOHHYeckoe. B Takux

cjIydasX OHO HE IIepeBOOUTCA:

Are you busy? — Yes,
indeed.

He knows English very well
indeed.

Bul 3aHaTe? — [a, ene Obl.
(Ewre xax!)

OH o4eHb Xopouo (Jaxe
OYEHB XOPOIII0) 3HAET aHT-
JIMACKUH A3BIK.

To be wrong 3HauMT owiubamubCs,; IpUIaraTeTbHOE Wrong HMe-
€T IBa OCHOBHBIX 3HAUEHMSI: JYPHOIL, Hecnpagedauavlii 1 ouubo4-

HbLll, He mom.

The statement is wrong.
He gave a wrong answer.
The thing was done at a
wrong time.

There is something wrong
with this translation.

3TO0 HENMPaBUILHOE 3asIBJICHUE.
OH [aJ1 HEBEPHBII OTBET.

3710 OBLIO CHETAHO B HETIOMN-
XOHSILIEE BPEMSI.

B sTOM nepeBoze ecTb Kakas-
TO OIMOKa (YTO-TO HE Tak).

[TpunaraTenbHOE wrong SIBJISIETCS aHTOHMMOM cnoBa right
npaebwiii, npasuavhuii. Hanpumep:

He did the right thing at
a wrong time.

OH caenai, 4To HyXHO
(NMpaBWIBHYIO Belllb), HO HE
TOrAa, KOra HyxXHO (HE B TO
BpeM4).

Cp. Takxe: the right side of the cloth 1uyesas cmopona mame-
puu; the wrong side of the cloth uznanka.
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VYNPAXKHEHMA

1. BuimumuTe U3 TeKCTa Bee npenioxenus ¢ maronamu B Past Perfect
Tense u nocrapaiitech MOHATb, MOYeMYy YNOTPebaEHO ITO BpeMs.
HasoBuTe ocHoBHbie (OPMBI BCeX BCTPETHBIIMXCA B TEKCTe He-
CTAHJAPTHBIX [Ar0J0B.

2.1lepenviinTe ¥ nepeBeanTe NpPeLI0XKeHHs, MOCTABUB IArojanl B
Past Perfect — B mepBbiX 4eThIpeX NMpe10XKEeHHsX B A€iCTBUTEb-
HOM 3aJi0re, 4 B OCTAJIbHBIX — B CTPAAATEIbHOM:

I heard that the gentleman (fo receive) a wrong answer.
We did not understand what he (7o say).

He told us that he (to bring) more seed.

We knew that the news (fo spread).

I saw that nothing else (to make).

I knew that a mistake (fo make).

We found that no letter (fo receive).

We saw that the text (fo understand).

3. 13 nannbIX B CKOOKAX CJIOB BbiOepuTe OIHO, MOIXO/SAIIeE 10 CMBICITY:

The (common, leap) year has 365 days.

To think that it has 366 days is a (mistake, fact).

Darwin was a (local, greaf) scientist.

He spoke to his (gardener, friend) about (beans, pods, boilers).

Beans grow in (fields, water).

Darwin found no (evidence, seed) that the beans grew on the
wrong side of the (pod, box).

But the gardener did not (understand, stick) his mistake.

4. 13 cneayomux cJIoB BLUTMIINTE HA3BAHUA YacTel Teaa (4ejoBe-
Ka M XKMBOTHBIX); OCTaJIbHbIE CJIOBA Pa3[e/INTe HA Be rPYMNIbI: a)
CJI0Ba, OTHOCAIIHECH K CeNbCKOMY X034iicTBY; 0) c/ioBa, OTHOCH-
HMecs K NpOMbIULIEHHOCTH:

bean, animal, engine, head, pod, nose, body, rubber, field,
conveyer, pipe, throat, back, seed, stalk, glass, tooth, tree, steam,
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apple, blood, tubing, face, boiler, coal, equipment, fish, fuel,
mouth, arm, gas, garden, hotbed, hothouse, tongue, motor, fruit,
insulate, land, foot, hand, oil, pitch, farm, car, power, industry,
leg, insect, eye, iron, tentacle, wing, wheel, vegetable, worker,
farmer, lens, peasant

5. IlepeBeauTe TEKCT MHCHbMEHHO HA PYCCKHI A3BIK.

KOHTPOJIbHAS PABOTA

1.Cnenaiite pa3bop mpenjioxeHHni, COCTABAMIOIMX BTOPON a63am
TeKcTa. OnpenenuTe BpeMs M 3aJ10r KaKA0ro raroia. O6bacHu-
Te, MoYeMy IJ1aroJi fo hear CTOMT IMEHHO B 3TOM BpeMenu. [iaron
to grow nosropaeTcs B ab3ane Tpu pasa; yeM Bbl 00BACHATE, YTO B
pedH CaJOBHHKA OH CTOMT B HACTOSUIEM BPEMEHH, a B KOMMEHTA -
puax Jlapsuna B npomemuem? Kaxkum Bpemenem Bbl nepesenere
3TOT IIaroJ B KAKAOM ciayyae? UrTo 3HAUMT CJI0BO any B covera-
HMH at any time?

2. Boipa3uTe npH nepesoze painufe B CMBIC/Ie MPEIOIKEHHIl:

She said that her sister was very beautiful.
She said that her sister had been very beautiful.

3.IIpoananu3upyiiTe cleayoiye MpeioXKeHns, onpenenB Bpe-
M M 34J10T, B KOTOPOM CTOSAT IJ1aro/ibl. BoimuimuTe yeThipe mpen-
JIOXKEHMS, B KOTOPIX JEHCTBHE NIABHOIO H PHAATOYHOrO MpeN-
JIOXKeHHil 0 BpeMeHH COBNANAIOT; MATh MPENJOXKEHHUI, B KOTO-
PBIX neiicTBME B MPMAATOYHOM MPeNIOKEHHH MpealiecTBYeT
AeiCTBHIO B IIABHOM; JBa NpPeLI0XKeHus, B KOTOPbIX OHO ABJSA-
eTcs OyayImmM 1o OTHOIIEHHIO K JeiicTBuIo riiasHoro. Iepesenn-
T€ BCE MPEIOKEHHS:

1. I saw that the girl was very beautiful.
2. I saw that the tree had grown to a height of three yards.
3. He said that a new kind of bean was grown in their garden.
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4. I learned twenty words which I had found in the text.
5. He stuck to the belief which had been found wrong.
6. We were thinking about the mistake which had been made
by the local newspaper.
7. There was no evidence that the disease would spread.
8. We did not know whether the seed had been brought to the
fields.
9.She knew that her father would stick to his remarkable
statement.
10. He said that three newspapers were published in their city.
11. It was clear (sgcHo) that they knew all the facts and were
acting accordingly.

4.0TBeTbTe HA BOMPOCHI NO- AHIIMICKM B MUchMeHHOH (opme.
®opMyIMPOBKH Oepute H3 TEKCTa:

Who was the gentleman that wrote to Darwin?

What did Darwin do when he received the letter?

Did he receive an answer soon?

Whom did he ask about beans growing on the wrong side of
the pod?

What did the gardener say?

Did he know anything about how beans grew?

From whom did Darwin’s informant hear the remarkable
statement about beans?

Have you a definite idea how they grow?

Do they ever grow on the wrong side of the pod?

5. [1epeBeduTe AHMIHICKHE CJI0BA:

newspaper, evidence, accordingly, field, afterwards, spread,
wrong, publish, further, stick, bean, foundation, statement,
receive, belief, local, seed, intelligent, mistake, common,
remarkable, repeat, reread, rewrite, unpublished, unhappy
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6. HasoBuTe aHIMiicKHe CJI0BA, O3HAYAIOLIHE:

JaJbHEHINA, 600, MECTHBI, NONIy4aTh, IPOCTON (OOBIY-
HBIi), BIIOCTIEACTBUM, CEMEHA, BEPA, 10JIe, Ta3€Thl, HENPAaBWIb-
HBIM, OLIMOKA, pacpOCTpaHATLCA, IIOHUMAaTh, IIEpENucaTh,
repenesiaTh (CoeaaTh 3aHOBO), HEOOBIKHOBE HHBII

MosTopeHue

IlepeunTaiite TekcTnl ypokoB 12—16, BcioMuHas 3a0biThie C10BA.
CocrasbTe npeLioKenHs, YIOTpeOMB B HUX IJIATOJIBI C MPpeajI0OraMH
H HAPeYHAMH.,

READING

DARWIN'S ORIGIN OF SPECIES BACK ON SHELF

A rare (penkoe) first edition (u3manue) of Charles Darwin’s
The Origin of Species («IIpoucxoxneHue BUIOB») has been
returned to a Boston library 80 years after it was checked out’.

The copy (3k3eMiusip) of Darwin’s work, which disappeared
(nponana) in 1923 — oreven earlier — from Boston Public Library,
was handed back? last week by Julie Geissler, of Exeter, New
Hampshire.

Mrs Geissler, 25, had inherited (moxy4wna B HaciencTso) the
book from a great-aunt whose father had been William T. Hastings,
a Brown University professor who apparently (BeposiTHO) bought
the book.

The identity of the person who took the 1859 volume is likely
to remain a mystery’. The book was not available for borrowing?
when it disappeared and its absence was not noted until the
1930s.

There were only 1,250 first-edition copies of On the Origin of
Species by Means of Natural Selection’ and today they sell (onu
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nponalorca) for tens of thousands of pounds at auction (Ha ayx-
LIUOHAX).

Mpumeyanus

! after it was checked out — nociie Toro Kak oHa (kHura) ObUla BblIaHa U3
oubnMoTEKH

? was handed back — 6bu1a Bo3BpalIEHa

3 The identity of the person who ... is likely to remain a mystery. — JInunocts
TOTO, KTO ... CKOpee BCEro OCTAHETCA HEpa3rallaHHo! TaifHO.

4 was not available for borrowing — (xHura) He BblgaBajlaCh YHTATENAM Ha
oM

3 by means of natural selection — nyrem ecrectBeHHoro otbopa

PoEM

A Centipede was happy quite

Until a Frog (srymika) in fun

Said, “Please, which leg comes after which?”
This raised her mind to such a pitch

She lay distressed in a ditch (xaHaBa)
Considering how to run.

PROVERBS

A friend in need is a friend indeed.

Two heads are better than one.

Two eyes see more than one.

A little more than enough breaks the horse’s back.

If the blind leads the blind both shall fall into the ditch.

QUOTATIONS

He that (ToT, XTO) travels far knows much.
John Clarke (England — USA, 1609—1676)
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Travelling is one way of lengthening life.
Benjamin Franklin (USA, 1706—1790)

If an ass goes travelling, he will not come home a horse.
Thomas Puller (England, 1608—1661)

JOKES

Wife, at dinner table, to angry husband: “Monday you liked
beans, Tuesday you liked beans, Wednesday you liked beans. Now
all of a sudden (BHe3aI1HO, HH C TOrO Hu ¢ cero) on Thursday you
don’t like beans!”

* %k *k

A lady car-driver came down the wrong side of a narrow street
and ran into (Bpe3anach) her neighbour’s new car. The lady said
grudgingly (HeoxoTHo): “I’m afraid this was my fault”.

“Nonsense (B310p),” said the gentleman with a bow (ITOKJIOH).
“J am sure that the fault is mine. [ saw you fully three blocks away
(3a penbix TpH KBapTaia) and had enough time to turn into a
side street.”
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lpammartuka: 1. MonanbHble IJ1aroibl ¥ 060POTHI.
2. MHOro3Ha4yHOCTb as.

CnoBoo6pa3sosanue: 1. Cyddukce! -able, -ous, -ful,
-less. 2. CyddukcH -ry, -ize (-ise).

T'PAMMATHKA

1. MOAANBLHBIE TNATO/bI U OBOPOTHI

B 3TOM ypoke MBI MPOJOJIDKUM PacCMOTPEHNE MOTAJIbHBIX
[J1aroJIoB U U3y4YUM HEKOTOPBIE MOJAJIbHbBIE OOOPOTHI.

HayHuTe ¢ noBTOpEeHMS IJ1aroI0B can, may, must B ypoke 5.
IToeropunu? NoiineM ganblite.

MBI rOoBOpUIIM, YTO 3TU [JIAroJIbl MHOTIA Ha3bIBAIOT «HELO-
CTaTOYHBIMM», TaK KaK OHU UMEIOT HE Bce BpeMeHa. Tak, Ia-
rOJIbI Can H may MMEIOT TOJIBKO Ba BPEMEHM — HACTOsIIee U
npouueniiee (could, might), a rmaron must — ToJ1LKO HacTOSIIIEE.

B Hegocralouiux BpeMeHax OHU 3aMEHSI0TCS MOAAIbHBIMU
oboporaMu.

1. BO3MOKHOCTb MOXHO BBIPAa3UThb CJIIOBOCOYETAaHUEM to be
able umems 603moxncHocms, 6oime cnocobHbimM (TIpUIATaTEIBHOE
able 3Ha4UUT cnocobrbtii). DTOT 0OOPOT MOXHO OTHOCHTD K JIIO-
O0My BpeMEHU:

I am able =1 can s MOTy
I was able = I could s1 MOT
I will be able sl CMOTy

HeBo3MoxHOCTb YacTo BhIpaxaeTcsl aHAJIOTUYHBIM 000po-
TOM: to be unable 6b:imb ne ¢ cocmosnuu. Hanpumep:
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1 was unable to see him. 4 He M02 ¢ HUM TTOBUIATHCH.

[MpunarareapHoe unable 3HAYUT HecnocobHbL.

2. J1oJDKeHCTBOBRHHE MOXKET OBbITh BhIPaXEHO IJlarojiaMu to
have, to be, ought, should, need. PaccMoTpuM ux noouyepeaHo.

1) Inaron to have B xauecTBe MOJAJIBHOTO I71ar0j1a CHHOHUMH-
yeH IJ1arojTy must, HoO MOXeT OTHOCUTBCS K JIIOOOMY BpeMEHHU:

I havetodoit =1 must doit.  dosxwcen 310 cenarn.
I had to do it. S doaxcer 6bu1 3TO COENATD.
I will have to do it. S doaxcen 6ydy 310 cenarh.

2) I'naron to be B KayecTBE MOJATBHOIO YIOTpEOAAETCS LISl
BbIPAXEHHSI JOJDKEHCTBOBAHMSI B CBA3M C 3apaHEe HAMEYEHHBIM
t1aHoM. [TepeBOIUTCS CIIOBAMU 00AXCEH, CYHOEHO, npedcmo-
um, HylCHo.

I am to inform you... 51 doaoxncen Bac N3BECTUTD...

He was to go to the south. EMy npedcmosino exath Ha 10T

What is to be done? Yto deaams ? (UT0 HYyXHO
caenarn?)

You are not to say anything.  BaM ue nyxcno Hudero
TOBOPHTb.

3) Ilmaron ought ynotpe6.sieTCs TOABKO B IaHHOM (hopMe BHE
3aBUCHUMOCTHU OT BpeMeHH. OH BblpaxaeT JOJLKCHCTBOBAHUE,
s{BJISISICH CMHOHMMOM IJ1arosia must. OqHako oH MEHee KaTero-
puyeH, yeM must, ¥ 4acTo Bbipaxaet copeT. Ought nepesonurcsa
doaxceH, caedyem, caedogano 0vl. Hanpumep:

You ought to read more. BaM caedyem (B doaswcrbr)
0oJibllIe YUTATD.

Your brother ought to Bamemy 6paty credosano 6ot

smoke less. MEHBbILE KypUTh.
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4) Inaron should, o koropoMm 60s1ee MOAPOOHO OYyIET CKA3aHO
B YPOKE 25, BbIpaXaeT HOJXKEHCTBOBAHUE, HO C OTTCHKOM CO-
MHEHUS B TOM, YTO JOJLXHOE NIEHCTBUE OYNET COBEPILEHO.

You should stop smoking. Bam caedosano 6b1 GpOCUTH
KypHTb (HO S HE YBEPEH, YTO
BbI 3TO CHEJIAETE).

5) MopanbHblii Tnaron need [ni:d] BeIpaxaer noar uiu oos-
3aHHOCTbD B BOITPOCUTEIBHBIX M OTPULIATEIbHBIX MPEIJIOXKECHHUSIX.

Need you go so soon? BaM o6s3amenbHo HyxcHo TaK
CKOpO YXOIUTb?
Need anybody know? Pas3zee HyxcHo, 4TOOBI KTO-HHU-

oynpb 00 aToM 3Han? (Ilycth 06
3TOM HHUKTO He 3HAET.)

You needn’t (need not) go so BaM we nyxcHo yxomuth Tak

early, need you? paHo, npapna’?

He needn’t be told this. EMy neobazamenbro 06 3TOM
TOBOPHUTb.

I needn’t tell you that... MHe nem Heobxo0umocmu

T'OBOPHUTH BaM, 4YTO...

3aMmeTsTe, 4TO MOIAIBHBIN I1aros need obpasyeT BOIPOCH-
TEJILHYIO M OTPHLIATEJIbHYIO (DOPMBI O€3 BCIIOMOTaTe/ILHOTO IJ1a-
ro1a, a B 3-M JIMIIE €11 YKC/Ia He MPUHMUMAET HUKAKOI'O OKOHYA-
Hus: I need, he need, u 1.1. I need not, he need not u T.x. Ynor-
pedisieTcs 3TOT MOIAILHBIN I71aro ToJILKO B Present Indefinite.

OnHako CyIeCTBYET U CMBICJIOBOJ (T.€. He MOIAIbHBII) T/1a-
roJi to need Hyxcoamobcs, umems nompebHocmb ¢ 4emM-Aub0, KOTO-
pHIit UMeeT Bce HOpMbE, CBOMCTBEHHBIE TJ1aroJiaM.

He needs a dictionary. Emy nyacen cnosaps.
We do not need these cameras. Dt ¢oToanmaparbi HaM
He HYJCHbL.
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Do we need these maps?

Hyxcnbt HaM 3TH KapThi?

Crenyer pasiMyarh 3TU JBA I71aroja (MOIaJIbHBIA U CMBIC-
JIOBOIA), TAK KAK OT HUX YaCTO 3aBUCUT CMBIC TIPEIJIOKEHUS.

He needn’t be told.

He does not need to be told.

EMy neobs3amenvno 00 3TOM
TOBOPUTD (ITYCTh OH JIy4llle
HE 3HAET).

EMy 00 3TOM roBopuTh

He HyxcHo (OH M O6€3 HAC 3TO
3HacT).

3. ITpeanonoxenue, BepOATHOCTL MOXHO BBIPA3UTh [J1aroIaMH can
(could), may (might), must, should, a B oTpHuaTE/ILHBIX TIPEMTOXE-
HUSIX TaKoKe miarosioM need. Ilpu 3Tom rarosisi must, should Bbipa-
XaIoT MMPEITIOIOXEHUE,, IPUOIVDKAIOLIEECS K YBEPEHHOCTH, a could
1 might — HanGosee cnabyio BEpOSITHOCTH WIM BO3MOXHOCTb.

It could be so.
It may not be true.

I might be wrong.

You must be cold.

That should be the book you
are looking for.

That needn’t be so.

Bo3moxcro, 4TO 3TO U TaK.
Bozmoocro, 310 M Henpasaa
(3T0, MOXET OBITh, M HE TaK).
S moey omubarbcs

(He UCKIIIOYEHO, YTO S
oLIMbAIoCh).

BaMm, naseproe, XOnomgHo.
910, No aceii 6eposmrocmu, Ta
KHWIa, KOTOPYIO BbI UILIETE.
D710 Heoba3amenbHO TaK
(meno MoxeT 00CTOATH
COBEPIICHHO MHAYcE).

BapuaHT nepesona Hy>KHO BLIOUPaTh IO KOHTEKCTY.
ITocne rnarosoB can, may, must, should, need nHpUHUTHB
TepsieT YaCTULY to, HO oce rarosios to be, to have u ought oHa

COXpaHAEeTCA.
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2. MHOTO3HAYHOCTb as
MHuoro3HaYHoe CJIOBO as BaM

YX€ HCOIHOKPAaTHO BCTpCUa-

Jock. B TekcTe, KOTOPLIH BBl OYyIEeTe YUTATh B ITOM YPOKE, BbI
€0 TOXE HECKOJIbKO Pa3 YBHAUTE B pa3HBIX couyeTaHusXx. Ilo-
3TOMY ITOpa CUCTEMATHU3HUPOBATh BCE OCHOBHbBIE 3HAYECHUS 3TO-

Iro CJIOBA.

as Kak

Do as I tell you.

As you see, I am busy.

As a scientist he could not
agree.

as mak Kak,

As I was busy I could not
see him.

Henaii, kax s roBOpIO.
Kax sunure, s 3aHAT.
Kak ydeHblii OH HE MOT
COTJIACUTHLCS (C 3THM).

NOCKOAbKY

Tak kak st ObUI 3aHAT, 1 HE MOT
C HHUM TTOBUIATHCS.

as Kozda

As the ship was coming in
the port the sun rose.

as ... as maxoi xce ...

He is as tall as his brother.

Kozda xopabnb Bxoqun
B TTOPT, B3OIILTO COJIHLIE.

KaK, makK xce ... KaKk

OH Takoro xe pocra (6y«xs.
TaKOH XK€ BBICOKUIL), Kak
ero oOpar.

CoyeTaHue as ... as SIBISETCS OCHOBOM psiga YCTOAYUBBIX
060pOTOB, OIIpCACIOIIHX ITPpeIC BO BpEMEHHU WU NTPOCTPaH-

cTBe. BoT OCHOBHbBIE 0G0OPOTHI:

I will ask him as soon as he
comes.
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[ will walk with you as far
as the station.

I need as much as

a hundred roubles.

I have as many friends as
you have.

He was there as long as
three hours.

51 noitnmy ¢ BaMu do CTAHUMM.

MHe HyXHO yeanvix (6yk6. Tak
MHOT0, KaK) CTO pyOsieit.

Y MeHsT cmoabko xce (TaK Xe
MHOTO) ApYy3€H, CK01bKO Y BaC.
OH ObUT TAM yeabix TP 4Yaca
(Tak mosro, Kax).

As long as uMmeeT 3HaYCHHUE NOKA WIU Pa3:

As long as we have enough
fuel, the engine will work.

As long as you are here,
let’s discuss the plan.

Iloka y Hac HOCTaTOYHO
roproyero, MallnHa oynmeT
paborars.

Pas3 BbI 31€CH, 1aBalTE
00CyIUM IUIQH.

Couetanue as well as uMeeT 1Ba 3HaYCHUS:
MakK xce Xo0powo, Kax u; a maxkxie:

He works as well as

you do.

The book has been translated
into English as well as into
several other languages.

OH paboTaeT mak Hce Xopouio,
KaK M BbI.

KHura Obu1a nepeseneHa Ha
AHITIMHACKMIL A3bIK, @ Makice
Ha HECKOJIBKO IPYTHUX A3bIKOB.

Coueranus as if, as though nepesonsitcs xkax 6yomo:

They looked as if they
were busy.

The water was cold

as though it was not
the Black Sea but

the White Sea.

OHM BHITJISLAEIM TaK, KaK
6yomo oHU ObUIM 3aHSATHI.
Bona 6112 Takas xo10aHa,
Kax 6ydmo 3To ObLIO

He YepHoe Mope, a benoe.
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as for, as to umo Kacaemcs

As to the picture, I do not Ymo kacaemcsa 3TON KAPTUHDI,

like it. OHa MHE HE HPAaBUTCH.

As for me, I will help them. Ymo xacaemcsa MeHs, TO A
MM TIOMOTY.

¢ TIpoutHTe U nepeBeauTe:

As you know, he speaks several foreign languages.

Let us find the body’s weight as well as its size.

I am speaking as your friend.

As for this map, you may keep it.

Have you really learned as many words as you say?

The translation is very good as there are no mistakes in it.
He stopped the car as soon as he saw the red light.

Her sight is very good, she can see as far as the next bridge.
As soon as he comes, tell him to start work.

He looks as if he did not like our plan.

As for me, I have done everything I could.

CJIOBOOBPA3OBAHUE

1. CYOOUKCh! -able, -ous, -ful, -less
Bce s1u cyddukco 00pasyroT npuiaraTe/ibHbIE.

1) Cybdukc -able mpousomen ot npunararesibHoro able cno-
COOHbIIl, KOTOPOE BHI TOJILKO YTO BCTPETHIIM B IPAMMATHYECKOM
pasznesne. O1ot cypdHUKC 03HaYaeT CIOCOOHOCTh WIHM MPUTOJ-
HOCTb K 4YeMYy-JI1u0o0.

remark 3aMeyaTh remarkable 3ameuatenbHbT
change uaMeHATLCS changeable n3MeHuUMBLIT
apply npuMeHSTh applicable npruMeHUMBIA
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JIOBOJILHO YacTo mpwiararesbHule ¢ cypdukcoM -able ume-
10T TAKKE OTPULATEIbHYIO TIPUCTABKY un-. Takue cioBa oOb4-
HO 03HAYaIOT HETIPUTOAHOCTD K YEMY-THU0O.

untranslatable He MOoAJAI0IIUIACS TTepeBOay
undrinkable (water)  HempurogHas A1 MUThS (BOJA)
unthinkable HEMBICTAMBII

2) Cybopukc -ous 006pasyeT NpUilaraTebHble OT JJATUHCKUX
KOpHEH:

mountain ropa mountainous ropuCThIA
volume 00BeEM voluminous orpoMHbINH, 00 BEMHUCTHIN
vary MEHATbCS various pasjinyHbIi

3) Cydbduxcst -ful u -less cieqyer cpaBHUTD C U3BECTHBIMU
BaM cyioBaMu full noansiii v less mensuwie. CoOTBETCTBEHHO, 3TH
cypPpuUKChH 00pa3yloT NpUIaraTesibHble C IPOTUBOIOJOXHBIMU
3HayeHUAMU: -ful o3HaYaeT Haauuue, a -less — omcymcmeue veeo-
aubo. HeckoabKo NpUMEPOB:

use tosb3a  useful mosyesHpiit  useless Oecnosie3HbINA
faith Bepa  faithful Bepublit faithless HeBepHbIi (Dpyr)
law zakon  lawful 3akouHblit  lawless 6e33aKOHHBIH

2. CYODUKCDI -ry, -ize (-ise)

Cyddukc -ry obpasyer cyuiecCTBUTeNbHbIE O0IbIIEH YACThIO
aOctpakTHoro tuna: chemistry xumusa, geometry ceomempus
U T.I., a TAKXKE CYLIECTBUTE/bHBIE, COAECPXAIIHE UIIEI0 COBO-
KYITHOCTH.

machine MainuHa machinery MaliMHbI, MallIMHHOE
obopynoBaHue
peasant KpeCTbSIHUH peasantry KpeCTbSTHCTBO
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B TekcTe BH BCTpETHTE TakKe C/oBO slavery pabcmeo or slave
pao.

Cybodukc -ize (-ise) oO6pasyeT riarosinl. B pycCKoM si3bike
AHAJIOTMYHBIE [JIATOJIbl YACTO OKAHYMBAIOTCS HA -U3068amb, ~U3U-
posamy.

organ oprad to organize opraHu30BaTh
industry unmyctrpus to industrialize uH1ycTpHann3oBaTh
industrial uanycTpUATbHBIN

¢ [IpournTre 1 nepeBeaAUTE TEKCT:

FoLLow NORTH STAR

In North America slavery existed in the southern states until
1865, while in the northern states there was no slavery at that
time. Negro slaves who lived in the South often wanted to escape
to the North. To do so!, they had to have conductors. These
conductors usually were other slaves, who had escaped.

They organized a system called the Underground Railroad. It
was not really a railroad, as the slaves had to walk all the way. It
was not even a road, but a system under which the Negroes were
able to escape across the Mason and Dixon line? into the free
states. There were “stations” on the “underground”, often in the
homes of white people who were helping the slaves.

In 1850, however, a cruel law was passed® under which escaped
slaves were to be returned to their former owners.

You will now read an article about one of these courageous
conductors. It is a life story of a remarkable woman called Harriet
['harst] Tubman [‘tabman].

Harriet Tubman was the most courageous and best conductor
on the dangerous Underground Railroad. She never lost a
“passenger”. As long as the North Star shone, she said she could
lead any party of slaves to the northern states.
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The Underground Railroad, as you know, was a wonderfully
connected secret road by which slaves escaped to freedom. In
many places, good friends, both Negro and white, gave them food
and money and helped them on their way.

To be a conductor was the most dangerous job of all, because
in leading other slaves to freedom the conductors might lose their
own lives*. Harriet Tubman went back nineteen times and led
hundreds of people to freedom.

When Harriet was only five years old, she already had to work
hard in the fields under the hot sun of the South, and was beaten
cruelly, as all the slaves were.

One night she ran away and slowly made her way up North?,
This is how she felt when she reached the Mason and Dixon line:
“When I found I had crossed that line, I looked at my hands to
see if I was the same person. There was such a glory over
everything. The sun came like gold through the trees, and I felt as
if I was in heaven.”

Harriet Tubman decided to help as many of her brothers and
sisters to freedom® as she could. So she worked hard to earn money
and every time she had saved up a little, she went back and brought
some more slaves out of the South.

Many times she was in great danger and was nearly caught.
Once she came face to face with her former owner. She had two
chickens in her arms. Quickly she dropped the chickens, and as
they ran about, Harriet bent her head and ran after them, as if she
wanted to catch them.

The owner could not see her face and she got away safely.

Such a loved leader was Harriet Tubman that she was called
“General Tubman”.

Harriet Tubman worked all her life to help win full freedom
for the Negro people. This small, very courageous woman died at
937. Her name is known all over the world as one of the greatest of
American women.
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Mpumeyanus

! to do so0 — uToGHBI cAENaTh 3TO
3nech HHGHHHUTHB BHIpaXaeT OOCTOSATENECTBO LIE/H.

? Mason ['meisn] and Dixon ['diksn] line — «<nuHus MeiicoHa 1 InkcoHa»,
rPaHHLIa MeXIY CEBEPHBIMH M I0XXHBIMH LITAaTaMH, IMPOXOASIIAs IO
30°43'19" ceBepHoIil WiMpoTH. Ha3BaHa Tak Mo HMEHH ABYX aHTTHIACKUX

ACTPOHOMOB, ONPEACAHBLIMX 3Ty JHHHUIO B 1763—1767 IT.
3 a law was passed — OBLI IPUHAT 3aKOH

OcHOBHOe 3HauY€HHE to pass — npoxodums; nepedasams.
*lives [larvz] — MHOX. YHCNO OT cyluecTBuTEABHOTO life ocusms
5 made her way up North — ro6Gpajachk 1o ceBepa
¢ to help ... to freedom — rioMoub TIONYYUTE CBOGORY

"at93 — 893 roga

HoBble

already [ol'red1} adv yxe

article ['a:tikl] n ctaTba

beat [biit], beat, beaten ['bi:tn]
v OUTh

bend [bend], bent [bent], bent v
crudarb(cs), THyTh(cH)

brother ['brada] n 6par

chicken ['tfikin] » kypuua,
UBbITUIEHOK

conductor [kon'dakts] » ipo-
BOJHUK

courageous [ka'reidzas] a
XpaOpbii, MyXECTBCHHBIN

cross [krps] v iepecekaTh, n
KpecT

cruel {krusl] a XecToKuit

danger ['deindsa] n onmacHocTh

dangerous ['deindzoaras] g omac-
HbIHA
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decide [di'said] v pemiath

die [da1} v yMupatb; Part I dying
['danin] ymuparomuii

earn [3:n] v 3apabaThiBaTh

exist [1g'zist] v cyliecTBOBaThL

follow ['folov] v cnemoBats (3a)

food [fu:d] n nuina

former ['fo:ma] a npexHuii,
MPEeALUECTBYIOLIMIA

glory ['glo:r1] n Graromath

gold [gauld] n 30710TO

heaven ['hevn] n Hebo,
Hebeca

job [dzob] n pabGora; MecTo,
cnyxba

lead [li:d], led [led], led v Bec-
TH, PYKOBOIUTH

leader ['li:da] n BoxAb, MMAED,
PYKOBOJUTENb
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lose [lu:z], lost [Ibst], lost v Te-
pSITh, IPOUTPLIBAThH

love [IAv] v n1106UTB; 7 11000BB

money ['mani] n ieHbTH

name [neim] n UMs

Negro ['ni:grav] » Herp; a He-
ITPUTSHCKUIA

organize ['>.gonaiz] v opraHu-
30BaTh

party ['pa:t1] n mapTus

passenger ['pasindzs] » macca-
Xup

railroad ['rerlroud] n Xkene3Has
nopora

return [11t3:n) v BO3BpaIaTh(cs)

road [roud] n nopora

safely ['sefli] adv 6e3omacHo; B
6€30MacHOCTHA

save [seIv] v crmactu, cbepeys;
save up HaKOIMUTb

AHANM3 CNOB

secret ['sikrit] a TaifHBIi, CEK-
PETHBIIL; 1 CEKpET

shine [fain], shone [fon], shone
V CHSITh, CBETUTH

sister ['sista] n cectpa

slave [slerv] #n pab, HEBONBHUK

slavery ['slervari] n pabcTBo

star [sta:] n 3Be3na

story ['stoirt] # pacckas, UCTO-
pus

system ['sistim] # cucreMa

until [An'til] prep, ¢j no; no Tex
Mop Moka

walk [wok] v uaTu nemrkom,
IyJSTb

win [win], won [wan], won v io-
6uThCs, oepXarh nooéemy,
BBIUIPATh

wonderfully ['wandafuli] adv3a-
ME€YaTeNbHO, YAUBUTEIBHO

Boarom YPOKE CpPaBHHUTECJIbHO HEMHOI'O MEXKITYHAPOGHBIX CJI0B

U ellle MEHBIIIE TAKUX, 3HAYEHUE KOTOPBIX IMOJHOCThIO COBIA-
AaeT B AByX s3blkax. [Ipubnamxaercsa Kk HUM cioBo conductor,
obpaszoBaHHoOe u3 conduct nposodums, éecmu n cypdpukca -or.
Ho pycckoe ¢10Bo kondykmop nMeeT 04eHb OrpaHMYeHHOE 3Ha-
YeHMeE, B TO BpeMs Kak conductor — 3TO #p0ogodHuK B LIMPOKOM
CMBICJIE, B TOM YHCJIE B (PU3HUKE:

Iron is a good conductor. XKene3o — Xxopouinii MPoOBOIHHUK.

IlpunaratenbHoe safe 6e3onacHbiii BOLLTO B pYCCKUIA SI3BIK KaK
celigp.

301



YpoK BOCeMHapuaTLid

Ilo cBoeMy 0061HKy cioBa money, story, brother, sister, cross,
to beat UMEIOT HEUTO OOILIEE C PYCCKMMM CIIOBAMHU MOHema, Uc-
mopus, 6pam, cecmpa, kpecm, 6ums, XOTSI CXOACTBO MeXny beat
U 6umb cnydaitHoe. KOpeHb cross Bbl BCTPEYAIH yXe€ B CJIOBE
across ckeo3ss, uepe3, nonepex (ypok 15), T.e. KpecT-HaKpecT,
Kpectoobpa3Ho. He MeliaeT BCIOMHUTD CITOPTUBHBIA TEPMUH
Kpocc, a TaKXKe CJI0BO crossword Kkpocceopd, Te BaM U3BECTHBI
00a 3/1eMeHTa: Cross nepecexams, kpecm 1 word ¢2080 (B Kpocc-
BODIIE, KaK BBl 3HAETE, CJI0BA PACIIOIOXEHBI KPeCcTO00pa3Ho).

_ CymecrButenbHoe railroad BO3HHUKIIO ITyTEM CIIOXEHHS OC-
HOB rail peasc u road dopoea. U3 ypoka 5 Bbl 3Ha€Te CHHOHUM
3TOro cjioBa — railway.

Hapeuue hard ¢ mpydom, maxceno cpaBHUTE ¢ NIpUIaraTeib-
HbIM hard meepoviii, yeecmiuii (ypoxk 10).

Ilo ocCHOBHOMY 3Ha4Y€HHUIO I71aro to love 1r06ums coBnagacT
¢ miarosoM to like (ypok 8), HO rociaeaHui riaroja MeHee 3Mo-
LIMOHAJIEH U MPUOIMXKACTCSI K pyCCKOMY Hpasumscs. CpaBHU-
T€, HAIIpUMEp:

We love our Motherland. Msl 106uM Hatry Poguny u I like
this story. MHe HpaBHUTCS 3TOT pacckas.

Inaron to save cnacams cBsi3aH OOLIIMM KOPHEM C IpHJiara-
TeJIbHBIM Safe 6e3onacwubiii, 0 KOTOPOM pe€4b ILIa BHIIIE.
Dangerous 1 wonderfully o6pa3oBaHbl ¢ ITOMOLIBIO U3BECTHBIX
BaM cy¢dukcoB ot danger onachocms 1 wonder 4y0o.

YNPAXHEHUA

1. B ZanHbIX HIDKE CA0BAX BAM M3BECTHLI KaK MX OCHOBbI, TaK U Cy(h-
thuKcol ¢ npuctaskamu. HazoBuTe 3HaYenns KaK HCXOAHBIX, TAK U
NpPOM3BOAHBIX CJIOB:

power, powerful, powerless; name, nameless; star, starry, starless;
conquer, conqueror, unconquerable; mistake, unmistakable; help,
helpless, helpful; win, winner; bottom, bottomless; air, airless;
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follow, follower; blood, bloody, bloodless; child, childless; class,
classless; friend, friendly, unfriendly, friendless; fruit, fruitful,
fruitless; noise, noisy, noiseless; sleep, sleepy, sleepless; land,
landless; life, lifeless; gas, gaseous; wind, windy, windless; sun,
sunny, sunless; tooth, toothless; smoke, smoker, non-smoker,
smokeless; job, jobless; faith, unfaithful; law, unlawful; method,
unmethodical; possible, impossible; translate, translator

2. IToBropuTe pa3aen o CAOKHBIX CNOBAX B Ypoke S5 u pacumdpyiite
COYETAHHA:

slave-owner, crossroad, book-lover, story-teller, lamplight,
starlight, roadside, money-bag, money-box, safety-lamp, gold-
field, goldfish, starfish, a heavenly body, name-day, sunshine

3. ITepenuunTe NpeaioKeHus, NOCTABUB BMECTO TOYEK OJHO M3 CJIOB,
JAHHBIX HHXKE:

already, bend, job, lead, money, name, saved, rain, until, walk

I cannot buy this book, I have not enough ... .

What is the ... of this gas?

Shall we ... or go by car?

My brother’s life was in danger; but the doctors ... him.
Tomorrow it will ... again.

They ... a busy life.

Can you ... this piece of iron?

My sister likes her ...; she is a teacher.

He was working ... his father told him to stop.

The picture has ... been bought.

4. PacnpeneauTte Ha ceMb Nap CHHOHUMOB:

go, return, exist, love, road, be, job, railroad, go back, way,
work, like, railway, walk
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5. Pacnpenesure na 10 nap anronumos:

cruel, safe, die, follow, freedom, cold, find, best, kind, lead,
dangerous, white, rapidly, live, lose, worst, slavery, hot, black,
slowly

6. 13 TekcTa ypoKa BRIMHIIMTE BCE NPENIOKEHHS CO CJI0BOM s, Npo-
aHAM3UpYHTe 3HAYEeHMS 4s, NOJIL3YACh YKA3AHUAMH Ha C. 294—296,
M nepeBeMTE NpeNI0KeHHs.

7. B TekcTe ypoKa HaiiauTe MOJATbHbIE IIAT0JIbI H 3aMEHAIONIHME HX 000-
potbi. [lepeBenyre npeioxKeHu s, B KOTOPbIX OHH BCTPEYAIOTCH.

8.IlepenuuTe B HACTOSALEM BpeMeHMU:

They will be able to see this star by telescope.

They had to remain there until the end of the month.
We had to decide what to do.

I had to earn more money.

My brother was to return the next day.

He had to tell us his name.

We shall have to walk, as there is no railroad.

We will be able to buy some food at the next station.
Will your sister be able to find the road?

KOHTPOJIBHASA PABOTA

1.I1epeBenuTe:

Harriet had to run away from the slave-owner.

She was able to lead nineteen parties of slaves across the line.
She was to cross the Mason and Dixon line at night.

Her former owner was unable to see her.

You will be able to read the story of this courageous leader.
We ought to know more about her.
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2. IepennuuTe ciieayiomnme npeaioKeHns, 3aMeHHB MOAIbHbIE 1A~
FOJIbl COOTBETCTBYIOLIHMH MOJAILHBIMH 000poTamMH B GyyineM Bpe-
menn. He 3a0yapre nocTaBuTh YacTHIY 20, re 3TO HEOOXOIHMO:

They must invite our friend.

You must save him.

She must follow our example.

The boy must take this job.

You can read this story.

We can walk all the way.

You can earn enough money.

They could follow you.

They could get enough food.

They could easily return.

She cannot tell us about it.

3. Hanummre nepsbie YeTbipe NpeLIoKeHHs YNPaXKHeHus 2 B npo-
iieemM BpeMeHH.

4. TTepeBenure Ha PYCCKMii A3bIK:

Aslong as I understand you it does not matter that your English
is not perfect.

I will come as soon as I can.

They had to walk as far as the bridge.

Harriet crossed the Mason and Dixon line as many as
19 times.

As the best conductor on the secret Underground Railroad,
she did much to help her people win freedom.

As an escaped slave, she was in great danger.

He was very busy all day, as well as half the evening.

5. IlepeBeanTe aHDIHIICKKE CJIOBA:

beat, love, bend, walk, cruel, already, gold, shine, win, follow,
money, road, die, food, article, danger, exist, return, star, until,
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former, name, brother, story, job, decide, earn, sister, railroad,
glory, safe, lose, slave, lead, 1€ader, save, wonderful

6. HazoBure anmumiicKue cji0Ba, HMEIOUIHE 3HAYEHHE:

OMAacHOCTb, CTU0aTh, 3apabaThiBaTh, OpaT, CECTPa, CYLIECTBO-
BaTh, OMThb, MUINA, TEPSTH, YK€, CTAThs, 3B€31a, 30JI0TO, UMS,
yMepeTh, pelliaTh, BECTH, CJIENOBATh, I€HbI'M, BO3BpAIaThCs,
criacaTh, pacckas

NosTropenue

B ypoke 10 nosropure creneHu cpaBHeHMsl, a B Ypoke 15 — paszaen
0 MPHIATOYHBIX NpeAjioxenusax. B ypokax 5, 14 v 15 nepeunraiire
pa3nebl 00 undunuTHBe. [IpocMOTPHTE TEKCTHI NPEABLITYIHX YPO-
KOB H nepeynraiite Te, KOTOpbie Bbl 320bLIH.

READING

1. HISTORY OF ASTRONOMY

Fortress of the Heavens

Tycho Brahe!, a young Danish astronomer, in 1572 discovered
a new star, and the discovery brought him fame at home and
abroad. Frederick II, king of Denmark, built an observatory for
Tycho Brahe on a little island. Brahe called the place the “fortress
of the heavens”.

Here for years he worked, watching the heavens at night and
recording his observations by day till star after star had been set
down (HaHeceHbI) upon his chart. When Christian IV became
king of Denmark, he did not want to spend money upon science.
He asked Tycho to show him what he had achieved by all his
observations of the heavens. Tycho Brahe answered that he had
charted seven hundred stars, and hoped to chart a thousand. King
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Christian still saw no value in the work, but the astronomer said,
“The next man will start where I leave off?, and some time in the
future men will know the universe because we have pieced it
together.”

QUOTATIONS

The winds and the waves are always on the side of the ablest
navigators.

Edward Gibbon (England, 1737—1794)

The true way to be deceived is to think oneself more knowing
than others.

Frangois de la Rochefoucauld (France, 1613—1680)

A JOoKE

TEACHER (looking at a pupil’s notebook): 1 don’t understand
how one person can make so many mistakes.
BOY (proudly): 1t wasn’t one person. Father helped me.

2. SCIENCE UPDATE*
WHEN LIFE BEGINS

“Every human being (KaxXnbIii 4€JI0BEK) is new, unique and
developed from a fertilised (oronoTBopeHHast) egg cell,” says
Hubert Markl, president of the Max Planck Society’, in a
commentary in Nature («Heluyp» — nayunoiit scypuan) today.
“However, the fertilised egg is far from being a human being in
the full sense of that word (B moTHOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA), it
can be called a human being only if the word is given a meaning
totally different from its usual definition,” he says. “ ‘Human’ is
a culturally defined attribute (onpeaensieTcst B TEpMUHAX KyJIb-
Typhl), not a purely biological fact — we consider a person who
has died still to be a human being.”
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YpoK BOCEMHapUaTHI

* % %k

US Naval recruits® in [llinois have just confirmed (nonTsep-
nwin) that people with clean hands catch fewer infections’. In
1996 Operation Stop Cough, according to the latest Journal of
Preventive Medicine, required volunteers (106poBobiibi) to wash
their hands five times a day or more. The result: a 45% reduction
(ymeHbiieHue Ha 45%) in respiratory illness during 1997 and
1998. It worked better than ultraviolet radiation (ynsTpaduone-
ToBhIe JyuM), disinfectant vapours (mapel) and widespread
antibiotics.

Mpumeyanua

! Tycho Brahe — Tuxo bpare, natckuit actporoM (1546—1601)

2 Jeave off — 30. OCTAHOBUTLCS, NPEKPaTUTh (DeamenbHocmb)

3 piece together — CJ10XHUTb BOEIMHO

* Science update — CoBpeMeHHas Hayka (Ha3zeanue eazemuoii pyGpuxu)

5 the Max Planck Society — O6Guiectso Makca IMTnanka. Makc ITnaHk
(1858—1947) — HeMeuKHit GU3HK, OAMH U3 OCHOBOIIONOXKHHKOB KBaH-
TOBOM TeopuH, Naypeat HobeneBckoii mpeMun (1918).

¢ US Naval recruits — HoBoGpaH1Ibl BoeHHO-MOpcKuX cun CLIA

7 catch fewer infections — 30. MeHee BOCIIPMHUMYMBHI K HHPEKLHAM
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Vpok aeBatHapuarbi Lesson Nineteen

3

fpammaruka: 1. MHGUHUTUB U IPUYACTHE KaK JO-
nondeHue. 2. Comwa3nl either ... or, neither ... nor.
3. Bo3BpaTHble M YCHIMTEIbHbIE MECTOMMEHHMSI.
CnoBoo6pa3zoBanHue: C10BONPOU3BOICTBO C TOMO-
HIbI0 U3MEHEHHS] IPOU3HOLLIEHUSI.

TPAMMATHKA

1. AUHOUHUTUB U NPUYACTUE KAK JONONHEHUE
(BUHWTENbHbIA NAJLEX C UHOUHUTUBOM U NPUYACTUEM)

B 3TOM YpOKe MBI paCCMOTPMM KOHCTPYKIIMIO, XapaKTEPHYIO
JUTSL aHTJIMICKOTO SI3bIKA M HE MMEIOIIYIO MTOJTHOM aHAJIOTUH B
pycckoM. PaccMoTpuM 11Ba mpuMepa:

I asked him to come. S1 monpocut ero NpUNTH.
I saw him do it. 51 Buzen, KaxK OH AeJall 3TO.

B nepBoM npuMepe MOCTPOCHUE MPEUIOKEHUA — aHIVIMiA-
CKOTO M PYCCKOTO — aHaJIOTU4HO: 1) momiexaiiee; 2) ckasye-
MOe€, BHIPaXXE€HHOE TIJIarojioM; 3) IOMOJHEHUE, BBIPAKEHHOE
JIMYHBIM MecTONMeHUEM; 4) UHPUHUTHUB APYroOro Iaaroua.

Bo BTOpOM aHTJIMMCKOM IPEJIOXEHUHU BBl BUIUTE TAKOE XK€
nocrpoeHue. Ho B ero pycckom nepesojie Bul BCTPEYaeTe MpH-
JaTO4YHOE NpeLIoxeHue. JleJao B TOM, 4YTO MO-PYCCKU TaKas
VH(UHUATHBHAS KOHCTPYKUMS BO3MOXHA JIMILIb [10CTE [J1aro-
JIOB, BBIpaXaIOLIUX BO3ACHCTBHE Ha APYroe JULO, Hal[pUMED,
npocums, y2080pums, y6edums, 3acmagums. [10-aHTIMITICKU 3TOT
000poT ynorpebJsieTcst He TOJIBKO I10CIIe I1arojios TUIa to ask,
to make 3acmaenams, to let no3goasms, HO U TIOCJIE [1ArojoB

309



Ypok pesATHaguaTklit

YYBCTBCHHOI'O BOCIIpUSATHS THIIA (0 See eudems, to hear caviuames,
to feel owgywiames n 1p., a Takxe 1ocJe raarojia to want xomemso.
NHduHUTUB TEpsieT YacTUlly to nmocie riarojios let, see, hear u
JpYTHX [1arojioB, BIpaXaoWUX YyBCTBEHHOE BOCIIPUSTHE.

I want you to translate S xouy, umobbet 6b1 nepegenu
the text. 3TOT TEKCT.

We knew him to be busy. Mbl 3Haau, umo ox 3anam.
I heard him speak. A caviman, kax on 208o0pu.

We did not see him come in. MGl He sudenu, Kak oH gouten.

B aHanornyHy10 KOHCTPYKLIMIO MOXET BXOIUTh HE TOJIBKO
MHOUHUATHUB, HO U pudacTue 1. [ToBTopuTe 3TY hOpMYy B ypoKe
10 ¥ mpoYTHTE MPELITOKEHUS:

We saw them crossing the MW sudeau, kak oHu nepexo-

street. duau yiviy.

We heard the boys talking in  Mu1 cavimanu, kax manrsuuxu

the next room. pa3208apusanu B COCEAHEN
KOMHare.

CyliLecTBEHHOTO CMbICIIOBOT'O Pa3/INuyMs MEXIY HH(MUHUTH-
BOM M IIPUYACTHUEM B TAKUX MPEIJIOKEHUAX HET, M1 HAa PYCCKUA
SI3bIK OHM IEPEBOASITCS OQMHAKOBO. HampuMep:

We saw John take the map =  Mui1 gudeau, umo (kak) Hxcon
We saw John taking the map*. 63121 9my kapmy.

* DTa KOHCTPYKLHUSA HA3bIBAETCS B Pa3HBIX rPaMMATHKAX I10-pa3HOMY.
OnHo u3 Haubosee pacMPOCTPAaHEHHEBIX HA3BaHUIl — 3TO «BUHMTEIbHBIA
nazex ¢ *HGUHUTHUBOM (ITpUYACTHEM)», a MMO-aHIIHUICKH — the Accusative
with the Infinitive (Participle). 310, oaHako, He o4eHb TOYHO, TaK KaK B BU-
HHUTEIbHOM (MHaue, KOCBEHHOM, WM OGBbeKTHOM) MaIeXe CTOAT TOJIbKO Me-~
CTOMMEHMS, a HEe CYLLECTBUTENbHBIC, KOTOPBIE, KaK BBl 3HacTe, MajeXeH B
AHIJIMACKOM s13bIKe HE UMEIOT. JIpyriue Ha3BaHUS: «OObEKTHBIM MPUYACTHBIN
000poT», «06BEKTHBIN NMPeAMKATUBHBI Il UHDUHUTHBHBIN 060POT», «00bEK-
THBI ageX ¢ UHOUHHUTUBOM» U T.I.
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Lesson Nineteen

¢ [IpouTHTe K NepeseIuTe:

She saw people walking in the park.

I want you to decide now.

The teacher made us read the whole article.

I want him to come as soon as possible.

We saw several birds fly to the tower.

Did you hear the clock strike the hours?

We listened to the clock striking the hours.

I consider him to be the best person for the job.

Coto3bl either ... or, neither ... nor

[TapHbiii coto3 either ... or o3Hauaer wau ... uau, aubo ...

Aub0; eT0 aHTOHUMOM SABASIETCA MapHbBIH colo3 neither ... nor

HU ...

HU.
She is either English or OHa uau aHDIUYaHKa, UAu
American. aMepUKaHKa.

Either he or you will have Jubo emy, aubo BaM MpUAETCS
to go. YWTU.

I saw neither your camera S He Bunen Hu TBoero Goro-
nor the pictures. afrnaparta, Hi CHUMKOB.

3aMeThTe MIOMYTHO, YTO 0€3 CBOMX Map cjiosa either u neither

03Ha4alOT COOTBETCTBEHHO 10001 W HU 00UH, HU mom, HU Opy-
20ii, moxce He (Hem).

Either of these coats is JI060e 13 3TUX MaJIBTO MEHS

good enough for me. yCTpauBaeT (TOMUTCS TSI MEHS).

I liked neither of these Hu 00un (HY TOT, HU APYTOi)

stories. M3 3TUX PacCKa3oB MHE HE
TTIOHPABIICSL.

I don’t know him. Neither i ero He 3Hai0. Bl moorce.
do you.
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YpoK neBaTHapUaThii

3. BO3BPATHbIE U YCHAUTENbHBIE MECTOUMEHUA

Bo3BpaTHbIe U YCWIATEIbHbIE MECTOUMEHMS 00pa3yloTcs C
noMolpio cydpdukca -self, nmeloliero 3HaueHue cebs, cam. Bo
MHOXECTBEHHOM YHCJIe 3TOT cyddHKc rpuodpetaet popmy -selves.

BoT criicoK 3TUX MECTOMMEHUH:

l-e 1. en. 4. myself s cam
2-e 1. el 4. yourself TBI CaM, BBl CaMH
3-en.en. 4. himself OH CaM
herself OHa cama
itself OHO caMo
1-e 1. MH. 4. ourselves MBI CaMH
2-¢ JI. MH. Y. yourselves BbI CaMHU
3-e 1. MH. Y. themselves OHHU caMH

INepeurcneHHBIE B 3TOM CIIUCKE MECTOMMEHHUS UMEIOT ABE
$YHKLMH: BO3BPATHYIO ¥ YCHJIUTEIbHYIO.

Yeuaurenabubie MECTOMMEHUS COOTBETCTBYIOT PYCCKOMY
cam:

We ourselves saw them. MBI camu VX BULEN.
You must do it yourself. ThbI HOJKEH 3TO cHeaaTh CaMm.

Bo3BpaTHble MECTOMMEHHUSI COOTBETCTBYIOT PYCCKUM -C4,
cebsa:

He burned himself. OH oGxercs (o0xer cebs).
They saw themselves in Onu yBueIM cebs B 3epKaje.
the looking-glass.

3aMeThTe, YTO B PYCCKOM SI3bIKE cefs U -CA TIOAXOIAT KO BCEM
CIIydasiM: 4 00eacs, OH 00eacs, Mt 3Haem cebs, oHu 3Harom cebs
U T.1. Ho B aHmMiicKOM SI3bIKE 3TH MECTOMMEHMSI COTJIACYIOTCA
¢ MoUIeXaluIvMM B yucie, Jule v poae: He saw himself, she saw
herself, they saw themselves.
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L HphonTe H NEPEBECIAUTE:

I use it myself.

My child dresses himself.

She thinks so herself.

The article itself is not bad, but I did not like the end.
Children can do it themselves.

Don’t take that map: I need it myself.

CJIOBOOBPA3OBAHUE

CnoBONPOU3BOACTBO C NOMOLLLIO U3MEHEHUA
NPOU3HOLIEHKUA

B ypoxe 6 BbI y3HAJIY O XapaKTEpPHOM SABJIECHUM aHIIMICKOTO
A3bIKa, Ha3bIBacMOM KoHBepcHeil. [TosTopute 310T pasgein. Jo-
TIOJTHUM CKa3aHHOE TaM.

B nopassmioieM 60JIBLUIMHCTBE CI0BA, KOTOPbIE SBJISIOTCS pa3-
HBIMH YacTSMHM PEYH, HO UMEIOT aHAJIOTUYHOE 3HAYECHUE M COBIIa-
JAI0T IO HAIMCAHUIO, TPOU3HOCATCS OfHaKoBo. Hanmpumep:

love [lAv] J11060Bb, JTIOOUTH
form [fo:m] ¢opMa, popMupoBaTh
quiet ['kwarot] THXU, TUIIMHA

OnHako ecTb HEKOTOPOE KOJTMUYECTBO CJIOB, KOTOPbIE NUIIYT-
Cs1 OMHAKOBO, HO UMEIOT Pa3INyKe B IIPOM3HOIICHUH. Bosib-
UIEH YacThIO 3TU PA3NUUUS 3aKTIOYAIOTCS B YEPENOBAHWH 3BY-
KOB [s] ¥ [z] wiK B mepeHOCE yRapeHus.

use [ju:s] moap3a to use [ju:z] noab30BaTHCA

close [klous] Giu3ko to close [klouz] 3akpriBaTh

perfect ['p3:fikt] coBepuieHHBIA to perfect [pa'fekt] coBepuieH-
CTBOBaTh

conduct ['kondokt] mosenenue to conduct [kan'dakt] Bectu
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Ypok peBaTHaguaThii

Cogem. Ecnu BH MHTEpECYeTECh 3BYKOBOI CTOPOHOM SI3bIKa,
TIPOBEPSIITE MO CIOBAPIO MPOU3HOUIEHHUE CJIOB, KOTOPHIE BbI
BCTpeYaeTe B KAYeCTBE HOBBIX YaCTEN pPEYH.

VYAPAXHEHHE B YTEHUU
[A]: gun, sun, us, rush, jump, dust, ton, one [wan], enough

[r'naf]
[a:]: grass, glass, dark, graph, sharp, yard [ja:d], laugh [la:f]

¢ [IpouTHTe H NEpeBEeAUTE TEKCT:

TAKING THE PHOTOGRAPH OF A RHINO
(A true story told by the man who took the photograph)

1. One day, while Clark [kla:k] and I with a Masai' conductor
were walking past some very high grass, the conductor stopped
and pointed. We looked where he was pointing and we saw among
the high grass a great grey body. It was the back of a great rhino
lying in the grass. The conductor closed his eyes to show me that
the rhino was sleeping.

We walked very quietly until we were only thirty yards from
the animal. Then we could see that it was a huge rhino, weighing
at least? two tons. He was sleeping quietly. We could see his grey
skin rising and falling with his breath, and his little pig’s eyes were
closed. His big flat nose, with its sharp cruel horn, was nearest to
us. Each breath blew on the grass near his nose. The warm African
sunlight was shining on his huge grey body.

Very quietly I got my camera ready to take the photograph.
The conductor stood near me on my left side and Clark stood on
my right side, with his gun in his hands. We did not kill the animals
which we photographed, unless our lives were in danger, and Clark
always fired his gun in the air when I took my pictures to make
the animals turn away from me.
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Everything was ready. I stood with my camera right in front of
the rhino and I was so close that I could see his nose moving with
his breath. I even saw a fly walk across his head. We waited for
several minutes but the animal continued to sleep; and as I wanted
to photograph him when he was moving, I took a deep breath?
and shouted “Hey!”

In a moment he was up. Although he was so huge, he moved
very rapidly. For a moment he stood looking at us. What did he
see? A rhino has very weak sight and he cannot see anything clearly
which is more than fifteen or twenty yards away. We were nearly
thirty yards away from him, so he could not see us well, but he
saw something. For a few moments he stood there. Then he put
his head down* and rushed at us.

2. My camera was pointed at him, and as I looked through the
little glass I could see the great rhino rushing towards me. As he got
nearer he seemed to get bigger. When he was fifteen yards away he
looked asbig as a railway train. With my camera near my eye I waited
to get my picture. The ground under my feet shook with the great
weight of the rushing rhino. His little red eyes were cruel and angry.
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Ypok peBaTHaguarblit

When the rhino was near enough’ I pressed the button of my camera
and took my picture. The huge animal was almost touching me.

At that moment, Clark fired his gun in order to make the animal
turn away from me. But the animal paid no attention at all® and
came straight on. I jumped to one side, quicker than I had ever
jumped before. As I did so, I knew I was safe, but the rhino was
almost on top of the Masai conductor. There was a cloud of dust
and I saw the man’s body thrown into the air. The rhino rushed
on and away from us. We did not see him again.

Clark and I ran to the place where the Masai was lying on the
ground. We were sure that he was either dead or dying. No man
can be thrown up into the air by a rhino’s horn and live. But just
as we reached him, the conductor jumped up laughing. No, he
was neither dead nor dying. The rhino’s horn had not touched
him, for’ that jump into the air had been his own.

When a rhino is rushing towards an enemy, he holds his head so
that he can see. When he is close, he puts his head down so that the
sharp point of his horn is in front. Therefore, just for a moment he
cannot see in front of him, and in that moment the Masai jumped
to one side. The rhino rushes on and usually does not stop until he
is out of sight. This is how our conductor had saved himself.

Mpumevanus

! Masai — Macau, appukaHcKasi HApOTHOCTh

2 at least — 1o MeHbILIEll Mepe

31 took a deep breath — s riny6oko B3noxHy!n

4 put ... down — HarHyn

5 near enough — gocTaro4Ho 61U3KO

¢ paid no attention at ail — He 06paTin HuKakoro BHUMaHHUs. CoyeTaHue at
all ycunuBaeTt oTpuLiaHue, Kak pycckoe gogce. Harmpumep:

I see you are busy. — Not at all. A BUXy, BB 3aHATH. — HeT, HUUyTh
(BOBCE HET).

7 for — 3xeck 3HAYUT Max Kax, ubo
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HoBble cnosa

among [9'mAn] prep cpenn,
MEXIY

angry [‘aengri] @ cepauThIi, 310

attention [o'tenfn] » BHUMa-
Hue; pay attention to oOpa-
1aTh BHUMaHHE Ha

breath [bre©] n npixaHue;
breathe [bri:d] v npimiaTh

button ['batn] n xHONKa, IyTO-
BHIIA

clearly ['klial1] adv sicho

close [klovz] v 3aKkpbIBaTh(Cs);
[klous] a 3akpbITBIHA; 6IU3-
KUit; TecHbIit; be close (to)
OBITh OYeHb OJM3KO (OT, K)

continue [kan'tinju:] v npomon-
XaTh

dead [ded] a MepTBbBII

dust [dast] n nibLIB; Mpax; no-
pOLIOK

enemy [‘enimi] n Bpar

few [fju:] @ HeMHOrHME, MaJIO; a
few HECKOJIBKO

fire ['fara] v crpensarp

flat [flet] a mockuii; n KBap-
THpa

fly [flar] n Myxa

grass [gra:s] n TpaBa

grey [gre1] a cepbli

horn [ho:n] n por

huge [hju:dz] @ orpoMHBIii, rpo-
MaJHbIA

just [&Ast] adv TouHO, MMEHHO,
TOJIBKO (4TO)

kill [k1l] v y6uBaTh

laugh [la:f] v cMesiTbes

lie [lar], lay [le1], lain [lemn] v
nexatb; Part. I lying [lanmn]
JIeXaluun

minute ['minit] » MUHyTa

moment ['mavmant] # MOMEHT

order ['2:da] n nopsioK,
npukas; in order to 14
TOT'O YTOOBI

past [pa:st] prep Mumo

pay [pe1], paid [peid], paid v
TUIaTUTh

photograph ['foutogra:f] n
¢oTOoCHUMOK; v (poTOrpa-
duposathb

pig [p1g] n cBUHBS

point [point] v yka3bIBaTh; Ha-
MIpaBJISITh Ha (at); n TO4YKa,
TIYHKT

ready ['redi] a roroBhIii; get
ready MpUroTOBUTH(CS1)

rhino [ramnou] = rhinoceros
[rar'nosaras] n Hocopor

rush [rAf] v MuaTbcs, 6pocaThb-
csl, HECTUCh

shake [fe1k], shook [fuk], shaken
['feikn] v TpscTr(Chb)

sharp [Ja:p] @ ocTphiii

shout [faut] v KpuuaTh
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Ypok pessTHagLaThii

sight [sart] n 3penue; Bun, 3pe- throw [Orou}, threw [Oru],
nuine; be out of sight thrown [OGroun] v 6pocarb

CKPBITbCSI U3 BULLY ton [tan] n TOHHa
straight [streit] @ nmpsamoii; adv train [trein] » moe3n
TpsIMO turn [t3:n] v BpaiaTh(cs); Bep-
sure [fua] a BepHBI1, HameX- TeTb(Cs1); turn away cBep-
Hblii, yBepeHHbIH; I am sure HYTb, OTBEPHYTh(CS)
s yBEpeH unless [an'les] ¢j ecnu ... He

therefore ['Ocofo:] adv mosTomy, wait [wert] v xaare
CJIeqoBaTeIbHO

AHANM3 CnOB

B 3T0M ypoke OOJBIIMHCTBO CIOB OTHOCHTCS K OCHOBHOMY
c10BapHOMY OHIY aHIJIMICKOTO A3bIKa, T.6. OHH SABASIOTCH
Ype3BBIYAafHO paclpocTpaHeHHbIMU. KonnyecTBO MeXIyHa-
POIHBIX CJIOB HEBEUKO: Bbl MX CAMM JIETKO HaiifieTe.

Psin cioB cBs3aH ¢ yxXe u3BecTHBIMM BaM ciiosamu: fly myxa
u fly semams,; continue npodoaxcams v Continuous — Ha3BaHue
Ipymnnel BpeMeH; flre cmpeaamo u fire ocons; past mumo u past
npowedwuii; to pass npoxodums; shake mpsacmucwy v shock ydap,
compscerue,; dead mepmeniii v die ymupams.

Button nyeosuya iMeeT TOT Xe KOpeHb, uTo 6ymon. [naroi to
turn spawamocs CpaBHUTE ¢ TJIAarooM to return eozepauiamscs
(ypok 18), a Taxcke co cJI0BOM mypHuxem.

Dust nbw1b, nopowok BOLLIO B pYCCKHUM SA3BIK B Y3KOM 3Haye-
Huu dycm. [1punararensHoe flat niockuii TOPORUIO CYyLIECTBU-
TeJpHOe flat keapmupa, Tax xax flats, rne Bce KOMHATBI pacro-
JIOXEHBI B ONHOH IUIOCKOCTH, TPOTHUBOITOCTABISIOTCA JOMUKAM
B JIBa 3Taxa, pacipoCcTpaHeHHBIM B AHIJINH.

Co103 unless nepeBoAUTCA COYETAHUEM €call ... He, a WUHOLAA
ecau moavko He. B rekcre Bl BumuTe: We did not Kill the animals
which we photographed, unless our lives were in danger. Mot ne
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Y6UBANU HCUBOMHDBIX, KOMOPIX Mbl homozpagpuposanu, ecau mons-
KO HAWA HCU3Hb He Oblaa  onacHocmu. 3aMeThTe, YTO B aHIJINH-
CKOM TPEIIOXKEHWH IJIaroj CTOMT B YTBEpOUTEIbHOU opMe,
TaK KaK OTpUIIAHHME 3aKJIIOYEHO B.CaMOM colo3e unless: unless
our lives were... ecau moavko Hauwa xcusnb He Obiaa... . Heckonb-
KO MPHUMEPOB C CO1030M unless:

I shall be unable to answer  §l He CMOTy OTBETUTb Ha TOT

this question, unless you BOIIPOC, ecau Bbl MHE He
help me. TIOMOXETE.
The picture will not be CHHUMOK He OyZEeT XOpOLIUM,
good, unless you sit still. ecau Bbl He OyaeTe CUIETh
CMHPHO.
YNPAKHEHUA

1. B caenyommx npeanoxeHuax HaiauTe MHPUHUTHB WIK npuyac-
THe B QYHKIMH TONOJHEHHS U TiepeBeaAMTe NMpeNoKeHH:

He made us laugh.

We saw him Kkill the pig.

We heard Clark fire the gun.

They could feel the ground shake.

We do not remember the teacher asking us this question.

He wants us to sit on the grass.

Although we could not hear him speak we saw him pointing to
the sky.

We saw a huge black cloud coming from the north-east.

We thought the animal to be sleeping quietly, but we soon saw
his huge head turn.

2.I1epeBenure NUCbMEHHO HA PYCCKMIiA A3LIK, a MOTOM 00paTrno Ha
AHIIHHCKHIA:

Give me either a newspaper or a book.
We shall speak either English or French.
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Ypok pesATHaguUaThli

Either you or your friend will translate the story into Russian.
I remember neither his name nor his face.

I saw neither of the pictures.

He has neither close friends nor enemies.

I am neither angry nor afraid.

3.Hanumure BO Beex Jmuax npenioxenus I did it myselfw I threw
myself on the ground.

4.BcTtasbre NOAXoAAIIEe MO CMBICAY BO3BpaTHOE (YCHIHMTENIbHOE)
MeCTOMMEeHHE:

She ... paid for this dress.

I bought a coat for ... and some things for my children; they
are too small to buy things for ... .

They escaped in order to save ... .

The story ... is good, but not the translation.

Children, you must do it ... .

Take the gun from the child, he may kill ... .

“Do you need me?” he asked pointing to ... .

5. Pacnpenenvre Ha AeBSATH Nap CHHOHUMOB:

between, huge, close, straight, before, great, among, near,
photographs, though, dead, directly, in front (of), rapidly,
pictures, lifeless, quickly, although

6. Pacnpeaenvre Ha 10 nap antonumoB:

rise, save, thin, left, huge, slow, kill, fall, stop, right, noise,
thick, small, continue, rapid, quiet, bottom, wide, top, narrow

7.I1oBTOpHMTE B ypoKe 2 pa3xes 0 MHOXKECTBEHHOM YHCIe CyLIecT-
BHTEJIbHBIX M HANMIUMTE BO MHOXECTBEHHOM “MCJIe CJIENYIOHE
CyLIECTBHTE/IbHbIE, IPOBEPUB MONMYTHO, OMHUTE JIH BBl HX 3HA-
YeHHS:
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horn, train, noise, object, oil, throat, bean, way, boy, fly, enemy;,
body, sky, party, class, cross, fish, glass, lens, mass, press, process,
science, pig

8. V13 HOBBIX CJI0B YPOKA BbIOEPHTE NOAXOAALIME O CMBICIIY CJI0BA,
PaccTaBbTe HX BMECTO NPONYCKOB H MEPEBEUTE TEKCT:

The rhino ... among the ... when the photographers saw him.

He had a ... nose; his body was ..., his horn was ...; his eyes
were ... and ...

His ... was very weak, he could not see his ... well.

In ... to take his picture the photographers had to come close
to him.

They were in ... therefore one of them always ... in the air, but
he never ... the animal.

One cannot take pictures of such animals ... one has a great
deal of courage.

KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. BuinHUIHTE K3 TEKCTA BCE IJIAr0JIbl BOCHPHATHS (6udems, cavluuams
H T.1.) ¢ KHHpHHHTHBAMH H NPHYACTHAMH U NepeBeANTE HpeaiokKe-
HHMs1, B KOTOPBIX OHH BCTPEYAIOTCH.

2.1lepesennTe HA AHIIHHCKMIA A3BIK:

MpbI HOJKHBI CAEIATh 3TO CaMH.

A 3TOr0 HE MOHMMAIO CaM.

Ona caMa cka3ajia MHE 00 3TOH OILINOKE.

51 He MOT HM BUIETb, HU CJILILIATH UX.

A ue mpurnacun uu Eneny, HU ee oTua.

A xo4y roBOpUTH WIH C (t0) BAMHU, WU C BAllIUM YYUTEIEM.
Hu Kiapk, Hu ero apyr He youim Hocopora.

A Buzes1, Kak OH HaXal KHOIKY.

A capimiast, Kak Bl 3aKpHYATIH.
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Bbi roTOBBI?

CKOJbKO BbI 3aIUTaTU/IU 32 KAPTHUHY?
He cepourtecs, BB cpenu apy3eit.

A BUaen, Kak noe3q MoBepHyJ Ha IOL.
A cnbimain, Kak IeTH CMEIOTCH.

S ACHO BUAEI, KaK OH OPOCHUII PYyXbe.

3. HanMmuTe HA PYCCKOM SA3bIKE KPATKYIO AHHOTALIHIO PACCKA3a
Taking the Photograph of a Rhino.

4.1lepeBeaMTe aHINHICKHE CIOBA:

continue, attention, clearly, ready, sight, dead, to close, close,
dust, huge, among, enemy, horn, pig, turn, straight, a fly, grass,
breath, few, lie, sharp, unless, just, own, rush, train, button, point,
sure, therefore, jump, shake, grey, pay, throw, kill, wait, flat, angry

5.Ha3o0BHTe aHIIMICKHE CJI0BA, KMEIOLIME 3HAYEHHE:

MEPTBbIN, 3aKpbIBaTh(Csl), IUIATUTh, KBapTUpa (IUTOCKMIL),
Bpar, OCTPbIWA, BpallaTh(Csi), eXaTh, TOTOBBINA, CEpbIid, cepau-
THIA, OpOCaTh, MAJIO, CMESIThCSA, XAATh, YBEPEHHBIH, IIPIMOIL,
rnoesn

MNoBTOopeHue

IlepeunTaiiTe BCAyX W mepeBeaAMTe YCTHO TEKCTH Ypokos 13-18,
BCTIOMHHAs 3a0biThie ciioBa. IlosTOpHTE 0Opa3oBaHne U 3HAYEHHE
Continuous Tenses B ypoke 15 u Perfect Tenses B ypoke 16.
Iloan3yitTech CBOIHOI TabIHIEH B NPHIOKEHHR Ne 2.
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Lesson Nineteen

READING
ROBOTS TODAY AND TOMORROW

Nowadays, wealthy people have maids (ciryxanku) and nannies
(1stHU) to help them with their household tasks'. But futurists (dy-
TypoJIoTH) say it is only a matter of time before the work is passed
on to machines: robotic? servants who generally follow directions
and never ask for a raise (IMOBBILUICHUE 3apILIATHI).

So far, consumer robots are mostly limited to vacuum cleaners
(npecocsr), lawn mowers (ra30HOKOCUAKH) and pet (moMani-
uue) dogs and cats. But electronics companies have also created
several multiskilled, multitask prototypes that will yield important
products tomorrow.

Some of the first products to offer robotic household help to
the mass market (peiHOK) were self-propelling (caMmoxomHbI€)
vacuum cleaners. They appeared nearly 10 years ago and
performed pretty much as expected for beginners — banging into
(uarbikasich Ha) walls and table legs, missing corners® and falling
down stairs (CTYIIEHbKH).
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YpOK aeBATHaAUATbIH

But the model has improved in recent years. The Trilobite (Tpu-
a06ut) from Electrolux* is named after the prehistoric insect it
resembles (HarmoMuHaer) but it relies (ocHOBaH) on computer
technology and ultrasound (ynsrpa3Byk) to determine the size
and shape of a room, avoid obstacles (mpenarcrBus), return to
its docking station, recharge its batteries (repe3apspkath 6ata-
peiikn) and resume where it left off>. Its price is £999.

Considerably cheaper is America’s Roomba, developed by
Massachusetts newcomer iRobot with help from the artificial
intelligence (UckyccTBeHHBI UHTeNiekT) division of the
Massachusetts Institute of Technology. Roomba models range in
price from $149.99 to $269.99.

Cooking is another task now being tackled® by specialised
computers. The TMIO — Tonight’s Menu Intelligent Ovens (reu-
Ka) — isa combination refrigerator and cooker with separate, well-
insulated compartments’ (kamepsi) that can heat and cool
independently of each other. Anyone going out to work in the
morning can leave his or her dinner in a compartment that keeps
it cold during the day but changes into a cooker at a preset (3apa-
Hee yCTaHOBJIEHHOE) time so dinner is ready at the end of the
day. When plans change, the device can be contacted and the
settings (HacTpoiika) changed by phone®.

Other worthy (11eHHbIe) home robots include the iBot Mobility
System, an advanced wheelchair (kpecno i uHBanunos) that
climbs stairs, raises the user to eye- (or counter- or mirror-) level
and navigates (riepenBUraThcs) uneven terrain (HepOBHas MECT-
HOCTh). A blind couple are currently testing a talking washing
machine® developed by engineering students at Michigan State
University.

Of course, most of these early examples are just highly
advanced machines, but fully fledged (montoiiennsie) household
robots — the kind that walk and talk like people — may not be far
off'®. Honda’s Asimo is 4ft tall and humanlike in physique (cno-
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eHBl Kak moau) and can turn sideways, walk forwards and
backwards, negotiate corners (3axonuTth B YIiibl) and climb up
and down stairs. Meanwhile, Fujitsu’s smaller bug-eyed Maron-
1, already available commercially'', can take pictures, be operated
remotely by mobile phone and remember a home’s layout. Sony
also has an improved model of its pet dog, Aibo'?, which
understands dozens of voice commands and can engage in two-
way communication with mobile phones!® and other computing
devices. The company also makes the humanoid Qrio, which
walks, sings and dances. These are manufactured in Sony’s
entertainment division', but could eventually be modified to take
on household tasks.

Npumeyanus

! to help them with their household tasks — KoTopbie oMoraioT UM B X031 -
CTBEHHBIX JIeJIaX [10 JOMY
3mech UHGUHHUTUB YTITOTpeDJIeH B GYHKLIMU ONpelesieHHS.

2 robotic — npunararenbHoe, 00pa3oBaHHoe oTrobot ¢ roMoltisio cydbdukca
-ic (cp. photographic, alcoholic). Robotic servants sHauuT cayeu-po6omo..

3 to miss corners — 30. 00XoaUTh YIJIbl (IpH YOOPKE NOMEILIEHHS)

4 Electrolux — u3BecTHas LBEJACKast KOMIaHM, IPOU3BOISLILAS XOTOMHIIb-
HMKH, TIbIJIECOCHE, CTUPAJIbHbIE MAUIMHBI M IPYTOE 3JIEKTPOTEXHUYECKOE
06opynoBaHHe. DTO O ee U3AEIMAX Halla PeKJIaMa FOBOPHT «CIEJIaHO C
YMOMD».

> and resume where it left off — cHoBa npomonxarb paGoTy TaM, riae oHa
NipepBajach

¢ another task now being tackled — npyras 3agaya, Hal pa3peuIeHUEM KOTO-
poii OblOTCA

’is a combination refrigerator and cooker with separate, well-insulated
compartments — XOMOMHUPOBAHHBIM XONOOMIBHHUK M TUIUTA, € OTACHb-
HBIMH, XOPOUIO U30JIMPOBaHHLIMU IPYT OT ApYra KaMepamu

¢ When plans change, the device can be contacted and the settings changed by
phone. — Eciy tu1aHbl MEHSIOTCS, MOXHO IPH MOMOIIH TejleoHa CBS-
3aThCA C YCTPOUCTBOM U U3MEHHUTH NPOrpamMmmy.

° a talking washing machine — roBopsituast ctupanbHas MawuHa (022 cae-
natx noavioeameneit)
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Ypok peBAaTHapuaTLIN

' may not be far off — 34. yxe He 3a ropamm

! Fujitsu’s smaller bug-eyed Maron-1, already available commercially — Mexb-
u1ero pa3mepa po6ot MapoH-1 ¢pupmbl QyaKuTCY ¢ ri1a3amMu HaBbIKaTe,
yX€ UMEIOIIMICA B poaaxe

12 an improved model of its pet dog, Aibo — ycoBepuieHCTBOBaHHAA MOLIEITb
poboTa-cobauxkn Ait6o

13 can engage in two-way communication with mobile phones — cnoco6Ha
BECTU IBYCTOPOHHMIA THAIOT ¢ MOOUIIBHBIMY Telle(hOHaMM

14 Sony’s entertainment division — 34. oTneneHue paspreKaTebHbIX pobO-
TOB hrupmsl CoHu

QUOTATIONS

Fire is the test of gold; adversity (HecuacTbe, 6ea) of strong men.
Seneca (Rome, lst century)

Man is the only (30. emuHcTBeHHBI) animal that laughs and
weeps (turader); for he is the only animal that is struck with the
difference between what things are and what they ought to be.

William Hazlitt (England, 1778—1830)
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VYpok gBapuarteii  Lesson Twenty

fpammaruka: 1. CoBeplieHHbIe JUTUTETIbHBIE BpEME-
Ha (Perfect Continuous Tenses). 2. O6opoT «ume-

HUTEIBHbIN Mafex ¢ HHQUHUTHBOM».

Cnosoo6pazoBanue: Cydbdukc -ness. [1pucraBka

non-.

T'PAMMATHKA

1. COBEPIIEHHbIE ANUTENbHLIE BPEMEHA

(PERFECT CONTINUOUS TENSES)

Bpemena Perfect Continuous BeIpaxarT JUIUTEIbHbIC ACH~
CTBHA, HaYaBILMECS JO KaKOTO-TO OMPEJCICHHOIO MOMEHTA U
elle TIPOJOJLKAIOLIMECS B 3TOT MOMEHT. OHU COEIUHSIOT 0CO-
OeHHOCTH 3HaYeHUI BpeMeH rpymmsl Continuous (ypok 15) u

rpymnsl Perfect (ypok 16).

O6pa3y1oTcs 3TH BpeMeHa 10 OHOMY MPUHIUITY: I1aro to
have B COOTBETCTBYIOLLEM BpeMEHH ILTIOC been TuIoc mpyyac-
THE HACTOSIIIETO BpEMEHH CMBICJIOBOIO Iiarosia. CocTaBuM Tab-

JIMLY.
floa- Past Pgrr;'scgnfe
Bpemn | nexa- | 7o have Participle P Nepesog
CMBICNOBOTO
wee to be
rnarona
Present | have been working | 51 (yxxe) paGorato
Past I had been working | 51 (yxe) pa6oran
Future | shall/ been working | §1 (yxe) Oyny
will have paboTath
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B Bonpocutebhoi ¢popme repBbiii U3 BCIOMOTaTENbHBIX I1a-
TOJIOB CTaBUTCH Mepel NOUTEXAIM:

Have I been working?
Had I been working?
Shall/Will I have been working?

B orpunarensHoii popme not craBuTcs Nocsie NepBOro BCIO-
MOTraTeNIbHOIO IJ1aroJa:

I have not been working.
I had not been working.
I shall/will not have been working.

W3 3Tux BpeMeH Oosiee Win MeHee pacipOCTPaHEHHbIM SB-
nsiercs Present Continuous. OHo BeIpaXaeT JeMCTBHE, KOTOPOE
HayaJoCh IO HACTOSIIIIETO MOMEHTA ¥ €1e MTPOJOJIKAETCS B Ha-
CTOSIIMAM MOMEHT. HeCKOJIBKO MpUMEpOB:

We have been using this Mbi noab3yemes 3THM MeTO-
method for some time. [IOM ydce HeKomopoe 8pemsi.
Have you been waiting Bobl nonro (yxce) ncdeme?
long?

The level of water has been  Yposens Boaws! Bce BpeMst
rising all the time. npodoaxcaem noGHUMANMbCA.

DTO BpeMs OOBIYHO TICPEBOJUTCS HACTOSIIMM BPEMEHEM.
BaxHO MOHATD, YTO B MEPBOM MPUMEPE PeUb HUAET O TOM, UTO
«Mbl» HaYaJIX MPUMEHSTh 3TOT METOJL B NPOULAOM U TIPOIOIIKA -
€M IIPUMEHSTD ero ceiiuac.

Present Perfect Continuous cBsI3bI1BacT, TaKUM 00pa3oM, Mpo-
1iellee ¢ HaCToSIIUM, Kak U Present Perfect (ypok 16), Bbipa-
Xasi B TO X€ BpeMs1 KOHKPETHOCTb U HEMPEPHIBHOCTD 3TOM CBSI-
34, XapaKTepPHY10 Ui BpeMeH rpynnsl Continuous.

OcranbHble BpeMeHa rpymnnsl Perfect Continuous Bctpeya-
IOTCSl CPABHUTENBHO penko. OHU MMEIOT TO Xe 3HAYEHUE B OT-
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HOLIEHUH TpolIealero wid oymyuero, yto Present Perfect
Continuous B OTHOIICHUHX HACTOSIIETO.

Past Perfect Continuous

1 had been waiting for an hour A xcdas yac, noka nogouesn
before the train came in. Moe3 .

The boy had been walking for Manbuuk wea yace nonroe
a long time and he felt hot. BpeMsi, 4 eMy ObUIO XapKo.

B 3THX npetoXeHusIx neiicTBue, BuipaxeHHoe Past Perfect
Continuous, y>€ Ha4aJ0Ch 10 KAKOI'0O-TO MOMEHTA B MPOLIOM
U ellle MPOJOJIKAIOCh B 3TOT MOMEHT (MaJIbYMK €LUE LIieJT B TOT
MOMEHT, KOIJIa €My CTaJIO XapK0) WX 3aKOHYWIOCH B 3TOT MO-
MEHT (CM. HEePBHIA NpUMEp).

Inaronst B Past Perfect Continuous nepeBoasiTcs raroaiaMu
B npouieduiem gpemeHu, THOTIa ¢ AOOABJIEHUEM yorce.

Future Perfect Continuous

By the end of the day the K xoHl1y nHS MalliviHa yace
engine will have been npopabomaem 40 4acos.
working forty hours.

31eCch aHATOTUYHAS MBICIib: MallIMHA HAYHET paboTaTh A0 KOH-
1a JIHS, ¥ B MOMEHT OKOHYaHMUSI THS OHA erle 6yner paboTars.

[Tpu nepesone Future Perfect Continuous ymotpe6asiercs
Oydywee epems, GOJNBIIEH 9aCThIO C yice.

CrpanarenbHoro 3anora BpeMeHa rpynisl Perfect Continuous
HE UMEJOT.

* [IpouytnTe K nepeBenuTE NPELIOKEHUA:

I have been living here since my father died.
People we have been speaking about are our friends.
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YpoK aBaauartbii

You have not been paying any attention to grammar.
That is why you have been making many mistakes.
The water in the river had been rising for a long time and there

was a danger of flood.

2. 060POT «MMEHMUTENbHbIWA NAREX C UHOUHUTUBOM» *

B 3TOM ypOKe MbI pACCMOTPUM UH(PUHUTUBHBIN 0060POT, HE
UMEIONIUIA aHatora B pycCKoM a3bike. HauHeM ¢ npumepos:

He is known to be a good
scientist.

His methods are said to be
very interesting.

H3zeecmuo, wmo OH XOpOILIKH
y4yeHbIid/OH U3BECTEH KaK...
Tosopsam, umo ero MeTOAbI
OYEHb UHTEPECHHBI.

[To-pyccku Mbl TOBOpUM, HanipuMep: [lpednosazaemcs, ymo
cobpanue Haunemcs 6 mpu yaca.; Cabianu, KaK 3mo cKazai cek-
pemapb. MBI HE MOXEM CKa3aTb cOOpaHue oxcudaemcs Ha4amo-
¢, cekpemapb yeavian... M T.A. Ho mo-aHIIMIACKH Mbl MOXEM
BBIPA3UTh 3TY MBICIb OCOOBIM 0O0POTOM, MPEACTABISIOLUUM
Cco00i coyeTaHue TJaroyia B JIWYHOMI ¢opMe ¢ UHOUHUTUBOM

APYroro rjaaroiJa.

The meeting is expected to
open at three.

The secretary was heard to
say so.

He is considered to be a
good speaker.

IIpednoaazaemcs, uto
cobpaHue Haynemcs

B 3 vaca.

Caviwanu, kax CEKpeTapb
3TO 2080pUA.

Ero cuumarom xopouium
OpaTOpOM.

Takoe mocTpoeHue XapakKTepPHO AJIA BbIPAXEHUS MHEHUIA,
BbICKA3bIBaHUI, HAOMOACHUM, T.€. JUIF IJarojoB Tyma: to say

* B HeXOTOpBIX rpaMMaTUKax 3TOT 000POT HA3LIBAETCA «CYOBEKTHBIM

MHOUHUTHBHBIH 060POT».
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ckasams, to report coobuams, to see eudems, to hear cavuuams,
to know 3Hams, to believe eepums, norazams, to expect oxncudame,
to consider cuumamo, to think dymame.

I1aroJsl B 3TOM 000pOTe CTOSIT, KaK PaBUJIO, B CTpaaTeib-
HoM 3ajtore. MckiroueHre COCTaBsII0T HECKOJIBKO IJ1aroJioB,
13 KOTOPBIX BBl 3HaeTe rjaro to seem xkazamoca (ypok 9). Ha-

npuMep:

The story seems to be true.

Paccka3s, kaxeTcs, npaBIUB
(To, 4TO HaM pacckasaju,
0YECBMIHO, IpaBla).

HpI/IBClICM HECKOJIBKO IIPpHUMEPOB:

The rhino was seen to lie
among the grass.

He is believed to know
English.

The expedition is expected
to return next month.

The shape of the vessel is
said to be round.

No fishes are known to
exist at such depth.

They seem happy.

Budeau, umo Hocopor zexcan
B TpaBe.

Cuumaemcs, umo OH 3Haem
AHIJIMMUCKUH SI3BIK.
Oxcudarom, ymo SKCHEau-
LIMSL gepHemcs B CIIEIYIOIEM
Mecslie.

(Kak) eoeopam, cocyn umeem
KpyTiiyio Gopmy.

Ha taxoii nrybuHe cywecmeo-
8aHue PO He ycmaHo8AeHo.
(HeusBectHO, yTOOBI HA
TaKO ITyOMHe XWIH pbIObI.)
OHHU, gudumo, cuacmauabl.

¢ [Ipoanaausupyiite nprseaeHHbie BbIllIe NPHMEpPDI, CPABHHBAS HX C
nepesonom. [IpournTe M nepeBennTe cCamMu:

He is expected to come at any moment.
Clark was seen to kill the animal.
The scientist was considered to know all about those maps.
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The enemy was reported to have been beaten.
Oil and coal are known to be the main kinds of fuel.
He seems to be ill.

CJIOBOOBPA3OBAHUE

1. CYOOUKC -ness

Cyddukc -ness 00pasyeT CylieCTBUTENbHbIE, 0003HaYaKomKe
Yaile BCEro CBOMCTBO MJIU COCTOSIHUE.

great BeJIMKUIA greatness pejyue
ready roToBbIit readiness TOTOBHOCTb
useful mosne3nslit usefulness nosje3HOCTb

3TOT pacnpocTpaHeHHBIH CyOOUKC eCTh TaKXKe B CIOBE
business deno, zanamue, busnec (cp. busy sanamoii, ypox 10).

2. MPUCTABKA non-

3Ta MpUCcTaBKA BCTPEYaeTCs B CYLIECTBUTEIbHBIX U IpHJIa-
raTeJbHBIX U UMEET OTPULIATEIbHOE 3HauyeHUe. B TekcTe Bbl
BCTPETUTE TpuWiaratelbHoe nongovernmental (research
association), UMeroliee 3HaYCHUE Henpasumenbcmeennas (Hayd-
Has accouuvanus). M3yuyrte apyrue npumepsl: payment onia-
ma, ynaama — nonpayment #eyniama; alcoholic (drink) askoeons-
Kot (HarmuToK) — nonalcoholic (drink) 6e3aakoconvrbiii (Hau-
TOK), smoker kypsuwuii — nonsmoker xwexypauwui.

VYNPAMHEHKE B UTEHWK

[1]: sit, ship, little, build, building, still, differ

[t]: feet, meet, sleep, bean, reach, reason ['ri:zn}, increase
[in'kri:s]

[1] u [i:]: ship, sheep; fit, feet; slip, sleep; rich, reach; bin, bean
332



Lesson Twenty

IIpounTaiiTe U nepeBeaUTE TEKCT:

A FLIGHT T0 MARS POSSIBLE?

(By Vladimir Isachenkov,
The Associated Press)

The Russian space program' is recovering from its post-Soviet
financial meltdown?, but government spending is still just a fraction
of what is needed to revive the program to its former glory, top
space experts® said Monday.

Some critics have assailed the Kremlin for allowing Russia to
lose its edge* in space exploration — an edge exemplified by the
launch of Sputnik, the world’s first satellite.

“It’s outrageous that we have lost all our great achievements in
space,” said Valery Polyakov, a cosmonaut who holds the world
record for the longest space mission’ — 438 days in 1994—95.

Polyakov and other members of the Russian Academy of
Space®, a nongovernmental research association, warned that
Russia would soon fall behind China in space research if
authorities fail to markedly increase allocation’.

During the late 1980s, the Soviet government spent the
equivalent of some $7 billion per year on space research. By 2000,
however, government spending had dropped precipitously,
shrinking by 15 to 20 times?, said Space Academy president
Vladimir Senkevich.

Despite a moderate increase in funding in recent years, space
industries are still struggling to stay afloat®, he said.

The bulk of spending on space research is now spent on
building rockets, and spacecraft for the U.S.-led international
space station!®.

Soyuz spacecraft and Progress cargo ships have provided the
only link with the 16-nation space station since the United States
grounded its shuttle fleet!! after Columbia broke apart over Texas
on Feb. 1, 2003, killing all seven astronauts on board.
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Cosmonauts and space officials are still pondering the
possibility of a future mission to Mars — an idea revived after U.S.
President George W. Bush called early this year for a return to
the moon by 2020 in preparation for manned missions to Mars'?,

Polyakov said that his record-making space flight was intended
to last roughly the time needed for a round trip to Mars'? and was
part of studies researching such a mission.

“We would be able to fly to Mars even in 2014, but we lack
funding,” Polyakov said.

Last October, China became the third country in the world to
send a man into space'* on its space program. The country is set
to launch a second cosmonaut next year, and has ambitious plans
for a space station and a lunar base.

The Associated Press, 2004

Mpumeyvanua

' The Russian space program — poccuiickast IIporpaMMa McC/IeIOBaHHA
KOCMHYECKOTO IIPOCTPaHCTBA

? post-Soviet financial meltdown — nocrcoserckuit puHAHCOBBIN Kpax

3 top space experts — BeayliMe CIIELMATUACTEL B 061aCTH KOCMUYECKHX HC-
cJieIOBaHUH

* to lose one’s edge (in something) — yTpaTuTh NpeUMYyILIECTBO, IIPEBOCXO-
CTBO B YeM-JTHO0

3 the longest space mission — caMoe uIMTe1bHOE IpeGHIBaHNE B KOCMOCE

¢ the Russian Academy of Space — Poccuiickast KocMyYecKas akageMust

7 to markedly increase allocations — cylecTBeHHO YBe/IHUHTh 4CCUTHOBa-~
HHUA

8 to shrink by 15 to 20 times — ymeHbIMTLCA B 15—20 pa3

® to stay afloat — 39. YTOGbI BLLKUTH (6yK6. He yTOHYTh, OCTAaThCS Ha IUTaBY)

1 the international space station (ISS) — MexayHapoaHast KoCMuYecKasi
craHums (MKC)

' to ground the shuttle fleet — 3. TpekpaTHTL 3aITyCKH KOCMUYECKHX Y€~
HOYHBIX Kopabneii

12 manned missions to Mars — TMJI0THpyeMbie TIOJIETH Ha Mapc

13 a round trip to Mars — mosieT Ha Mapc ¥ Bo3BpalleHHe Ha 3eMITIo
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14 the third country in the world to send a man into space — TpeTbs cTpaHa B
MHpE, KOTopas Nociana YyeJoBeka B KOCMOC
3pech HHOUHUTHB C 3aBUCSAILIMMHU OT HETO CJ0BAMM CllelyeT epeBecTU
MIPUAATOYHBIM ONpeaeIUTENbHBIM TIPeUIOXEHUEM.

HoBble cnoBa

achievement [o'tfivmont] n mo-
CTIDKCHHE

afloat [o'flout] adv Ha n1aBy; to
stay afloat nepxaTbcs Ha M1O-
BEPXHOCTU, HE TOHYTh

allocations [xlo'kelfnz] n
aCCUTHOBaHUS

ambitious [om'bifas] a aMOuLIM-
O3HbIH, TPAaHINO3HBIHI

assail [o'se1l] v HamanaTh, pe3-
KO KPUTUKOBATh

association [osavusrelfn] n 06be-
JUHEHUE, aCCOIIMalUs

astronaut ['aestrono:t] n actpo-
HaBT, KOCMOHABT

authority, mx. 4. -ties [0:'Ovorti(z)]
n pl BTacTH, pyKOBOICTBO

billion ['biljon] n MuLIHApA
(6 CIIIA)

break apart [breik o'pa:t] v pac-
NafAaThCsl, pa3phiBaThCsA

bulk [balk] » ocHOBHas Macca;
O0IbLIas 4YACTh

cargo ship ['ka:govu [fip] n rpy-
30BO# Kopabiib

despite [dr'spart] prep HecMOT-
ps Ha

edge [ed3] n ocTpue; Kpaii,
KpoMKa; to lose one’s edge
YTPaTUTh NPEUMYLIECTBO,
MPEBOCXOICTBO

exemplify [1g'zemplifa1] v nosic-
HSTb, NIOATBEPXIATh NPH-
MEpOM

exploration [ ekspla're1fn] n uc-
CJIeI0OBaHHE, OCBOEHUE

fail [fe1l] v 1. Tepniers Heyna-
yy; 2. MPOBaJIMBATLCS HA
3K3aMeHe; 3. HEe CyMeTb,
0Ka3aTbCsi HECIIOCOOHBIM
caenatb (ymo-a.)

fall behind ['fo:l br'haind] v ot-
CTaBaTh; YCTYIIaTh MEPBEH-
CTBO

fleet [fli:t] n ot

flight (flatt] » momnet

former ['fo:mo) a npexxHumii, GbIB-
LW, MPeIeCTBYIOLIMI

fund [fand] n p/ ponasl, ne-
HeXHbIe cpenctBa; funding
['fandm)] n pymancupoBaHue

glory ['gloirt] n cnaBa, Besune

government ['gavonmont] #
MPaBUTEILCTBO
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ground [gravnd] v mpuzemiATs,
CITyCKaTb Ha 3eMJTI0

increase [in'kri:s] v yBenmyu-
BaTb; ['ipkris] n yBeauue-
HUE, pOCT

intend [In'tend] v HaMepeBaTh-
Cs1; UMETD LIEJTbIO

lack [laek] v ucnbIThIBaTH HE-
XBAaTKYy (8 vem-A.), HyXIaTbCsl

launch [lo:ntf] v 3amyckatb
(cnymuuk, pakemy); n 3a-
MyCK (cnymHuuka, pakemaut)

link [link] # cBs3b

lunar base [luno ‘beis] Ga3a,
craHuus Ha JIyHe

markedly ['ma:kidli] adv cyme-
CTBEHHO, 3aMETHO

mission ['mi/n] n muccus;
MpU3BaHUE; 80€H. 3a/1a4a;
manned mission TUJIOTUPY-
€MBIA (KOCMUYECKHIT)
MoJIET

moderate ['modarit] a yMepeH-
HbI, CpeTHUI

nation ['neifn] » 1. Hapox, Ha-
1IMsI; 2. CTpaHa, TOCYAapCTBO

nongovernmental
[,npngavan'mental] a He-
NPaBUTEILCTBEHH I

outrageous [auvt're1dzas] a Bo3-
MYTUTEJIbHBIN, OCKOpOU-
TEJbHBIN

ponder ['ponda] v pa3MBILLIATD
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precipitously [pri'sipitosli] adv
KPYTO, P€3K0; ONacHoO

preparation [ prepa'rel/n] n non-
TrOTOBKA

provide [pra'vaid] v cHaGxarh,
obecrneynBaTh

recent ['risnt] a HemaBHWUIL;
NOCIEAHUMI

recover [rT'kava] v 1. BEI3gO-
PaBIMBAaTD; MOMPaBIATHCS;
2. OTIIPaBASATLCS OT MOCHE]I-
CTBUM

research [rr's3:tf] n (HayyHOe)
KCClieI0BaHKE, U3bICKaHME

revive [rr'varv] v BO3pOXHaars,
OXMWBJISITh; BOCCTAHARITUBATD

roughly ['rafli] adv rpy6o; npu-
OJIM3UTENTbHO, TPUMEPHO

round trip (to Mars) nuiotupy-
eMblii nojieT Ha Mapc 1 Bo3-
BpalieHe Ha 3eMITio

Russian Academy of Space Poc-
CHICKast KOCMUAYECKas aka-
IeMUSA

shrink [Jrink], shrank [[renk],
shrunk [{rank] v cxxumarses,
YMEHbIATbCS

shuttle ['[atl] n 4YenHOYHBIH
KOCMUYECKU KOpaliib

space mission ['spers min} koc-
MHUYECKUH IToNeT

space program ['speis progrom]|
KOCMMYecKas iporpaMma
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spacecraft ['sperskraft] n still [st1l] adv Bce enie, moka
KOCMWYECKUIT KOpabJib; top [top] n 1. Bepxymika, Bep-
KOCMHUYECKU JIeTaTeNb~ IHMHA; 2. BbICILASA CTETICHD;
HbI} anmapar BBICILIASI CTYTIEHD; top expert
spend [spend], spent [spent], BeXyIIMI 3KCIEpT, CIenua-
spent v TPaTUTh (OeHbeu), JIUCT
MIPOBOJHUTD (8pems) warn [wo:n}] v mpexyrnpexnarb
AHANU3 (J10B

He mryraiitech KOJIMYECTBA CJIOB, BbIIEJACHHBIX B TEKCTE XKUP-
HBIM LIPUEPTOM. DTOT TEKCT Bbl MOTIIU OBl IPOYECTD, JIUILD U3-
pelika o6pallasich K ClI0Bapio, TaK Kak 3Ha4eHHUe MHOTHX HO-
BBbIX CJIOB MOXHO MOHSTDH B KOHTEKCTE. [laxe u 6€3 KOHTEKCTa
SCHO 3HayeHHEe TaKHX CJIOB, KaK cosmonaut, Russian, post-
Soviet, financial, expert, critic, record, mission, academy,
association, president, funds, industry, international, nation,
Mars, program, ambitious, plan, base, rocket, idea.

bpocaeTcs B r71a3a ¥ CXOACTBO CireAylomux cios: fraction u
¢paxyus, satellite u cameasum, moderate u Modepamo, modepa-
mop, Texas 1 Texac, official u ogpuyuansreiii, prepare, preparation
U npenapam, study u cmydus, lunar u ayHHbii.

CpaBHHTE CJIeIyIOLIKE Maphl CYILIECTBUTENBHBIX U TJIaTOJIOB:

to recover — recovery gbi3doposaenue, to revive — revival goc-
cmanosnenue, 803poxcdenue, to lose — loss nomepsa, ympama,
example — exemplify nosichame Ha npumepax, achieve —
achievement docmuocenue, to govern — government npaeumens-
c¢meo, to in'crease — 'increase yseauuenue, pocm (06paTuTe BHU-
MaHue Ha pa3HUILY B YIap€HUH U IPOM3HOIIIeHHH), to fly — flight
nosem, to intend — intention ramepenue.

CnoBo space 03Ha4aeT npocmpancmeo, Mecmo, paccmosiHue.
Hanpumep: time and space apema u npocmparncmeo; a space of 100
miles paccmosinue ¢ 100 muab; an open space omkpbimoe Mecmo;

337



YpoK ABapuateii

the piano takes up too much space posis 3aHuMaem cauwkom MHo2o
mecma; not enough space between the houses doma cmoam cauw-
KOM MEeCHO; NpoMeXCymKu Mexcdy Humu cauukom manst. B cope-
MEHHOH JUTepaType space CTajio CUHOHUMOM CIIOBOCOYETAHMS
COSMiC space Kocmuveckoe npocmparcmeo. OTciona BO3HUKIIU CIIO-
Ba spaceship, spacecraft kocmuveckuii kopabab, spaceman KocMo-
Hasm, acmporaeém, spacesuit xocmom kocmonaema (n0360A10WUI
emy nepedguzamuca u Ovliams 6 kocmoce), spacewalk gbxod xoc-
MoHasma 6 Kxocmoc (Hanpumep, 0451 peMOHMHBIX pabom) 1 TIp.

OObpaTtuTe BHUMAaHUE Ha CAOMCHbIE, WU (hpa3oesie enazonsl —
[JIaroJibl ¢ HApEYUSIMU U TIPEeITIOTAMU:

to fall behind — orcraBarn
to break apart — pa3pbIBaThCs, pacraaaThCs
to call for — mpu3bIBaTh K YeMy-JI.

A Tenepb NpoYTHTE M MepeBeaNTE YCTHO BTOpoii TeKcT. HesHnako-
Mbi€ CJI0BA MIIMTE B aJpaBUTHOM CJIOBape B KOHLE YYeOHHKA.
C aT0ro ypoka Bbl HAYHHaeTe OCTENEHHO IEPEXONTD OT PadOTHI
C NOYPOYHLIMH CNHCKAMH CJIOB K pabore ¢ a1haBHTHLIM CIOBApeEM.

News Asout ISS

At 356 ft in length' the International Space Station (ISS)
(MexnyHnaponHas kocmuueckas craHuusa — MKCQ) is four times
larger than its predecessor (npeniectBeHHuLa), Russia’s Mir
space station. But the living and working quarters are cramped
for its inhabitants. Two beds serve three people. There are no
lavatory facilities (Tyaner) and the sun rises every 90 minutes.

“In zero gravity? body fluids accumulate in your head area,
which can give you both a headache and a chipmunk-face
appearance?,” says astronaut Pam Melroy, a pilot on two missions
to the ISS. “But, generally, your body adjusts after a few days and
the sensation eases.” Weightlessness (HeBecoMOCTb) is also a

338



Lesson Twenty

problem for human muscles, bones, kidneys (rioyku) and other
yital organs (;(KU3HEHHO-BaXHbIE OPTaHbl).

In the early years of space exploration, food consisted of
powders, tubes and cubes. Today’s astronauts dine on real food,
separate menus cater for American and Russian appetites, and
the larder (xnamosasi) contains enough choice for eight days
before the menu repeats the cycle.

Some of the experiments on the ISS, which is located about
200 miles above Earth, are designed to sustain life (mongepxu-
BaThb XM3Hb) during multi-year space voyages. Replenishing the
food supply (mononHeHue 3anacoB efpl) is essential, so current
inhabitants of the space station (HbIHeHIHHE OOMUTATETH KOCMHU-
yeckoM cTaHuMM) are working on their gardens. The Biomass
Production System (BPS) centres around a high-tech growing
box in which wheat and other plants are grown in chambers where
all the variables (mepeMeHHble BeTHYMHBI) upon which plants
depend (light, temperature, moisture, nutrients, and atmosphere)
are controlled. Early human visitors en route to, perhaps even
on, Mars* may be eating fresh fruit and vegetables courtesy of
these trials’, as well as breathing the oxygen (4 abliiaTh KUCJIO-
poaom) plants produce.

Mpumeyanus

" At 356 ft in length — IIpyu nnune 356 dyros

2 In zero gravity — B ycIOBHSIX HEBECOMOCTH (OYK8. HY/IEBOTO IPUTSDKEHUA)

3 and a chipmunk-face appearance — ¥ NpyAacT BalleMy JIMLLy BUI MODIOY-
KM GypyHIyKa (T.e. IMLO CWIbHO OTeKaeT)

4 en route to, perhaps even on, Mars — seTswme Ha Mapc, a BO3MOXHO, U
XHUBYIIME Ha HEM

3 courtesy of these trials — Grarogaps 3TM 3KciepUMeHTaM

B ypokax 16—20 BbI BCTpeTIIH 0K0JTO 250 HOBBIX CJT0B. BMecTe
CO CJIOBAaMH NPENBITYILIMX YPOKOB 3T0 COCTaBUT 0K0JI0 850 citoB.
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VYNPAXHEHKA

L. ITpocnpsiraitre ycTHo raron fo live 8 Present Perfect Continuous,
a rnarou fo teach — B Past Perfect Continuous.

2.PaccraBbTe BMECTO TOYEK C/I0BA, AaHHbIE HHXKe, H mepeseauTe
ApeAI0XKeHHs YCTHO:

fall behind, fly, increase, launch, lose, mission, research,
satellite, space, spend

1. The first artificial (McKyccTBeHHBIH) ... was ... in the Soviet
Union in 1957.

2.In 2003, China became the third country in the world to
send a man into ... .

3. “We would be able to ... to Mars even in 2014, but we lack
funding,” the cosmonaut said.

4. The bulk of money is now ... on building rockets and

spacecraft for the ISS.

5. The possibility of a manned ... to Mars was discussed by U.S.
President.

6. The Russian Academy of Space is a nongovernmental ...
association.

7. If authorities don’t ... allocations, Russia may ... China in
space research.

3.ITocrasbre raaroJnl B cko0kax B Present Perfect Continuous, ne-
peBeaMTe MpeLIOKEeHHs HA PYCCKMIi S3blK, 3 HOTOM OOpaTHO HA
AHIIMIACKMIA:

People (70 plan) a mission to Mars since the first manned space
flight.

The number of books sold (7o increase) lately.

We (to expect) you.

So far they (fo do) nothing to help me.

I (fo think) about it all the time.

I (0 live) here for 30 years.
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4. Ilepeseanre:

The dog is thought to be man’s best friend.

These flights are considered to give important data.
They are expected to compare their reports.

These measures are thought to be more exact.

He did not seem to be afraid.

Too much radiation is known to be dangerous.

5. Hosule an15 Bac caosa sroporo tekcra (“News About ISS”) nepe-
numrTe no andasuTy ¢ nepeBoaoM H 0003HAYEHHEM YacTel pedu.

KOHTPOJIBHAS PABOTA

1. B clieayioimx npeiokeHHsaX HCNOo/Ib30BAHbI KOHCTPYKUMH «BHHH-
TeJIbHDLIH najex ¢ HRPUHUTHBOM» (YPOK 19) M «<MMeHMTELHDIN na-
aex ¢ undunnTuomM»> (Ypok 20). Ilepeseaure 3TH npennoKeHHs:

We know him to be a good engineer.

He is thought to be a good engineer.

The dog is considered to be too old for the test.
We considered the dog to be too young for the experiment.
He was seen to use the device. :
The data was thought to be important.

The rocket is expected to be launched soon.

We are expected to launch the ship next month.
We saw the wood burn slowly.

He is believed to speak ten foreign languages.
We know him to speak German.

Stone is known to be heavier than wood.

2. Cpeau HOBBIX CJIOB YPOKA HAMHIMTE CHHOHMMBI K CJIEXYIOUMM CJIOBAM:

cosmonaut, exploration, approximately, a trip to Mars and
back to Earth, spaceship
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3. IlepeBeanTe C10Ba K CJIOBOCOYETAHHS:

space, lose, exploration, achievement, space mission, warn,
government, drop, increase, spacecraft, shuttle, on board,
manned flight, lack, launch, provide, allow, revive, in zero gravity,
International Space Station, space exploration, weightlessness

4. CkaXHTe no-aHrnicKu;

KOCMOC, 3aITyCKATh PaKeTYy, NOTEPSATh, MUPOBOM pEKOpI, BJia-
CTH, OTCTaBaTh, NTPABUTEJILCTBO, OOPOTHCS, CTPOUTH PAKETHI,
KOCMUMYECKUI1 KOpahilb, rpy30BO KOCMUYECKHI1 KOpaliib, 0bec-
neYyuBaTh CBSI3b, HA OOPTY, NWJIOTUPYEMBI nojieT Ha Mapc,
JUTUTBCS, NOJIeTeTh Ha Mapc, KocMuYeckas nporpaMma, rpaH-
JUO3HBIE IUTaHBI, HEBECOMOCTh, MeXIyHapoaHass KOCMUYECKAast
CTaHLUS, UCCIIeAOBaHHe KOCMOCa

NosTropexHue

IlosTopuTe: 1) cnpsiKeHne raroia Bo BpeMeHax BceX IPynn no
Tabnnue B npuiaoxenun Ne 2; 2) obuee 3HaYeHne BpeMeH rpynnbl
Indefinite B ypoke 14, Continuous B ypoke 15 u Perfect B ypoke 16.

READING
SEEING THE FUTURE PROM SPACE

The use of artificial satellites and manned (mUIOTHPYEMBIX)
spaceships for observations and photography makes it possible to
organize control over the state of the environment (okpyxaio-
wad cpena). It is possible to trace dust storms covering hundreds
of thousands of square miles, to find their points of origin (npo-
ucxoxneHue) and the movement of these giant “dry clouds” and
other atmospheric pollutants (3arps3sHuTen).

A new science — cosmic ecology — has come into being and is
making great progress.
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The Department of the Physics of the Atmosphere at St
Petersburg University has found original methods and made
instruments for the detection (o6HapyxeHue) of air pollution
(zarpsizHeHue). One such instrument is a spectrograph with which
Soviet cosmonauts in Soyuz spaceships obtained ecologically
important information.

It is possible to study from outer space not only dry land and
air, but also oceans and rivers and the degree to which they are
polluted by oil and other waste (otxozpb1). Such studies of the world
ocean were started from the Russian manned spaceships.

PROVERBS

The greatest talkers are the least doers.

The empty vessels make the greatest noise.
At open doors dogs come in.

Scalded (ommapenHas) dog fears cold water.

QUOTATIONS
Man is the measure of all things.
Protagoras (Greece, 481—-411 B.C.)

When a man has no longer any conception of excellence above
his own, his voyage is done, he is dead.

Henry Ward Beecher (USA, 1813—1887)

He has the right to criticize who has the heart to help.
Abraham Lincoln (USA, 1809—1865)
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YpoK aBapuarb nepBbin
Lesson Twenty-One

[pammaruka: [epyHamii.

Cnosoobpaszosanue: Cyddukce -ant, -ent; -ance,
-ence; -ancy, -ency.

0 pabore ¢ 06uuM aHrNoO-pyCcCKUM CRoBapeM.

IT'PAMMATHKA

FEPYHAMN

B ypoke 13 BB MO3HAKOMWINCH C TepYHIHEM — (HPOPMOIA
1J1arosia, OTCyTCTBYIOLIEH B pyCCKOM si3biKe. [ToBTOpUTE TO, YTO
BbI Y3H&IM O repyHauu (c. 202).

Terepb paccMOTPUM repyHIMii 6oee ToapoOHO.

Bb1 yxe 3HaeTe, 4To repyHaMii MMeeT CBOMCTBA KaK [1arosa,
TaK ¥ CyuiecTBUTebHOTrO. Ero rmaroyibHas npupona BeIpaxa-
eTcd IpeXIe BCEro B TOM, YTO OH MMeeT (pOPMbI BPEMEHM U 3a-
sora. PaccMoTtpum Tabminy ¢opM repyHaus:

Tepynamii marona to invite npuzrawams

3anor Active Passive
oy (nencrButenn- | (cTpaparens- Beipaxaer peicreue,
pynna D =
Bpemen HbIit 3an0r) HbI# 3anor)
Indefinite | inviting being invited | He csizaHHOE C onpele-
JIEHHBIM BpeMeHeM WIH
OIHOBPEMEHHOE ACICTBHIO,
BBIPRKEHHOMY CKa3yeMbIM
Perfect having invited | having been NpeaLiecTByoLIee 1eH -
invited CTBHIO, BBIDAXXEHHOMY CKa-
3yeMbIM




Lesson Twenty-One

[IpouTUTe HECKOJIBKO NIPUMEPOB € 3TUMM HopMaMHy TepyH-

M.

1) Indefinite Active:

Reading is useful.
Translating this article was
not easy.

2) Indefinite Passive:

We do not like being

laughed at.

Through being left out in the
sun, the water got warm.

3) Perfect Active:

I told them about my
having written a story.

They did not know about
our having changed our
opinion.

Ymenue (uumams) NOJIE3HO.
Ilepeeodums 3Ty CTaThIO
ObLIO HeJerko (6yks.
nepeeod STOM cTaTby ObUT
HeJIETKNM IEJIOM).

MBI He 1100UM, K02da Had
Hamu cmeomces.

Boga crana teruioit u3-3a
TOTO, YTO €€ oCcMasuay Ha
comHIle {(6yk6. U3-3a ocmag-
JAeHus Ha COJTHIIE...).

A pacckasall UM O TOM, 4TO
Hanucan pacckas (6yke. o
HanucaHuu MHOIO paccKasa).
‘OHHU He 3HaJIM, YTO MBI U3Me-
Huau Hale MHeHUe (6yk6. 00
U3MeHeHUU HAILIeTO MHCHMS ).

[lepdexrrbrii (Perfect) repyHnuii Kak B AeCTBUTENBHOM, TaK
H B CTpaaaTeJIbHOM 3aJI0T€ BEIpaXaeT AeiCTBUE, npeduecmayio-
Wee deiicmeuio, 8bIpANCEHHOMY 21a2010M 8 AUYHOL hopMme.

Tax, B npumepe I told them about my having written a story niep-
GbeKTHBIN repyHInit 03HAYAET, YTO HANIMCAHUE CTATHY IIPOM30LI-
JI0 panbute, 4eM aBTOP paccKasai 00 ITOM.
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4) Perfect Passive:

They did not know about the OnHu He 3HaIH O TOM, YTO
plan having been completed.  ruiaH yoxce 3agepuien

(= 0 3a6epwenuu 11aHA).
I was sure of the job having S 6b11 yBEpeH, uTo paboTa
been finished. YyoHce 3aKOHYeHa.

W3 3TUX IpUMEpOB BBl BUAMTE, UTO MpocTas (hopMa repyH-
IS IEPEBOTUTCH OOBIYHO CYHIECTBUTEIbHBIMM I UH(PUHU-
THUBOM, a CJIOXHBIE (DOPMBI TepYHAMS — IIPUIATOYHBIMH NTPe-
JIOXKEHUSMH.

Kpome Hanuyust BpeMEeHH M 3aJI0ra, repyHIMii UMeeT eule
IBa [J1arOJIBHBIX CBOMCTBA: OH MOXET UMETH MPSMOE NOIOJIHE-
HHUE U ONpeAeNsIThbcsa HapedreM. [Ipumepsi:

I have begun studying geology. S Havan uzyyams (= usyue-
Hue) 2eonocuio.
He likes walking quickly. OH n11o0UT 6b1cmpo x00ume.

OTHUM UCUEPITBIBAIOTCS IJIaTOJIbHEBIE YePTHI repyHAust. [epyH-
IUHA HE U3MEHSETCS 110 YMC/IaM U JIMIIAM U TT03TOMY OTHOCUTCS
K HEJIMYHBIM ¢hopMaM riarona*.

PaccmoTpuMm Tenepb Te 4epThl, KOTOpbIe COMMXKAIOT repyH-
IU C CyLIeCTBUTENbHBIM. M cTOpHYeCcKH repyHIuit Tpou30LLe
OT OTIVIAr0JIbHOI'O CYLIECTBUTEIBLHOTO. B cCOBpeMEHHOM aHTJIHIA-
CKOM $3bIKE BCTPEYaeTCsl HeMaJIo TaAKHUX OTIJIATOJbHBIX CYIIE-
CTBUTEJIBHBIX C OKOHYAHHUEM ~-ing, B TOM YMCJie U3BECTHOE BaM
cyliectBuTesibHOe building 30anue. CpaBHHMTE 3TO CyLIECTBU-
TeJIbHOe ¢ repyHauveM building cmpoenue, nocmpoiixa, cmpou-
meabcmeo.

* [IpyruMH HENMNYHBIMK (DOPMAMHU IJIarosia AN OTCT HHPHHUTHB U NPH-
JyacTHe.
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I like this building (cywe- MHe HpaBUTCS 3TO 30aHue.

cmeumenbHoe).

Building this railway took Cmpoumenbcmeo 3TON Xe-

us three years (eepyrnduii). JIE3HOH NOPOTH 3aHSUIO y HAaC
TPpH roja.

B 4eM Xe CXOACTBO M pa3jiMuuve MeXay repyHIMeM U cyllie-
CTBUTEJIBHBIM?

CX0ACTBO MEXIy HUMM COCTOMT B TOM, YTO F€pPYHIUI, KaK U
CYIIECTBUTE/IbHOE, MOXET: a) YIIOTPEOIATECS NIOCIIE IIPEJIOra;
0) oTIpeIeIsIThCS IPUTSXATeIbHBIM MECTOMMEHMEM WIM CyLIe-
CTBUTEJIBHBIM B IPUTSXATEIbHOM Ianexe. Paznindue mMexmy
CYILECTBUTENBHBIM U TEPYHIUEM COCTOUT B TOM, UTO repyHAUI
He MUMeeT MHOXECTBEHHOTO YHCJIa U apTUKIIA.

On reading his story Ilpoyumae (= nocae npoyme-

I understand him better. HUs) ero pacckas, g Jy4diie
€ro NOHMMAIO.

We know of his having MBI 3HaeM, 4TO OH 3TO

done this. coenan.

He went without looking OH y1en, He 02120b18a5Ch.

back.

He wrote of his wife’s OH nucaJ1, UTO €ro xceHa

going to Moscow. edem B MOCKBY (= 0 noe3dke
CBOEH XEHBI).

OYHKUMHY TepyHIUS B IPEVIOXCHUM pa3HOOOpa3HeL. [epyH-
OMiA MOXET OBITh ITOMJTEXAIIMM, YaCThIO CKA3YEMOT0, NOITOIHE-
HUEM, onpenesieHUeM, OOCTOATEIBCTBOM. B Cuity 3TOroO pasHo-
00pasus pa3HoOoOPa3HLI U CITOCOOBI IIepeBOAA TEPYHIUS Ha pyC-
CKUi 93bIK. PacCMOTpUTE IaHHBIC HYDKE TPUMEDHI U UX NMEPEBOLI.
Toce KaXxnoro aHIMUIACKOro IPUMEPA YKa3aHO, KAKUM WICHOM
NMPEeIOKEHUA ABIACTCS IEPYHIUMI, a NOCIe KaXI0ro pycCKoro
NpeoXeHWsI — KAKMM 00pa3oM repyHIMii IepeBeeH.
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Collecting this material took  Co6upanue 3T0ro Matepuasia

us a month (nodaexcawee). 3aHSJI0 y HaC MecHll (cyue-
CMeumenbHoe).

My job was collecting the Moeii paboToit 661 cbop Ma-

material (vacme ckasyemoeo). Tepuana (cywecmeumensHoe).

Seeing is believing (nodrexca- Ysudems 3HAUUT nosepums

uee u umenHas wacmeo ckazye- (uHunumue).

MO020).
Nobody likes waiting (donos- HukTo He TIOGUT Hcdamb
HeHue). (ungpunumue).
I do not like the idea of going MHe He HpaBUTCA MBICIIb O
there alone (onpedesenue). TOM, ¥moObl udmu Tyna
onHOMY (npudamouroe
: npeonojcenue).
She talked without stopping =~ Ona roBopuna, He ocmanae-
(0o6cmoamenvcmeo). ausascy (Jeenpunacmue).
I could not do anything A He MoOTr HUYETO CHeaTh,
without having been told mak Kax MHe He pacckasanu
about your own plans O BalUMX COOCTBEHHBIX
(o6cmoamenvcmeo). TUIaHax (npudamoyHoe npeo-
A0JCEHUe).

OTH npUMephl WLTIOCTPUPYIOT MHOroo0pasue BO3MOXHOC-
TEHM IepeBoNa repyHIusi ¥, KOHEUHO, HE UCUEPIIbIBAIOT 3TOTO
MHoroobpasus. Tak, rnepBblii MpUMep MOXHO IIepeBECTH IJia-
TOJIOM B JINYHOI popme:

Mbt mecay cobupanu s3mom mamepuas; BO BTOpOM — YIIoTpe-
OouTh MHOUHUTUB: Moe dero Obii0 cobMpaTh Mamepuan; B 4eT-
BEPTOM IIpHMepe MOAOLLIO OB U cyniecTBUTENbHOE: OXKuaanHe
Hukomy He Hpasumcs. B 11ecToM nIpuMepe BMECTO He 0CMaHag-
AU8asCch MOXHO CKa3aTh 6e3 ymoaky. TpeTuii mpuMep MOXHO B
nepeBoJe HECKOIBKO paclindpoBats: Koeda uduus cobcmeen-
HbIMU 21a3aMU, HENb3A He 8epums.
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Cosem: BayMaitTech B 3HaueHUE TEPYHIUS B KAXAOM NaH-
HOM HMXe NPEIJTIOXEHUHU U NIepeBeAUTE JIIOOBIM CITIOCOOOM, HO
XOPOIIMM PYCCKUM A3BIKOM M ITOJTHOCTBIO COXPAHSIS CMBICIL.

¢ IIpouTHTe M NepeBeauTe:

1. On hearing this news he went to see his father.

Don’t change the translation without asking the teacher.

Finding our own mistakes will help our work.

There is too much talking and laughing in the room; you must
stop making so much noise.

I do not remember ever having seen this demgn

I don’t like talking with him.

Have you ever thought of joining our group?

Weighing the seed took us an hour.

We knew of your having spoken about the danger.

The child does not like being looked at.

2. Spades for digging (to dig — konams); pens for writing;
Ears for hearing; teeth for biting;
Eyes for seeing; legs for walking;
Tongues for tasting and for talking.

Old rhyme

CJIOBOOBPA3OBAHME

CYODUKCDI -ant, -ent; -ance, -ence; -ancy, -ency

Cydduxchr ~ant, -ent 00pa3yloT NMpuiIaraTejbHbIe, peXe —
CYIIECTBUTE/IbHBIE. OTOT Xe Cy(PHUKC JATHHCKOTO NMPOUCXOXK-
IOE€HUS BBI BUIUTE B CJIOBAX PYCCKOTO sI3bIKa TUTIA UHOUghepenm-
HbLl, accucmenm, KOHCYAbMAHM.

IMpunararenpueM ¢ cyddukcamu -ant, -ent 4acTo COOTBETCTBY-
10T CyIecTBHTENBHBIE C CYPPUKcaMu -ance, -ence, -ancy, -ency.
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Ypok ABapuartb nepsbii

to differ pasnuuarscs  different paznanyHbIi difference paznnuue

to appear NoABIATbCS appearance nosiBjicHue
to depend 3aBuceTh dependent 3aBucumbiii  dependence 3aBrcHMOCTD
a dependency 3aBUcHUMast
cTpaHa
permanent nocTosiH- permanence HeM3MEH-
HBIH, MEpMAHEHTHBIE  HOCTb
to expect oxuaaThb; expectant oXXMIAOIIMIL  expectance OXHIAHUE
HaneaTbes expectancy Hagexna

IlpoBepbTe, MOMHUTE NW BH 3HayeHue cjioB distance,
disturbance, evidence, incandescent, informant, silence, nmelo-
LIMX B CBOEM COCTaBe IiepedrcieHHble cybdukcel. BcmoMHuB
3TH CJIOBa, AOTaaiTeCch, YTo 3HAYMT distant, silent, to inform,
evident. Boi 3HaeTe riarosisl to exist cyuecmeosams, to continue
npodoaxcams, to remember nomrums, to apply npumenams. Mo-
XeTe JIM Bbl J0raflaThCs, 4YTO 3HAYAT CJIOBA existent, existence,
continuance, remembrance, appliance?

O PABOTE C OBIIIVUM AHITIO-PYCCKUM
CJIOBAPEM

Ilocsne okoHYaHUSA pabOTHI C yYeOHHUKOM BHE OyieTe 3HATh OKO-
710 2000 cioB. OIHAKO B KHUT'aX ¥ CTaThAX HA AaHITIMICKOM $SI3bI-
Ke BBl OyJeTe NMOCTOSTHHO BCTPEYaThCs ¢ HE3HAKOMBIMHU CJIOBa-
MU. [ToaToMy BaM HEOGXOTMMO YMETH ITOJIb30BATHCS OOIIMM aH-
IJI0-pYCCKMM cioBapeM. JUTs 3Toro npuoopeTHTe aHIJIoO-PyCCKHI
CJIOBAapb, HaIpumep, ciaoBapb Ha 70 THICSY CJIOB Y BhIpAXEHUIA,
cocrasieHHBI B.K. Miomiepom. Ha arot cioBaps Mbl Gynem
CCBUIAThCA B JATbHENIINX OOBSICHEHUSIX. MOXHO NpuobpecTy U
IpYTO¥ CJIOBapb, HO JIyYILE MOJIHBINA, a He KApMaHHBIHA.

YMeHue Nonb30BaThCA CA0BAPEM COCTOUT B TOM, YTOGBI, BO-
HEPBBIX, 6biCMPO HAXO0UMb HYHCHOE €080, A, BO-BTOPBIX, U3 BCEX
3HAYEHU CIIOBA BBIOMPATD HY¥CHOE NO CMbICAY.
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OcTaHOBUMCH CHayaJila Ha TEXHUYECKOM CTOPOHE BOIMpoca,
T.6. Ha TOM, KaK HayYUThCs OBICTPO HAaXOOUTh CJIOBA.

[Ipexue Bcero st 3TOro HyXXHO TBEPAO 3HATh AHINIUNACKUIA
a/1(paBUT, TaK KaK CI0BA paclONOXEHBI B CJIOBape Mo andaBury,
TIpUYEM TBEPIOE 3HAHKE aJipaBUTa HOMOTAET MPU HAXOXICHUU
C/I0Ba HE TOJBKO MO MepBOM OyKBE, HO U MO BCEM OCTAJIbHBIM
oykBaM. Eciy Bbl He 3HaeTe ajipaBUTa HAU3YCTh, BaM MPUAETCS
TOCTOSIHHO 0OpaliaThes 3a CIIpaBKaMM K TaOITULIE, YTO CJIBHO
saMeuisieT padoty. Llenecoobpa3Ho HAYMHATh UCKATh HYXXHOE
CJIOBO IO Hale4aTaHHBIM Ha KpaWHUX YIJIaX CJIOBaps CJIOBaM: B
JIEBOM YIJTy Ja€TCA MEepBOE CIIOBO JIEBOW CTPaHMIIEL, a B IPaBOM
yIJly — HocJeHee CI0BO MPaBoOH CTPaHUIIBL. DTO cpa3y ofnpe-
IEJSIET, YTO UMEHHO MOXHO HATH Ha Pa3BOPOTE ITHUX CTPAHHII.

BaxXHO Takke yMETh Cpa3y OMpeAcTUTh OCHOBHYIO (hOpMy
CJI0Ba, KOTOPYIO TAaKXKe Ha3bIBAIOT CJIOBAPHOM HMEHHO MTOTOMY,
4TO B TAKOM BUIE CJIOBO JaeTcs B cinoBape. [1peanonoxmm, 9ro
Bbl BCTpeyaeTe cioBo letting. I1pu nmonsiTke HaliTH €ro B cJ10Ba-
pe Bbl HOTEPIMTE Heygayy — TaKoro ¢jioBa B HeM HeT. He cie-
IIyeT, OOMHAKO, AyMaTh, YTO B CJIOBape JOMyLIeHa olnbKa. Bel
NPOCTO HE 0OpaTWIX BHUMAaHUS, 4TO cJIOBO letting okaHuMBa-
€TCs Ha -Ing. A BBl 3HAETE, UTO -ing — 3TO cydpPUKC MpUIaCTHS
¥ repynnus. ClenoBaTeabHO, YTOOBl HAMTH B cJIoBape Iiaroi,
OT KOTOPOro 00pa30BaHO 3TO MPUYACTHE WIM FEPYHIUM, HAO
otopocuth cyddukc. Ionyqaercs lett-. Ho BB 3HaeTe Taioke
(ypok 10), uto nepen -ing coritacHass 6yKBa MHOTAA yABaNBacT-
cq. OT6pocuB BTOpOE t, HoJTyyaeM riarox let noseonams, KoTo-
PBIA HETPYIHO HAltTH B CII0Bape.

Hano moMHHTB TakKe, YTO B TEKCTE MHOTHE CYLLIECTBUTENb-
HBIE UMEIOT OKOHYAHMSI MHOXECTBEHHOTO YHCIIa, a [JIaroJbl —
OKOHYaHue 3-ro JI. ell. YUCIa, T.e. -(e)s. B ciioBaph 3T okoHyYa-
HUA He BXOIAT, MO3TOMY, CKaxeM, riaroi (he) plays HyxxHoO uc-
KaTb nop coBoM play, a cyliecTBUTEIBHOE processes Mox CJIO-
BOM process.
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Huxe naHa tabnuia nuamMmeHeHus opdorpaduu CJIoB B CBA3HU
¢ npubarneHneM CypPUKCOB 1 OKOHIAHUH, KOTOpas IOMOXET
BaM IpH paboTe CO CIOBapeEM.

OcHoBHas | U3MeHeHHan
dopma dopma
body bodies MHOX. YMCIO CYIIECTBUTENbHAIX: Y OC-
JIe COTJIACHOM MEepEeXOIMT B i.
easy easier Crenenu CpaBHEHHUS PWIATATENILHBIX U Ha-
easiest PEUMit: TTOCIE COTJIACHOM Y TTEpeXOAMT B i.
to try he tries Iaron: mepe oKOHYaHUSIMU -€s, -ed OyK-
he tried Ba y MepeXOJHUT B i, €CJIU MIEPEN Y CTOUT CO-
rjiacHasl.
easy easily To Xe npu 06pa3oBaHUM HapedHi C Cyd-
dukcom -ly.
die dying Imaron: ie MeHsieTcA Ha y.
hope hoping «HeMmoe» e Boimagaet nepep -ing.
to put putting KoHeyHast cornacHast CJIOB C ONHOM KOp-
tobeg begged HEBOU INIACHOW ynBauBaeTcst mepen, -ing,
hot hotter ~-ed, -er, -est.
hottest

DT1a Tabnuia NoMoxeT BaM OBICTPO HANTH B CJIOBape HyX-
Hoe cJ1oBo. Ho 3710 eliie mosioBUHA fena, U MPUTOM Haubosee
nierkasi. KUpHbIM IpH(TOM B CJIOBape BBIIACIEHEI «CJI0Ba» (BO-
KabyJIbl), 32 KOTOPBIMM MO CYNIECTBY CKPBIBAETCSI HECKOJIBKO
CJIOB, HEpPEIKO Jaxe pasHbIX yacTeit peuu. BozpbMeM, Harnpu-
Mep, NPEMIOXCHHUS:

Hope is eternal.
I hope to see you tomorrow.

I1epBoe hope — cyuiecTBUTEIBHOE Hadexcoa, BCe NMPpeNIoxe-
HUe 0003Ha4YaeT MO3THUYECKYIO MBICIb O BEYHOCTH HaIEXIbl.
Btopoe hope — rnaron nadesmscsa; npeuioxeHue 3Ha4uT: A Ha-
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deroce 3aempa ysudemocs ¢ 6amu. I103TOMy HYXKHO YTOYHATD,
KAaKO# 4acCThIO PeYH SIBJISIETCS JAHHOE CJIOBO, U CMOTPETH €0
3HayeHMe B COOTBETCTBYIONIEM pa3iesie CIIOBApPHOTO «THE3/1a»
(ctatbu). 11 3TOr0 HEO6XOAMMO TBEPAO 3HATH YCJIOBHBIE 000-
3HAYe€HUA 4acTeit pedn. Eciu BBl X He B MOJHOM Mepe YCBOU-
JI1, TOBTOpUTE TabJHILy B yPOKE 7.

HauGosnpliily1o TpyIHOCTb MPENCTABIISIET YCTAHOBJIECHHUE 3HA-
yeHHs cJIoBa. Bel 3HaeTe, 4TO OONBIUMHCTBO CJIOB MHOTO3HAY~
Hbl. BO3pMUTE TaKO€E NMPOCTOE PYCCKOE CJIOBO, KaK udem, U pac-
CMOTPHTE €TI0 B NPELTOXKEHUSIX:

1) oH udem B ropon; 2) OXAb udem, 3) 3TO ILUIAThE BaM udem,
4) 4yTo cerogHs udem B teaTpe?; S) NEPeroBopsl eue udym; 6) o
udem B COJIHATHL.

B wiecty npeioXeHUSIX CJIOBO udem MMEET IIECTh Pa3HBIX
3HayeHuit. B nepeBoae 3TUX NpemioXXeHUt HaM NPHIIUIOCH OBl
YIIOTPEeOHUTH LIECTD Pa3HBIX CJIOB M CJIOBOCOYETaHMIA. TakK Xe MHO-
rO3Ha4YHBI CJIOBA IPYIHX SI3bIKOB, B TOM YHCJIE AHTJIMICKOTO.

BoseMeM crnenyrwoniee npemioxeHue: Putting two and two
together we got the right answer. I1peanionoxmM, 4To Bbl 3HAETE B
HEM TOJIBKO CJIOBa two and two, we — 0ea u deéa, moi. I1pH1 oTbIC-
KaHUHU B CJIOBape IPYruX CJIOB HYXHO OMUPAThCS Ha T€, KOTO-
PbIE U3BECTHHI.

I1o aHanoruu ¢ pa306paHHBIM BBILLIE CIIOBOM /efting BaM sICHO,
4TO putting HY>KHO UCKAaTb [10J BOKabyJ1o# put. PackpbiBaeM ciio-
Bapb 1 CTAHOBUMCSI B TYIHK: K CJIOBY put TaHO CTOJIbKO 3Haye-
HUI1, YTO OHMU 3aHUMAIOT TPU cTonbua Menakoro mpudra. Io-
TIBITKA pa3MEXeBaHMS IO YACTSM pedd TEPIUT Heyaauy: put —
3TO TOJIBKO IJaroi. CiexoBaTelbHO, putting — 310 JIMOO NprYa-
CTHE CO 3HAYCHUEM KAadyuiili WU Kaaods, TMO0 repyHIuil THITa
cKaadviéanue, HaKNaodvléaHue.

B Haluem npeuioxeHUM NomiexXaluluM, HECOMHEHHO, SBJIS -
€TCA we Mbl, TOCKOJIbKY 3TO MECTOMMEHUE CTOUT B UMEHUTEIb-
HoM napexe. [ToatoMy i putting HanboJiee BEpOsITEH Tepe-

12-8n 353



YpoK ABapuath Nepebii

BOJI K240, TaK KaK JBa IPYTUX BapvaHTa HE BSLKYTCS C MOLIe-
xamuM. Ionyyaercs xkiaods dea u 0ea, met..., 9TO HABOJUT Hac
Ha MBICJIb: ck1adbleas 06a U d6a, mul... YBEPEHHOCTH, OJHAKO, Y
Hac 1mokxa HeT. [1poBepuM, uTo 3HauuT together. Y3HaeM U3 ciio-
Baps, 4TO 3TO CJIOBO 3HAYUT émecme. I1onpobyeM €ro UCIoJib-
3oBarb. [lony4yaercst coueranme: k1aos déa u dea emecme. 3By-
YUT HE MO-PYCCKH, HO CMBICJI SICEH. 3HAYMT, JOrajKa Haiua ObLia
MPaBUJIbHA, M MBI 3aITUCBIBAEM: CK1a0bi6as 06a u 06éa, msi... Clie-
aymoliee ¢ioBo — got. OTBICKMBAEM €ro B CJIOBape M BUAUM HE
3Hay€HHUE CJI0Ba, a CChUIKY Ha riaroJ to get, Tak Kak (opMbl
HECTaHIAPTHBIX [JIaroJI0B BKIIOYEHBI B CJIOBApPh CO CChLIKOM Ha
MEePBYI0 OCHOBHYIO (hOopMy. MBI y3HaeM, TaKUM 00pa3oM, YTO
gof — 310 HopMa nipoiteaniero speMenn win npudactus 11 ot
ryiaroa fo get. OTBICKMBAEM CJIOBO gef M MPUXOJIUM K OTPOMHO-
MY «THE3[y» — IMOYTH TPH cToaO11a MeKoro 1pHudTa! Eciu Mb1
He 3HaeM CJIOB the right answer, TO HaM TPYJIHO BbIOPaTh HYXKHOE
3HayeHHe cioBa gef. [loaToMy mocMoTpuM CHavasa cjioBa the
right answer. Hannuue apTUKIIS MOKa3bIBA€T, YTO OJHO M3 HUX
SBJIAETC CylmecTBUTENbHBIM. KoTopoe nMeHHo? TTocKobKy
NpwiarareibHoe OOBIYHO CTOUT TEPeH] CYLIECTBUTENIbHBIM,
MOXHO IyMaTh, YTO CYHICCTBUTEIBLHBIM SIBISIETCS BTOPOE CJIO-
BO, T.€. answer. Haxonum ero B cJioBape rnof noMeToi # (noun —
CYLLECTBUTEIbHOE ). 3HAYEHME 0meen BSIKETCS C OOIIMM CMBIC-
JIoM nipeuioxeHus: Ckradeieasn 0sa u dea... omeem. CloBo right
O4YEeHb MHOTO3HayYHO. HaumHaeM 4YMUTaTh COOTBETCTBYIOLIEE
THE3110, NoadMpas 3HaYeHUE, COYETAIOLIIEECS CO CJIOBOM omeem,
— HaXoA¥M €ro NMoyTy B CaMOM Havajie THe3a: npaewlii, npa-
BUAbHBLIL, 6epHblil, camblil nooxodawul. TIpemioxeHue MpUHU-
MaeT ¢popMy: Ckaadbieas 0ea u 0ea, Mbl... NPABUALHBLE omeem.
CMBIC]T HACTOJIBKO SICEH, YTO MBI BO3BpanlaeMcs K CJIOBY get
JIMIIB TS IPOBEPKYU CBOEW JOTAAKU U YCTaHABJIMBAEM MEPBOE
3HayeHUe gef docmasams, noay4ams. B HallleM NPeIOKEHUH
OpUIO0 ynoTpebsieHO mpouieaiee BpemMsa — got. IlpennoxeHue,
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TakUM obpa3oM, nepeseneHo: Ckradbieas dea u 0ea, Mol noay-
yuau npagunvhsiii omeéem. Ho eciiv BBl orpaHU4uUTe CBOIO pabdo-
Ty CO CJIOBapEM TaKUM MEPEBONIOM, BBl MOXETE UCKA3HUTh MBICIb
aBTopa. [lejio B TOM, 9TO B CJIOBape 3a OCHOBHBIM 3HaYE€HUEM
CJIOBA JAl0TCA cyioBocodeTaHus. I1pu riaronax B MEpByo oye-
pelib JAIOTCS COYETaHMs STUX IJIArojoB ¢ MpeUIoraMu M Hape-
YUSAMH, a TocJIe 3HaKa ¢ WAYT JOCJIOBHO HelepeBonuMBIe hpa-
3€0JIOTMYECKHIE COUETAHMST, OOLIMIT CMBIC KOTOPBIX 4acTo MO~
YTH He UMeET CBSI3H C OCHOBHBIM 3HAY€HUEM ClIoBa. BepHeMcs
II03TOMY K CJIOBY put, HaliieM cOYeTaHue put fogether u Npo4u-
TAEM IOJIHOCTBIO, YTO O HeM TOBOpHUTCS: to put together coedu-
HAMb, CONOCMABASAMb, ... to put two and two together coobpazume,
cOeaams 61600 u3 pakmog. IIprMeHsis 3To K HallleMy Ipeio-
XEHHIO, MBI YTOYHSIEM Halll IEPEBOL: 0enas 6vi600bt U3 haxmoe,
Mbl NPUWAYU K NpasusbHoMy omeemy. B muteparypHoil 06paboT-
K€ 3TO MPENIOXEHHE MOXET MONYIUTh Takoi Bua: Conocmas-
285 (hakmal, Mbl NDUWIAU K NPAGUALHOMY 6bl600Y.

CyMMHPYA BBIILIECKA3aHHOE, Mbl MOXEM 3aKJTIOUUTh, YTO IJIST
MIPaBWIBHOTO M OBICTPOrO MOJIb30BaHUSA CJIOBAPEM HYXHO:

1. 3HaTh ayipaBUT HAU3YCTD.

2. IToMHUTD yclIoBHBIE 0003HAYEHUsI YacTeil peun.

3. [Tpu BbIOOpE 3HAYEHUSI CJIOBA OMTUPATHCS Ha OOLIMIA CMBICIT
MpEeMJIOKEHUS U, B MIEPBYIO OYEPEnb, HA YK€ MU3BECTHbBIE
CJIOBa U CJIOBOCOYETAHMSI.

4. JJoYHUTHIBaTh KaXIyI0 CIOBAapHYIO CTaThIO («IHE310») A0
KOHIIa.

Teneps NpoyTHTE U IepeBeUTE TEKCT. B OTIIMUMeE OT npebl-
OyIIUX YPOKOB, MBI HE faeM K HEMY ciioBapuka. B aTom ypoke
Bbl JOJDKHBI OyAeTe MOYNpaXHAThCA B OTHICKAHHH CJIOB B all-
daBuTHOM citoBape. i 061erdyeHus repexoa K Moab30BaHuIo
O0OLIMM cJI0OBapeM BCe CII0Ba TEKCTA Bbl HaleTe B CJIOBape, KO-
TOPBIN JaH B KOHLIE KHUTH.
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Ypok gsapuatb nepBbii

ON DICTIONARY-MAKING

People seem to think that nothing in the world is less interesting
than dictionary-making. But this is a mistake.

Dictionary-making is in fact' an interesting job and interesting
people are attracted to it.

One of these interesting people was Dr Samuel Johnson? who
produced his dictionary on April 15, 1755. In Dr Samuel
Johnson'’s days, dictionary-making was different from what it is
now. It was a one-man operation. DrJohnson had some help with
his®, but it was his dictionary. And a number of men* in his era,
including two actors, published dictionaries on their own?.
Another difference was that these men themselves tried to decide
what was to be included and what not.

The modern dictionary-maker is more scientific. All words get
his attention and he tries to include the words people use and
show how they use them, and what these words mean.

The dictionary-maker of today has to keep his dictionary up-
to-date. A fast-changing world creates a fast-changing language —
new words for new tools, new weapons, new processes, new fields®
(such as automation), new ideas. Many new words win places in
dictionaries as permanent words. Sometimes words are included
for a time and dropped out in new editions. Today more than ever
dictionary-making is a job for a scientist who knows not only books
but the world around him.

Although the one-man dictionary is a thing of history, the
number of men in the United States today who are dictionary-
makers is still very few. Perhaps not more than half a dozen. These
experts, however, are able to do their job by finding other experts
to help them. One of the above-mentioned half-dozen says that
he had to call in about 350 other specialists in various fields during
the work on the American College Dictionary, one of the several
new dictionaries that have appeared since the Second World War.
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In this age of growing knowledge no man is able to do the job
alone without the aid of other scientists.

A great event in all dictionary-making was the appearance of
the Oxford English Dictionary, which the general public’ seldom
sees. It is complete in more than twenty volumes. It contains
414,825 words and 1,827,306 quotations which show the use of
the words. To give one example: the word and letter “A” are
explained in eleven and a half columns of small type.

NMpumeyaHun

! in fact — 1o cyiecTBy, PakTUIECKH

2 Dr Samuel Johnson ['semju:al 'dsonsn] — mokrop Camioan JXKOHCOH
(1709—1784), anrnuitckuii nucatens 1 nekcukorpad. Cokpawenue Dr
obosHavaet Doctor {'dokta).

3 with his = with his dictionary

4 a number of men — psin JoAeiA

CymectBuTenpHOe a number yucio ¢ HeoTlpeneieHHBIM apTHKIIEM O3Ha-
YaeT HEKoMopoe KoAu4ecmeo.

5 on their own — 110 cBoeif cOOCTBEHHON UHUIIUATUBE, O€3 MOCTOPOHHEH
ITOMOILIA, CBOMMHM CHJIaMH

¢ new fields — HoBbie 06acTu (ocHOBHOE 3HaYeHHe field — nose, cM. ypok 17)

7 the general public — mupokas my6in1ka

AHANM3 CNOB

B 3TOM ypOKe BhIIEIeHBI XXUPHBIM LIpHU(PTOM 0K0J10 40 HOBBIX
cnoB. Ho MHOrME M3 HUX SBISIIOTCS «HOBBIMM» JIUILD YCIOBHO.
Cpeant HMX ITOYTH ITOJIOBHHA HMeET MEXAYHaponHbIe KopHH. He
HYXIaloTcs B ITOSICHEHUSX clioBa college, era, expert, history,
operation, public, specialist, a Taxcxe automation asmomamuxa. Ha-
NIOMHUHAIOT POACTBEHHBIE PYCCKUE CII0BA TaKxXKe column crosbey,
kononxa, modern cospemennblii (Cp. Modepnucmckuii), permanent
nocmosuuwili (Cp. nepmanenmublii, nepmarenm), produce npou3sso-
Oums (cp. npodyxyus), type wipugm (cp. munoepagus). He Tax ster-
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Ypok pBapuatb nepeblid

KO 3aMETUTD CBSI3b MEXITy contain codepacams, 6Meuians v BOLUEI -
ILIMM B PYCCKUH A3BIK CJIOBOM KoHmelinep. COOTBETCTBYIOLIEE aH-
DIUICKOE CITOBO container MoOXeT 0003Ha4aTh HE TOIbKO KOHTEH-
HEp, HO U JI00Y1I0 KOpoOKYy, 6aHKy M apyryio Tapy. Ciioso attract
npugaekams, npums2uéams CBSI3aHO CO CJIOBOM mpaKmop oOLIM
KOPHEM, IPOMCXOISAILHM OT JJATHHCKOTO IJIarojia, 0003Ha4YaroIero
manymo, mawums. CyniectsurenbHoe difference paziuuue Bl Mo-
XeTe CPaBHUTD Kak ¢ npunarareibHbIM different pazauynbiii, om-
auvarougutics (ypox 7), TaK M cO CIIOBOM dughghepenyuan.

B cywiectuteibHoM knowledge 3#anue ierko BHIIETUTD AaB-
HO U3BECTHBIN BaM 3JIeMEHT know 3xame.

To call in gvi3616ams, npussieams — CIOXHBIN 11aroj, COCTO-
SIIMA U3 U3BECTHBIX BaM 3J1eMeHTOB call 36ameb 1 in; B npuiara-
TEJIBHOM up-to-date mociaegHUil 3JEMEHT O3HaYaeT dama; Ta-
KMM 00pa3oM, up-to-date mepeBoauTCsS OOBIYHO KaK cogpemer-
Hblil, HoGeliwuil.

YNPAXHEHMA

1. HoBbie c/10Ba TEKCTA YPOKA NEPEnHIIHTE N0 a1(paBHTy H 0003HAYB~
Te YaCTH PeYH YCJIOBHBIMH CJIOBapHbIMH 0003nauennamu. I1pu pac-
NOJIOXKEeHHH CJIOB cJielHTe 32 aj(aBUTHBIM PACNOJIOKEHHEM He
TOJIbKO NepBoit OYKBbI C/1I0BA, HO H BCEX OCTAIbHBIX.

2.0OTkpoiiTe andaBuT, MPOYTHTE €r0 BCAYX H 3aY4HTE HAM3YCTH
(c. 8-9). [JobeiiTech OernoctTH B Ha3bIBAHHH OYKB.

3. Onpenennre cnoBapHyio popMy CJI0B:

flies, tries, helping, changing, hopping, hoping, busiest, redder, -
dropped, examples

Haiinure 314 c10Ba B CJ10Bape B KOHUE Y4eOHHKA.

4. Haiiznre B 00I1eM aHIIO-PYCCKOM CJIOBape MHOTO3HAYHBIE CJI0BA
still, age, ever ¥ NpoaHAIM3MUPYIiTe JAHHbIE B CJIOBApE MIPHMEPBI.
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5.HaiinuTe B 001€M aHII0-PYCCKOM CJI0Bape [iarojibl, 0T KOTOPbIX
00pa30BaHbI CileAYIOMMe FepYHINH:

trying, meeting, running, shouting, crying, organizing, digging,
swimming, skating, begging

6.Onpenennte GopMy repyHins, noab3yach Tabauuei na c. 344, 0

nepeBeuTe NpeLIoKeHHs:

Mary stopped studying English.

I like reading poetry.

He told us about his having bought a new dictionary.

We seldom read his translations without seeing half a dozen
mistakes in them.

We are considering buying a car.

Stop making so much noise.

We know about the new edition having appeared.

Mentioning this event will not help you.

The question needs including in the text.

We know of your having tried to do it alone.

Flying is the fastest way of going from one place to another.

I remember this weapon having been mentioned in the history
of the First World War.

I don’t remember her telling us her age.

They tried to attract our attention by shouting and gun-firing.

Nobody likes being laughed at.

7. Pacnpeneante Ha 11 nap CHHOHHMOB:

up-to-date, rapid, instrument, different, pull, modern, fast,
tool, attract, event, people, baby, increase, fact, public, era, child,
number, grow, figure, age, various

8. Pacnpenennre Ha NATHL Map AHTOHHMOB:

pull, alone, slow, explain, fast, ever, push, together, never,
understand

9. ITepeBeauTe TEKCT IACHMEHHO HA PYCCKHil A3BIK.
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KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. VI3 TekcTa BbIMHILKATE IBA FepYH/IMSA, ONpeesIMTe ClIoBapHy1o (op-
MY [JIArQJIOB, OT KOTOPbIX OHM 00pa3oBanbl. [ajiTe TpH OCHOBHbIE
¢opMbI 3THX IJIATOJIOB.

2.11epenninTe NMpenoKeHHA, 3aMEHHB HHHHHTHBH TePYHIUAMH
Indefinite unu Perfect (Active Voice) B COOTBETCTBHH C MOMETAMH,
IlepeBennre:

I had been thinking of (fo do, Ind.) my job alone.

But (o talk, Perf.) with the experts helped me to understand
that my knowledge was not enough.

After (fo mention, Ind.) this fact in my report I said: “( 70 design,
Ind.) up-to-date tools and other equipment is seldom a one-man
job.”

I thanked my friends for (t0 explain, Perf.) various details to
me and for (fo try, Perf.) to help me as much as they could.

Still more warmly I thanked them for (0 include, Perf.) me in
their group.

3.T1epeBeauTe MpeIOXKEHHs1 HA AHIIMIACKMIA A3BIK, HCMOJIL3YA Te-
PYHIHIH VIS NEPeBOA BbIAEIEHHBIX CI0B:

A mo610 YUTATD.

A Hayan nucarb pacckas.

CrnaTtbh Ha OTKPBITOM BO3/yXe XOPOIIIO.

A nymaio o (of) BKII0YEeHHHM 3TOTO CJI0Ba B HOBBIiA CJIOBapb.
Haiitu 3Ty LUTaTy HEJETKO.

bnaronapio Bac 3a pa3pacCHeHHe 3TOro BOIpoca.

4. IlepeBeaure c0Ba:

dictionary, produce, difference, try, fast, include, including,
up-to-date, create, weapon, permanent, edition, dozen, tool,
perhaps, ever, mention, appear, appearance, war, age, alone,
event, seldom, explain, column, contain, knowledge
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5. Ha3oBHTE aHIIMICKHE CJI0BA, HMeIOIIME 3HAYEHME:

OOBICHATh, PEIKO, COObITHE, BOWHA, YIIOMUHATD, CIIOCO0-
HBI, TI0KWHA, OpYXHe, opyaue (MHCTPYMEHT), CO3MaTh, ITbl-
TaThCsl, CJIOBAph, IPOU3BOAUTH, MOXET ObITh, 3HAHUE

Nosropexue

1)IToBTOpHTE BCE 00 HH(pHHUTHBE B YpoKax 5, 14, 15, 19 u 20.

2)I1epeunTaiite BCIyX 4 mepeBeanTe TeKCThI ypokoB 7, 8, 11w 18 u
BBINOJIHATE YCTHO MOCJIeIHHE ABA 32JaHHs KOHTPOJIbHOMH PaboThI
K 3THM YPOKaM.

READING

The survey' of the language of 1,000 seven to 14-year-olds?
revealed dozens of slang words?, ranging from the familiar, such
as cool, wicked, radical and phat, to the bizarre* — baphead or
gonk for idiot, and butters for ugly.

Unusual new expressions included frev (someone who wears
designer clothes®), minging (disgusting®), talk to the elbow (because
the face is not listening) and savage (very good).

Nigel Wilcockson, editor’ of the New Compact Penguin English
Dictionary, which will include some of the new words when it is
published next week, said: “Uncovering and defining new words?
is a crucial® part of our job as dictionary writers.”

“Children are definitely some of the great innovators'®. They
love to play with language and their new words can have many
different meanings. Safe can mean ‘thanks’, but also
‘trustworthy’!!, as in you’re safe.

Many new words go out almost as soon as they come in. Only
those with staying power'2 will make it into the dictionary'?”, Mr
Wilcockson said.
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Npumeyanus

! survey — U3yyeHMe, UCCEIOBaHHE

2 seven to 14-year-olds — netn B Bospacte ot 7 1o 14 ner

3 slang words — CJleHTHM3MbI, XXaprOHU3MBbI

4 bizarre — cTpaHHbBI, SKCUEHTPHUHBII

3 designer clothes — onexzna, co3nanHas nu3aifHepaM# MOJibI

¢ disgusting — OTBpaTUTENLHBINA, MEP3KHI

7 editor — pepakTop

¥ Uncovering and defining new words — BblsBIATb HOBbIE CIOBA U OTpeae-
JIATh MX 3HaUEHUE

% crucial — pewaommit

' innovator — HoBaTOp, U306peTaTeNh

' trustworthy — HageXHbI, BepHbIi

12 with staying power — criocoOHble TPOYHO BOMTH B A3bIK

13 will make it into the dictionary — BoiinyT B cioBaps

QUOTATIONS

Knowledge, too, is itself a power.
Francis Bacon (England, 1561—1626)

To be conscious (co3HaBaTth) that you are ignorant is a great
step to knowledge.

Benjamin Disraeli (England, 1804—1881)

Knowledge is of two kinds. We know a subject ourselves, or we
know where we can find information upon it.

Samuel Johnson (England, 1709—1784)

Our knowledge is the amassed (HakoruieHHbI!) thought and
experience of innumerable (6ecuuciieHHbIIT) minds.

Ralph Waldo Emerson (USA, 1803—1882)

Training is everything. Cauliflower is nothing but (He 4To wHOe,
Kak) cabbage with a college education.

Mark Twain (USA, 1835—-1910)
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JOKES

DINER: Waiter, I want chicken — and the younger the better.
WAITER: In that case (B TakoM city4ae), sir, order eggs.

Right and Wrong

“Raise your hand,” the judge said to a woman preparing to
testify (maBaTh MOKa3aHUsA).

The woman quickly raised her left hand.

“You’ll have to raise your right hand,” said the judge.

“This is my right hand,” she answered. “I’m left-handed
(mesLua).”

Her Age
“What is your age?” asked the judge. “Remember you are
under oath.”

“Twenty-one years and some months,” the lady answered.
“How many months?” the judge persisted (HacTausai).
“One hundred and eight.”
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VYpok ABaauarb BTOPOU
Lesson Twenty-Two

fpammaruka: 1. UnduHuTHB. 2. CnoBa-3aMecTHTe-
JIH.
Cnosoobpaszosanne: Cydpduxkce -ty (-ity).

I'PAMMATHKA

WHOUHUTUB

O06 uHuHUTUBE (HeoIpeaeIeHHOM (POPMe I1aroja) Msl ro-
BOPWIH B ypoke 5. [loBTopuTe cKa3aHHOE TaM.

Ceityac MbI paccMOTpUM (GOPMBI MHPUHUTUBA U €TI0 POJIb B
MpEIJIOXKEHUM.

B anruitckoM s3p1Ke HHPUHUTUB UMEET CIIeIYIONIME HIECTh

dopm:

Active Passive
Indefinite to write to be written
Continuous to be writing -
Perfect to have written to have been written
Perfect Continuous | to have been writing | —

Bo1 BHIOMTE, YTO B JEHCTBUTENBLHOM 3aiore (Active) undu-
HUTUB UMeET YeThIpe POPMBI 110 KOJIUYECTBY IrpyIir BpeMeH*. B
CTPaJaTeIbHOM 3aJI0Te €CTh TOABKO ABe GOPMBI.

NnadueuTuB 1eiicTBUTENLHOrO 3aJ10Ta BO BCEX CBOMX aK-
TUBHBIX YETHIpEX opMax, MEPEYUCICHHBIX BBILIE B Tabau-

* Te. rpynna Indefinite (ypok 14), rpyrina Continuous (ypok 15), rpyrina
Perfect (ypok 16) v rpynna Perfect Continuous (ypok 20).
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e, MeeT 3HaYeHUE nucams WU Hanucamse, a B CTpafaTeib-
HOM 3ayiore — 6bimb Hanucannvim. OIHAKO CIOXHBIE GOPMEI
MH(GUHUTHBA UMEIOT CMBICJIOBBIE OTTEHKU. M3 HUX camoe
BaXKHOE 3TO TO, YTo MH(pHUHUTUB B opMe Perfect u Perfect
Continuous BeIpaxaeT NeUCTBUE, npeduecmayuee opyeomy
Oeticmeuio. CpaBHUTE:

I like to read. A mobmo yumame.
(Infinitive Indefinite)
He seemed to be thinking. OH Kak Oynro 3adymancs.

(Infinitive Continuous)*
I was happy to have received I Obu1 cyacTINB noayuums

your letter. Ballle [TUCHMO.

(Infinitive Perfect)

He seemed to have been OH, Ka3ajoch, denan Takue
making these experiments OIIBITHI YX€ B TEYEHUE J10JT-
for a long time. roro BpeMEHH.

(Infinitive Perfect Continuous)

B rocaegHux IBYX NMpUMepax JeHCTBUE, BHIPAXEHHOE MH-
(GUHUTHBOM, MPOU3OILIO A0 KAaKOTO-TO HPYroro NeHCTBHA:
NUCHMO OBLIO MOJYYEHO 10 TOro, KaK roBOpsIIvii 00pagoBai-
CSI OJIYYEHHMIO 3TOrO MUChMa; OMBIThHI [IPOU3BOAWIUCH YXKE 1O
TOro, KaK 3TO [M0Ka3aJI0Ch TOBOPSIIIEMY.

Eure HeCKOJIBKO MMPUMEPOB Ha Bce GOPMBbI HH(PUHUTUBA:

1) Indefinite Active:

I want to see your design. 51 xouy eudems Balll YEPTEXK.
You must pay for it. BBI 1OJXHEI 32 3TO 3an4a-
mume.

* JIna Ay4quiero NOHUMaHUS MPUMEPOB C [ArojioM 0 Seem OBTOPHTE
3TOT r1arot no ypoky 9 (pasaen «AHAIU3 CIOB»).
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2) Indefinite Passive:

It can be done.
The mistake must be found.

3) Continuous Active:

We thought him to be sleeping.
We knew him to be working in
his room.

4) Perfect Active:

I remembered to have seen
her somewhere.
You must have read this story.

5) Perfect Passive:

We knew the test to have
been made.

We thought the mistake
to have been found.

6) Perfect Continuous Active:

He must have been working
all night.

She appeared to have been
leading a very busy life.

DTO MOXET 6bimb coeaano.
OwmbKa noKHa 66imb Hali~
dena.

MBI 1yManu, 4TO OH chum.
MBI 3HaJIM, YTO OH pabomaem
B CBOE! KOMHaTe.

$1 BCTIOMHWJI, UTO IIE-TO yice
euden ee.

B1, 10/DKHO OBITD, yorce
yumaau TOT pacckas.

MBI 3HaIHY, YTO UCIIBITAHUE
yrce 6bL10 nposedeHo.

MBI qyMaiu, 4To omubKa
yoice HaitoeHa.

OH, N0JKHO OBITh, paboman
BCIO HOYb.

OnHa, Ka3ajoch, Bceria obia
3aHama.

HarnoMuHaeM, 4To nocie MOJATbHBIX [1aroios can, may,
must, need U I1aroNo0B BOCHPUATHUS (6Udems, cabiiuamb M T. T1.)
MH(QUHUTUBEI BO BCeX CBOMX (hopMax TepsIIoT yacTULy to.
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B nipeioxXeHUSIX MHPUHUTUB MOXKET OBbITh MOMJIEXKALLNM,
qyacTblO CKa3yeMOro, JOIOJHEHUEM, ONpeEIesIEeHUEM, 00CTOs-
TEIBLCTBOM LIEJTH.

[TpoyTHTe IPUMEPHI U TIIATEIBHO CIMYUTE UX C IEPEBOIOM:

1) UndunuTuB — nojiexauniee

To see it was interesting. Budemb 310 ObLIO UHTEPECHO.
To have found our mistake Haitimu naiy omm6Ky ObU10
was useful. IOJIE3HO.

2) UHpuHUTHB — 4aCcTh CKa3yeMoro

You can do it. BrI MoXeTe 310 cdesame.

He must have gone away. OH, I0KHO OBITh, yexan.

You needn’t have spoken. BaM HeoOs13aTeIbHO 6bL10
ébilcmynams.

3) UndunuTHB — npsAMoe A0NOJIHEHHE

I want to come. S xo4y npuiimu.
I like to dance. A mo6mo manyesame.

4) BUHHTEIbHBIH NaeX ¢ HHPUHUTHBOM

IToBrOpHTE CKa3aHHOE 00 3TOW KOHCTPYKLMU B ypoKe 19 u
TIPOYTUTE MIPUMEPHI C Pa3HbIMU GOpMaMU UH(PUHUTHBA!

We knew him to have sent Mpb1 3Hanu, YTO OH yxce no-
the letter. C1aA TIACHEMO.

We found him to be doing Mpbl 06HapYXKUIH, YTO OH HU-
nothing. 4ero He deaaem.

We thought the experiment MBI gyMaJiy, YTO OIIBIT yXce
to have been completed. 3a6epuieH.
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5) NnduHUTHB — onpeesieHHe

HNHduHUTHB-OMpeneIeHUE CIIEAYET 3a ONPENEIIEMBIM CJI0-
BOM. AHQJIOTMYHOW KOHCTPYKLIMU B PYCCKOM SI3BIKE HET, U Ile-
PEBOIUTH UHDUHUTUB-OMpeeaeHUE OOIbIIEN YacThIO IIPUXO-
JUTCS ONIPENCTUTELHBIM IPUIATOYHBIM MPELTOXKEHUEM:

He is not a man to do
anything by halves.

This is a good place

to work in.

There are not many people
to believe this.

This is an article to be
translated into French.
This is the problem to be
considered.

OH He Tako# YeJI0BeK, Komopbtii
Oenaem (= umobbl denams) 9TO-
JIMOO0 HAIIOIOBUHY.

DTO Xopolee MecTo das pabo-
mbi.

Hemuorue monu nosepam
3TOMY.

BTO CTaThsl, KOMOPYIO HYHCHO ne-
pesecmu Ha ppaHILy3CKMIA A3bIK.
3T0 Ta mpobiieMa, komopyio
HYXCHO paccmompembs (= noodne-
HCAuasa pacCMOMperuio).

6) UndunauTHB — 06CTOATENLCTBO LEH

The teacher gave me

a book to read.

He went home to rest.
We have been sent here
to study English.

They did this to save their
friend’s life.

She opened the door

to look into the room.

Yuurens 1an MHe noyumams KHUA-
ry (a1 KHUTY, ¥mobbl 5 €€ npoyen).
OH mowIes1 TOMOM 0maooxHyms.
Hac npucnanu croma uzyzamo
AHITIMACKUN A3BIK.

Onu crenaiu 310, ¥ymobbt
cnacmu XVi3Hb IpyTa.

OHa oTKpbUJIa IBEPb, ¥Mobbl 3ae-
AAHYMb B KOMHATY.

NHOUHUTHB — 06GCTOATENBCTBO LIETHU NEpeBOAUTC MHDU-
HUTHUBOM, IIPUIATOYHBIM MPEITOXEHUEM WIM COYETaHUEM

«umobbl + THOUHUTUB>.
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7) OGopoT «HMEHHUTEILHDIH MaaeXK ¢ HHPUHUTHBOM»

Bel u3yuanu ero B ypoke 20. HeckonbK0 npyMepoB Co CIIoX-

HBIMU (OpMaMU UH(PUHUTUBA!

She is known to have beena  M3BectHO, 4TO OHa (kK02da-

dancer. mo) 6bLra marnyosuwuyell.
The mistake is said to have ToBopsrT, uto ommoKa (yace)
been found. HalideHa.

The water seems to be Bona, kak 6ynro (Kaxercs),
boiling. Kunum.

He appears to be suffering. OH, BUAUMO, cmpadaem.

¢ TIpouTuTe M NepeBeUTE NpPeNIOKeHHS ¢ HHPHHHTHBAMH B
pasHbiX PYHKUHAX:

1) nodaexcawee: To translate this text is not easy. To have met
him was an event in my life.

2)uacmb ckasyemoeo: The design can be completed next week.
The letter has to be sent as soon as possible. I cannot believe
you. You might have been wrong.

3)donoanenue: Peter wants to meet you. I begin to find these
tests quite important.

4)eunumenwvhoiii nadexc ¢ ungurnumueom (ypok 19): We saw
them buy those tools. I heard him move in the next room.
We thought them to have been very busy.

S)onpedenenue: This is not the time to stop work. There are a
few more words to remember. I found nothing more to do.
These are the things to move into the next room. The seed
to be weighed was brought to the station.

6) o6cmoamenscmeo ueau: I came here to show you our design.
They went down to the river to help us. We remained here to
meet you.

7) umerumensHulil nadexc ¢ ungunumueom (ypok 20): They are
known to have found a new kind of fuel. The weather seems
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to become cooler. He was heard to mention your name. He
appears to be well, but really he is rather ill.

2. CNOBA-3AMECTUTENH

Bo u3bexaHue MOBTOPEHUS OMHOTO M TOTO Xe CJIOBA HEKO-
TOPBIE CI0BA, 0OCOOEHHO CYLIECTBUTENbHBIE, HHOTIIA 3aAMEHSIOT-
cs1 APYTUMM, 4Yallle Bcero MecTouMeHusiMi. HaripuMep, ro-pyc-
CKHU MBI TOBOpUM: H6anoe He npuwen, on 6oaen. Takue 3aMeHBI
JENATCSI U B aHIIUMCKOM si3bIKe. O TPeX TUTIMYHBIX KaTero-
PHAX «CIIOB-3aMECTUTENIEH» MBI IIOTOBOPHUM 00JIee ITOIPOOHO.

One

HCOHpeI[CJICHHOC MECTOMMCHHUC Oone 3aMCHSCT CYLICCTBHU-
TCIABHOE!

Give me a dictionary, the Haiite MHe cnoBaph, Ty4IIuil
best one. (cao6apy).
This is a good translation, DT0 XOPOLINIA ITEPEBOL, a TOT

but that one is full of mistakes. (nepe6od) rmonon oMMOOK.

In our house there are three B Haiem gome Tpu Goblune
large rooms and two small KOMHAaTHl U IBe MaJleHbKHUE
ones. (komHamu).

B nocnenHeM rpuMepe BHI BUAUTE, UTO MECTOMMEHUE One
MOXET CTOSITh BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE, XOTS OCHOBHOE 3Ha-
YyeHHEe one — 0duH.

That (of)

Cnoso that mom, a Bo MHOXecTBeHHOM unciie those me, 3a-
MEHSIET CYLIECTBUTENbHOE, YaCcTO Nepe Ipeiorom of:

I saw my own mistake and S yBuaen cBo1o COOCTBEHHYIO
that of the other engineer. OIIUOKY U owubky Npyroro
HHXEHepa.
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His translations are better Ero nepesoasl ayuie, 4eM
than those of his friend. nepeeoobt €TO OpYrTa.

BcnomorarenbHble [1aront

BcrioMoraTenbHbIE T1arojibl 3aMEHSIOT CMBICTOBBIE. [l1aro-
JIbI B IIPOCTHIX BpEMEHAX (T.€. B GOpMax, COCTOSILIIUX U3 OXHOTO
cJIoBa) 3aMeHstoTcs riaronoM do. Ilpy Hammauu CioXxHbX GopM
[J1aro/ia CMBICJIOBOI IJIaroJl OIyCKAaETCsl, a BCIIOMOTaTENbHBIIA
ocTaercs.

I like to read and so do my A n106110 YUTATH, U MOU

children. JIETH TOXE (1r06am).

He works as well as he did OH paboTaeT TaK ke XOpOLIo,
last year. KAk pabomai B TIPOLIUIOM TOLY.
The animals were sleeping ZKMBOTHBIE CTIIH M TITHLIBI
and so were the birds. TOXE (cnanu).

Ilpu mepeBoje aHIMIMICKOTO TEKCTAa BAXHO YYHUTHIBATH CY-
IIECTBOBaHUE CIOB-3aMECTUTENEH.

CJIOBOOBPA3OBAHME
CYODUKC -ty (-ity)

Cpe .y HOBBIX CJIOB 3TOTO YPOKa BBl BCTPETUTE MPpWiaraTesib-
Hoe certain ysepernblil, u3gecmtbulil U CyllIECTBUTENBHOE certainty
HecomHennblil haxm, yeepernocms. Cydpdukc -ty (-ity) obpasyer
CYLIECTBHUTENbHBIE, Yallle BCero 0603Havalo1Ke OTBJICYEHHBIE
nousiTHsa. CpaBHUTE U3BECTHBIC BaM NpPWiaraTeJbHBIE C pOd-
CTBEHHBIMM UM CYIIECTBUTEIBHBIMU:

real 1eCTBUTENbHBII reality eICTBUTENBHOCTD
able cnocoGHBII ability crroco6HoCTh
cruel xecTokuit cruelty XecTOKOCTB
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YNPAXXHEHUE B YTEHUH

[19]: fear, dear, clear, spear, Shakespeare ['feikspio]
[3:]: fir, sir, heard, world [w3:ld], certain ['s3:tn], certainty

¢ [IpouTHTe M NEpeBEIUTE TEKCT:

WHAT WE KNOW ABOUT SHAKESPEARE

The facts that we know with k2
absolute certainty about PN GLOE THe 4,
William Shakespeare can be il
givenin a few paragraphs. It
is not strange that we know
so little about one of the
greatest men that the
world has produced. His
age was not one of
biographical  writing.
Newspapers and magazines
did not exist. Encyclopaedias, dictionaries of names and volumes
of Who Is Who' had not been heard of. Few letters were written
and less were kept. Yet we know about Shakespeare as much as?
we do about most of the writers of his time, and even of many
who lived much later.

The playwright’s father, John Shakespeare, moved to Stratford-
on-Avon® about 1550 and became a dealer in corn, meat, wool
and leather. He probably dealt besides in all things that farmers
about the village produced. He seems to have been a good man of
business*, though he could not write. His wife, the writer’s mother,
Mary Arden, was the daughter of a rich farmer in the village of
Wilmcote. He gave his daughter a house, with some land and a
good sum of money.

John Shakespeare and his wife were living in a house in Hanley
Street when their children were born. It was a house two storeys
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high® with small windows cut in the roof. In general appearance it
remains much the same as it looked in 1556. Simple and ordinary-
looking, it is still the most famous house in England and one of
the most famous in the world.

Men and women from all parts of the earth have visited
Stratford to see it. Stories and poems have been written about it.
For here, in a small room on the second floor, William
Shakespeare was born.

How little we know of Shakespeare, compared with poets of
the 19th century, is shown by the fact that we are not certain of
the exact date on which the greatest of all poets was born. But
most probably he was born on April 23, 1564. He died also on this
date, April 23, in 1616.

Of the poet’s early years we know next to nothing®. It is a
mistake, however, to think that he had no education. There was
in Stratford a free Grammar School’ to which the boy was sent.
Here he studied mainly Latin, for education then in England
consisted almost entirely of classics.

His friend of later years, Ben Jonson?®, said that Shakespeare
had “small Latin and less Greek”, but that is not quite true. We
cannot compare his knowledge with that of Jonson, who was
educated in a college, but the Stratford boy understood both Latin
and French well and knew the Bible thoroughly. It is clear, too,
that by nature he was a boy of remarkable power of observation®.
He was educated more by people and the world of Nature about
him than by books and formal teaching.

Shakespeare left the Grammar School when he was thirteen
years old and never went to school again. About this time his
father’s money difficulties began. Another pair of hands was
needed at home and William was the oldest son. Just what he
did", however, between his fourteenth and eighteenth years we
cannot say. Probably he helped his father in his business. We know
nothing about his work, his reading and the events that were
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developing his mind during those five years, but we must remember
that he was just a boy living in a small town before the age of
newspapers, far from people of education and culture. During
this period as little is known of him as of Cromwell'! during the
same period; as little, but no less.

When William was only eighteen, he married Anne Hathaway
['heOawer], the daughter of a farmer from a village not far from
Stratford. Anne was nine years older than William and the
marriage was not happy. On May 26, 1583, their daughter Susanna
[su'zens] was born. Two years later, two sons were born to
Shakespeare, and soon after the young husband and father left
his native town for London.

(fo be continued)

Npumeyanus

! Who Is Who — Ha3BaHMe CIIpaBOYHHKA C UMEHAMM, allpECaMH U KPaTKH-
My 6HOrpadMUECKMMHM JAHHBIMH O IMLIAX, 3aHMMaloIUNX 6oJee UK Me-
Hee BUHoE nonoxenue (oyks. Kmo ecms kmo).

2 as much as — 30eCh 3HAYMT cMoABKO Hee

3 Stratford-on-Avon ['stretfod pn 'ervan] — ropon B AHrIMH, ponuHa Llek-
crniupa (Crpardopa-oH-DiiBOH)

“ man of business — 1en10Boi YenoBeK, neNel

5 two storeys high — BbicoToit B 1Ba 3Taxa

¢ next to nothing — nouru Huyero

7 a free Grammar School — ncTopuyeckoe HasBaHMe CPeNHEN LIKOMbI C
NperogaBaHUEM KJIACCHUECKUX I3bIKOB. Free 3eCh 3HAYUT Gecnaamublil
(XIpY OCHOBHOM 3HAYEHHUU C80000HbLL).

¢ Ben Jonson — ben JIxotcoH (1573—1637), aHrnuificKuit xpaMatypr, co-
BpeMeHHMK Ilekcrinpa

? power of observation — Ha610IaTEILHOCTD

19 just what he did — yro MeHHO OH menan

' Cromwell {'kromwel] — Onusep Kpomsens (1599—1658), kpynHeiiiuii
nesiTens aHrnuiickoi 6ypxyasHoit pesontoiuu XVII Beka
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Hoeble

bear [bes], bore [ba:], born(e)
[bo:n] v poxnars, HOCHUTS;
BBIHOCHTH, IPHHOCHUTH; be
born poauThcsa

besides [br'saidz] prep, adv kpo-
M€, CBEPX TOTO

business ['biznis] # nesio, 3aHsI-
THe; ipodeccusi; Gupma

certain ['s3:tn] @ yBepeHHBI,
onpeneneHHBIN; be certain
3HATh HaBEpHSKa

certainty ['s3:tnti] » yBepeH-
HOCTb ‘

classic ['kleesik] » knaccuk; a
KJIACCUYECKU M

consist (of) [kan'sist] v cocto-
ST U3; 3aKJ1I04aThes B (in)

corn [ko:n] » 3epHo; xyeba; (6
CIIIA) xyxypy3a

cut [kat], cut, cut v pe3ars; 30.
NMPOPE3aHHbIN

date [dert] n naTa, 4YMcn0, CPOK

daughter ['do:to] #n noub

deal |dil], dealt [delt], dealt v
TOPTOBaTh; UMETH JIEJT0, 00-
pauiaTbCs

dealer ['dila] » Toprosen

develop [di'velop] v pa3Bu-
BaTh(Cs)

difficulty ['difikslt1] » Tpyn-
HOCTb

early ['3:l1] a paHHMIA; adv paHo

cnoBa

educate ['edjukert] v BocniuTHI-
BaThb, JaBaTh OOpa3oBaHMNE

education [ edju:'keifn] » oGpa-
30BaHUE

encyclop(a)edia [1nsaiklo'pi:dis]
1 SHLIUKJIIOTIETUS

entirely [1n'tarali] adv Bceneno,
COBEPIIEHHO

Greek [grik] a rpeueckuii; n
rPEYECKUI A3BIK

happy ['heepi] a cyacTIUBBIN

husband [‘'hazband] n Mmyx

late [lert] @ mo3nHuiL; adv no-
31HO; later mo3xe

leather ['leda] » xoxa (gvide-
NAHHAA)

leave [li:v], left [left], left v oc-
TaBJISATH, ITOKMIATh, YeE3-
XaTh

magazine [ m&gs'zin] n Xyp-
Has

marriage ['marnd] » 6pak

marry ['meeri] v BCTyIIaTh B Opak

meat [miit] » Msico

mind [maind] »n pa3ym, yMm-
CTBEHHBIE CMIOCOOHOCTH,
IyX; MBICJIb; V 3a00THUThCS;
HUMETh YTO-JTHOO0 TIPOTHUB

mother ['mads] » maTh

native ['neitv] a ponHo#, npu-
POXIECHHBIN; # YPOXCHCIL;
Ty3eMel]
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pair [pes] n mapa

period ['prorrad] n mepuon

playwright ['plerrart] » gpama-
Typr

poem ['pavim] » CTUXOTBOpE-
HYE, TTI03Ma

poet ['pavuit] » moaT

probably ['probabli] adv Bepo-
SITHO

roof [ru:f] n xpbima

school [sku:l] » mixona

son [sAn] # CbIH

storey ['stoir1] n aTax

AHANU3 CN10B

strange [streind3] @ cTpaHHBI

street [stri:t] » ynuiia

sum [sam] » cyMMa

thoroughly ['OAral1] adv Bnon-
He, COBEPLIEHHO, IO KOHILIA;
TIIATEJILHO

town [taun] n ropon

village ['vilids] #n nepeBHst

wife [waif] mu. u. wives [warvz]
n XeHa

window ['windau] n okHO

wool [woul] n epcTb

writer ['raita] » mucaTesb

OCHOBHOI1 aHaJIU3 CJIOB K 3TOMY YPOKY caejaiite caMu. Ot-
Me€YaeM JIMILb T€ CITOBA, CXOACTBO KOTOPBIX C YK€ U3BECTHBIMM
BaM CJI0BaMH He OpocaeTcs B Iiasa.

To consist cpaBHUTE CO CTTIOBOM KOHCUCMEHUA.

Cnoga school 1 wxoaa BocxonsT K oMHOMY KOPHIO, KOTOPHI
MBI BUJIUM TaKXE B CIIOBE CX0AACMUKA.

CymiecrBurenbHoe playwright dpamamype obpazoBaniocs ny-

TEM CJI0OBOCTIOXEHUS. Play 3HaYMT nbeca, MHOTAA uepa; Taroi
to play 3HauuT uepams. Bropoii sneMeHT 3TOTO CnoBa (wright)
3HAaYMUT Macmep.

3anoMHUTE, YTO Magazine 3HAYUT HCYpHaL. DTO OJTHO U3 TeX
CPaBHMTEJIILHO HEMHOTHX CJIOB, IJI¢ CXOICTBO C PYCCKMM CJIO-
BOM MOXET BBEeCTH B 3a0myxaeHue. Takue cJIoBa JIMHIBUCTH
Ha3bIBaIOT WIOXKHBIMU IPY3bSIMH IMIEPEBOTYNKA».

CyuiectsutenbHoe mind yriorpebisieTes Kak B GruiocodpckoM
cMbiciie — mind and matter dyx u Mamepus, Tak U B OBITOBOM:
body and mind meno u dywa. B codeTaHUsIX OHO MOXET 3HAYUTD
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namams: to keep in mind nomHums, umems 6 6udy, TO Xe 3Haye-
Hue uMeeT to bear in mind. Ilmaron to mind 3Ha4uT 3a60mumecs,
cmompemb 3a kKem-aubo, HaripuMmep: to mind the children. Mind
your own business 3Ha4uT He émewusaiimecs 6 wyxcue dena (6yks.
3a6o0mvmecs o ceoux deaax). B BONpOCUTEIbHBIX K OTPULIATEIb-
HBIX TIpeIOXEHUsIX to mind 3HAYUT umems ymo-aubo npomus,
603paxcame N 4aCTO COYETAETCS C TePYHINEM:

Do you mind my smoking?  BbI He Bo3paxaerte, eCiu s
3aKypio?

IMoscHeuunsa TpebyoT Takxke ciopa few, a few, little, a little.
Cnosa few u little nepeBoasiTca maqo. Paznuuue MexXiay HUMU
3aKJII049aeTcs B TOM, 4To few ynoTpebisieTcss ¢ Ha3BaHHSIMH
TIPEIMETOB, KOTOpHIE MOXHO COCYUTATh, B TO BpeMsl Kak little —
¢ Ha3BaHUSIMM BelecTB Wiu noHstuit. Hanpumep, few books
(pens, ships, engineers) ma0 knuz (py4ex, Kopabaeil, unxcenepos);
little water (time, energy, attention) maio 6odur (6pemenu, snep-
euu, enumanus). Paznmnune Mexny few u little anamornyHo pas-
M40 MeXay much 1 many, 0 KOTOPBIX Mbl YIIOMHUHAIU B ypO-
Ke 8 (pa3lel 0 BOIIPOCUTEIbHBIX CIOBaX).

Crnosa few, little B coueTaHMH ¢ apTHUKIIEM a TIpUOOPETAIOT
3HAYEHHE HEMH020, HeKOomopoe Koauvecmeo. ITo HOBOE 3Have-
HHE OYeHb BAXHO YYMTHIBATh B NepeBoje. CpaBHUTE:

We have few good pictures. Y Hac Man0 XOpOILMX KapTHH.
We have a few good pictures. Y Hac ecTb HecKoabKo XOpO-
IIMX KapTHH.

He has little money. Y Hero mano neHer.

He had a little money. Y Hero 6BUTO HeMHO20 IEHET.

I speak little French. S mano (11710X0) TOBOPIO TIO-
¢dpaHIy3CKH.
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I speak French a little. A nHemHoeo roBop1o no-ppaH-
L[Y3CKH.

Bul BUuauTe, uto few, little uMeroT oTpyL@TEIBHBINA OTTEHOK,
Toraa kak a few, a little — royoxxurenpHbIiA.

VYIPAKHEHUA

1. Onpenennre dopmy nucnuuTHBA (rpymnmy, 3a;10r) BO BCEX NpUMe-
pax na c. 369. Iloan3zyiiTech Ta0MIel HA ¢ 364.

2. Cocrasbre a0y popm MH(PHHHTHBA 171ar0J108B t0 leave v to develop.

3. IlepeBeauTe HA PYCCKMii A3bIK, 00paIIas BHUMAHHE HA CJI0BA-3-
MeCTHTeJIH:

My son goes to this school and so do his friends.

I bought a green leather bag and two small red ones for my
daughters.

I do not remember the name of the street but my husband
probably does.

We brought them two English magazines and three French ones.

It is strange that he speaks less about this business than other
people do.

She dances as well as her mother did when she was her age.

Shakespeare was born at Stratford and so were his children.

We know as much about Shakespeare’s early years as we do
about those of Cromwell.

4. ITepeseaure:

I have few friends.

We have a few friends in that city.

We can do it now, we still have a little time.

She says she has little time for reading, but she reads a few
books every month.

She knows him a little.
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We know very little about him, we only saw him for a few
minutes.

5.PaccraBsTe Ha MECTO CJI0BA, AAHHBIE B ATI(DABUTHOM NOPSAIKE, U
YCTHO niepeBeauTe NpeANoKeHns:

consists, corn, father, to marry, school, son, strange, street,
thoroughly, wool

The crop of ... has increased.

I’ll also send my ... to this ... .

The edition ... of twenty-five volumes.
Shakespeare’s ... dealt in meat and leather.
Children must not play in the ... .

He is too young ... .

This is a very ... idea.

The dress seems to be made of ... .

His mind is ... developed.

6. JaHHbie HYDKe CJI0BA PACTIPENE/THTE HA YEThIPE TEMATHYECKHE TPYIIIbL:

1) cemns; 2) ropon (Hanp., yauya, ghabpuka); 3) MaTEpHUAILI K
NpPOIyKTHI; 4) KyJILTYpHAs XXU3Hb (Hanp., Knuea, yuumsCs, HayKa)

son, factory, tower, husband, magazine, coal, street, dictionary,
pen, roof, to teach, meat, wife, smoke, encyclopaedia, daughter,
the Underground, poem, child, bridge, newspaper, baby, school,
research, writer, storey, corn, picture, science, brother, house, to
study, station, test, car, father, building, story, library, wool, town,
sister, works, playwright, pitch, city, pencil, park, book, notebook,
oil, gas, glass, gold, mother, to read, lesson, rubber, leather, to
marry, marriage, academy, college, paper, fuel, education

7.OTBeTbTE HA CIIEAYIOLIME BONPOCHI N0-aHIIHIiCKH, DopMyaupos-
KK OepMTe U3 TeKCTA:

1. When was William Shakespeare most probably born?
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2. What do we know about his early years?

3. Who was his mother?

4.Did Shakespeare’s father and his wife live in a large
house?

5. What school did Shakespeare go to?

6. How old was he when he left school?

7. What was the reason that he did not go to school again?

8. How many children did Shakespeare have when he left his
native town?

9. Have you read any of Shakespeare’s plays in Russian?

10. Do you want to read them in English?

KOHTPOJIbHASA PABOTA

1.Onpeneante dhopmMy HHOHHUTHBA B Tipe/LIOKEHHH U3 TEKCTA:

“He seems to have been a good man of business.”
IHoyemy ynorpetaena ata gopma?

2. Haiinure cioBa-3aMeCTHTEH: ) B TPETHEM NpeJI0KEHHH NepBo-
ro a63ana; 6) B NocJieiReM NpeJIoKeHHN TOro e a03aua; B) B npe-
JOXKeHuH, HayuHaollemcst ciaosamu We cannot compare his
knowledge ... Onpenennre, Kakne HMEHHO CJI0BA OHH 3aMEINAIOT, M
nepeBeayTe NpeaJioKeHH.

3.11epeBenuTe npennoxeHus U3 TEKCTA:

Few letters were written and less were kept.
During this period as little is known of him as of Cromwell
during the same period; as little, but no less.

4.Onpeneanre dhopMy HHOHHHTHBA; YKAKHTE, KAKHM WICHOM Npe-
JoXKeHus SBAAETCA HH(PHHHTHB, H TiepeBeAHTE NPeLIoKEeHHA:

1. I will be happy to see you again.
2. We knew him to be a good husband.
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3. We wanted to know her daughter’s age.

. Her son was the first to develop this entirely new idea.

. He appeared to have received a very good education.

. This leather coat seems to be very heavy.

. That is not the way to cut bread.

. We knew the corn to be quite dry.

9. That is all you need to know.

10. He seems to have read a great deal of classic writers.

11. The book seems to consist of short stories.

12. There was no time to lose.

13. No time seems to have been lost.

14. We know Shakespeare’s father to have been a dealer in meat,
corn and leather.

15. His name is to be included in Who Is Who.

16. These things are to be left at home.

17. We believed him to be married.

18. To look at him makes you laugh.

19. The child seems to have been learning a few new words every
day.

20. Have you any magazines to give me?

21. The mother wanted her son to marry.

22. To discuss the details now means to lose time.

23. Your daughter is old enough to understand this.

24. He seems to be working later than usual.

25. We study the text to learn more about Shakespeare.

26. The plan appears to have been accepted.

27. He might be late.

28. You needn’t have accepted the invitation.

o0~ O\ L

S. ITepeBeauTe ciioBa:

besides, daughter, mother, business, roof, leave, wide, husband,
town, son, thoroughly, to be born, early, village, late, wool, cut,
happy, develop, certain, date, marry, marriage, window, consist,
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entirely, magazine, difficulty, native, corn, meat, probably, school,
street, leather, mind (n), to mind

6. Ha3zoBuTe aHIIHI{CKHE CJIOBA, HMEIOIHE 3HAYCHHE:

Marthb, A04Yb, ChIH, MYX, Pa3BUBATh, KpbIllla, OKHO, IEPEBHS,
MO3IHO, paHO, 06pa30BaHMe, OCTABJIATh, MSICO, YJIUIIA, CYACT-
JIMBBI, XypHaJl, 1IKOJIa, TOpOJ, pe3aTh

MosTopexue

1) IepeunTaiite u nepeseanTe TeKCTsl ypokos 9, 10 u 17 u sumosn-
HHTe YCTHO NOCJieIHHE IBA 32IaHHS KOHTPOIbHO#H paboThl K 3THM
ypoKam.

2) IloBToOpHTE BCE, YTO BbI YUH/IH O IPHYACTHAX H repylmuu B
ypokax 10, 13,19 u 21.

READING

To BE OR NOT TO BE ON SYLLABUS!

Shakespeare takes second place to Irish poet? Seamus Heaney
as the writer whose name appears most in English Literature
courses at polytechnics and colleges of higher education?.
Shakespeare is compulsory (BXOOUT B 0043aTeIbHYIO IIPOrpam-
My) in just over half those offering English as either a specialist or
main subject®.

Wordsworth® and Dickens® are both compulsory on two thirds
of courses, but Milton’ only appears on syllabuses at half the
colleges outside the university sector. Chaucer® appears on
15 syllabuses. Spenser’s The Faerie Queené® is “glanced at” («1ipo-
XomsT») in a quarter of colleges.

The survey was compiled'® by Dr Tim Cook of Kingston
Polytechnic for the standing'' Conference of English in
Polytechnics and Colleges of Higher Education, of which
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institutions 75 per cent took part. Dr Cook insists Shakespeare is
still popular, even when not compulsory.

Mpumeuanus

! syllabus — niporpaMma (xypca é 6yse)

2 takes second place to Irish poet ... — 3aHHMaeT BTOpoe MECTO TocJjie up-
JIaBACKOTIO 10374 ...

3 polytechnics and colleges of higher education — noauTeXHAYECKHE UHCTH-
TYThI U KOJLTEIKH

4 a specialist or main subject — cneu¥anbHBIA WK OCHOBHOM MpeaMeT

5 Wordsworth ['w3:dzw20], William (1770—1850) — an English romantic poet
whose poems are mainly about the beauty of nature

¢ Dickens ['dikanz], Charles (1812—70) — an English novelist, considered by
many to be the greatest one of all. His many famous books include The
Pickwick Papers, Oliver Twist, David Copperfield, Great Expectations and
others.

7 Milton ['miltan], John (1608—74) — an English poet, famous for his epic
poem Paradise Lost («ITorepsaHHBIi paii»)

8 Chaucer ['tfa:sa], Geoffrey (about 1340—1400) — an English writer best
known for his long poem The Canterbury Tales («KeHtepbepuiickue pac-
CKa3sbI»)

% Spenser ['spensa}, Edmund (?1552—99) — an English poet famous for his
epic poem The Faerie Queene which he never finished

1 The survey was compiled — O630p GbUT TOATOTOBIEH

! standing — MOCTOSTHHBIM, MOCTOSHHO ACHCTBYIOLIHiA

SCIENCE
IRON’S EARLY HISTORY

No one knows how long man has used iron. Iron ore is to be
found in almost all countries, and primitive man in many lands
knew how to use it many centuries ago.

One can only guess (norageiBaThCcs) as to the way man first
learned that ore could be melted and used for his tools. Perhaps
Some primitive man’s camp fire first smelted (ruraBuTh) iron by
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accident. Legend says that fifteen hundred years before Christ! a
forest fire showed the people of the island of Crete (Kput) how
to make iron. Pictures which date back to thirty-five hundred
years before Christ show Egyptians smelting iron with the air of a
goat-skin bellows (Mexu U3 Ko3beil Koxu). However? man may
have found out how to make iron, it was made by the same method
in ancient times in Africa, in China, in India, as well as in the
countries around the Mediterranean (CpenuseMHoe mope). In
England, Caesar (Llesaps) found the Britons making iron very
much as the explorer may still find it made in remote parts of
Africa and Asia. Even the Romans were unable to make much
improvement on the process of making iron. Rome produced thus
all the metal with which Caesar armed his victorious legions. The
iron which held together the oak of Columbus’s ships was made
ina simple fire-place like a blacksmith’s forge (Ky3HeuHbIi TOpH).
Iron for Washington’s cannon and muskets® was made in tall
furnaces not unlike big stone chimneys*. The fire was fed by the
forced draft (BosmywiHBIf HOTOK, CKBO3HSK), commonly
produced by a water wheel.

We must not think that because the ancients had difficulty in
making iron they could not make good iron. The fact is that their
product was as good as, and even better than, most of the iron we
have today. The stories are true of the splendid shining swords
(meun) of ancient heroes. We have learned merely how to make
iron more easily and more cheaply. The principle of iron-making
has always been the same, whether it was® in Central Africa or
Rome, in the time of George Washington or Andrew Carnegie®;
hot fire smelts the iron out of the ore.

COELACANTH

The Smithsonian Institution?® has put on exhibit a “living fossil”.
(>xuByl0 okameHenocts) fish, the coelacanth, in the National
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e

Museum. Another is at the American Museum of Natural History.
The coelacanth was believed by scientists to have become extinct
(serMepuit) 70,000,000 years ago. But a specimen (3k3emr-
ns1p, oOpasei) was caught alive in 1938 in the Indian Ocean off
South Africa; since 1952, twelve have been caught near
Madagascar. The coelacanth has two pairs of limb-like fins® and
a rudimentary lung. These are like those from which the legs,
arms and lungs of man and other land vertebrates (11o3BoHou-
uoie) could have evolved. Paleontologists have traced the ancestry
(pomocioBHas, npenku) of the coelacanth back 325,000,000 years
to the group of creatures (cyiects) from which all land vertebrates
descended (npousouuiu). The specimen put on exhibit in
Washington is a forty-three-pound fifty-one-inch male (caMenr).

Mpumeyanus

! before Christ [kraist] (cokpamenno B.C.) — no Hatueit spsl

2 However — xax Ob Hu (cM. however B mpunoxenuu Ne 4)

I Washington’s cannon and musket — nymwku u mymikers Ieopra Bauminr-
ToHa. Cannon He U3MEHSAETCS BO MHOXECTBEHHOM YUCIIE.

* not unlike ... chimneys — HECKOIBLKO ITOXOXH ... Ha TPYObI
JlBa oTpMLaHHUA ROt K UN- AAIOT MONOXUTEIbHBIN 3¢ddekT. bykBannHo:
«HE HEMMOXOXU».

5 whether it was ... — He3aBHCHMO OT TOTO, OBLIO JIU 3TO ...

S Andrew Carnegie (1835—1919) — Duapio Kapxern, aMepHkaHCKHI
«CTaIbHOM KOPOJIb»

7 coelacanth ['silokenO] — nenakaHT (puida)

¥ Smithsonian Institution — Hay4HO-UCCIEI0BATENBCKAS M [IPOCBETHTEIb-
cKast aMepUKaHCKast OpraHM3anus, ocHoBaHHas B 30-x rr. XIX cronerus
Ha cpelicTBa, 3aBelllaHHbIE JUIs1 3TOM LienH O0raTbIM aHTITMYaHUHOM, $u-
3ukoM JxeitMcoM CMHTCOHOM.

% limb-like fins — IWIaBHUKM, ROXOXUE HA KOHEYHOCTU
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VYpoK ABajuarh TpeTun
Lesson Twenty-Three

Tpammaruka: 1. Ilpuuactusi: cioxHbie GOpPMBI.
2. CaMoCTOSITEIbH b TPUYACTHBIN 060poT. 3. Pop-
MBI Ha -ing.

CnoBoo6pasosanue: 1. [IpucraBku dis-, en-, in- (il-,
im-, ir-). 2. CoxHble CyILECTBUTEIbHBIE C JIEMEH-
TaMH -man ¥ -woman.

TPAMMATHKA

1. MPUYACTUA: CNOXKHDBIE ©OPMbI

IIpuyactus I u I1 BeI u3yyanu B ypokax 10 u 13. [ToBropure
COOTBETCTBYIOLIME Pa3/I€/ibl 3THX YPOKOB.

B HacTos111eM ypOKE MBI IPOIOJIKUM M3YYEHHUE 3TOM HEINY-
Ho#t dopMHI r1arosa. OHa Ha3bIBa€TCA HEJMYHOM ITOTOMY, UTO
HE U3MEHSETCS 1O JIMIaM U yucaam™®,

OnHako NpUYacTUst UMEIOT BpeMst ¥ 3aIor. BoT ux tabiuua:

Active Passive

Mpuvactue I

Indefinite | doing being done

Perfect having done having been done
fipuyacrue II

Indefinite done

* HennuHbIMM (hOpMaMH SBAFIOTCH TAKKE HHOUHATUB U TEPYHIUIA.
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Lesson Twenty-Three

1) Ipryactue I B popme Indefinite 06omx 3a10ros B npewIo-
sKeHUY OTBEYAeT Ha BOITPOCH Kakoi ? v kax ? OTBe4as Ha BOIIPOC
xaKoii?, OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY IPUYACTHIO, OTBEYAsl Ha
BOTIPOC KakK ?, OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY JIEETIPHYACTHIO.

We saw the rising sun.

We saw the sun slowly rising
in the east.

Rising slowly, the cloud was
covering the sun.

Being written in English, the
letter was not easy to
understand.

Having finished our work, we
went home.

MBI YBUIETIH 80CX00AU4ee
COJTHIIE.

MBI yBUIETH COJTHIIE, MEI-
JIEHHO 8cmaroujee Ha BOCTOKE.
MenmneHHO nodHumasce,
00J1aK0 3aKPBIBAJIO COJTHIIE.
ITuceMoO OBLIO HEJIETKO
IOHSTh, TaK KaK OHO 0ObiA0
HANUCAHO NO-aHTJIMICKH.
(6yxs. Bydy4u HanucarHbiM
NMO-aHNIMHACKH, TUCHEMO ObLIO
HEJIETKWM JIJIs1 TOHUMAaHUSL.)
Oxonuue pabomy, Mbl IOLIUTH
JIOMOM.

B Tpex nmocaegHuX IpuMepax aHTIMICKOe MPUYACTHE IO CBO-

€My 3HaYEHHIO COOTBETCTBYET PYCCKOMY JEEIIPHYACTHIO.

2) INpuuactue Il umeeT TOMBKO OnHY POPMY, B NpEATTIOXKE-

a letter written in ink

broken glass
all the details known to you

HUU GOJIBIIEHN YACThIO OTBEYAET HA BOIPOC Kakoii ? ¥l 4aCcTo Ie-
PEBOAMTCA NPUYACTHEM CTPANaTeNbHOTO 3aJI0Ta.

NMHUCHMO, HANUCAHHOE YEPHU-
JaMu

pa3bumoe CTEKIIO

BCE€ uszgeecnHsie BaM ICTANIN

Mtuorue npuuactus I B xone pa3BUTHS sI3bIKa NpeBpallia-

13*

I0TCA B mpuiaratejbHble. Bbl 3HaeTe HECKOJIBKO TaKHUX CJIOB:
curved uzoenymuiii, learned yyenwiii. B 3TOM ypoke BH BCTPETHTE
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Ypok pBaguarb TpeTui

cn0BO unopened nesckpoimoiii. CpaBHUTE 3THU CJIOBA C [JIaroja-
MU to curve uszubamecs, to learn yyums, to open omkpoigamocs.

3) IIpuuactue I B popme Perfect 060ux 3a10roB 0OBIYHO OT-
BEYAET B MPEUIOKEHUHU HAa BOIIPOC KaK 7, npu Kakux o6cmosmens-
cmeax ? Y COOTBETCTBYET PYCCKOMY AeenpuuacTuio. [1puyacrue
B (hopme Perfect mokasbiBaeT, UTO BHIpaXXE€HHOE UM [CHCTBHE
npeduiecmeyem 0elicmeuro, 8bipa*CeHHOMY CKA3YeMbIM.

Having said that, [ had to Cka3aeé 3710, 1 JOJKEH ObUI

continue. MPOAOJIKATh.

Having been invited to the Bydyuu npuesawennbimu Ha

meeting, we came in time. coOpaHue, MbI PUIIUTH
BOBpEMS.

WHoraa paznuume MexXay HeonpeaeJIeHHBIM U NepGEKTHRIM
MPUYACTHEM MOXHO BBIPA3HTh B IepPEBO/IE, YIIOTPEOIIIS B IEp-
BOM CJIy4yae JeenpuyacTue HeCOBEPIIEHHOTO BH/A, a BO BTOPOM
— JieeNpUYacTHe COBepIIeHHOro Buaa. CpaBHHUTE:

coming npuxons having come npuns

solving peinas having solved peiuus
spreading pacripocTpaHssg having spread pacnipocTpasuB
working pa6oTas having worked npopabortas

IMpuvacTus GosblIei YAaCTHIO SBJISIOTCS ONpPEACICHUSIMH |
WJIH OOCTOSITENIBCTBAMM, pEXKEe — MMEHHOI 4aCThIO CKa3yeMOTO. |
IMpuyacTus — 06CTOATENHCTBA YACTO BHIPAXKAIOT NPHUUHY, UTO
BUIHO U3 IIPUBEAECHHBIX IPUMEDPOB.

Ilpuuacmue — onpedenenue:

The street leading to our Vnuua, eedywias X HallieMy
house is very wide. JIIOMY, OUYE€HB HIUPOKAaS.

He is a leading scientist in OH 6edyuyuii y4eHBIi B 3TOM
this field. ob6ysacTu.
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Lesson Twenty-Three

He is a man liked by
everybody.

The cars now being produced
at our factory are very good.

OH YenoBeK, Hpagauuiics
BCEM.

ABTOMaIIMHBI, NPOU3600U-
Mbie Telleph Ha HallleM
3aBOJIE, OYEHb XOPOILIHE.

Ipuuacmue— obcmoamenvcmeo:

Knowing these words, you will
be able to translate the text.
Walking in the park, he met
his old friend.

Having read the article, I do
not need it any longer.

Having been built two
centuries ago, the house has
no lift.

3Has 3T CIOBA, BBl CMOXETE
NepeBeCTH TEKCT.

Iyass B napke, OH BCTPETUII
CBOETO CTaporo JApyra.
Ilpouumae 31y cTathiO (TAaK
KaK {1 IPOYUTAII 3TY CTAaThIO),
s1 OOJIBIIIE B HEH HE HYXIAI0Ch.
TTocKoJbKy 1oM ObLI nocm-
pOeH 1Ba CTOJICTHUSI Ha3al, B
HEM HeT TudrTa.

Hpuuacmue — UMEHHAA 4acmb CKa3yemoeo.

He seemed interested.

OH Ka3ajicsl 3auHmepecosan-
HbIM.

The window remained closed. OKHO 0CTaBaJIOCh 3aKPbIMbIM.

¢ [IpoutHTe H NepepeanTe:

Being interested in geology, he became a geologist.
Asked what the child’s age was, he said he did not know.

Having considered this problem, we decided to change the design.
The box containing all our things was brought into the room.
They stood talking about their new chief ([tfi.f] — nauasrsnux).
He was looking at the birds flying about in the air.

They brought us some cut flowers.

Being a doctor, she can recommend you the medicine

(I'medsan] — sexapcmeo) you need.
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YpoK aBaguatb Tpetun

2. CAMOCTOATENbHbIA NPUYACTHbIA 0BOPOT

B aHruiickoM fI3bIKE €CTh MPUYACTHBIN 000POT, HE UMEIO-
LU NTOJTHOM aHAJIOTUU B PYCCKOM s13bIKe. OH Ha3BIBAETCS «Ca-
MOCTOSITEIbHBIM», «<HE3AaBUCUMBIM» WJIM «a0COTIOTHBIM» TIPH -
YaCTHHIM 000poTOM. Takoe Ha3BaHUeE CBSI3aHO C TEM, YTO B 3TOM
MMPUYACTHOM 000POTE €CTh CAMOCTOSITENIbHOE NOIJIEXAllEe.

A dark cloud having appeared Ha nebe nossuiocs memuoe
in the sky, we decided to stay  06s1ax0, ¥ MBI pELLIIH OC-

at home. TaThCA AOMA.

He read several books in OH npoYyuTaJl HECKOJIBKO

English, the latest being a KHUT MO-aHTTIUINCKH, npuyem

biography of Shakespeare. nocneoHeii KHu2oli 6vira
buoepagus lllexcnupa.

CaMocTosITeNTbHBINH NPUYAaCTHBINH 000poT A dark cloud having
appeared in the sky uMeeT cBoe nojexatiee cloud. [To-pyccku Mul
HE MOXEM CKa3aThb TemHoe 004aK0 nOSGUBHUIICS... Mbl DeUIUNU. ..

IToaToMy caMocCTOsITETbHBIE IIPUYACTHBIE 0OOPOTHI HAIO Tepe-
BOIMUTbH NMPUIATOYHBIMU TMPEIIOKCHUSIMH, 3@ MHOLIA M CAMOCTOS-
TEeJIbHBIMU NMPEVIOKCHUAMHI. DT 0O0POTHI Yallle BCETO BHIPAXKAIOT
MPUYUHHYIO CBS13b, YTO BB BAUTE U B JAHHOM BEILLIE pUMepe: Mb!
Pewiuau ocmamuCsl, NOMOMY 4mo Ha Hebe NosBUA0Cs MeMHOEe 001aK0
wiH Ilockonbky Ha Hebe noseuracs myva, Mol peuiusu OCmanmocs.

Elire HeCKOJIbKO NPpUMEPOB:

The report being in French, Tak kak dokaad 6vin Ha

we could not understand one  ¢panyy3ckom azvike, MBI He
word. CMOIJIM NOHATDH HU CJIOBA.
Her friends gone, she started  Kozda ee dpy3vs yuau, ona
to clear the table. HayaJia youpathb CO CTONA.
The window having been B xoMHaTe GBLIO OUEHB
closed, there was very little MaJIo BO3/1yXa, TaK KaK OKHO
air in the room. 6110 3aKpbimo.
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Lesson Twenty-Three

HeobxoauMo 3HaTh, yTo nipudyactus 11, popmsl being + nipu-
yactue 11 1 0cobeHHO CaMOCTOSTENbHBIC IPUYACTHBIE 060PO-
Thl UCITOJIB3YIOTCSI TOJIBKO B TUCBMEHHOM PEYM U ABJIAIOTCA
npu3HakoM ¢opmanbHoro ctiiss. Hukorna He neltaiitech Uc-
MOJIb30BaTh UX B YCTHOM peun!

3. DOPMbI HA -ing

[TonBeneM UTOT TOMY, YTO BBl 3HAETE O CJIOBAX, OKAHYMBAIOLLINX-
¢4 Ha -ing ¥ YacTo 00beIMHIEMBIX Ha3BaHUeM -ing-forms (popMbl
Ha -ing). CtoBo ¢ cypdHUKCOM -ing MOXKET OBITH: a) OTIJIArOJIBHBIM
CYILIECTBUTENILHBIM; 0) TpuyacTueM [; B) repyHANEM.

OTraroyibHbIE CYIIECTBUTENBHBIE HE TTPENCTABRISIOT TPYAHO-
CTH, TaK KaK UX JIETKO Y3HATh 110 apTUKIIIO MJTM OKOHYAHHIO MHO-
xectBeHHOro uncia. Hanpumep: a building 30anue, five buildings
namo 30anuii, the beginning of the story nauaqo pacckasa.

Ho otuauTh repyHauii oT npuyactus | He Bcerpa Jierko, TeM
foJice YTO OHM COBIIANAIOT HE TOJBKO B CBOMX MPOCTHIX (Op-
Max, HO ¥ B CJIOXHBIX (Cp. Tabauisl B ypokax 21 u 23).

MPU3HAKKM TEPYHIMSAS

1. Ilepen repyHIMEM MOXET CTOATH MPEIUIOT, CYLLIECTBUTEN b~
HOE B IIPUTSDKATENBHOM I1afIeXe, IPUTAXKATEIBHOE MECTO-

UMEHHUE.

on coming Mo Ipuesae
John’s coming npuesn JxoHa
their coming UX IIpHUE3]

2. Ecnu repyHauit BoITIONHSIET QYHKUMIO 0OCTOSITENIBCTBA,
nepen HUM CTOUT Ipeasior. [lepeBonuTcst repyHauii B Ta-
KHX CJy4asiX CYLIECTBUTEIBHBIM C IIPEUIOTOM MJIU [eell-
pUYaCTHEM.
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YpoK aBaguatb TpeTui

Eat something before starting. Chbeuisre 4To-HUOYID 10
OThe3/1a.
On learning the news we left.  Y3HaB 3Ty HOBOCTB, MBI YEXATH.

3. I[lepen Ha3BaHUEM TpeIMeTa repYHAUI OOBIYHO YKa3hIBa-
€T Ha Ha3HAYE€HHE ITOro IIpeMETa, OTBEYAst Ha BOIIPOC 0414
yeeo ? IlepeBOIUTCS CIOBOCOYETAHUEM.

a dancing lesson YPOK TaHIIEB
a sleeping bag CNIAIBHBIA MEUIOK
laughing gas BeCeNALLIMIA ra3

MPU3HAKH NPHYACTHA:
1. [TpryacTue BXOOUT B cOCTaB BpeMeH rpyniibl Continuous
(ypox 15).

they are coming OHH TIPUEIXKAIOT
it is being done 3TO AEJAeTCs

2. [Ipuyactre B PYHKLMU OOCTOATEIBCTBA YIIOTPEOISETCS
6e3 npednoeza. IlepeBoauTcs NeerpUYACTUEM.

Standing at his side I saw CT0s1 pSIIOM C HUM, S BCE
everything. BUIENA.

3. Ilepen Ha3BaHMEM ITpeaAMETA IIPHIYACTHE OOBIYHO SABIFET-
CA ero oInpeneIeHUeM, OTBEYaET Ha BOIIPOC Kakol ? U Tie-
PEBOAUTCA IPUYACTUEM WIM IIpUIaraTeIbHbIM.

a dancing child TaHLYIOIUH peOeHOK
a sleeping bird crsiasi NTuia
a laughing girl CMEIOIIasICS IeBOYKa

BaxHO NMOHSATB, YTO B COYETAHUHM «TePYHIUH + CYILIeCTBU-
TeJILHOE» pedb MAET HE O CBOMCTBE, a O Ha3HAYECHUM ITPeIMeETa
U 4TO IO3TOMY a sleeping bag — 3To He cnawuii mewok, a Me-
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Lesson Twenty-Three

HIOK, TpeAHa3HauYeHHBIH M TOro, YTOOH B HEM CIaTh, T.€.
cnaabHblll mewok; 9to laughing gas — 310 HE cmerowuiica 2a3, a
ra3, UMeIOIUA Ha3HAYEHUE BHI3BIBATh CMeEX, U T.A.

B coYETaHUU «TepyHAUH + CYIIIECTBUTEIbHOE» TIEPBBIH 3J1€-
MEHT UMeeT 0oJiee CIIBHOE YIApEHHUE, a B COYETAHUH «IIpHUYac-
THE + CYILIECTBUTEJILHOE» 00a CJIOBA ABJISIIOTCS paBHOYIAPHBI-
mu. 1S TpaBWIBHOTO ITepeBOJIa ITPU YTEHUH CIENYET UCXOIUTD
13 KOHTEKCTa, U3 OOLIEro CMBICIIa BBICKa3bIBaH 4.

IToBTOpUTE TAKXKE TO, YTO FTOBOPUJIOCH 00 yYaCTUM repyHAUS
B 00pPa30BaHHUM CIIOXHBIX CYLIECTBUTENBHBIX (YPOK 13).

¢ [Ipournte U nepeeauTe:

1) -ing-form — nmpuyacrue I:

the escaping gas, the falling tree, working people, the living
organism, a flying bird, a writing woman, the dying man, the
existing difficulties, growing children, a touching story

2) -ing-form — repyHIuii:

a smoking carriage, a writing table, building materials, a
dressing table, farming tools, drinking water, a reading-room, a
looking glass

CJIOBOOBPA3OBAHUE

1. NPUCTABKMU dis-, en-, in-

IIpucraska dis- — JJaTHHCKOTO NMPOUCXOXAEHUA. B pyccKoM
SI3bIKE €l COOTBETCTBYIOT IIPUCTABKM duc-, 0e3- B CJIOBaX THIIA
duceapmonus, dezopeanuzayus. Kax v pyccKue IpuCTaBKY pas-,
be3-, OHM BHOCHT B CJIOBA ITPOTHBOIIONOXHOE 3HAYEHUE, OTPU-
LaTeIbHBINA CMBICI WIM 0003HAYaloT NpeKpalieHue Wik OTMe-
HY CYIIECTBYIOLETO MOJOXECHUS:
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Ypok gBaguartb TpeTui

to connect coenuHATh  to disconnect pa3bEAMHATD
(npepeamo coedunenue, c6s3b)

order nopsinox disorder Gecriopsimok
(OTCYTCTBHE MTOPAAKA)
to like 1106UTH to dislike He mOOUTD

(TIPOTUBOTIONOXHOE AEUCTBHE)

BBI yXe 3HaKOMBI ¢ OTpUIIATENBbHBIMM TPUCTaBKaMH Un- (CM.
ypok 17) u non- (cM. ypok 20). OHu 0603Ha4arOT IPOTUBOIIO-
JIOXHOE NEUCTBUE, COCTOSIHUE, NMPU3HAK WIKM UMEIOT OTpHULIA-
TeabHOE 3HaYeHue. Non- HE UMEET JIPYyroro OTTeHKa 3HaYeHUS
[IOMUMO OTPULIAHUSA, Un-, KaK MpaBuwio, 0003HayaeT NpOTUBO-
TIOJIOKHOE Ka4eCTBO, a He IPOCTO OTpUilaeT ero Haanuue. Cpas-
HUTE, HaripuMep, nonalcoholic 6e3arxoz0abmbiii (HaTUdUe ajKo-
roJil otpuilaetcs) v unprecedented 6ecnpeyedernmnbiii (HUKOTAA
paHee He CciIydaBLIMKCS).

Euie onHa orpuiaTebHas TIPUCTaBKa in- UMeET BapUaHTHI
il- (nepen cnenytoueit cornacuoii 1), im- (nepex b, m wiu p) u
ir- (riepen r). OTa TIpUCTaBKa NMPUCOEAUHIETCSI K CJIOBaM Jia-
TUHCKOTO WIU (PaHIy3CKOTO MpoucxoxiaeHus. CpaBHUTE:
unopened, uncooked, unknown, o6pa3oBaHHBIE OT aHIJTUICKUX
KopHel open, cook, know, u illogical, irrational, impatient,
impossible, indefinite, independent, 06pa3oBaHHBIE OT IATUHCKUX
U paHIly3CKMX KOpHEH.

ITpucraBka en- ob6pa3yet rinaroybl. Ee oOuiee 3HaueHUe —
IIpUaaBaTh TO WIX UHOE KadecTBO. [lepen 6ykBamu b u p oHa
TpeBpallaeTcs B -em.

danger onacHocTb to endanger oaBepraTh ONACHOCTH
power cujia, MOIIIb; to empower yroJJHOMOYMBATb
BJACTh

body teno to embody Borutolath
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2. CNOXHbBIE CYWECTBUTENbHBIE C IAEMEHTAMMU
-man W -woman

Ha3paHMs npeacTaBuTeNleii MHOTHX HaIIMOHANBHOCTEH, a
Taicke NpodeccHii ¥ 3aHATUH UMEIOT B Ka4€CTBE BTOPOTO i~
MEHTA -Man ¥e108ex X ~WOMAN ¥CeHuUHa, a BO MHOXECTBEHHOM
yucie — -men, -women (CM. YpoK 2).

Frenchman, Frenchwoman  ¢paHiy3, ¢paHilykeHKa
postman MOYTATBOH
brake-shoe (brake — mopmo3) TOpMO3HOM HallIMaK

YNPAXHEHHE B YTEHUH

e [IpouTHTe BCJIYX NMPHMEPHI, KOTOPLIMH 3aKAHYMBaeTCs pasne 06
unrosbix popmax (-ing-forms), yuurbiBasi, YT0 B COYCTAHHH re-
PYHAMIA + CYLIECTBHTENbHOE NEPBLIi 3/IeMEHT UMeeT GoJiee CHIlb-
HoOe yZlapeHHe. A Tenepb NPOYTHTE U NiePeBeaUTE CJIEAYIOMMI TEKCT:

WHAT WE KNOW ABOUT SHAKESPEARE

(continued)

It is not known when and how and just why Shakespeare left
Stratford. How can we explain this fact? Some writers think that
he joined a company of actors. But it seems more natural to
suppose that he left his native town because his father’s business
was in a bad way' and his own family was growing. What was more
natural, under the circumstances, than moving to London?

Probably he walked through Oxford ['nksfad] or bought a horse,
selling it when he came to London. Some writers believe that
having come to the capital Shakespeare found a job at a printer’s
shop or a lawyer’s office, but it is more probable that he found a
Job connected with the theatre, either as a call-boy? in the building
itself or as one of those who held the horses on which noble young
men of the city came to the theatre. That he turned to the theatre
rather than to business is not strange. Companies of actors had
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Ypok gBaguatb TpeTui

often visited Stratford when William was a boy. Indeed, the people
of his native town seem to have been fond of the drama. It was a
time of growing interest in the theatre. When Shakespeare was
born in 1564, there was not a single theatre building in London.
At the time of his death, fifty-two years later, there were at least
nine, because of the development of the drama.

We know almost nothing about the first six years Shakespeare
spent in the capital. But it is certain that he became an actor before
he wrote for the stage. As an actor he was learning in the best
possible school — the stage; as an author he probably tried his
hand? by writing bits for the plays of older playwrights. Without
friends, without money, with a wife and children, he became
known as a writer only in 1593. His first printed works were two
long poems. The poems having been published without a name
on the title-page, we know their author only because the dedication
to the Earl of Southampton* was signed “William Shakespeare”.

Both as actor and playwright, Shakespeare’s fame rapidly
increased after 1594; in fact, in the eight years that followed he
rose to the height of his powers. It was the time when he wrote
Romeo and Juliet, Twelfth Night, As You Like It, Hamlet, Measure
for Measure and other great plays. In all, he was the author of
over thirty plays, two poems and 154 sonnets. Together they are
the most remarkable body® of work that ever came from a human
mind.

As an actor, he did not continue to be good, and from his
sonnets it is clear that he thoroughly disliked this part of his work.
Being tired of it, he did not appear on the stage after 1604.

Although Shakespeare made London his home, it is probable
that he often visited Stratford, where his family continued to live.
In 1611, at the height of his fame, he returned to Stratford twenty-
six years after he had left it.

In the early spring of 1616 Shakespeare’s youngest daughter,
Judith ['d3u:d1O], was married. A month later he made his will
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and on April 23, 1616, he died. That date, April 23, was also the
date on which he was born fifty-two years before. William
Shakespeare was buried in a fine old church at Stratford and over
the place where he lies may still be seen the lines, written by
himself:

“Good friend, for Jesus’ sake® forbear

To dig the dust, enclosed here;

Blessed be the man that spares these stones
And cursed be he that moves my bones.”

The bodies of many great Englishmen lie buried at Westminster
Abbey in the capital of England. But, because of these lines, the
grave of William Shakespeare in the beautiful church by the river
he loved has remained unopened.

After What We Know About Shakespeare
by Samuel Thurber and Adelaide Witham

Npumeyanus

' be in a bad way — ObITh B IIIOXOM COCTOSIHUHA

2 a call-boy — MaJIbUMK, BBI3BIBAIOLIMIA aKTepa Ha cLieHY (cp. call B ypoke 4)

3 tried his hand — npo6oBaji CBOM CWIBIL, YIpaXHJICS

4 Earl [3:]] of Southampton [sav©'&mpton] — rpad CayTreMNTOH, MelLieHAT
anoxu Ennzasersi 1

Sbody — 3d. uMeeT 3HaYeHUE Macca, 00sem

*for Jesus’ ['dzi:zos] sake... — panu Uucyca... Couetauue for... sake ozHaua-
€T padu. Mexny 3TUMHU CIIOBAMH CTaBATCS CYLIECTBUTENbHBIE WIH MEC-
TOMMEHMUS, OTBEYAIOLIHE Ha Boripoc e ? Hanpumep: Do it for his sake. —
Crenaitre ato panu Hero. Do it for the children’s sake. — Cpenaitte 510
panu geTei.
Hdaem mocnoBHBIN TNepeBOA BCEil CTUXOTBOPHOI anuTadun: «/Jobpsiit
NpyT, paii XpUCTa, BUSIEPXHACH | packanpiBaTh pax Norpe6eHHOro 30ech.
| Bnarocnosen 6yab yenoBeK, KOTOPH MOLWIANUT 3TH KamHH, || Y nipo-
KJIAT TOT, KTO MMOTPEBOXUT MOH KOCTH».
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Hoebie cnosa

author ['2:03] n aBTOp, NHUCa-
TeNb

bit [bit] » Kycouek, 30. 31300

bless [bles] v 6aarocioBasaTs

bone [baun] 7 KocTh

bury ['bert] v xopoHHTB; 3apHi-
BaTh B 3eMJTIO

circumstance ['s3:komstans] n
00CTOSITENILCTBO

company ['kampani] » koMna-
HHs, 00IIECTBO, TPYIIIIA

curse [k3:s] v ipoKiIMHaTh; n
MPOKJIATHE

death [de©] n cMepTh

dedication [ dedr'keifn] n
MOCBAIICHUE

development [ dr'velopmoant] n
pa3BUTHUE

dig [dig], dug [dAg], dug v pBITH,
KOTaTh

dislike [dis'laik] v He mO6UTS,
MUTaTh OTBPALIEHUE

enclose [1n'klouz] v 3axmioyars,
BKJIQIbIBATh

Englishman ['mglifman] » aHr-
TWIaHUH

fame [ferm] n cnaBa, 3HaMeHH -
TOCTb

family ['femaili] n cemps

fond [fond] a mo6smIMiL; be
fond (of) 1106uTH; OBITH
MPUBSA3aHHBIM
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forbear [fo:'bes], forbore
[fo:'bo:], forborne [fo:'bo:n] v
BO3NEPKHBATHCS

grave [grerv] n moruia

horse [ho:s] # mowans

lawyer ['15;j9] # TopHCT, aHBOKAT

office ['vfis] » KoHTOPAa, KaH1IE-
JISIpHSsI, BEIOMCTBO

page [peids] n cTpanuia

play [pler] n ribeca; urpa; v ur-
paTh

print [print] v neyaratnb; n
wipudT, neyarhb, OTECYA-
TOK, ClIeN

printer ['prints] n ne4aTHUK,
Tunorpad

rather ['ra:3s] adv cxopee; no-
BOJIBHO (CM. «AHAJIU3 CIIOB»)

sake [sei1k] #; for ... sake panu
(cM. IpUMeYaHKE 6 K TEKCTY)

sell [sel], sold [sauld], sold v
MpOIABaTh

shop [Jop] n» Mara3uH; ex; Ma-
cTepckas

sign [sain] v noanucHBaTh; n
3HaK

sonnet ['sonit] » coHeT

spare [spe9] v ToOMIaAnTh

stage [sterds] » cuieHa; ctagus

suppose [sa'pauz] v mpeariona-
raTh

theatre ['O15ts] # Teatp
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tired ['tatad] a ycrannrit unopened [ An'supand] a
title ['tartl] » 3arnaBue; 3Ba- HEBCKPBITHIH
HME, TUTY, title-page will [wil] » Bons1, 3aBelaHue
TUTYJIBHBIA JTUCT young [jan] a Monono
AHANU3 CNOB

Crnosa author, company 1o 3Ha4€HUIO AaHATOTUYHbBI PYCCKUM
cioBaM aemop, komnarus. CpaBHUTE TaKXKe CIICAYIOIIUE aHT-
JAUMUCKHUE CJIOBA C UX «POJNCTBEHHUKaMU» B PYCCKOM S3BIKE:
family cembs (cp. pamuaus — cemeitnoe umsi), human vesoeeuec-
kuii (Cp. eymanusm, yeaogexoniobue); office konmopa, oguc (cp.
oguyuanvrsil). CymecTBUTeNbHOE capital o3HavaeT cmoauya, a
takxe kanumaa. Title 3aena6ue MoxeT TakKe 0O3HaYaTh mumya.
[1aron to sign noonuceieams ¥ CyLUECTBUTEIILHOE a Sign 3HAK
BOCXOJSAT K JJATHHCKOMY Signum-3xaK, T.€. K KOPHIO, KOTOpBII
MBI BUIUM B PYCCKHX CJIOBAX CUSHAN, CUSHAAUIUPOBANb.

CpaBHUBasI CIIOBO grave Mo2una ¢ pyCCKUM CJIOBOM epob, 00-
paThTe BHUMaHUE HE TOJIBKO Ha BHEUIHEE CXOACTBO, HO U Ha
pasnu4ue B 3HAYEHUHU.

3aMeTbTe MHOTO3HAYHOE CJIOBO shop mazazun, macmepckas,
yex; riaroi to shop 3HaYUT X00umb NO MA2A3UHAM 3G NOKYNKAMU.

HekoTophie HOBBIE CI0BA COCTOST U3 U3BECTHBIX BAM JIEMEH -
ToB; cpaBHUTe development pazeumue c to develop pazeueams;
dislike #e sr06ums c like 2106umo,; lawyer iopucm c law 3axon, npaeo.

CymiectBuTenbHOE bit Kycouex B CO4eTaHUU C HEONIPEACTICH -
HBIM apTUKJIEM ITpUOOpPETaeT 3HaAYCHUE HeMHOo20,; not a bit 3Ha-
YUT HUCKOABKO.

I am a bit tired. A HeMHorO ycTan.
I am not a bit tired. A BoBce He ycTall.

Rather BBIpaxaeT HEKOTOPYIO HEOIPEIEJIEHHYIO CTENEHD
KayecTBa U IMEPEBOIUTCA Q080AbHO, HECKOABKO:
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YpoKk aBaauaTtb TPETUiA

His pictures are rather good. Ero KapTHHBI TOBOJIBHO
XOPOILLHU (HETUIOXH).

I feel rather better today. S ceromHs 4yBCTBY1O ceOs1
HECKOJILKO JIyYlIIE.

Coueranne rather than BeipaxaeT npeanoyTUTENBLHOCTD U
TIEPEBOAUTCS Ayullle yem, cCKopee B IPeI/IOKEHUSIX TAKOTO THHA:

They died rather than OHH npeanowIn yMepeTh,
surrender. 4YeM CHAThCS.

B texcre BB uATaere: that he turned to the theatre rather than
to business is not strange — umo ox obpamuics K meampy, a He K
Kommepyuu, He npedcmaegisiemcst CMpaHHbIM.

O ciioBe unopened Mbl TOBOPIJIH B pa3elie 0 IPUYacTUH (CM.
TaKXe pasaen o6 OoTpUIATENbHBIX IPUCTaBKaxX B ypoke 17).
O cnoBe Englishman Bel yutayu B pasnene «CnoBoo6pa3oBa-
HUe»; cJoBo sake pa3oOpaHO B mpuMedaHHH 6.

VYPAKHEHHA

1. CocraBbTe TAOMHIY CJOXKHBIX GOPM NPHIACTHSE OT CTAHAAPTHOIO
[J1aroJia fo compare cpasrugams 1 HeCTAHAAPTHOTO [IAroJa fo bring
npunocums. 32 00pa3ell BO3bMHUTE TA0IMILY B HAYANE YPOKA.

2. B criemyiommx npesioKeHHAX NoTUepKHUTE repyHIui 0XHO| YepToil,
anpuyacTus asyms. Onpenemre GopMy IPHYACTHIA, NOJL3YACH TA0-
JMIIei, JAaHHOM B HaYaJie YPOKA, H TiepeBeAHTE NMPEAI0KEeHH:

1. Joining a group of friends, we went to the Black Sea.

2. His family growing, William had to earn more money.

3. Having come to the capital, he found a job at a printer’s
shop.

4. Having been educated at a free Grammar School,

Shakespeare knew Latin.
5. Being fond of the theatre, he often went to see new plays.
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6. Knowing almost nothing about the first six years Shakespeare
spent in London, we are certain that his job was connected
with the stage.

7. He tried his hand by writing bits for the plays of older
playwrights.

8. Having no friends in the town, he often was in difficulties.

9. He did not like going to a lawyer’s office.

10. It was a time of growing interest in the drama.

11. His first printed work was a long poem.

12. The dedication being signed, we know who the author of
the poem was.

13. His life’s work done, he returned to his native town.

14. Shakespeare’s body lies buried at Stratford.

3. Pacnpenesmre cnosa Ha 13 nap aHTOHMMOB:

buy, life, late, to be born, sell, open, death, early, to die, bad,
single, young, far, good, dislike, near, low, bless, old, be fond (of),
strange, high, ordinary, curse, closed, married

4. Pacnpenenvre cioBa Ha 8 map CHHOHHMOB:

the capital, print, single, love, one, under, entirely, the main
city, publish, be fond (of), educate, town, thoroughly, teach, city,
below

5. I1epeBenuTe MpHMeEpPDI C IPUCTABKAMH UN-, in- (im-, il-, ir-) BKoH-
ue pasaena 1 «CaosooOpasosanue».

6. ITepenuumre npeaioxenus, BbiOpaB U3 CTOAIMX B CKOOKAX 0B
0/IHO, HYXKHOE 10 CMBICJIY, H TIepeBeaHTe NPeaI0KEHH:

I went into a (shop, magazine) to buy a dress.

He (thought, though) you were at home.

He came (though, through) 1 had told him I should not be at
home.
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The ship went into the dock (through, thoroughly) a gate.
The sky is (above, about) us.
You cannot do it (alone, along).

7. O6pa3yiiTe cJI0Ba ¢ MPOTHBOMOJIOKHBIM HJIH OTPHIATEILHBIM 3Ha-
yeHHeM ¢ momoubio mpuctasok. Iepesenute ciiosa yctTHo:

happy, to connect, like (v), like (a), smoker, to dress, parallel,
to agree, humour, resident, regular, literate, constitutional,
certain, kind, known, human, active, dependent, operable,
perfect, accurate, tidy, natural.

3naveHHe HOBBIX CJI0B CMOTPHTE B CJI0BAape B KOHIE KHHTH.

KOHTPOJIbHAS PABOTA

1. Onpenenure dopMy mpHUaCTHii Bo BceX MpuMepax Ha c. 388—389.
IlepeBenure mpumepnt Ha c. 389.

2.HaiinuTe B TeKCTe CaMOCTOATEbHBIN MPHYACTHLINA 000pOT W Ne-
peBeaMTe Mpe/I0KEHHE.

3. Haiinure onpenennTe/ibHoe NPUIATOYHOE MPeNJIoKEeHHe B OCJ1e]-
HeM ab3ane TekcTa (moBTOpHTE pasaen 2 ypoka 15).

4. Ilepeseaure cioBa:

suppose, bad, circumstance, family, horse, sell, shop, print,
lawyer, office, single, death, rather, development, to play, stage,
bit, title, page, sign, fame, dislike, young, tired, dig, bone, capital,
human

5. HazoBuTe aHIIMiiCKHE C10BA, 03HAYAIOMIHE:

TUTOXOM, IIpONaBaTh, MarasuH, KOHTOPA, JIOIIA/b, CMEPTD,
MOJIONIOM, CeMb, YCTaIbIii, UTPATh, CTPAHMIIA, 3aIJIaBHE, 3HAK,
KOIaTh, KOCTb, aHTJIMYaHUH, CTOJIMIIA
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NosTopeHue

1) Ilepeunraiire u mepeBeauTE TEKCTHI YPOKOB 12—16 1 BbIMOTHHTE
nocjeauMe IBa KOHTPOIbHBIX 32AHUS K 3THM YPOKaM.

2) IToBropHTE Pa3aeibi 0 COIIACOBAHHH BpeMeH B YPoke 17, 0 CJI0KHO-
NOTMHHEHHOM NpEIOKEHHH B ypoKe 15 v 0 KOHBEPCHH B ypOKe 6.

READING

It is very different to measure the greatness of Shakespeare;
but there are several external as well as internal standards with
which we may compare him, and we shall thus be helped to a
more definite notion' of his real power.

(a) He was one of the greatest poets that ever lived. Perhaps
Homer?, who lived in a younger and more childlike time, is greater
than he; but the forms of their poetry are as different and as wide
apart as the times in which they lived, and it would be difficult to
compare them.

(b) He was one of the greatest artists® that ever lived. He
understood how to show the beauty and poetry that lives in
everything and every man that God has made. So far as polish
and beauty of thythm is concerned?, Dante is perhaps his superior,
but not always.

(c) He shows a greater mastery over language than any poet or
prose-writer> that ever lived.

There are many poor uneducated persons, chiefly in the
agricultural districts of England, who go through life from the
cradle to the grave with a vocabulary of only 500 words. The
number of words in ordinary use, for the purposes of business
and communication, is 3000. The ordinary vocabulary of a writer
like Thackeray® amounts to 5000 words; while the vocabulary of
Milton rises to 7000 words. But the vocabulary of Shakespeare
reaches the astonishing number of 21,000.

403



YpoK pBapuarb TpeTtun

The power of making new phrases that shall be accepted by
the nation and become part of their language is a power possessed
by genius’. The number of new phrases thrown by Shakespeare
into the treasury of our language is estimated by hundreds. The
language is saturated with them; and we speak Shakespeare and
think Shakespeare, whether we will or whether we do not willé,
both consciously and unconsciously.

(d) Shakespeare shows a greater knowledge of human nature
than any other writer that ever lived. He seems to have known
everything’. He has contributed to literature a larger number of
“characters!’” than any other writer. Shakespeare knew and
understood character as a whole, and always works upon it and
develops it from within, and never from without. The springs of
action in a real person'! are infinite and infinitely complex; and
Shakespeare understood this better than any other writer.

(e) He has written more good acting plays than any other
dramatist.

(f) He has covered a greater extent of ground in the selection
of his characters'?. He has drawn them from Greece and Italy as
well as from England; and he has drawn them from all periods of
time.

(g) He has written in a greater variety of styles than any other
writer. He has a style for every one of his great characters, by
which that character is distinguished from every other.

To sum up —

(a) He was a great poet.

(b) A great artist.

(c) The greatest master of words and phrases.

(d) The most learned person in the human heart.

(e) The most fruitful in good plays.

(f) The most varied stylist.

From: A Biographical History of English Literature.
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Npumevanus

1 and we shall thus be helped to a more definite notion — 1 3T0 MoMoxeT HaM
CcOCTaBHUTE 00Jiee oNnpeeneHHOE NPeCTaBICHUE

2 Homer ['hauma] — a Greek poet who lived about 800 to 900 years before
Christ. His poems the Jliad and the Odyssey have had a great influence on
western literature.

3 artist — XyIOXHUK, MacTep

4 50 far as ... is concerned — 4TO Xe KacaercH ...

5 He shows a greater mastery over language than any poet or prose-writer —
FEro cosepilieHHOe BlaJeHHe SI3bIKOM BBILLE, YeM Y KOTO-JTHOO0 U3 103TOB
WU NPO3aHuKOB

¢ Thackeray ['Oxkorei], William Makepiece (1811—63), an English writer,
author of Vanity Fair («SIpmapka TiiecnaBus»)

7 is a power possessed by genius — crioco6HOCTb, KOTOpO# 061a0al0T FEHUU

¢ whether we will or whether we do not will — XOTMM MBI 3TOTO MJTH HE XOTHM
O6paTuTe BHUMaHKE Ha TO, YTO B 3TOM yCTapeBLIeM BbipaxeHuH will
y1ioTpebseTcss He KaK BCIIOMOraTe/bHbIN I1aros 6yayiiero BpeMeHH, a
KaK caMOCTOSTENBHBIN TJ1aroyl co 3HaYeHHEM «XOTETb, XeJlaTb». B co-
BPEMEHHOM sI3bIKe TAKOE YITOTPeOIeHUe COXPaHUIOCh TOJILKO B HIHOME
whether you will or no/not.

° He seems to have known everything. — [Toxoxe, oH 3Ha1 BCE.
ITepdexrHblil MHPUHATHB, KaK Bbl 3HAETE, OTHOCUT AEHCTBUE K HpO-
IIeAIIeMy BpeMEHH, XOTS CKa3yeMoe BEIPAKEHO IJ1arojioM B HaCTOsIIeM
BpeMeHH (seems).

'® character — (2um.) repoii, nepcoHax, o6pas

' the springs of action in a real person — MOTHBB! (6yK6. IPYXXUHBI) NOCTYTI-
KOB JIIoiei B pea/IbHOM XU3HH

12 He has covered a greater extent of ground in the selection of his characters.
— OH CcylIECTBEHHO paclUpul Apeaens! 0TOopa CBOUX MepCOHaXeil.

Humour

Mr Gordon Craig’s' production (rmocraHoBka) of Hamlet in
Russian has been such a success? at Moscow that there is a talk of
bringing the entire production to London’. Indeed, it is said that
an erudite* has already started translating the play into English.

(Punch, 1912)
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Mpumeyanus

! TopaoH Kpar — aHrnuiickuii pexyccep H XyJI0XHUK, CbIH 3HAMEHUTOM
aHrnuickoit aktpucst DmneH Teppu. B 1911 & nocrasun cniexraxns «[am-
JeT» B Mockse ¢ K.C. CranucnasckuM u JI.A. CynepXuuKum.

2 to be a success — UIMETB ycriex

3 a talk of bringing the entire production to London — norosapuaior o TOM,
YTOOB! MNOJTHOCTBIO OBTOPUTE MOCTAaHOBKY B JIOHIOHE

4 an erudite — 30. Kako#-T0 3pyauT

FAMOUS QUOTATIONS FROM SHAKESPEARE
To be or not to be? That is the question. (Hamlet)

When clouds appear wise men put on their cloaks (ruamm).
(Richard I1I)

The fool thinks he is wise, but the wise man knows himself to
be a fool. (4s You Like It).

To die: to sleep: no more. (Hamlet)

All the world’s a stage. (Hamlet)

And all the men and women merely players. (4s You Like It)
There is no darkness but ignorance. (Twelfth Night)

We know what we are, but know not what we may be. (Hamlet)
But men are men; the best sometimes forget. (Othello)

Wake not a sleeping wolf (Bosk). (Henry IV)

Oh, what men dare do! what men may do! what men daily do,
not knowing what they do! (Much Ado About Nothing)

A peace is of the nature of a conquest;
For then both parties nobly are subdued,
And neither party loser. (Henry V)
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Vpok ABaAuarb YeTBepTbIM
Lesson Twenty-Four

fpammartuka: 1. KocseHunnlit Bonpoc. Corwossl if,
whether. 2. Bynyiuee neiicTBie B YyCIOBHBIX B 00-
CTOSITEJIbCTBEH HBIX IPUAATOYH bIX MPEUTOKEHUSAX.
3. O6opor to be going to. 4. Would + nHPUHUTHB.

Cnosoobpa3osanue: Cydpukcsl -an, -ian.

TPAMMATHKA

1. KOCBEHHbI# BONPOC. COM03bl if, whether

KocBeHHbI Borpoc BBoAUTCS corozamH if vnu whether, xo-

TOPBIM B PYCCKOM A3bIKE COOTBETCTBYCT YaCTH1IA AU.

He asked me whether [ was  OH cripocHil MeHSsI, 3aHAT AU .

busy.
They asked if we could help  OHu cipocuu, MOXEM au
them. MbI TTOMOYb M.

C nNOMOUIbIO 3TUX XK€ COX30B CTPOATCS IPEITIOXKEHUA CIIE-

IYIOIIUX TUTTOB:
We wanted to know if they MpbI xoTeH y3HaTh, 1OMa AU
were at home. OHH.
I tried to find out whether he { nbiTasicst BHISCHUTD, XKUB AU
was still living. OH ele.

CnenpagabHblli KOCBEHHBIM BOIIPOC BBOIUTCS TaK XK€, KaK U

B PYCCKOM S3bIKE:
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We asked him where he was MBI cipocuiim ero, ede OH

born. ponuics.
She asked me what my name OHa cripocwia (MeHsT), KaK
was. MEHS 30BYT.

3aMeTbTe Clieaylonue 0COOEHHOCTH TaAKMX IPeIIOKEHUIM:

1) B KOCBEHHOM BOIIPOCE IJIar0Jl CTOMT B YTBEPAUTEIbHOMU
¢dopme;

2) KOCBEHHBIi1 BOIIPOC MPEACTABIAECT COO0H JOMOJIHUTEND-
HO€E MPUAATOYHOE MPELJIOKEHHUE, U TIO3TOMY Ha HErO pacmnpo-
CTpaHAETCs MPaBWIO O COIIACOBAaHUM BpeMeEH (Ypok 17).

¢ IIpoytnre u nepeseauTe:

He asked me whether I liked fruit.

He asked them if their farm had many horses and pigs.
They asked us where the garden was.

We thought he could tell us whether the story was true.
I asked him if the house was built of stone.

2. BYAVILEE AEWCTBUE B YCNOBHbIX
N OBCTOATENbCTBEHHBIX MPUJATOYHbBIX
NPEANOMKEHUAX

B npemioxxenuu, ussaraoileM ycJIOBUE WM OOCTOSITEILCTBO
BpeMEHH, Oymyllee neiicTBUe BbhIpaxaeTcs maroyioM B Present
Indefinite:

She will do it if you ask her.  OHa 370 cnenaer, eciu sw ee

nonpocume.
When they get the letter they Koeda onu noayuam nucemo,
will let you know. OHU NaAyT BaM 3HATbh.
They will not sign the OHM He TTOATHUIIYT corJia-
agreement unless we accept  LICHMS, €CAU Mbl He NpUMEM
their plan. UX NAGH.
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TaxuM o6pa3om, Present Indefinite Beipaxaer Oynyinee neii-
cTBHUE Mmocie co1030B TuMa if ecau, when koeda, before do, till wiu
until noxa, as soon as kax moasko, unless eciu moavko He. B Ta-
kux ciaydasx riaaroi B Present Indefinite nepeBoguTcst Ha pyc-
CKUM SI3BIK [JIaT0JIOM B OyAyllEeM BPEMEHH.

¢ ITpouTHTE M NEPEBEANTE:

I’ll show you my translation as soon as it is ready.

Don’t make the experiment until we get more information.
If they spend all the money, what are you going to do?

We shall begin digging before the clock strikes seven.

We shall work till the clock strikes six.

They will not say anything unless we ask them.

3. OBOPOT 70 be going to

J{na BeipaxkeHHUs MPeAnoaaraeMoro oyyuero 1eiicTBIA Win
cobnITHS YynoTpebJisiercs 060por to be going to.

I am going to tell him A emy Bce ckaxy (cobuparoch
everything. BCE €My CKa3aTh).
He is not going to be OH He Oyner yyureneM
a teacher. (ne xouem, ne dymaem,
He cobupaemcs CTaThb
YYUTEIIEM).
Are you going to come back Tl cobupaewvcsa BepHyTBCS
this evening? BeYepoOM?

STOT 060POT YTIOTPEOIIAEeTCA TAKXKeE ISt BHIPAXEHHUsT HaMe-
PEHUS WIK MPERNOIaraeMoro COObITHS B IPOLLUIOM:

The foreign visitors were HNHocTpaHHBIE TOCTH COOU-
going to see our horses. paauch TOCMOTPETh HaLIMX
JIOLIaIEHA.
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¢ [IpoyrHTe H NepeBeIuTe:

I am going to buy a new flat.

Are you going to show them your design?

The doctor said that the child was not going to die.

We are not going to make experiments on animals.

Get out of the building! It sounds (IToxoxe, uto) like the
generator’s going to explode (B3opBaThCH).

4. Would + N(HOUHUTUB

Would ripeicTapigeT coO0¥ rmpolueaiinee BpeMs Ot raroJa will.
Camo o cede 310 CI0BO HE IMOAHAETCS NEPEBO/LY, HO UTPaeT BaxX-
HY10 poJib B coyeTaHudX. [lepeunciiuM ero OCHOBHbIE 3HAYEHHS:

1) Would — 310 BcmoMOrarte/ibHbIi I71arojt i 06pa3oBaHUs
BpeMeHU «Oyayliee B rpolueninemM» (ypok 17):

He said it would be useless. OH ckasaj, 4To 310 6ydem
Oecrosie3Ho.

We knew that the news would MuI 3HanMH, 4YTO 3TO U3BEC-

soon spread all overthe world. Tue ckopo pacnpocmpanumcs
10 BCEMY CBETY.

2) Would uMeeT 3HauYeHUEe, OIU3KOE K 3HAYEHUIO PYCCKOTO
«Obl», U TIPUIAET NMPEUIOXECHUIO OTTEHOK XeJIaTeAbHOCTH, CO-
BE€TA, MPEITOIOXEHHUS U YCIIOBHOCTH:

One would think that he had  MoxHo (MOXHO 6bL10 6b1) TIONY-

never seen her. MaTh, YTO OH HUKOIJIA €€ HE BUIEL.
It would be better foryouto  BaM 6 yuiire usydarnb hpaH-
study French. LIy3CKHI SI3BIK.

I wouldn’t do it. S 66 3TOTO He caean (He co-

BETYIO BaM TaK MOCTYNATh).
Who would have thought that K10 68 MOT 310 0 HEM TTOaYy-
of him! MarTp!
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3arnoMHUTE Takxe ppaseonornyeckue couetanus would like
y would rather ... than.

She would like to buy anew  Ona xoTejia 66/ KyIIUTh HOBOE

dress. I1aThe.
They would rather die than OHM MpeATIouTyT CKOpee
give up. YMEpPETD, 4eM CAAThCS
(= ckopee yMpyT, yem cna-
IyTCS).

3) Would c oTpuiianueM not MOXeET BbIpaXXaTh HECOIIACHE, a
B COYETaHUHU C NepPeKTHHIM MHPUHUTUBOM — HEpeaJbHOE,
BooOpaxaeMoe cobbiTve. Would not yacto cokpauiaercs B
wouldn’t.

I told them about it, but they I uMm 06 3TOM pacckasai, HO

would not believe me. OHU He nogepuau MHe (= He
XOTEJIU TIOBEPUTD).

We asked them to go, but Mgl IpoCcUIM UX YIHTH, HO

they wouldn’t. OHH He YWu.

I wouldn’t have mentioned it I 6b1 06 3TOM He ynomsuya,

if I had known you were ecny Obl 3HaJ1, YTO Bl

tired. yCTaJu.

B nocnenneM npumepe would + Perfect Infinitive Belpaxaer
HepeasibHOE, BOOOpaxkaeMoe coObITHE, TaK KaK IO CMBICTY
NpeUI0XEHHA ICHO, YTO A 00 3mom ynomaHya. bonee mogpo6-
HO 006 yCJIOBHBIX MPEUTOXECHUSAX OyIET CKa3aHO B CAECAYIOLIEM
YPOKe.

4) Would yniotpe6JisieTcst [Uist BHIpaXXeHMsI [IOBTOPHOT'O, TIPH-
BBIYHOTO JicCTBUSA B M1IPOLILIOM.

He would sit there all day OH, 6bi6ano, CURET 3AECh
long, looking at his garden.  HeJIBIMU AHAMMU, [JSAS HA
CBOIf can.
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5) Would yacTo ynoTpe6:1si€TCsl B BEXIUBBIX IPOCHOAX M Ipei-

JIOXEHMSIX:
Would you like a cup of He xomume au 4anixy xogpe?
coffee?
Would you show us the way  He noxaxceme au 8o Ham fo-
to the bridge? pory K MocTy?

¢ [IpouTHTe M nepeBenuTe:

If I were you (Ha Bamem mecte) I wouldn’t smoke so much.
Would you continue the observations if you could?

Would you explain this to me?

I knew you would compare our data.

Would you give me a pencil?

He would rather study history than mathematics.

CJI0OBOOBPA3OBAHUE

CYOOUKCHI -an, -ian

Cyddukcs -an, -ian 06pa3yioT: a) CylliecTBUTEIbHbIE, 000-

3HaYaloUIHE JI0Jei ONpeeICHHOM HALIMOHAJIBHOCTH WIH npo-

dbeccuu; 6) COOTBETCTBYIONINE UM NIPWIAraTebHbIE:

America AMepuka American aMepKaHCKW,
aMepUKaHeIl

Mexico Mekcuka Mexican MEKCHUKaHCKHIA,
MEKCHKAaHEI]

library 6uGnmnoreka librarian 6u61HMOTEKApD

republic pecriy61mka republican pecnyGiMKaHCKuiA,

peciyOIuKaHell
academy akaneMust academician akageMMK
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VYNPAXKHEHME B YTEHHUH
TTIpouture reorpaduyeckue Ha3BaHus H cJ108a ¢ cyddukcamu -an, -ian:
Asia [‘e1f9] Asian ['erfon]
California [ keli'fo:njo] Californian [ kelr'fo:njon]
Mexico ['meksikau] Mexican ['meksikon]

4 H]JO‘ITHTQ H NepeBEANTE TEKCThI:

THE DISCOVERY OF GOLD IN CALIFORNIA

One of the early settlers in California was a rich German whose
name was Sutter. He owned a great deal of farmland with large
fruit-gardens, wide wheat fields, and a fort protected by guns. He
had thousands of cows and other cattle, sheep and horses. At the
end of the Mexican War (1848)' Mr. Sutter wanted to build a saw-
mill; so he sent some of his men up a river to begin work. One of
the men, while digging, found a few small bits of shining yellow
metal. He took them down to the fort where tests were made to
see if the material was gold. It was. Further search showed that
there was more of it along the river.

At first Sutter and his men agreed to keep the discovery secret, but
soon the news began to spread. The Californians would not believe
it for some time. But one day a man came down from Sutter’s Fort
to San Francisco [senfran'siskou] with a bottle of gold dust, and
shouted, “Gold, gold!” At once people from all over the territory?
set out for the mining areas. Workers left their jobs, farmers left their
crops standing in the fields, soldiers deserted from the army, and
sailors deserted from their ships. They all left their families behind.

Many of these first-comers grew rich®. They found the places
where it was easiest to dig out the gold. Many dug from ten to
fifty dollars’ worth in a day.

At the end of the year 1848 and the beginning of 1849 news
began to reach people farther east that gold had been discovered
in California. At first they laughed at such a story. But the story
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was repeated again and again, and finally men began to listen.
Within a few months the news spread all over the East. Men sold
their houses to get money enough to go to California. Mexicans,
British, French, Germans, and men from Asia and all over the
world joined in the rush. Most of them set out in the year 1849,
and were therefore called Forty-Niners.

The would-be miners* were chiefly young men. Most of them
dressed in red flannel shirts, trousers, wide hats, with guns and
knives in their belts. They wore not ordinary shoes, but high boots.
They let their hair and beards grow long.

When they reached California, the men immediately hurried
to the mines. These were along rivers or on the sides of mountains.
The men dug up the gravel from the river banks, put it in a pan,
and washed the earth away with water. On the bottom of the pan
would remain wet sand and usually some gold dust. When the
sand was dry, they blew it away’: the gold, being heavier, remained.
They found it hard to dig all day in the hot sun, often standing
waist-deep in the ice-cold water of the mountain rivers.

(to be continued)

MpumeyaHus

! Mexican War — BoitHa Mexay CIIA u Mekcukoii, OKOHYMBILAsICA B
1848 . otTopXeHUeM OT MekCuKHM TeppuTOpuH 1tatoB KanudopHus,
Texac U Helo-Mekcuko

2 from all over the territory — co Bcex KOHUOB TeppuTopuu. Jlanbliie B TeK-
cte Bbl BcTpeTuTe all over the East — o BceMy BOCTOKY AMepuK# U from
all over the world— co Bcex KOHI1IOB CBeTa.

3 first-comers 3Hauut people who came first, T.c. nepBbie noceeHub. To
grow rich — pasborarets. [J1aro to grow 4acTo 3HaYUT CMAHOBUMbCA, XOTA
€r0 OCHOBHOE 3HaYeHHE — pacmu.

* the would-be miners — 3. Te, KT0 XOTe/MH CTaTh pydoKonaMu. CodeTaHue
would-be, cTosiLee Mepel CylLeCTBUTENbHBIM, UMEET 3HAYCHUE MHUMbLH,
npemenodyrowuil, MHAWUI ceb3.

3 to blow away — ciyBaTe, BuIIyBaTh. [1aro to blow dyms BaM BCTpeyasics B
ypoke 1.
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Hosble

agree [do'gri] v cormacuthcs;
JOTOBOPUTHCS

army [‘a:mi] » apmMus

beard [brad] » 6opona

behind [br'haind] prep, adv 1io-
3a]IM, OCcye

belt [belt] » nmosic

boot [bu:t] » canor

cattle ['keetl] n (XpynHeIi po-
raTbli) CKOT

chiefly ['tfi:fl1] adv rnaBHbIM 06-
pa3oM

cow [kau] n kopoBa

desert [d1r'za:t] v moKuIaTh, ne-
3epTUpPOBaTh

discover {diskava] v oGHapyxu-
BaTh

discovery [dis’kavart] 7 OTKpbITHE

farther ['fa:09] adv panblue; a
6onee oTnaCeHHBII

flannel ['fl&nsl] #n dnanens

fort [fo:t] n dopt

further ['f3:00] a nanbHeAIIMIA

German ['d33:mon] g HeMmell-
KMI; n HEMeEII

gravel ['greeval] n rpaBuit

hair {hea] n Bonoch

hat [haet] n uwisna

hurry ['hart] v ToponuThCst

immediately ['mi:djotli] ady He-
MEUICHHO

cnoBa

knife [naif], mn. 4. knives [naivz]
n HOX

metal ['metl] » meTan

mill [mi1l] » menpHMLIa; Habpyka

mine [main] #n npuuck, pya-
HHK, KOITb

miner ['mamo] » ropHsIK, 11ax-
TEP, PYAOKON

mining ['mamniy] » ropHoe
JieJ1o; pa3paboTka Henp

pan [pzn] n KacTpioisi, CKOBO-
pona; JI0TOK, YaH, KOBIU

protect [prov'tekt] v 3ammiuaTs,
00OpOHATH

repeat [r1'pi:t] v moBTOpATH

rush [rAf] n HaTHCK, HATUIBIB;
INTYPM;
gold-rush 3osi0Tas nuxo-
panka

sailor ['seila] » Mopsik, MaTpoC

sand [send] n iecok

saw [so:] n mwa; saw-mill se-
CONWIbHS

search [s3:tf] » uccnenoBaHue;
TIOUCKH

set out (for) [set] v oTipaBIATh-
cs (kyda-aubo)

settler ['setla] » mocenenein

sheep [Ji:p] (pl. 6e3 U3MEHEHUST)
n OBLIa

shirt [f3:t] n pyDOaika
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shoe [Ju:] n 6ammaxk, 60TH- wear [wea], wore [wo:], worn
HOK, TyQJis; [wo:n] v HocHTB (0dexcdy)
shoes 00yBb wet [wet] @ MOKpBI

soldier ['sauld3a] n conpar wheat [wit] n mmeHua

territory [‘terrtari] n Tepputo- within [wid'In] prep, adv BHYT-
pus pH, B Ipeneaax, B TeYCHUE

trousers ['travzoz] n 6proku - (epemenu)

waist [weist] # Tanusi, nosc; worth [w3:0] a ctésumii, 3a-
waist-deep 1o nosic CIYXUBAIONIUIH

AHANN3 C)10B

B 3TOM ypOKe MHOTO IPOCTHIX, «OBITOBBIX» CJIOB, HAJ 3a110-
MHHAHHEM KOTOPBIX ITPUAETCS YCUIIEHHO MOpaboTaTh.

Cpenu CJIOB ¢ MEXIYHAPOAHBIMH KOPHSIMHU MOXHO Ha3BaTh,
B IIEPBYIO oYepe b, fort, flannel, army, metal, German, territory.

[MpumMsikaloT K HUM cyioBa gravel epasuii, soldier coadam.
CpaBHHTe TaKXKe CJICAYIOIME aHTIMIUCKHIE CJI0OBA C POICTBEH-
HBIMM UM PYCCKHUMMU:

boot camor (cp. co coBoM Gymcbi
(dyT6ONBLHEIE)

protect 3alMIaTh (cp. co CJIOBOM npomexiyus)

repeat IOBTOPSATH (cp. co CIOBOM penemuius)

chief rmaBHbIi, r1aBa, (cp. co ctOBOM we)

HavyaJIbHUK

[aron to desert UMeeT He TOJTLKO Y3KO€ 3HAYCHUE Je3epmu-
posams, HO U 60Jiee IUPOKOE noKuAams, C OCYIUTETbHBIM OT-
teHkoM. Hanpumep: He deserted his wife and children.

Crnoso to discover o6napyxcueams pacriagaeTcsi Ha U3BBECTHBIE
BaM 3JIEMEHTHI: COVer noKpwiéams W MPUCTaBKy dis-, ripuaao-
IIYIO CJIOBaM [IPOTHMBOITOJNIOXHOE 3HayeHue (Yypok 23). Further
u farther npenctapisior co60it GopMbI CPABHUTEIBHOM CTENE-
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HM OT far danexo, danrexuii, dasrvHeiiwuii. CioBa mine, miner, 03-
Hayalolye npuuck, pydoxon, B APYIrMX KOHTEKCTaX MOTYT 3Ha-
YUTb MUHA, MUHED.

CnoBo search noucku Bam OyneT nerdye 3aiOMHMTh, €CIIU
Bbl COIIOCTABUTE €0 CO CJIOBOM research nayuroe usvickanue
(ypok 20). A

Draron to set siBasieTca OAHUM M3 CaMbIX MHOTO3HAYHBIX B
aHIIMicKOM sa3bIKe. [locMOTpHTE ero 3HayeHHUs B CJIOBApe B
KOHIIE KHHUTH ¥ B 00IIIEM aHIJIO-PYCCKOM CJIOBape.

Heckonbko NpUMEpOB, WUTIOCTPUPYIOIIUX 3HAYCHUE
worth:

How much is it worth? CKOJIbKO 3TO CTOUT?

Don’t read this book. It is He unraiite 31y KHUTY, OHA
not worth it. TOTO HE CTOUT.

This play is worth seeing. DTy IbECY CTOUT TOCMOTPETh.

B TekcTe cioBo worth MMeeT 3HaUYEHUE Ha CymMMY.

A Tenepb NPOYHTATE NPOTOIKEHHE TEKCTA, HCTIOAbL3YS MOACKA3-
KM B CKOOKaX H CJIOBAPb B KOHLIE KHHIH:

THE DISCOVERY OF GOLD IN CALIFORNIA
(continued from page 414)

Each miner had his piece of land and his own tent or cabin
and had to do his own cooking, or sometimes two lived together.
The only cooking implements were a frying-pan and a coffee-
pot. In the early days there were few women or children at the
mines.

At the camps the only amusements provided' were drinking
and gambling.

It was a rough life. The men had to go armed to protect
themselves. Fighting was common?, and men were often killed.
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After the first year few of the gold-diggers became rich. The
gold that lay on the top of the ground or near the surface had
been dug out, and the men had no machinery for deep digging.
Many grew discouraged and turned to other work.

When gold was first discovered, the small towns in California
were quickly emptied of people. But soon it was found that men
could often make more money? in the towns than they could in
the mines.

The towns were. made up mainly of canvas tents, which were
used as hotels, and gambling houses. The streets were always deep
in dust or mud. When these streets grew so bad that men were
drowned by falling into pools of water, and horses sank out of
sight* in the mud, the townspeople at last had to cover them with
planks (mockmn) laid side by side’.

California drew up its own constitution and was admitted
later to the Union as a state®. The first great gold rush was soon
Over.

fpumeyaHus

' the only amusements provided = the only amusements that were provided —
€OIMHCTBEHHBIMH (MMEBLUMMMCS) pa3BleYeHUSIMU ObUIH. ..
Only 3nech 3HauuT educmeennbiil. Provided — 30. npuyactue 11 or rnaro-
Jia provide chabxcams, obecneuusams. OnipeneaeHue 1ocie onpeessie-
Moro cyioBa (amusements provided) — siBlleHMe CpaBHUTENBHO PeKOE B
aHrMickoMm si3pike. CM. Takxke cotos provided B paszaesne o6 yCIOBHBIX
NpeIOXEHUSIX.

? Fighting was common — J[paku 6b111 OGLIYHbBIM SIBIEHHUEM
3necs fighting — repynuit (ypok 13)

3 make money — 3apa6aTbiBaTh JEHBIU

4 sank out of sight — norpyxanuch ¢ ronoBoit («CKpbIBAIMCh U3 BULY»> —
CM. aHAJIOTMYHOE BbIPAXXEHHUE B TEKCTE ypoKa 19)

* laid side by side — ynoxeHHble psinamMu
side by side 6ykBanbHO 3HAYUT 60K 0 60K.

¢ admitted ... as a state — Ip1HSTA B KAYECTBE LITATa
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YNPAKHEHUA
1. IlepeBeaure Ha PYCCKHI A3BIK:

The Californian miners would let their hair and beards grow long.

Would you protect us?

I would not repeat this story, it is not true.

It would be better for you to set out immediately.

He said that their farm would soon have more sheep, cows
and pigs.

I would like to buy boots and a knife.

The sailor’s English is perfect, one would think he was born in
England.

I would not hurry to send the report, we have not made enough
tests.

Would you like me to wear this hat?

2.I1oan3ysch OOIMMM AHIVIO-PYCCKHM CJIOBapeM, TiepeBeuTe Mpea-
JIOXKEHHA C MHOTO3HAYHBIM [J1arQJioM:

Set the pan on the table.

My wife knows how to set the table.

We must set the bird free.

He sets a bad example to his younger brother.
The sun sets at 8.10.

I never set eyes on this picture.

The soldier has set his heart on this plan.

3. IlepeBenuTe NpeanOKEHHSA YCTHO:

Don’t pull until I tell you.

If the river rises much higher, we will not be able to cross it.
I won’t go any further until I see the green light.

When you see the red light, stop your car.

I will finish the experiment tomorrow if all goes well.

Write a report as soon as new facts are discovered.
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4. OTBeTbTE MHCHMEHHO HA BONPOCHI MO-aHLIHIICKH. DOpMyTHPOBKH
OepuTe M3 TeKkCcTa:

1. When was gold discovered in California?

2. Why were the first gold-miners called “Forty-Niners”?

3. What did Sutter own?

4. How did the miners dress?

5. How did they mine gold?

6. Was their work easy?

7. When did the Mexican War end?

8. Why did some farmers leave their crops standing in the fields?
9. How much gold did some miners dig in a day?

KOHTPOJIBHASA PABOTA

1. Haiinure B TEKCTE YPOKA IBA MPEIIOKEHHS CO CI10BOM would, on-
pee/iMTe ero 3HaYeHHe H NepeBeanTe NperIoKeHUs.

2. HaiiauTe B nepBoM a03ane TeKcTa NpenIokKeHHe CO CJI0BOM if, om-
pefesIuTe ero 3HaYeHHE H NMepeBeanTe MPeNIoKeHHe.

3.I1epeBeaMTe HA AHIIHIICKHIT A3BIK:

51 KyTUTIO HOBYIO pyOaNIKY, KaK TOJBKO I0JIy4y JEHBIH.
Ecnu BB cornmacureck, Mbl HEMEUIEHHO HAYHEM TOMCKH.
Mpb! BaM HanuuieM, KOraa UCTIBITaHUS OyAyT 3aKOHYEHBI.

51 mam TeGe cnoBapb, KOIAa Thl HAYHEIIb IIEPEBOAUTD CTATHIO.
Caenaiire 3710 10 TOTO, KAK OHU IPUIYT.

4. I1epeBennTe Ha aHMIICKHIL A3bIK, ynoTpedsis 060poT 7o be going to:

S KyTuTIO IIECTh HOXEM, IBE KACTPIOIH U f1apy OOYBH.
OHn 6yzneT MOPSAKOM.

S He co6uparoch MOBTOPATH CBOKO OLIHOKY.

OH He cobupasics mpoao/DKaTh (to continue) MOMCKHU.
OH ckasaJ1, 4TO MPUAET HEMEIIEHHO.

OH cka3ai, 4To He OyIeT TOPOIUTHCS.
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5. IlepeBenmTe coBa:

to discover, German, agree, sheep, shirt, behind, discovery,
belt, hair, knife, sailor, cow, hurry, waist, boot, farther, repeat,
search, immediately, wear, cattle, mill, within, rush, soldier,
wheat, mine, chiefly, shoe, pan, sand, trousers, wet, worth

6. Ha3oBuTe aHIMiiCKHE C10BA, HMEIOMIHE 3HAYECHHE:

CKOT, KOPOBa, OBla, COTJIALIAThCS, BOJIOCHI, HOX, NO3a/IH,
pybalika, cojizar, 0OyBb, MOKPbIY, IIOBTOPATH, LUIAINA, TOPO-
ITUTBCS, KaCTPIOs, IIeCOK, HEMEUICHHO, TIOSIC, HEMELIKUMA

MoBTOpeHue

ITockoabKy Bbl 3aKaHUHBAETE KypC, HAUHHTE CHCTEMATHYECKOE
nosTopeHue npoiinenHoro. ITo Tabaune B npuioxenuu Ne 2 no-
BTOpHTE 00pPa30BaAHKE BPeMeH [IArosia, BO3BPAILAsACH K 3a0bIThIM
pasnesam. Ilo TaGimue HeCTAHAAPTHBLIX [1Ar0J0B (NPHIOKEHHE
Ne 3) noBropsiiTe ux ¢opmbl. IlepeunTbiBaiiTe 3a0bITblE TEKCTHI,
NpoBepAiiTe 3HAHKWE CJIOB 1O NOCJIEIHUM JBYM 3aJlaHUAM KOHT-
POJIbHOM pasoThI K KaxXI0My ypoky. /1o nepexona k ypoky 25 npo-
CMOTpHTE, TAKHM 00pa3omM, ypoku 2—12,

READING

NEWS IN BRIEF

1. Dinosaur skulls solve mystery

Palaeontologists have unearthed two rare titanosaur skulls in
Madagascar, finally putting a face on one of the most common
yet least understood dinosaurs.

2. Prison praised
Wandsworth prison in South London, which was branded
“nasty and racist” two years ago, has improved rapidly because
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of good leadership and good ideas from staff, says a report by Sir
..., who has just retired as the Chief Inspector of Prisons.

3. Hats off to 82-year-old Australian ..., who travelled around
the world to Norway to visit the beautiful North Cape plateau,
which attracts 200,000 tourists a year. He refused to go in when
he found there was an entry fee of £13.50. “Scenery should be
free to look at,” he stormed — and booked a flight home to Perth.